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  Een gevangenis een bizarre plek om een echtgenoot te zoeken? Niet als je als jonge weduwe bent opgezadeld met de schulden van je overleden echtgenoot! Er is namelijk maar één ding dat Isabella kan doen om zelf uit de gevangenis te blijven: een man zoeken die daar al zit, met hem trouwen en dan háár schulden aan hem overdragen.


  


  Maar dan blijkt haar aanstaande een oude bekende: Marcus, ofwel Lord Stockhaven – de man die ze ooit bij het altaar heeft laten staan. Wat doet hij in de gevangenis? Waarom stemt hij toe met haar in het huwelijk te treden? En zal hij zich wel aan zijn belofte houden dat het een strikt zakelijke overeenkomst betreft?


  


  


  


  DEEL I


  


  


  


  Wraak


  


  


  


  The Gentlemen’s Athenian Mercury, 12 juni 1816


  


  Het doet deze krant genoegen om de terugkeer aan te kunnen kondigen van een zekere roemruchte prinses wier verschijning ongetwijfeld bij de heren van de bon ton tot blijdschap zal leiden. Volgens de geruchten is prinses IDC aan de bedelstaf en op zoek naar een heer om haar financiële nood te verlichten. Of die heer de rol van minnaar of echtgenoot zal krijgen, moet nog blijken…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Londen, juni 1816


  


  Het was een bizarre plaats om naar een echtgenoot te zoeken.


  Het merendeel van het vrouwelijk deel van de mensheid zou, geplaatst voor de keuze van een huwelijksmarkt, de bezadigde vertrouwdheid van Almack’s verkiezen boven de veel twijfelachtiger kwalificaties van Fleet Prison.


  Prinses Isabella di Cassilis had die keuze niet. Prinses Isabella was ten einde raad.


  Ze had de gevangenbewaarder uitgelegd dat ze heel specifieke eisen had. Ze zocht een echtgenoot die zoveel schulden had dat haar eigen schuld van twintigduizend pond daarbij in het niet verdween. Ze had een arme sloeber nodig – een sterke sloeber, want ze wilde niet dat hij zou sterven en haar boven op haar schulden ook met de zijne op zou zadelen – en wel direct.


  Voor Isabella was het van geen belang dat ze geruïneerd zou zijn als deze escapade ooit aan het licht zou komen. Dat stadium was ze toch al voorbij. De deuren van de kritischer leden van de ton waren toch al gesloten voor haar, dus wat deed een schandaal meer of minder er dan toe? Wie weet lukte het haar om voor de tweede keer in haar leven geruïneerd te zijn; een aanzienlijke prestatie voor een dame van slechts negenentwintig.


  Isabella Standish was geen prinses van geboorte, zelfs niet van een nietig land als Cassilis. Haar vader behoorde tot de lagere adel en had er zijn hele leven tevergeefs naar gestreefd om in aanzien te stijgen. Haar grootvader was vishandelaar geweest en na een bijzonder smakelijke regenboogforel door koning George III, in een van zijn aanvallen van waanzin, in de adelstand verheven. De familietitel was daardoor niet alleen nieuw, maar ook nog eens het mikpunt van spot, tot grote afschuw van de tweede Lord Standish, Isabella’s vader.


  De zeventienjarige Isabella had de pech gehad dat ze zich op de dag voor haar huwelijk in Bond Street had bevonden en daar de aandacht had getrokken van de blasé geworden prins Ernest Rudolph Christian Ludwig di Cassilis, die onder de indruk was geraakt van haar schoonheid en natuurlijke charme. Diezelfde dag nog had hij om haar hand gevraagd. Dat was in vruchtbare aarde gevallen bij haar vader, die op de rand van bankroet balanceerde. Prins Ernest kwam dan ook op het juiste moment voor Lord Standish, zij het niet voor zijn dochter. Het huwelijk dat enkele dagen later werd voltrokken, was niet het huwelijk dat ze had gewenst.


  Het was ook louter de schuld van prins Ernest dat een inmiddels weduwe geworden prinses Isabella zo’n twaalf jaar later achter een cipier aan liep door de smalle stenen in de krochten van Fleet Prison. Ernest was ongelegen genoeg gestorven in de armen van zijn maîtresse, zijn weduwe berooid en beroofd van haar goede naam achterlatend. Bij haar terugkeer in Engeland had ze al snel ontdekt dat haar echtgenoot haar ook in financieel opzicht had bedrogen. Hij had op haar naam leningen afgesloten. Hij had haar gebruikt om zijn uitspattingen te financieren, en in haar opluchting dat ze op een ander continent was dan hij had ze het niet eens gemerkt. Vandaar dat ze nu tot wanhoopsdaden werd gedreven om zich te onttrekken aan de ramp die Ernest over haar had afgeroepen.


  Ze dook dieper weg in haar zwarte mantel en trok de capuchon verder over haar gezicht. De duisternis deed een beroep op al haar zintuigen. Het was drukkend warm in de gang en het rook er naar tabak, maar die geur kon de onderliggende, misselijkmakende stank van honderden opeengeperste lijven niet verhullen. Schorre stemmen verhieven zich, zich vermengend met het schrapen van ijzeren ketenen op steen en het onafgebroken gejammer van baby’s en kinderen. De vloer was glibberig en de muren waren zelfs in de hitte van de zomer klam. Handen tastten in het passeren naar de plooien van haar mantel. Ze voelde de wanhoop van het gebouw, als leefde het. Het sijpelde van de muren en omhulde haar als een deken van ellende. Haar keel werd dik van schok en compassie, tot de haartjes in haar nek recht overeind gingen staan. Ze huiverde van afkeer. Ze had gedacht dat ze wist wat wanhoop was. Dat was niet zo, besefte ze nu. En toch was het maar een heel klein stapje van haar eigen situatie naar dit hier. Een man – of een vrouw – kon in een enkele verkeerde stap het rechte pad verlaten, om hier vervolgens eeuwig weg te rotten in vergetelheid.


  Op de hoek van de gang bleef ze staan en zocht in haar reticule naar de weinige munten die ze had. Ze kon ze eigenlijk niet missen, maar er waren mensen die het geld harder nodig hadden dan zij. Ze duwde de munten in de handen van de cipier.


  ‘Hier… Voor de moeders en hun kinderen.’


  De cipier schudde zijn hoofd. Omdat er nog een greintje fatsoen in hem was overgebleven, nam hij het geld niet aan. In het flauwe licht zag ze medelijden op zijn gezicht, maar ze kon onmogelijk zeggen of dat was vanwege zijn instructies of om haar naïviteit.


  ‘Met alle respect, ma’am, dat heeft geen zin. De moeders zouden er gin voor kopen en de baby’s zouden alsnog doodgaan.’


  Ze aarzelde, bekropen door de aandrang het geld rond te strooien in de hoop dat het goed terechtkwam. Maar toen zag ze de ogen die haar in de gaten hielden vanuit het duister: begerige ogen, vol haat en hebzucht. De sterken zouden de zwakken vertrappen in hun haast om bij het geld te komen en al haar moeite zou tevergeefs zijn.


  De cipier pakte haar bij de arm en maande haar tot doorlopen. ‘Het is niet ver meer.’ Toen, in een onhandige poging haar op haar gemak te stellen na haar huivering, voegde hij eraan toe: ‘De gevangenen in het Warden’s House zijn van een beter slag, ma’am. Niets om bang voor te zijn.’


  Niets om bang voor te zijn.


  De woorden bleven in haar hoofd spoken.


  Er waren drie mogelijkheden, had Mr. Churchward gezegd met een voor een jurist ongewone openheid. Een huwelijk, verbanning of de gevangenis. Geen van die mogelijkheden had ook maar iets aanlokkelijks gehad.


  Ze hadden in de salon van haar huis aan Brunswick Gardens gezeten toen Churchward haar het nieuws van Ernests schulden had verteld. Er had medeleven in zijn stem gelegen, alsof hij dergelijke delicate zaken niet geschikt achtte voor damesoren. Ze had zijn attentie op prijs gesteld, en toen ze niet in katzwijm was gevallen noch een aanval van hysterie had gekregen, was zijn opluchting bijna voelbaar geweest.


  Aan het einde van de tunnel flakkerde een toorts. De gevangenbewaarder opende een zware deur, die moeizaam openging onder protesterend gekraak, alsof hij zelden werd gebruikt. De man ging opzij om Isabella te laten voorgaan. De lucht was hier minder bedompt, al rook hij nog steeds naar rook, zweet en verschraald voedsel.


  De cipier bleef voor een celdeur staan, spoog op de grond en veegde toen haastig zijn mond af met de rug van zijn hand, wellicht als concessie aan het feit dat hij met een dame van doen had. ‘Hier is het, ma’am. Precies de man die u zoekt. John Ellis. Van goede komaf, gezond, straatarm.’


  Ergens verderop schreeuwde iemand. Het was een onaards en angstaanjagend geluid. Ze wist dat ze vragen moest stellen. Voelde ze zich maar niet zo kil en berekenend. Met haar laatste geld kocht ze het leven van een man. Haar vrijheid tegen zijn kerkering.


  In theorie had het een heel aardig plan geleken. Netjes, en ook meedogenloos. Ze zou een gevangene betalen om haar schulden over te nemen. Hij zou achter slot en grendel zitten, terwijl zij vrij zou zijn. Nu het opeens om een mens van vlees en bloed ging, leek het een grotesk plan. Maar toch… Het was zijn leven of het hare.


  ‘Heeft… Heeft hij familie of vrienden?’ vroeg ze.


  De cipier grijnsde, begrijpend wat ze vroeg. ‘Nee, ma’am. Hij heeft niemand om hem vrij te kopen en ik weet zeker dat hij overgehaald kan worden om uw schulden erbij te nemen. Hij heeft niets te verliezen.’


  ‘Hoelang zit hij hier al?’ Nu ze op het punt stond de beslissende stap te nemen, merkte ze dat ze aarzelde, zoekend naar manieren om het moment nog even uit te stellen.


  ‘Drie maanden, en ik heb begrepen dat hij hier de rest van zijn tijd zal doorbrengen.’ De cipier keek haar schuins aan. ‘U zou het toch niet anders willen, ma’am?’


  ‘Dat is zo,’ antwoordde ze. ‘Ik ben op zoek naar een permanent afwezige echtgenoot.’


  De cipier voelde aan de knisperende bankbiljetten diep weggestopt in zijn zak. Hij had al vaker vrouwen naar de Fleet zien komen op zoek naar een echtgenoot. Sommigen zochten – soms rijkelijk laat – naar een vader voor een kind dat op het punt stond ter wereld te komen. Anderen kwamen om te ontsnappen aan een ongewenst huwelijk. Sommigen, zoals deze dame, probeerden een vernietigende schuld te ontlopen door een man te trouwen die al in de gevangenis zat en die de schulden van zijn echtgenote kon overnemen zonder dat het voor hem ook maar enig verschil maakte. Er waren zat mannen in de Fleet die haar zouden nemen voor niet meer dan een fles jenever, maar de dame stelde hoge eisen. Ze ademde Klasse, en ze had een man nodig die afkomstig was uit de hogere kringen maar tegelijk wanhopig genoeg om geen scrupules te hebben. Gelukkig kende hij genoeg mannen die aan die eisen beantwoordden.


  Je had klasse en je had Klasse met een hoofdletter K, peinsde de cipier. Al had ze nog zoveel kleding geleend van een meid, het zou nooit voldoende zijn om te verhullen dat ze een dame was, misschien wel van adel. Ze straalde het soort wanhoop uit dat hij vaker had gezien bij mensen die op het punt stonden een pact met de duivel te sluiten. De cipier had weinig medelijden meer in zich. Gevoelens waren gevaarlijk in zijn werk. Hij voelde nog eens aan het geld. Gravin, hertogin, het maakte hem allemaal niets uit. Hij zou voor de koningin zelf nog een echtgenoot vinden als ze hem genoeg betaalde. En vragen stellen, daar deed hij niet aan.


  De deur van de cel draaide knarsend open en er kwam een tweede cipier naar buiten. De man gleed uit op de smerige vloer, waardoor de inhoud van het blad dat hij droeg op de grond belandde. Hij vloekte zachtjes toen de dunne soep uit het bord klotste en op Isabella’s mantel spatte.


  ‘En kom niet terug voordat je iets eetbaars voor me hebt,’ zei een mannenstem vanuit de cel. Het was een plezierige stem, waarin echter een dreigende ondertoon doorklonk.


  ‘Is dat uw Mr. Ellis?’ informeerde Isabella droog, nadat er iets tegen de celdeur vloog als om de woorden kracht bij te zetten. ‘Hij lijkt me op zijn zachtst gezegd nogal opvliegend.’


  ‘Aye, John Ellis is een slechtgehumeurd man,’ beaamde de cipier. ‘Al hoeft u zich daar natuurlijk niet druk om te maken, ma’am.’


  ‘Ik denk dat ik ook een slecht humeur zou hebben als ik hier vastzat,’ zei Isabella. Ze keek om zich heen en huiverde. ‘Laten we het dan maar snel afhandelen.’


  De cel was donker en werd slechts verlicht door een klein tralievenster hoog in de muur. Het eerste wat Isabella opviel was dat zelfs deze ‘betere’ gevangene zich kennelijk geen eigen cel kon permitteren. Drie mannen zaten gehurkt op de vloer te dobbelen. Ze gingen zo op in hun spel, dat ze amper opkeken toen de deur openging. Ze bedacht dat ze waarschijnlijk nog niet zouden opkijken als de wereld om hen heen verging.


  In een hoek hurkte nog een man. Zijn kleren waren doorweekt van het van de muur druipende vocht, maar hij leek het niet te merken. Hij schommelde heen en weer op zijn hielen en neuriede zachtjes, Isabella onverschillig aankijkend. Vol medelijden keek ze terug, denkend aan de tijd dat ze in een positie was geweest een ongelukkige als deze te helpen, in plaats van hem hulpeloos aan te staren.


  Die gedachte bracht haar weer terug bij de reden voor haar bezoek en ze keek om zich heen, zoekend naar Mr. John Ellis, haar onwaarschijnlijke redder. Aanvankelijk zag ze alleen een donkere gedaante die met zijn rug naar het licht aan de ruwhouten tafel zat. Toen bewoog hij en zag ze het boek in zijn hand. Hij had zitten lezen.


  Ook al had de cipier gezegd dat hij een slechtgehumeurd man was, toch zag ze even iets van humor en levenslust op zijn gelaat voordat hij dat in een strenge plooi trok. Hij had een hard gezicht, een en al hoeken en lijnen, onder een donkere teint die verried dat hij veel tijd in zonniger oorden had doorgebracht. Zijn kaak was vierkant, en de onverzettelijke lijnen van zijn gezicht waren te uitgesproken om hem als echt knap te betitelen. Knap was een te vriendelijk woord voor hem. Hij bezat een aantrekkingskracht die veel primitiever en moeilijker te weerstaan was dan die van mannen die voor knap doorgingen. Een aantrekkingskracht die je de adem benam.


  Isabella had heel wat knappe mannen ontmoet, charmante. welgemanierde mannen. Dat was het voorrecht van een prinses. Maar geen van die mannen hadden een effect op haar gehad dat ook maar te vergelijken was met dat van deze man.


  John Ellis legde het boek op de tafel voor hem en richtte zijn blik op haar. Hij zei geen woord.


  ‘Opstaan wanneer een dame binnenkomt,’ snauwde de cipier hem toe.


  De man liet zijn ogen heel langzaam over Isabella’s lichaam gaan, van het puntje van haar hoed tot haar schoenen. Toen, al even langzaam, haalde hij zijn gelaarsde voeten van de tafel en ging wat rechterop zitten, maar hij stond niet op. Er was iets schaamteloos keurends in zijn blikken dat haar het schaamrood op de kaken bracht en haar kin omhoog deed schieten. Zijn ogen bleven rusten op haar gezicht. Ze stonden hard. Hij leek een man die te veel had gezien en gedaan om ooit nog een sterkere emotie te voelen dan onverschilligheid.


  Een schokkend gevoel van herkenning trof haar vol in de maag. Alles om haar heen begon te draaien. Ze was weer een debutante van zeventien, nauwelijks meer dan een kind. Ze herinnerde zich de eerste keer dat haar ogen die van deze man hadden gekruist, niet in een of andere romantisch drukke balzaal, maar prozaïscher, boven de theekopjes van de wat uitgewoonde salon van haar tante op Salterton.


  ‘Wie is dat?’ had ze gevraagd aan haar tante, Lady Jane Southern.


  Die had met een glimlach geantwoord: ‘Dat is Marcus Stockhaven, mijn kind. Hij is luitenant bij de marine.’ Met een frons op haar gezicht had ze er na een blik op Isabella aan toegevoegd: ‘Haal je maar liever niets in je hoofd, Bella, want je mama zou het nooit goedkeuren. Hij is niemand in de wereld.’


  Haar woorden waren natuurlijk te laat gekomen. Ze was voor hem gevallen op het moment dat ze hem in de deuropening in het oog had gekregen. Ze had zich opgewonden en zwak en heerlijk hulpeloos gevoeld, niet in staat tegen haar lot te vechten.


  ‘Hij heeft geld noch vooruitzichten en je mama wil dat je een goed huwelijk sluit,’ had Jane eraan toegevoegd.


  Maar haar waarschuwende woorden waren in onvruchtbare aarde gevallen. Isabella had er geen aandacht aan geschonken en zich halsoverkop in haar eerste liefde gestort. Een liefde die zou eindigen met een huwelijk, zoals het hoorde. Maar toen was alles verkeerd gelopen en was ze verplicht geweest met prins Ernest te trouwen…


  Nu haar blik en die van Marcus Stockhaven elkaar opnieuw kruisten, net zoals ze in die wat afgeleefde salon twaalf jaar daarvoor hadden gedaan, ervoer ze een verbijsterend gevoel van bewustzijn en verlies. Er welde een verlangen in haar op dat zowel de liefde als het verdriet scherp en levend maakte, alsof de gevoelens waarvan ze had gedacht dat ze dood waren alleen maar geslapen hadden en met een schok weer tot leven waren gewekt.


  Toen deed Stockhaven zijn mond open en werden de ketenen van het verleden gebroken.


  ‘Een dame,’ zei hij peinzend, zonder zijn ogen van haar af te wenden. ‘Dat klopt vast niet. Wat voor reden zou een dame kunnen hebben om hierheen te komen?’


  Een van de dobbelaars keek op en maakte een opmerking die zo grof was dat ze ineenkromp. Niettemin hief ze haar hand op om de uitval van de cipier tegen te houden.


  ‘Dank je,’ zei ze kortaf. ‘Ik regel dit wel. Wees zo vriendelijk om… Mr. Ellis… en mij naar een ruimte te brengen waar we ongestoord kunnen spreken.’


  Haar verzoek veroorzaakte enige consternatie. De cipier had kennelijk niet verwacht dat ze een privégesprek wilde en er was hier maar weinig gelegenheid voor zoiets.


  Marcus Stockhaven ging staan. ‘U wilt me onder vier ogen spreken, madam?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  Stockhavens stem was glad en kil, en zijn toon spottend. ‘Misschien weet u niet dat privacy hier duurder is dan een zak met robijnen, madam.’


  ‘Dan is het maar goed dat ik mijn smaragden heb meegenomen,’ antwoordde ze met waardigheid. ‘Want die zíjn duurder dan robijnen.’


  Uit haar tasje haalde ze de smaragden armband die Ernest haar had gegeven toen hun dochter werd geboren. Hij had gezegd dat de smaragden diamanten geweest zouden zijn als ze hem een jongen had geschonken. De smaragden waren tweederangs, net als haar huwelijk dat was geweest. Ze had nooit aan Ernests verwachtingen kunnen beantwoorden, maar nu zou zijn geschenk tenminste nog van pas komen.


  In het schemerdonker van de cel fonkelden de edelstenen met een diepe gloed. De dobbelaars keken op; een van hen vloekte.


  ‘Een aparte ruimte,’ zei Isabella opnieuw. ‘Nu meteen.’


  ‘Nu meteen, ma’am,’ herhaalde de cipier, die zijn mening over haar bijstelde. Geen gravin, maar op zijn minst een hertogin.


  Een lege cel was snel gevonden. Daar bevond zich niets anders dan een beschimmelde matras, een harde stoel, een tafel en een emmer. De cipier griste de armband uit Isabella’s uitgestoken hand. Het sieraad verdween sneller in zijn zak dan een muis in het keelgat van een slang. Marcus Stockhaven stopte zijn boek onder zijn arm en volgde haar van de ene cel naar de andere, even onaangedaan als wanneer ze een wandeling in het park hadden gemaakt. Ze bewonderde zijn stalen zenuwen op een moment dat háár gevoelens een en al verwarring waren. Ze was ten prooi aan zulke heftige emoties dat ze ervan trilde.


  De deur ging krakend dicht. Er viel een lange stilte. Stockhaven bood haar de enige stoel niet aan, maar ging er zelf op zitten, haar aankijkend met zijn hoofd een beetje scheef, een vragende blik in zijn donkere ogen. Ze voelde zich allerminst op haar gemak. Maar had hij haar niet altijd al met een enkele blik van haar stuk kunnen brengen?


  ‘Wel?’


  Ze schrok op van de gebiedende toon. Het voelde nu al alsof de weegschaal van de macht doorsloeg naar de andere kant, en dat was helemaal verkeerd. Ze moest de controle houden. Zij was degene die de voorwaarden stelde, niet hij.


  ‘Ik…’ De woorden bleven haar in de keel steken. Het was er het moment niet naar om geplaagd te worden door scrupules. Na haar gesprek met Churchward was ze linea recta naar de Doctors Commons gereisd om de speciale trouwvergunning te verkrijgen. Van daaruit was ze naar Fleet Prison gegaan om een echtgenoot te vinden. Ze had al haar twijfels onderdrukt met het grimmige beeld van de gevangenis. Maar nu, onder de hardvochtige donkere blik van Marcus Stockhaven, kon ze de woorden niet vinden.


  Stockhaven trok sardonisch een zwarte wenkbrauw op. ‘Ik heb alle tijd van de wereld,’ zei hij, ‘maar ik zou toch graag willen dat u zo snel mogelijk ter zake komt, madam. Het is een hele verrassing u na al die jaren terug te zien, en niet echt een plezierige. Dus…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Zeg me wat u komt doen, dan kan ik daarna verder met mijn boek.’


  Ze slikte moeizaam. Hij was dus niet van plan haar met open armen te ontvangen. Natuurlijk niet. Nadat ze hem had afgewezen op de pijnlijkste en vernederendste manier die maar mogelijk was, kon ze dat nauwelijks verwachten. De restanten van hun passie uit het verleden bespotten haar.


  ‘Ik dacht al dat u het was,’ zei ze. ‘Ik herkende uw stem.’


  ‘Dat is vleiend, na al die jaren,’ antwoordde hij droog. Hij liet zijn kin in zijn handen rusten. ‘Wat komt u hier doen?’


  Ze wierp een blik op de deur; ze vermoedde dat de cipier zijn oor tegen het tralieluikje in de deur had gedrukt. Als ze haar anonimiteit wilde bewaren, zoals hij ongetwijfeld de zijne wilde behouden, was er geen sprake van dat ze nu namen kon noemen.


  ‘Ik was op zoek naar iemand,’ zei ze.


  ‘Maar niet naar mij, neem ik aan.’ Stockhaven stond met ingehouden gratie op. Hij was lang en breedgeschouderd, en leek met zijn aanwezigheid de deprimerende cel te domineren. Zijn hele lichaam straalde een latente kracht uit – een kracht die niet kon worden ingeperkt door de bekrompen afmetingen van de cel. Ze merkte dat ze intuïtief terugdeinsde, al deed hij geen stap in haar richting.


  Ze haalde diep adem en dwong zichzelf te blijven staan. ‘Nee, ik was niet speciaal op zoek naar u,’ zei ze, ‘maar nu ik u heb gevonden…’ Ze zweeg even. Was het wijs om nu al met haar voorstel te komen? Nee, dat was te rechtstreeks, zelfs voor haar doen. Bovendien wilde ze eerst een paar dingen weten. ‘Maar goed,’ zei ze. ‘Wat doet ú hier, sir, onder de naam John Ellis?’


  Ze zag hem zijn donkere ogen samenknijpen, en hoewel zijn gezicht na een seconde weer even gesloten stond, wist ze genoeg. Dit was belangrijk voor hem. Hij wilde zijn ware identiteit niet prijsgegeven en hij vond het beslist niet prettig dat zij hem uitgerekend in de Fleet tegen het lijf was gelopen.


  ‘Neem me niet kwalijk, maar dat zijn uw zaken niet.’ Zijn toon was afgemeten.


  ‘Misschien toch wel.’ Terwijl ze iets verder de cel in liep, werd ze besprongen door honderd en een twijfels die allemaal op hetzelfde neerkwamen: dat het een ongelooflijk slecht idee was om Marcus Stockhaven te vragen met haar te trouwen. Ze negeerde ze. Ze had een kans gekregen, een mogelijke uitweg, en die zou ze benutten.


  ‘Ik wil u een voorstel doen, sir,’ zei ze, ervoor wakend hem bij zijn echte naam te noemen. ‘Help mij en ik zal… u helpen. Dat wil zeggen, ik zal mijn mond houden en niemand vertellen dat ik u heb gezien.’


  Hij zei geen woord. Zijn zwijgen had iets intimiderends.


  Haastig ging ze verder: ‘Ik neem aan dat niemand weet dat u hier bent?’


  Nog steeds geen antwoord.


  ‘Ik neem aan dat u niet wílt dat iemand weet dat u hier bent?’ vervolgde ze.


  Deze keer troffen haar woorden doel, want ze zag hem een onwillekeurige beweging maken. Weer gleed die harde donkere blik over haar heen. ‘Misschien niet.’


  ‘De schande van de gevangenis voor schuldenaren –’


  ‘Precies,’ onderbrak hij haar. ‘Bent u op zoek naar een manier om me te chanteren, madam?’ Zijn mond vertrok in een ironisch lachje. ‘Tot mijn spijt kan ik u niet betalen.’


  ‘Ik wil uw geld niet,’ antwoordde ze. ‘Ik wil een gunst.’


  ‘Een gunst? Van mij?’ Zijn grijns werd breder. ‘Dan moet u wel heel wanhopig zijn.’


  ‘Misschien. En u ook, anders zat u hier niet.’


  Hij bevestigde dat met een hoofdknik. ‘En op welke manier zouden we elkaar kunnen… helpen?’


  Er lag een ondertoon in zijn stem die haar het schaamrood op de kaken bracht. Deze man had altijd al iets gehad dat dwars door haar pantser sneed en het dun als perkament maakte. Ze voelde zich verbijsterend kwetsbaar, diep geraakt door zijn aanwezigheid en de herinneringen die hij opwekte. Ze probeerde haar nervositeit te verbergen.


  Ze keek om zich heen naar de smerige cel, van het vocht dat van de muren droop naar de kale matras met een dunne bevuilde deken erop.


  ‘In ruil voor een gunst van u zal ik niet alleen mijn mond houden, maar ook zorgen dat uw verblijf hier zo aangenaam mogelijk is,’ zei ze. ‘Een eigen cel, schoon beddengoed, goed eten, wijn…’ Ze keek naar het boek dat hij op de tafel had gelegd. ‘…meer boeken om te lezen…’


  Ze zag hem zijn ogen nadenkend samenknijpen. Zwijgend deed ze een stap in zijn richting, als wilde ze haar beroep op hem versterken. Trillend van spanning wachtte ze zijn reactie af.


  ‘Hoe genereus,’ zei hij. ‘En wat wilt u dan precies?’ Zijn stem klonk neutraal, maar zijn donkere ogen waren ijskoud.


  Ze haalde diep adem. Heel even aarzelde ze, maar toen waagde ze de sprong.


  ‘Ik wil dat u met me trouwt,’ zei ze.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Het was ronduit schokkend.


  Marcus John Ellis, de zevende graaf van Stockhaven, had twaalf jaar lang op een gelegenheid als deze gewacht. Hij had nooit kunnen denken dat die zich in Fleet Prison zou voordoen.


  Hij was gewend om te gaan met onvoorziene gebeurtenissen. De acht jaar die hij bij de Koninklijke Marine had gediend voordat hij onverwacht zijn titel en bezittingen had geërfd van een verre neef, hadden hem een rijke en kleurrijke levenservaring meegegeven. En dit was iets wat hij nooit had kunnen voorspellen. Het was ironisch, amusant, buitensporig. En het had uitgesloten moeten zijn, natuurlijk… Maar toch was het opvallend verleidelijk.


  ‘Je bent twaalf jaar te laat, liefste,’ zei hij sarcastisch, met genoegen toekijkend hoe diep ze bloosde bij zijn terloops wrede gebruik van het woord dat eens zoveel had betekend. ‘De kerk was geboekt, de bruidegom stond te wachten… Het enige wat ontbrak was de bruid – als je je dat tenminste nog herinnert.’


  Hij nam haar aandachtig op. Ze leek nauwelijks veranderd en toch hartverscheurend anders dan het meisje van zeventien dat hem voor het altaar had laten staan. Ze leek hopeloos misplaatst in deze smerige omgeving. Het maakte nauwelijks verschil dat ze met het oog op haar bezoek een effen zwarte mantel en praktische laarzen had aangetrokken. Om te beginnen was ze een stuk schoner dan iedereen die de afgelopen drie maanden in zijn cel was geweest. Vervolgens was er het feit dat ze niet naar zuur zweet en tabak rook, maar heel onschuldig naar jasmijn. Hij herinnerde zich die geur op haar huid, in haar haren. Herfstharen, had hij eens tegen haar gezegd, overgoten met goud en koper en rood, als gevallen bladeren. De herinnering maakte een hunkering in hem wakker. Hij voelde zijn lichaam verstrakken in reactie op beelden die nog net zo krachtig waren als twaalf jaar geleden. Isabella naakt in zijn armen, zijn handen op haar lichaam, donker tegen de bleekheid van haar huid, haar kreetje van geschokte verrukking toen lichamen elkaar beroerden, hunkerend, wanhopig, alles vergetend behalve de brandende begeerte die ze voelden. Hij had haar genomen, hard, zonder rekening te houden met haar maagdelijkheid, en ze had gereageerd met een tomeloze passie. En daarna, in het duister van het tuinhuis…


  ‘Ik had niet zo wellustig moeten zijn…’ Haar stem had verbijsterd geklonken over haar eigen gedrag en de storm die hij in haar had ontketend.


  Hij had haar dicht tegen zich aan gehouden en haar gekust met een nederigheid en een verzaligd ongeloof dat een afspiegeling was geweest van wat zij voelde. ‘Je bent verrukkelijk en ik zal altijd van je houden.’


  Het was sentimentele jongensromantiek geweest, die wreed was verscheurd toen ze hem had laten zitten en met iemand anders was getrouwd. Toch was er al die lange jaren daarna niemand gekomen die aan Isabella kon tippen. Om razend van te worden.


  Ze hadden elkaar zo vaak ze konden ontmoet in de tuinen van Salterton House. Dat het in het geheim moest, maakte het des te opwindender. Hij was verteerd geweest door het verlangen haar te bezitten, een verlangen dat elke keer sterker werd. Elke liefkozing was een brandmerk op haar huid en in zijn hart. Daar, in de koele schemering van het tuinhuis, had hij haar in zijn armen getrokken, koortsachtig de lagen zijde en kant van haar kleding opzij geschoven, haar gekust met een woeste koortsachtigheid, haar lichaam in bezit nemend met een hete mengeling van begeerte en behoefte. De turbulente emoties die ze in hem opriep, hadden hem bijna tot waanzin gedreven.


  Hij knipperde met zijn ogen om de herinneringen uit te wissen en probeerde zichzelf onder controle te krijgen. Dergelijke beelden waren niet bevorderlijk voor heldere gedachten. Het was geen wonder dat hij haar begeerde. Hij had al heel lang geen vrouw meer gehad, want de hoeren die hun beroep uitoefenden in de Fleet hadden geen belangstelling voor hem. Bovendien zou deze vrouw een heilige nog in verzoeking brengen.


  ‘Je liefste,’ zei ze met een snijdende woede in haar stem die zijn begeerte even subiet doofde als een emmer koud water. ‘Dat ben ik nooit geweest, is het wel Marcus? Je wist niet hoe snel je na mijn vertrek met India moest trouwen. De ene nicht voor de andere – het leek je weinig uit te maken.’


  Een withete woede laaide in hem op. Hij had twaalf jaar moeten wachten om dit onderwerp ter sprake te brengen, en nu durfde ze hem dit voor de voeten te werpen?


  ‘Jij was anders degene die mij verliet toen je prins je een beter aanbod deed –’


  Toen ze onwillekeurig protesteerde, zweeg hij. Zijn hart maakte een sprongetje. Heel even wist hij absoluut zeker dat ze zijn woorden zou weerleggen en iets heel belangrijks zou zeggen. Hoopvol wachtte hij af. Maar toen kreeg ze een lege blik in haar ogen en voelde hij het moment wegglippen.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Dat is precies wat ik deed. Maar dat is lang geleden en dit geharrewar is nergens goed voor. Hoe kon ik zo dwaas zijn om te denken dat jij me eerder zou helpen dan een volslagen vreemde? Het omgekeerde is eerder waar, lijkt me.’


  Dat was inderdaad zo. Haar aanblik, nu, blies zijn gevoelens van woede en verraad nieuw leven in. Het leek bijna onmogelijk dat ze werkelijk zo koelbloedig toegaf even bedrieglijk te zijn als hij had gemeend dat ze was. En toch klopte het met haar gedrag. Ze was om het geld getrouwd, ze had hem laten vallen toen zich een betere partij aandiende. Ze had haar nicht India haar erfenis ontfutseld. En nu ze opnieuw geld nodig had, was ze bereid daarover te onderhandelen met dezelfde schaamteloze ongevoeligheid.


  Alleen zag het er deze keer naar uit dat hij alle troeven in handen had. Ze had zijn hulp nodig. Hij had haar in zijn macht.


  ‘Ga zitten,’ zei hij abrupt. Het kwam er barser uit dan hij had bedoeld en hij zag haar schrikken. Ze was zo gespannen als een kat in het nauw. Dat was duidelijk te zien aan de manier waarop ze haar handen had gevouwen om te voorkomen dat haar vingers trilden, en in de vastberadenheid en onrust die hij in die donkerblauwe ogen las. Kennelijk verkeerde ze in zo’n penibele situatie dat zelfs zij nerveus was.


  Ze leek verrast door zijn aanbod, alsof ze had verwacht dat hij zou weigeren en haar wegsturen. Hij zag nu dat ze niets liever wilde dan vertrekken, maar hij zou haar zo lang mogelijk hier houden. Volkomen onverwacht had hij een tweede kans gekregen. Een kans om wraak te nemen.


  Het zou niet eenvoudig zijn. Hij zou haar moeten overhalen hem te vertrouwen. Maar gezien haar wanhoop dichtte hij zichzelf een goede kans toe. Ze moest wel heel wanhopig zijn om ook maar te overwegen hem te vragen met haar te trouwen, met alles wat er tussen hen in stond. Hij begreep dat ze genoodzaakt was drastische maatregelen te treffen. Hij kon het zien aan haar ongemakkelijkheid. Daar kon hij zijn voordeel mee doen.


  Hij wees naar de stoel en zei, iets vriendelijker: ‘Neem me niet kwalijk. Wil je niet gaan zitten, Isabella?’


  Haar ogen verwijdden zich iets toen hij haar naam zei. Even leek het erop dat ze hem een berisping zou geven voor zijn familiariteit. Dat was veelzeggend. Er waren maar heel weinig vrouwen die zijn intimiteit weigerden als hij die aanbood.


  ‘Nee, dank u,’ zei ze. ‘Ik blijf liever staan.’


  Intuïtief begreep hij dat ze niet in het nadeel wilde zijn door te gaan zitten terwijl hij bleef staan. Ze voelde zich toch al kwetsbaar en wilde hem niet bevoordelen. Ze was beslist een uitdaging. Hij voelde zijn interesse groeien.


  ‘We zouden allebei daar kunnen gaan zitten,’ zei hij, gebarend naar de matras in de hoek.


  Er flikkerde iets van dedain in haar ogen. ‘Ik denk het niet, sir. Ik ben er niet op uit uw bed te delen.’


  ‘Deze keer niet.’ Hij liet zijn donkere blik nogmaals over haar lichaam glijden. De bitterheid uit zijn stem bannend zei hij: ‘Deze keer wilt u alleen mijn naam, of liever gezegd mijn alias, want ik kan me voorstellen dat u net zo gesteld bent op anonimiteit als ik. Het gaat u zeker om het feit dat ik hier gevangen zit vanwege schulden?’


  Ze knikte nauwelijks waarneembaar.


  ‘Dus u hebt schulden.’ Hij dacht even na. ‘Grote schulden.’


  Hij zag iets van boosheid oplichten in haar ogen, maar opnieuw knikte ze alleen maar.


  ‘U bent van plan om met een schuldenaar te trouwen die bereid is naast zijn eigen schulden ook de uwe op zich te nemen. Dan kunnen uw schuldeisers naar hun geld fluiten. Intussen kwijnt uw echtgenoot hier in de afzienbare toekomst weg en bent u vrij om te doen en laten wat u wilt. Heb ik dat goed?’


  ‘Het klopt helemaal.’ Ze gedroeg zich even koel als hij, maar hij was ervan overtuigd dat ze achter die façade helemaal niet zo ongeëmotioneerd was.


  Hij lachte vol ongeloof. Kennelijk veranderde ze nooit. De eerste keer was het allemaal om geld gegaan, en nu opnieuw. ‘U bent schaamteloos genoeg om in die opzet te slagen, madam.’


  ‘Dank u,’ zei ze poeslief.


  Er viel een stilte. Toen die voortduurde, trok ze haar wenkbrauwen op.


  ‘En? Accepteert u mijn voorstel?’


  Hij schoot bijna in de lach om haar brutaliteit. Het kostte hem moeite om niet te capituleren – ze liep met open ogen in zijn val, bijna gretig zelfs – maar hij besloot zijn voordeel eerst wat verder uit te buiten.


  ‘Vergeef me,’ zei hij, ‘maar er zijn bepaalde dingen die ik moet weten voordat ik u de bescherming van mijn naam kan geven.’


  Ze schonk hem een ironische blik. ‘Dan heb ik de situatie verkeerd ingeschat, sir. Bent u in een positie om selectiever te zijn dan ik?’


  Nou en of.


  Hij zei het niet hardop, maar dacht het. Isabella mocht dat uiteraard niet weten. Ze had aangenomen dat hij vanwege schulden in de Fleet was opgesloten, wat ook logisch was, omdat alles immers daarop wees. Maar in feite kon het niet meer bezijden de waarheid zijn. En aangezien ze het hem niet ronduit had gevraagd, was hij niet van plan het haar te vertellen.


  ‘Hoe groot zijn uw schulden?’ vroeg hij, de stoel naar zich toetrekkend. Hij ging er wijdbeens op zitten met zijn armen rustend op de rugleuning en zijn ogen strak op haar gericht.


  Haar kin kwam omhoog en ze kreeg een hautaine blik in haar ogen. Hij zag aan haar gezicht dat de situatie waarin ze zich bevond en de maatregelen die ze moest treffen, haar allerminst bevielen. Onmiddellijk begon ze de feiten op een rijtje te zetten.


  ‘De schulden zijn niet de mijne,’ zei ze. ‘Wijlen mijn echtgenoot heeft een schuld van twintigduizend pond op mijn naam opgebouwd. Ik was in het buitenland en wist nergens van. Pas na mijn terugkeer in dit land ontdekte ik wat er aan de hand was.’ Ze zweeg, op haar lippen bijtend om de boosheid binnen te houden die zichtbaar in haar opwelde. Hij glimlachte om haar afgemeten toon. Ze was dus woest op prins Ernest di Cassilis dat hij haar in zo’n penibele situatie had gebracht. Ze was een trotse vrouw die de positie waarin ze nu verkeerde, haatte. Trots, mooi en berooid. Een verdoemelijke combinatie.


  ‘Wat naar voor u. En dat terwijl prins Ernest eerst toch zo’n vermogend man was,’ merkte hij minzaam op. ‘Een dergelijke tegenspoed kan iemands plannen flink in de war sturen.’


  Haar ogen schoten vuur. Ze begreep precies wat hij impliceerde: dat ze hem in de steek had gelaten omdat hij arm was. Dat ze met Ernest was getrouwd om zijn titel en zijn geld. Dat alles wat haar overkomen was, volkomen verdiend was.


  ‘Wat u zegt,’ zei ze toonloos. ‘Hoogst onfortuinlijk.’


  Hij kon niet anders dan haar koelheid bewonderen. Ze had de deur voor zijn neus dichtgeslagen, niet van plan zich door hem te laten provoceren.


  ‘Als prins Ernest de neiging had uw naam te misbruiken, had u hem misschien beter in de gaten moeten houden,’ merkte hij op.


  Tot zijn verrassing zag hij iets geamuseerds op haar gezicht verschijnen. ‘Het laatste wat ik wilde, was bij Ernest in de buurt zijn, sir,’ zei ze. ‘Ik probeerde hem te negeren. Niemand mocht hem graag en ik was geen uitzondering op de regel. Ik moest het personeel zelfs betalen om op zijn begrafenis te verschijnen… en dubbel betalen om te doen alsof ze verdriet hadden.’


  Zijn belangstelling was nu echt gewekt. Hij kon er niets aan doen. Toen hij haar had leren kennen, was hij geraakt geweest door haar schijnbare zachtheid. Het was een enorme schok geweest toen ze hem in de steek had gelaten, toen tot hem doorgedrongen was dat ze een avonturierster was. Ze had dat verleidelijke lichaam en haar schoonheid gebruikt om een rijke en losbandige prins te strikken, en nu gebruikte ze een andere vorm van chantage om hem tot een verstandshuwelijk te bewegen. Hij begon te trillen van woede. Ze was slecht en corrupt en bereid zichzelf te verkopen voor geld. Maar hij was niet langer de onnozele hals die hij was geweest.


  Hij keek haar een tikje onderzoekend aan. ‘Dus uiteindelijk bleek het het niet waard?’


  Hun ogen ontmoetten elkaar.


  Dat is het nooit geweest.


  Ze zei de woorden niet hardop, maar heel even wist hij absoluut zeker dat hij ze in haar ogen had gelezen.


  ‘Ik zie het doel van al deze impertinente vragen niet,’ zei ze scherp. ‘Ik wens niet over mijn huwelijk te spreken.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Vindt u dan niet dat u me een verklaring schuldig bent over wat er twaalf jaar geleden is gebeurd?’


  Ze keek hem hooghartig aan. ‘Wat doet dat er nu nog toe?’


  Hij wilde haar door elkaar rammelen. Natuurlijk deed dat ertoe. Ze had al zijn dromen en al zijn hoop genomen en vertrapt onder haar sierlijke schoeisel. En ze had het en passant gedaan, alsof het niet belangrijk was. Ze had zijn illusies gestolen.


  Hij had ervaring in de liefde gehad toen ze elkaar leerden kennen. Hij was de verleider geweest, en dat accepteerde hij. Maar hij was tegelijk emotioneel onervaren geweest, en vervuld van een jeugdige onschuld had hij zich met hart en ziel aan haar uitgeleverd. Daaraan had ze wreed een eind gemaakt… en daarvoor moest ze boeten.


  Hij dacht aan India. Zijn vrouw en Isabella’s nicht. Hij wist dat hij om de verkeerde redenen met haar was getrouwd. Ook India had geleden door haar nicht. Hij had ontdekt dat Isabella haar familie tegen elkaar had opgezet in haar zucht naar rijkdom en status. Ze werd louter door hebzucht gedreven.


  Nu was de tijd aangebroken om de rekening te vereffenen. Maar hij moest geduld hebben. Hij voelde zijn woede met elk woord groeien, maar probeerde zichzelf onder controle te houden. Het was waar dat koelbloedige wraak bevredigender was dan een overhaaste vergelding. Hij zou haar voorstel aannemen en dan zou ze, al wist ze het zelf nog niet, in zijn macht zijn.


  Er waren echter nog een paar dingen die hij moest weten. Hoe beter hij haar plannen kende, des te gemakkelijker hij het zou krijgen.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien is dat zo. Misschien doet het er niet toe wat er toen is gebeurd. Dit is tenslotte een zakelijke overeenkomst. Goed, vertel maar eens hoe u deze overeenkomst in de praktijk beschouwt.’


  Argwanend keek ze hem aan, alsof ze niet kon geloven dat hij zijn bezwaren zo snel liet varen, maar toen capituleerde ze. Kennelijk was ze er zo happig op om haar toekomst veilig te stellen, dat ze bereid was concessies te doen.


  ‘Dit zogenaamde huwelijk van ons zou van korte duur zijn en is bedoeld om me door een financieel moeilijke periode heen te loodsen,’ zei ze. ‘Zodra ik mijn huis heb verkocht en mijn erfenis te gelde heb gemaakt, wordt de schuld voldaan en het huwelijk nietig verklaard.’


  Marcus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Kunt u in dat geval niet gewoon wachten tot uw geld beschikbaar komt? Dat zou veel simpeler zijn dan een ongewenst huwelijk aan te gaan.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Erfkwesties vragen altijd veel tijd en tijd heb ik nu juist niet. Zodra ik mijn zaken heb geregeld, ben ik schuldenvrij en verlost van mijn huwelijk.’


  Er viel een stilte. Marcus merkte dat zijn trots in opstand kwam bij de gedachte gebruikt en vervolgens afgedankt te worden, ook al manipuleerde hij de situatie net zozeer als zij.


  ‘Het staat me niet aan om uitgehuwelijkt en dan weggestuurd te worden,’ zei hij langzaam. ‘Dat is vernederend.’


  Deze keer lag er echte warmte in haar glimlach. ‘Wel,’ zei ze poeslief, ‘zo voelt het dus om een vrouw te zijn.’


  Touché. Deze botsing met haar bracht het verleden dichterbij. Zo was het altijd geweest tussen hen. Ze daagde hem eerder uit dan dat ze hem naar de mond praatte, zoals de meeste vrouwen zouden doen. Ze was onvoorspelbaar en opwindend geweest, en de frictie tussen hen had zijn behoefte haar te bezitten aangewakkerd. Hij was bezeten geweest van haar. Hij had haar ten huwelijk gevraagd en zij had ja gezegd. Dat laatste voorjaar op Salterton, voordat ze naar Londen was teruggekeerd, hadden ze elkaar in de tuinen in het geheim trouw gezworen en had hij beloofd zo snel mogelijk naar Londen te komen om haar vader om haar hand te vragen. Hij had zich geen zorgen gemaakt over zijn vooruitzichten. Hij was iemand die zijn kansen greep en nieuwe kansen creëerde. En het was nooit bij hem opgekomen dat hij niets te bieden had.


  Lord Standish had toegestemd met een opmerkelijk gebrek aan enthousiasme. Marcus mocht dan overtuigd zijn van zijn vooruitzichten, zijn toekomstige schoonvader had daar minder vertrouwen in gehad. Hij had zich echter niet laten ontmoedigen tot het laatste moment, toen hij in de kerk van St. Mark’s in the Field – de populaire St. George’s aan Hanover Square was al bezet geweest – het kleine aantal gasten aan de kant van de bruid had gezien. De tijd was weggetikt zonder dat Isabella was verschenen. Tot op het laatst had hij niet kunnen geloven dat ze hem had laten staan. Hij was naar haar huis gegaan, waar ze hem de toegang hadden geweigerd. Hij had gezworen dat hij het pas zou geloven als hij het uit haar eigen mond had gehoord, maar een verklaring had hij nooit gekregen.


  Sindsdien hadden ze niet meer met elkaar gesproken.


  De mensen hadden snel met hun oordeel klaargestaan. Toen zijn bruid de volgende dag met een speciale vergunning tijdens een besloten ceremonie in de echt werd verbonden met prins Ernest di Cassilis, was het schandaal losgebarsten. Ernest was met zijn vrouw naar Cassilis vertrokken en Marcus was teruggekeerd naar zee. Hij had grote behoefte aan afleiding. En dus had hij op Fransen gejaagd, had bij zijn superieuren lof geoogst voor zijn roekeloze moed en had nooit meer willen terugkeren. Pas toen hij onverwacht de adellijke titel en alles wat daarbij hoorde had geërfd van zijn kinderloze neef, was hij met de nodige tegenzin teruggekeerd naar Londen om zijn plicht op zich te nemen – en daar had hij op een bal Isabella’s nicht ontmoet, India Southern…


  Nu wilde hij daar echter niet aan denken. De geest van Isabella had zwaar over hun huwelijk gehangen. Hij had haar nooit kunnen vergeten, net zomin als de sterke gevoelens die hij vanaf het begin voor haar had gevoeld. Op dit moment voelde hij diezelfde aantrekkingskracht opnieuw. Als ze elkaar aankeken, knetterde de lucht tussen hen van de vonken van dat oude vuur.


  Hij had geen oude herinneringen willen ophalen. Hij had alleen precies willen achterhalen wat Isabella beoogde met dit verstandshuwelijk. Verder was het ook van belang om te weten of er geen lastige minnaars in de buurt waren die zijn plannen konden dwarsbomen. Dat ze hier vandaag alleen en zonder escorte was, wees erop dat ze momenteel geen minnaar had, maar hij moest het zeker weten.


  Met geveinsde onverschilligheid draaide hij haar de rug toe. ‘Ik begrijp niet waarom je kiest voor deze weg,’ zei hij. Zijn stem klonk verraderlijk schor. ‘Er zijn ongetwijfeld rijke en respectabele mannen die voor je in de rij staan, Isabella. Twintigduizend is niet veel voor een welgesteld man, vooral niet als hij er een mooie vrouw voor terugkrijgt.’


  Dat leek ze niet als een compliment op te vatten. Maar misschien had ze het al te vaak gehoord.


  ‘Er is niemand met wie ik zou willen trouwen,’ zei ze, ‘en niemand zou met mij willen trouwen.’


  Ze had haar hoofd gebogen en vermeed zijn blikken. Het leek haar echt te raken.


  Hij zweeg afwachtend.


  ‘Ik heb… Dat wil zeggen, mijn reputatie…’ Ze keek met een ruk op en de blik in haar ogen sneed dwars door zijn defensie heen, hem recht rakend in het hart. ‘Misschien weet u het nog niet, maar mijn reputatie ligt aan flarden,’ zei ze met een eenvoud die hem herinnerde aan het meisje dat ze was geweest. ‘Er is geen respectabele man die met me zou willen trouwen.’


  Hij kneep zijn ogen samen. Hij kende de verhalen. Hij wist dat haar naam onherstelbaar was beschadigd. Prins Ernest di Cassilis had bekendgestaan als prins Losbol. Zijn uitspattingen waren legendarisch. Het was onvermijdelijk dat men zijn vrouw met hem over één kam zou scheren.


  Opnieuw liet hij zijn ogen over haar glijden. In de schaduw van haar capuchon ontmoetten hun ogen elkaar. Haar grote blauwe ogen stonden helder. Hoewel ze geen debutante meer was, had ze nog steeds een soort jeugdige onschuld. Het was onmogelijk om haar te zien als een vrouw met een onherstelbaar beschadigde reputatie.


  Even voelde hij een intens plezier over wat haar was overkomen. Noem het wraakzucht of verbittering of zelfs gerechtigheid, maar ergens wilde hij dat ze ongelukkig was en leed om wat ze hem had aangedaan. Toch was er op de achtergrond ook plaats voor medeleven.


  Hij vermande zich. Ze was een heks en hij vervloekte zijn gevoeligheid. ‘Doe je capuchon af,’ zei hij abrupt.


  Ze aarzelde. Het was duidelijk dat ze meer gewend was om orders te geven dan te krijgen. Als meisje was ze knap geweest, maar als volwassen vrouw was ze een regelrechte schoonheid. Ze had donker goudblond haar dat bijeengehouden werd door een simpel blauw lint. Dikke zwarte wimpers overschaduwden haar wangen. Er lag zowel kracht als schoonheid in de beenderen van haar gezicht; bij nadere bestudering schreef hij dat toe aan veerkracht. Iets – of iemand – had haar laten lijden, en dat had haar sterk gemaakt. Hij wist hoe dat voelde. Even voelde hij een vreemde mengeling van nieuwsgierigheid, beschermingsdrang en woede bij de gedachte dat iemand haar pijn had gedaan. Hij had haar intens liefgehad, en dat was moeilijk te vergeten.


  Vervloekt. Uitgerekend op het moment dat hij meedogenloos moest zijn, werd hij zacht.


  Ze trok met iets van ironie een wenkbrauw op en hij besefte dat hij had zitten staren. Het kostte hem feitelijk moeite dat niet te doen. Hij wilde haar kussen. Nee, niet alleen kussen. Veel meer dan dat. Hij begeerde haar.


  ‘Wel?’


  Het was haar beurt om kortaf te zijn. Hij dacht spijtig dat ze een mond had die gemaakt was om te kussen, maar herinnerde zich ook haar scherpe tong.


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik kan niet geloven dat er geen andere kandidaten waren,’ zei hij. ‘Je overdrijft vast –’


  ‘Nee.’ Ze kneep haar lippen op elkaar. Het was duidelijk dat ze er verder niets meer over wilde zeggen.


  Ze keken elkaar aan. Hij voelde hoe gespannen ze was. Ze mocht dan wanhopig zijn, maar smeken zou ze niet.


  Hij slaakte een diepe zucht. Hij kon haar afwijzen, en dan zou ze geruïneerd zijn en zelf in de gevangenis belanden. Iets wat hij graag zou zien gebeuren. Het had iets dichterlijks, zo’n vorm van wraak. Aan de andere kant zou hij ook met haar kunnen trouwen en op een andere en veel bevredigender manier wraak nemen.


  Met plezier zag hij dat ze steeds meer moeite had haar ongeduld te bedwingen. Mooi zo. Hij moest haar zover krijgen dat ze meteen zou toehappen zodra hij zijn aanbod deed.


  Ze liep naar de tafel en pakte het boek dat hij aan het lezen was geweest. ‘Theoretische scheepsbouwkunde,’ las ze hardop. ‘Ja, hoe kan het ook anders dan theoretisch zijn? Ik heb gehoord dat u de rest van uw dagen hier zult slijten, sir.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘En?’ informeerde hij.


  Ze wierp hem een blik toe. ‘Volgens de cipier hebt u grote schulden. Groter dan u ooit zult kunnen terugbetalen. Uw familie en vrienden willen u kennelijk niet helpen. Of misschien…’ Ze legde het boek terug en keek hem aan. ‘…weten ze helemaal niet dat u hier zit? Ik denk dat u daarom de naam John Ellis gebruikt: omdat u uw trots hebt en wilt voorkomen dat deze schande bekend wordt bij de ton. Dus wilt u vast niet dat ik rondvertel waar u werkelijk bent… en waarom.’


  Vanbinnen moest hij glimlachen om haar chantage. Ze ging ver om haar zin te krijgen. Er was alleen een probleem: hoewel op basis van compleet verkeerde aannames, had ze bij toeval bijna de juiste conclusie getrokken. Het klopte dat niemand wist dat hij in de Fleet zat, en dat hij niet wilde dat die informatie algemeen bekend werd. Maar hij zat er niet omdat hij schulden had. Van de gecompliceerde operatie waaraan hij werkte mocht niemand iets weten, en hij kon niet toelaten dat Isabella anderen van haar bevindingen op de hoogte bracht. Niettemin zou hij het spel volgens zijn regels spelen, niet volgens de hare.


  ‘Dus je probeert me over te halen door te beloven je mond te houden over mijn aanwezigheid hier als ik toestem in een huwelijk?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dat lijkt me geen eerlijke ruil, ook al zou de overeenkomst worden verzacht met boeken en eten en wijn.’


  Hij zag dat ze haar tasje steviger vastpakte, maar dat kon niet verbergen dat haar vingers trilden. Gek genoeg bracht hem dat van zijn stuk. Hij voelde haar wanhoop en hij wilde niet dat hem dat iets deed. Hij wilde geen medeleven voor haar voelen. Het kon hem niet schelen wat er met haar gebeurde. Het deed hem niets. Dat kon hij zich niet permitteren.


  Ze keek hem aan, in een poging zijn gezicht te lezen. ‘U bent niet bepaald in de positie om eisen te stellen, is het wel, sir?’ merkte ze op.


  ‘Niet meer dan jij,’ zei hij meteen. ‘Hoelang denk je dat je zou overleven in een hels oord als dit, Isabella? Want hier zul je eindigen als je je schuld niet kunt betalen.’


  Ze huiverde, maar keek hem desondanks uit de hoogte aan ‘Ik zit niet in zo’n hachelijk parket als u,’ zei ze. ‘Ik kan een andere huwelijkskandidaat zoeken.’


  ‘Een andere kandidaat voor je schulden,’ verbeterde hij haar. ‘Maak het niet mooier dan het is.’


  Hij had moeite zijn woede in bedwang te houden, die nog werd aangewakkerd door haar vaste voornemen een echtgenoot te kopen met haar laatste beetje geld en zichzelf te prostitueren. Het lukte hem maar ternauwernood.


  Haar ogen fonkelden met evenveel woede als de zijne. ‘Goed dan. Als u weigert, koop ik een andere schuldenaar. Is het zo duidelijk genoeg?’ Ze wendde zich met een ruk van hem af. ‘En dan zal ik iedereen vertellen van uw schande, sir. Een lid van de hogere klasse die vanwege schulden vastzit in de Fleet, en zich daar zo voor schaamt dat hij liever zijn identiteit verbergt dan dat hij de afkeuring van zijn omgeving verdraagt! Ik vraag me af wat de roddelaars daarvan maken. Een reputatie is zomaar beschadigd.’


  Hij greep haar bij de pols en draaide haar zo dat ze hem wel aan moest kijken. ‘Als iemand dat weet, ben jij het wel! Wat zouden de mensen zeggen van een in de problemen geraakte prinses die probeert een echtgenoot te kopen om haar huid te redden?’


  Er viel een geladen stilte. Hij voelde het snelle kloppen van haar pols onder zijn vingers. Haar huid was heel zacht; ze voelde warm en lief aan. Een vlammende begeerte sneed als een mes door hem heen. Instinctief verstevigde hij zijn greep en trok haar dichterbij. Nog even en ze lag in zijn armen, en dan zou hij haar kussen.


  Deze keer was zij degene die een stap naar achteren deed en zich bevrijdde uit zijn greep. ‘Ik zie niet waarom dit zo lang moet duren,’ zei ze. ‘Ik heb een zakelijk voorstel gedaan en ik wacht op uw definitieve antwoord. Als u weigert, zoek ik hier een man die wel wil meewerken.’


  Dat was direct. Hij voelde een bepaalde bewondering voor haar. Ook wist hij dat het haar geen moeite zou kosten een andere man te vinden; ze zouden in de rij staan om met haar te trouwen, schulden of niet. De gedachte dat ze een van zijn celgenoten zou vragen met haar te trouwen, vervulde hem met een intense en volkomen ongepaste jaloezie. Hij moest wel behoorlijk van slag zijn, of anders gestuurd worden door een ander deel van zijn anatomie dan zijn hersenen.


  ‘Er zijn hier genoeg mannen die dat willen, als je niet te kieskeurig bent,’ gaf hij met tegenzin toe. ‘Genoeg mannen zonder hoop.’


  Eindelijk had ze het punt bereikt waarop haar zelfbeheersing het begaf. Hij zag het gebeuren.


  ‘Ik ben net zo goed wanhopig!’ Haar stem klonk geëmotioneerd en trilde een beetje. ‘Ik ben doodmoe van het vechten –’ Ze zweeg, en hij zag dat ze haar uiterste best deed zichzelf weer in de hand te krijgen. Ze wendde zich af, haar kwetsbaarheid voor hem verbergend. ‘Dit heeft geen zin.’ Haar stem klonk gesmoord. ‘Ik kan maar beter gaan.’


  Hij legde een hand op haar arm. Het was te laat, het was te laat geweest vanaf het eerste moment dat ze haar buitensporige voorstel had gedaan. Hij mocht vervloekt zijn als hij haar toestond zichzelf aan te bieden aan een andere schuldenaar. Als iemand met haar zou trouwen, dan was hij het, en dan zou hij met het grootste plezier de rollen omdraaien en genoegdoening eisen voor alles wat ze hem had aangedaan. Ze was van hem – in elk geval tot alle schulden waren voldaan.


  Hij keek naar haar. Ze had zich niet bewogen, maar haar hart lag in haar ogen. Zijn wereld sidderde, tolde en draaide om een andere as.


  ‘Ik neem je voorstel aan,’ zei hij. ‘Ik zal met je trouwen.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Toen ze zeventien was, had Isabella ervan gedroomd met Marcus Stockhaven te trouwen. Maar dit huwelijk beantwoordde in niets aan haar dromen. Met het oog op de ceremonie had Marcus voor twee shilling een schoon overhemd van een medegevangene geleend, maar heet water om te scheren was er niet. De sombere kapel werd niet opgefleurd door bloemen. Er waren geen gasten en er werd niet gedanst. Kortom, het was een mistroostige gebeurtenis.


  De priester moest losgeweekt worden van zijn fles brandy. Hij keek nauwelijks geïnteresseerd naar de speciale vergunning en had alleen maar oog voor de vijftig guinjes die Isabella hem aanbood in ruil voor zijn medewerking.


  Marcus, daarentegen, bestudeerde de vergunning goed toen ze later voor het altaar stonden in de kapel van Fleet Prison. Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wie is Augustus Ambridge?’ vroeg hij. ‘Ik denk dat ik dat wel mag weten, als toekomstige echtgenoot.’


  ‘O…’ De vraag overviel haar. Ze was helemaal vergeten dat ze de naam van de bruidegom had moeten opgeven om de speciale vergunning te krijgen. Ze had de eerste de beste naam opgegeven die bij haar opkwam, die van een heer die de eerste twee jaar van haar weduwschap tot de kring van haar bewonderaars had behoord, maar wiens intenties serieus noch eerzaam waren geweest.


  ‘Dat is een… vriend,’ zei ze.


  Zijn wenkbrauwen gingen nog verder omhoog. ‘Een vriend? Juist ja.’


  ‘Niet zo’n soort vriend,’ zei ze. Zelf hoorde ze hoe verdedigend haar stem klonk en ze vroeg zich af waarom ze de behoefte voelde hem een verklaring te geven. Ze was hem niets verschuldigd. Hij zou een echtgenoot op afstand zijn en onder die omstandigheden ging het hem niets aan hoe ze zich gedroeg. Toch was er iets in die strakke donkere blik dat haar noopte tot een eerlijk antwoord.


  Dat was altijd al zo geweest. Het maakte haar nerveus.


  ‘Een kennis, meer niet,’ zei ze. ‘Ik heb heel wat kennissen.’


  ‘Juist ja,’ zei hij opnieuw, en ze moest op haar tong bijten om zich niet te verdedigen. Dat was niet haar manier van doen. Niet klagen, niet uitleggen. Dat was het credo van de royalty.


  Nu ze naar Marcus keek, naar de harde onverzettelijke lijn van zijn mond en het grimmige licht in zijn ogen, vroeg ze zich af hoe zo’n man eigenlijk in de Fleet was beland. Als het Ernest was overkomen, zou het haar niets hebben verbaasd, maar Marcus had diepgang waar Ernest oppervlakkiger was dan een modderpoel. Hij was sterk waar Ernest zwak was, invoelend waar Ernest meer dan ongevoelig was geweest. Of liever gezegd, dat was Marcus allemaal toen ze hem vroeger had gekend. Een man kon in twaalf jaar sterk veranderen. Ze moest onthouden dat ze hem nu niet meer kende.


  Ze plukte aan haar mantel om haar zenuwen te bedwingen en de gedachte te onderdrukken dat ze op het punt stond een grote fout te maken. Ze had iemand willen ontmoeten die in alle fasen van het plan een vreemde voor haar bleef, en toch had ze nu haar eigen regels al overtreden. Ze was er nu al meer bij betrokken dan ze ooit van plan was geweest.


  ‘Ik heb Augustus’ naam al doorgestreept,’ zei ze, naar het document wijzend en proberend haar kwetsbaarheid te verbergen achter een kordate houding.


  ‘Zodat ik de mijne erop kan zetten?’ vroeg hij met een frons. ‘Ik denk dat daarmee de grenzen van de wet zijn bereikt.’


  Ze trok de vergunning uit zijn hand en overhandigde hem aan de priester. ‘De vergunning is wettig genoeg, en met nog honderd pond erbij wordt hij netjes bijgeschreven in het huwelijksregister. Dat is genoeg om mijn schuldeisers tevreden te stellen.’


  Marcus pakte de ganzenveer van de preekstoel en schreef zijn naam op de vergunning, boven die van Augustus Ambridge. Die was al doorgestreept, maar toch zette hij er nog een dikke zwarte streep door. Zijn gezicht stond grimmig en de moed zonk haar in de schoenen. Dit voelde helemaal verkeerd. Opeens wist ze niet of ze dit wel moest doorzetten. Ze merkte dat ze rilde, als een hond die buiten in de kou moest blijven. Als wilde ze zichzelf troosten, sloeg ze haar armen stijf om haar bovenlichaam.


  ‘Hebt u misschien een stuk papier?’ vroeg Marcus aan de priester.


  De oude man keek geschrokken, alsof Marcus iets onoorbaars had gevraagd. Toch liep hij haastig naar de andere kant van de kapel, terugkerend met een vel ruw perkament dat hij Marcus overhandigde met een blik alsof daar wel wat extra geld tegenover mocht staan. Met een zucht gaf Isabella hem twee shilling. De munten verdwenen in de zak onder de smerige superplie.


  Marcus doopte de ganzenveer in de inkt en schreef een paar regels op het perkament. Nadat hij er zand over had gestrooid om de inkt te drogen, overhandigde hij het aan Isabella.


  ‘Hier. Ik wil niet dat er misverstanden ontstaan.’


  Met gefronste wenkbrauwen begon ze te lezen. Hij had in een paar korte zinnen samengevat dat hij bereid was de schulden op zich te nemen die in naam van zijn vrouw waren gemaakt. Als er iets was waardoor ze zich smeriger en op geld beluster voelde dan ze toch al deed, dan was dat het. De tekst benadrukte de zakelijke aard van de overeenkomst op een manier die geen ruimte liet voor enig gevoel.


  ‘Getuigen?’ zei Marcus. Er klonk nu ongeduld door in zijn stem.


  De moed zonk haar nog verder in de schoenen. Daar had ze niet aan gedacht.


  ‘Ik heb geen…’ begon ze, omkijkend. De cipier stond met een hoopvol gezicht achter hen. Hij dacht ongetwijfeld dat er nog wel een paar pond extra voor hem inzat, om getuige te zijn en om naderhand zijn mond dicht te houden. Een hysterische lachbui rees op in haar keel. Getrouwd in de Fleet, met een cipier als getuige en een priester die halfdronken was van de fles brandy die zij had verstrekt als deel van de omkoopsom… Kon een huwelijk onder een slechter gesternte beginnen? Ze sloeg een hand voor haar mond om niet in nerveus gegiechel uit te barsten.


  De cipier wreef zijn handpalmen schoon aan zijn smerige broek, floot een van de andere bewakers en liep toen naar de priester toe. Marcus pakte haar hand. Zijn aanraking was onpersoonlijk, en toch ging er een schokje door haar heen waardoor ze moeite had haar gedachten op iets anders te concentreren dan op hem. Bijna had ze haar hand weggetrokken. Ze wist dat hij zou voelen dat ze trilde en voelde zich vreemd kwetsbaar. Zo had ze het zich niet voorgesteld, met haar emoties overgeleverd aan de genade van deze man.


  De ceremonie begon. Een bruiloft in de Fleet was nooit een lang en romantisch evenement. Er werden geen blikken van liefde uitgewisseld tussen bruid en bruidegom, er was geen toegeeflijke glimlach van de geestelijke. Er was alleen een gespannen stilte, slechts onderbroken door het gemompel van de priester, de resolute toon waarop Marcus zijn antwoorden gaf en Isabella’s eigen, aarzelende woorden van instemming. Op een bepaald punt haperde ze, overspoeld door herinneringen aan haar eerste huwelijk twaalf jaar geleden, en Marcus kneep even in haar hand terwijl hij haar aankeek. Ze dacht dat hij het uit ongeduld deed, maar toen ze opkeek, bleek hij haar met een vreemd speculatieve belangstelling op te nemen. Ze raapte de restjes van haar moed bij elkaar, rechtte haar rug en herhaalde haar beloftes met luidere stem.


  ‘Hebt u de ring?’ vroeg de priester.


  Ze schudde haar hoofd. Het was niet bij haar opgekomen dat ze er een nodig zou hebben en aangezien ze al haar sieraden had beleend om iets van haar schulden af te kunnen lossen, had ze er toch geen gehad. Ze hoorde Marcus een zucht slaken. Toen deed hij zijn zegelring af en legde die op de opengeslagen pagina’s van het psalmenboek van de priester.


  Ze wierp hem een geagiteerde blik toe. ‘Je kunt me je zegelring niet geven!’


  Hij leek niet onder de indruk. ‘Dit is de tijd noch de plaats om het daarover te hebben.’


  ‘Maar ik –’


  Haar negerend wendde hij zich weer tot de priester. ‘Ga door.’


  Hij pakte de ring en schoof hem om haar vinger, zijn hand even om de hare sluitend in een vreemd beschermend gebaar. De ring voelde warm en zwaar om haar vinger. Hij was te groot – ze frunnikte eraan, hem om en om draaiend aan haar vinger. Er waren duidelijk leesbaar vier verstrengelde letters in gegraveerd. M…J…E…S. Ze volgde de lijntjes in het goud.


  Om Marcus’ zegelring aan te nemen voelde helemaal verkeerd. Het was verkeerd, te persoonlijk. Het enige wat ze had willen hebben, was een naam op een stuk papier.


  De priester klapte het gebedenboek dicht en stopte het weg onder zijn gewaad. Hij schoof de al geschreven huwelijksvergunning naar haar toe en wachtte op zijn loon, duidelijk verlangend om de zaak af te kunnen ronden. Met trillende vingers vouwde ze het document op en stopte het veilig in haar tasje. Dit was haar vrijheid, dit stuk papier. Maar toch, toen Marcus haar hand losliet aan het einde van de ceremonie, voelde ze zich eenzamer dan ooit. Vrij, maar niet opgelucht.


  Marcus keek naar haar, en ze meende iets van spot in zijn ogen te zien. Hij vond het ongetwijfeld grappig dat de beruchte prinses Di Cassilis genoodzaakt was een schuldenaar te trouwen…


  ‘Wel?’ zei hij.


  ‘Dank je,’ zei ze, niet in staat hem aan te kijken.


  ‘Geen dank.’ Hij glimlachte, maar het was geen plezierige glimlach. ‘Ik meen dat je me in ruil hiervoor iets aanbood.’


  Hun blikken kruisten elkaar. Haar hart begon sneller te kloppen en haar keel werd droog. Beelden van die lang vervlogen avonden warrelden door elkaar heen: de tedere beroering van zijn lippen op haar vochtige huid, de zilte geur van de zee die zich vermengde met oude rozen, de hitte van de zomer… maar na vele winters waren de vlammen van de passie reeds lang gedoofd.


  ‘Een paar flessen wijn, de middelen om echt voedsel te kopen en enkele dingen om het leven wat draaglijker te maken?’ ging hij verder toen ze bleef zwijgen.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze voelde dat ze kleurde vanwege de heel andere richting waarin haar gedachten waren gegaan. Ze zweeg. Haar geld was bijna op, maar dat was niet wat haar tegenhield. Om het aanbod te herhalen nadat hij het eerder zo woedend van de hand had gewezen, had ondenkbaar geleken. ‘Dat was ik van plan,’ zei ze, ‘alleen dacht ik dat je mijn voorstel had afgewezen.’


  Hij glimlachte opnieuw, deze keer met echte humor. ‘Zo trots ben ik nu ook weer niet. Bovendien dacht ik dat we dit als een zakelijke overeenkomst zouden zien? We hadden een afspraak.’


  ‘Dat is waar,’ zei ze, haar laatste munten uit haar tas vissend. Hij stopte ze weg in zijn borstzakje. ‘En je moet je ring terugnemen,’ voegde ze er snel aan toe, aanstalten makend de gouden zegelring af te doen die hij nog maar zo kort geleden om haar vinger had geschoven.


  Hoofdschuddend pakte hij haar hand en hield de ring op zijn plaats. ‘Hou maar,’ zei hij. ‘Tot onze volgende ontmoeting.’


  Ze voelde een steek van onrust. ‘Gaat dat dan gebeuren?’


  ‘Zeker.’


  ‘Maar niet voordat het huwelijk goed en wel ontbonden is.’


  Zijn glimlach werd breder. ‘Natuurlijk.’


  Ze stonden elkaar even aan te kijken. Isabella voelde zich vreemd verloren.


  ‘Nou, dan ga ik maar,’ zei ze onzeker.


  Zijn stem kreeg iets spottends bij haar ongemak. ‘Dat lijkt me een goed idee. Al is het wel gebruikelijk om de bruid op haar trouwdag te kussen.’


  Geschrokken van zijn woorden deinsde ze achteruit tot ze de voorste bank raakte. Met een hand weerde ze hem af. ‘Zoals u terecht opmerkte is dit louter een zakelijke overeenkomst, sir, en dat maakt geen deel uit van de afspraak.’


  Hij glimlachte opnieuw. Het was een lome glimlach, waar een intieme uitdaging in lag. Ze had geen idee of hij dit nu uit wraak deed of simpelweg om zichzelf te amuseren, maar zijn nabijheid volstond al om haar van haar stuk te brengen. Ze wilde ontsnappen, maar kon zich niet bewegen.


  De cipier werd rusteloos en probeerde duidelijk te maken dat hij een en ander graag wilde afronden. Marcus negeerde hem. Hij deed een enkele stap naar voren, pakte haar bij de arm en trok haar naar zich toe. Hij boog zijn hoofd, en toen kuste hij haar.


  Zijn lippen waren niet meer dan een fluistering op de hare. Niettemin was het genoeg om haar terug te voeren naar het verleden, waar de herinnering aan zijn kus lang geleden was opgesloten, samen met alle andere beelden van onstuimige passie. Ze had die gevoelens zo lang voor zichzelf en anderen verborgen gehouden, en nu staken ze de kop weer op, dreigend haar te overspoelen. Elke tederheid tussen hen mocht dan lang verdwenen zijn, maar de aantrekkingskracht vlamde nog net zo heet op als vroeger. Het beangstigde haar.


  Ze maakte een onsamenhangend geluidje en probeerde wat afstand van hem te nemen, maar opeens waren zijn armen om haar heen en kuste hij haar met een ervaren grondigheid die elk restje weerstand liet verdwijnen. De sensuele hitte spoelde over haar heen, verteerde haar, verschroeide haar tot in de puntjes van haar tenen. Niemand had haar ooit gekust zoals Marcus had gedaan.


  Ernest was altijd het liefst zo snel mogelijk tot de daad overgegaan, en aan zijn liefdesspel had elk spoortje tederheid ontbroken. Eigenlijk was ‘liefdesspel’ het woord er niet voor geweest. Hij had haar niet het hof gemaakt; hij had haar gekocht. Haar gekocht, genomen wat hij wilde, haar naar zijn smaak proberen te kneden. En toen dat niet was gelukt, had hij gezegd dat ze haar belofte niet hield en was hij zijn eigen weg gegaan. Nee, er was weinig romantiek en geen echte passie in Isabella’s leven geweest. Tot dit moment.


  Ze trilde in Marcus’ armen. Smaak, aanraking en begeerte versmolten met elkaar terwijl hij haar kuste, haar even losliet en toen opnieuw bezit nam van haar mond. Haar lichaam ontwaakte uit wat een lange slaap leek bij het voelen van zijn kracht, zijn controle. Toen was het opeens allemaal voorbij en liet hij haar los met een abruptheid die haar terugwierp in het duister.


  De lucht om hen heen zinderde van spanning. Zijn gezicht was gehuld in schaduwen, maar in zijn ogen brandde een vuur dat haar verteerde.


  ‘Dat had je niet –’ begon ze.


  Zijn gezicht stond hard. ‘Het moest gedaan worden.’


  ‘De tijd is om,’ zei de cipier achter hen. Hij liet de munten in zijn zak veelbetekenend rinkelen. ‘Tenzij u graag nog wat langer wilt blijven, madam? Een knusse cel voor u beiden om de huwelijksband te vieren?’


  Huwelijksband. Het klonk heel definitief.


  Marcus trok vragend een wenkbrauw op. Ze maakte haar blik met enige moeite van hem los.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Nee, dank u.’


  Marcus wendde zich zonder nog een woord te zeggen van haar af en liep voor de cipier uit naar de deur. Hij keek niet om.


  Isabella hoorde hun voetstappen verdwijnen op de gang en zag de deur van de kapel langzaam dichtgaan. Eén waanzinnig moment lang wilde ze hem achterna hollen en hem terughalen, hem bij zich houden. Maar hij was weg. Dit was het. Het was voorbij.


  De priester raakte haar arm aan. ‘U wilt hier vast niet langer blijven, ma’am. Sta me toe u naar buiten te begeleiden.’


  Als in een roes volgde ze de man door de wirwar van duistere gangen naar buiten. De deur viel met een definitieve klik achter haar in het slot en ze stond op straat. De lucht was fris en de middag was gevuld met de levendige geluiden van de stad. Ze voelde zich vreemd, licht in het hoofd en in de war, alsof ze net was ontwaakt uit een heftige droom die doorvlochten was met sensualiteit en langvergeten verlangens. Alleen was dit geen droom geweest. Ze was wettig getrouwd met Marcus Stockhaven – of misschien onwettig, omdat het huwelijk niet geconsumeerd zou worden. Haar hart trok samen van emotie bij die gedachte.


  Zijn zegelring voelde zwaar en onwennig aan om haar vinger. Ze vroeg zich af waarom hij die niet had verpand om zijn leven wat te veraangenamen. Maar een man had ook zijn trots, en misschien ging het hem te ver om zo’n familiestuk te verkopen, hoe diep hij ook in de schulden zat.


  Hij had zijn zegelring niet verkocht maar aan haar gegeven. Niet dat ze die kon dragen, dacht ze met even iets van spijt. Maar ze zou hem veilig opbergen en hem terugsturen zodra het huwelijk was ontbonden. Hij had weliswaar gezegd dat ze elkaar zouden terugzien, maar ze wist dat het beter – veiliger – was dat dat nooit gebeurde.


  Ze kon het stijve papier voelen van de trouwvergunning in de tas die ze onder haar arm klemde. Ze was vrij en gevrijwaard van hechtenis, en dat was toch het allerbelangrijkst. Maar toch. Terwijl ze snel door het labyrint van steegjes liep dat zich om de Fleet kronkelde, voelde ze zich steeds onrustiger worden. Hoe zou dat komen? Marcus zat per slot van rekening veilig opgesloten en zij kon doen en laten wat ze wilde, alsof er niets gebeurd was. Ze had precies gekregen wat ze wilde.


  Heel even stond ze stil bij de mogelijkheid dat Marcus vrij zou komen. Ze huiverde. Met Marcus veilig in de gevangenis had ze de situatie onder controle. Maar Marcus op vrije voeten was een heel ander verhaal. Het was onmogelijk een man als Marcus onder controle te hebben.


  Ze hief haar gezicht op naar de zon en zei tegen zichzelf dat Marcus nooit meer vrij zou komen. Haar schulden zouden haar kwijtgescholden worden en ze zou haar erfenis krijgen. Dan kon ze het huwelijk nietig laten verklaren. Er was geen reden hem ooit terug te zien.


  En toch was ze er niet gerust op.


  


  Marcus lag op de matras in de lege cel, die hij nu voor zich alleen had, het boek over scheepswerktuigbouw ongeopend bij zijn elleboog en een haast evenmin aangeraakte fles wijn onder handbereik. De cel zag er nog net zo uit als toen hij er in het zwakke ochtendlicht was binnengestapt. Niets wat erop wees dat Isabella di Cassilis hier ooit was geweest en daarmee zijn leven had veranderd. En toch hing haar aanwezigheid nog tastbaar in de lucht, waardoor het hem onmogelijk was aan iets anders te denken.


  De afgelopen twaalf jaar had hij soms aan haar gedacht, maar gesmacht naar haar, nee, dat had hij niet. Zijn mond vertrok. Hij was er de man niet naar om lang te blijven stilstaan bij dingen die geweest hadden kunnen zijn. Hij was niet uit het goede martelaarshout gesneden. Wel had hij altijd gedacht dat hij zijn zo noodlottig verlopen liefdesaffaire achter zich had gelaten. Nu wist hij dat dat niet zo was. Hij wilde Isabella en hij wilde genoegdoening.


  Hij wreef met zijn hand over zijn ogen. Hij had zijn best gedaan om Isabella uit zijn hoofd en zijn leven te bannen, maar dat was niet helemaal gelukt. Hij had verhalen gehoord over de discutabele levenswijze van haar man, vooral in zijn latere jaren, toen hij met zijn liederlijke gevolg door Europa was gereisd in het gezelschap van zijn vrouw, wier naam onherroepelijk werd geassocieerd met zijn weerzinwekkende uitspattingen. Marcus dacht aan Isabella en de fatale klap die wijlen haar echtgenoot had uitgedeeld. Twintigduizend pond was een immense schuld om je echtgenote mee op te zadelen, maar dat had de prins vermoedelijk net zo onverschillig gelaten als zijn vrouw hem liet. En misschien was het niet meer dan rechtvaardig dat Isabella, die om geld getrouwd was, als weduwe gebukt ging onder schulden.


  Hij schoof heen en weer in een poging een iets comfortabeler houding te vinden op de hopeloos oncomfortabele matras. Ze had ervoor gekozen met prins Ernest te trouwen en plukte nu de wrange vruchten van die beslissing. Ze had Marcus laten zitten om met een rijke man met een titel te trouwen. Zo was het. Marcus was gevallen voor een avonturierster.


  Hij had geen gevoelens willen hebben voor Isabella Di Cassilis toen hij haar had weergezien. Hij had naar haar willen kijken zonder iets te voelen – geen liefde, geen haat en zeker geen begeerte. Hij had jammerlijk gefaald. Het had hem nog geen tien seconden gekost om te weten dat hij haar nog steeds begeerde. En toen hij haar had gekust en ze had gehuiverd in zijn armen, had hij haar alleen maar ter plekke willen bezitten op de koude stenen vloer van de gevangeniskapel.


  Nee, onverschilligheid had hij zeker niet gevoeld.


  Hij stond op en liep naar het kleine tralievenster in de muur. Een verlokkend licht stroomde naar binnen, vol van belofte van alle dingen die hij had opgegeven – licht en vrijheid en de mogelijkheid alles te doen wat hij wilde. Hij was vrijwillig in de Fleet gaan zitten met een heel specifiek doel, en Isabella’s veronderstellingen over zijn financiële positie hadden niet verder van de waarheid kunnen zijn. Hij kon haar schulden driemaal betalen en dan nog zou hij het niet eens merken.


  Hij staarde naar het kleine lichte vierkant. Wat wilde hij van Isabella di Cassilis? Ze had hem gekozen omdat hij van pas kwam, net zoals ze jaren eerder voor de prins had gekozen omdat hij van pas kwam: hij gaf haar de kans aan haar schulden te ontsnappen. Marcus was haar verder niets schuldig. Maar zij… zij was hem niet alleen een verklaring van het verleden schuldig, maar ook genoegdoening voor het heden. En wanneer hij haar schuldeisers had betaald, zou ze hem nog veel meer schuldig zijn.


  Zijn werk hier zat er bijna op. Hij was toch al van plan geweest om over een week te vertrekken, maar dat kon net zo goed een paar dagen eerder. Waarschijnlijk was dat zelfs beter. Het bezoek van Isabella had de aandacht op hem gevestigd en dat kon hij zich niet permitteren. Er werd al druk gespeculeerd over zijn knappe echtgenote en over haar ware identiteit. Geheimen bleven hier nooit lang bewaard.


  Hij staarde naar het kleine blauwe vierkantje boven zijn hoofd. Hij koesterde niet de illusie dat Isabella blij zou zijn hem op vrije voeten te zien. Als hij iets had geleerd van hun gesprek, dan was het wel dat prinses Isabella di Cassilis – of liever gezegd, de nieuwe gravin van Stockhaven – alleen in naam een echtgenoot wilde.


  Hij grinnikte. Jammer voor haar.


  Hij liet pen en papier brengen en spendeerde daarop een van Isabella’s guinjes aan het voorrecht de brief meteen bij een adres in Brook Street te laten bezorgen.


  Het was een heel simpel briefje.


  


  Alistair, mijn plannen zijn veranderd. Ik reken erop dat je me zo snel mogelijk hieruit haalt. Bedankt. S.


  


  Na enig nadenken voegde hij er een PS aan toe.


  


  Kun je voor mij uitzoeken wie de voornaamste schuldeisers zijn van prinses Isabella di Cassilis?


  


  De cipier wachtte op de brief. Marcus wist dat de man zijn opdracht zou uitvoeren. De cipiers in de Fleet hadden een fijn instinct voor macht en ze roken de ommekeer in Marcus’ positie.


  Ze wisten dat dit een man was die spoedig vrij zou zijn.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Mr. Churchward Sr. van de bekende Londense firma Churchward and Churchward, advocaten voor al wie rijk of belangrijk was, werd de volgende ochtend al vroeg verrast door een bezoek van niemand minder dan prinses Isabella di Cassilis. Hij had de prinses een dag eerder nog gezien, toen de droeve plicht op hem rustte om haar in te lichten over de enorme schulden van wijlen haar echtgenoot. Prinses Isabella had het nieuws goed opgenomen en beloofd dat ze hem op de hoogte zou houden van de stappen die ze wilde ondernemen om de schulden af te lossen. Kennelijk had ze nu al een oplossing gevonden.


  Mr. Churchward liep met uitgestoken hand op haar af. Als ze niet al plaats had genomen, zou hij zeker de stoel voor haar hebben afgeklopt. Hij was weliswaar onpartijdig waar het al zijn clientèle betrof, maar feit was dat prinses Isabella een van zijn geliefdste cliënten was. De advocaat had ridderlijke opvattingen over een dame in nood en hij zou niets liever hebben gezien dan dat een held op een wit paard deze bijzonder moedige dame te hulp zou schieten. Helaas was hij die man niet. Hij was alleen maar haar advocaat.


  ‘Madam!’ Hij pakte haar hand en schudde die hartelijk. ‘U had niet helemaal hierheen hoeven komen. Het zou me een genoegen geweest zijn u te bezoeken.’


  ‘Ik heb geen moment overwogen om u zoveel moeite te laten doen, Mr. Churchward,’ zei Isabella met een glimlach die hij tot in zijn tenen voelde tintelen. ‘Het gaat om iets simpels dat slechts een moment van uw tijd vraagt. Ik ben gekomen om mijn schuld te voldoen en u te vragen of u misschien een en ander met Henshall zou willen regelen.’


  ‘Maar natuurlijk!’


  De advocaat huiverde bij de gedachte dat een tere dame als de prinses voet zou moeten zetten in de burelen van de geldschieter. Niet dat de prinses fragiel was. Een dame die de ontberingen van een huwelijk met de beruchte prins Ernest had overleefd, verdiende een compliment over haar weerbaarheid. Mr. Churchward schudde zijn hoofd. Zijn gezicht sprak boekdelen aangaande zijn mening over spilzieke prinsen die er een fortuin doorheen joegen en vervolgens een schuld opbouwden met hetzelfde enthousiasme waarmee anderen schilderijen of Griekse beelden verzamelden. Onverantwoordelijk, dwaas, zelfzuchtig, harteloos en ronduit onaangenaam waren kwalificaties die wellicht van Mr. Churchwards lippen waren gekomen wanneer hij minder discreet was geweest. Met samengeknepen lippen keek hij naar de dame die verplicht was de gevolgen te dragen van de financiële roekeloosheid van prins Ernest.


  De prinses schonk hem een van haar schalkse lachjes die zijn bloeddruk opvoerden en hem een rood hoofd bezorgden. Ze deed haar reticule open en haalde er een stuk papier uit. ‘Ik denk dat dit voor Henshall voldoende moet zijn,’ zei ze poeslief. ‘Niet dat ze het leuk zullen vinden, maar ze moeten wel akkoord gaan.’


  Mr. Churchward, die een geldwissel had verwacht, zag dat hij in werkelijkheid een trouwvergunning vasthield. Nadere inspectie leerde hem dat het om een huwelijk ging dat in de Fleet was voltrokken. Er zat een notitie bij van een zekere John Ellis, die bereid was de schulden van zijn vrouw in hun geheel over te nemen.


  Mr. Churchward hapte naar adem en zette zijn bril recht. ‘Maar madam… Ik… U…’


  ‘Ik heb uw advies ter harte genomen, Mr. Churchward,’ zei Isabella, ‘en een huwelijk gearrangeerd. Het voldoet aan de wettelijke voorschriften, zoals u zult zien.’


  Mr. Churchward kreeg het opeens Spaans benauwd. De vergunning gleed uit zijn vingers op de houten tafel. Hij begon geagiteerd met documenten te schuiven, waardoor er weinig overbleef van de geordende netheid van zijn bureau.


  ‘Mijn advies was om met een rijke heer te trouwen, prinses, niet met een schuldenaar!’ sputterde hij. ‘Neem me niet kwalijk, madam, maar ik kan gewoon niet geloven…’ Hij zweeg abrupt en las de vergunning vluchtig door. ‘En is wettig, zei u?’


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei ze vol zelfvertrouwen. ‘Het is overigens maar tijdelijk. Zoals we gisteren overeengekomen zijn, Mr. Churchward, zou ik graag zien dat u het huis aan Brunswick Gardens te koop zet. Ik denk dat het flink wat oplevert, want het ligt in een gewilde wijk. Zodra de verkoop rond is en ik kan beschikken over de erfenis van tante Jane zal ik de schuld aan Henshall aflossen.’


  Mr. Churchward maakte een geluid als een kat waar per ongeluk op wordt getrapt. Hij zette zijn bril af en begon hem verwoed te poetsen. De deuk die de bril achterliet op zijn neus stak felrood af tegen zijn verder bleke gezicht. Zelfs zijn stem klonk bleek. ‘En het huwelijk, madam?’


  ‘Dat laat ik uiteraard ontbinden.’ Isabella knipte haar tasje gedecideerd dicht. ‘Het is louter een zakelijke overeenkomst. Mr. Ellis zit voorlopig vast in Fleet Prison.’


  Allerlei bezwaren schoten Mr. Churchward te binnen. De prinses dacht ongetwijfeld, net als veel mensen die niet bekend waren met de wet, dat het niet moeilijk was om een huwelijk nietig te laten verklaren. De meeste mensen verkeerden in de foutieve veronderstelling dat het niet consumeren van het huwelijk voldoende reden was. Hij deed zijn mond open om haar uit te leggen dat dat niet zo was, zag haar vastberaden gezicht en deed zijn mond weer dicht. Beter om nog even te wachten. Dit was niet het juiste moment om de prinses te vertellen dat ze misschien wel aan haar huwelijk vastzat. Het kwaad was per slot van rekening al geschied. Hij bette zijn voorhoofd met zijn praktische grote zakdoek.


  ‘Ik zal uw tijd niet langer in beslag nemen, Mr. Churchward,’ zei Isabella met een laatste, suikerzoete glimlach. ‘Met een paar weken vertrek ik naar mijn huis in Salterton, maar ik zou het heerlijk vinden als u voor die tijd eens op de thee komt.’


  ‘Salterton… Natuurlijk… We moeten het nog over uw erfenis hebben…’ mompelde Mr. Churchward. Opnieuw schoten er allerlei overwegingen door zijn hoofd. Hij had de kans nog niet gehad om het wat gedetailleerder met de prinses te hebben over de nalatenschap van haar tante, Lady Jane Southern, omdat zich dringender kwesties hadden aangediend. Nu vroeg hij zich af hoeveel de prinses eigenlijk wist over Salterton Hall en de lasten die op het landgoed drukten.


  Hij bette opnieuw zijn voorhoofd. Moest hij haar daar nu van op de hoogte brengen en haar de zo delicate aard van haar relatie met de huurder van het weduwenhuis uitleggen? Hij aarzelde. Beter van niet. Ze was al gaan staan om te vertrekken en hij wilde haar niet langer ophouden.


  ‘Misschien zouden we een afspraak kunnen maken voor volgende week, madam,’ stelde hij voor. ‘Ik zou graag de gelegenheid hebben om u uitgebreid in te lichten over het landgoed.’


  Ze knikte. ‘Dank u, Mr. Churchward. Past dinsdag u?’


  Ze was al halverwege de deur en liet niets anders achter dan een vaag maar heerlijk parfum. Churchward hoorde haar het personeel in het voorste kantoor groeten; toen was er het geluid van haar voetstappen op de trap, sneller en sneller, alsof ze bevrijd waren van een zware last. Mr. Churchward glimlachte flauwtjes. Tegen de tijd dat ze buiten was, zou ze praktisch rennen.


  Voor de derde keer las hij de vergunning en het bijbehorende briefje door. Zijn hand ging naar de la van zijn gehavende kabinet, waar een fles sherry stond voor noodgevallen – en dit was een eersteklas noodgeval. Toen bedacht hij zich. Het was beter om eerst naar Henshall te gaan, al verheugde hij zich er niet bepaald op om deze meedogenloze geldschieter te moeten vertellen dat zijn schuld was overgegaan van de prinses naar een ongelukkige schooier in de Fleet. Hij pakte zijn hoed en stak de vergunning in zijn zak. Soms had hij het gevoel dat hij lang niet voldoende werd betaald voor zijn inspanningen. Aan de andere kant was er weinig dat hij niet zou doen voor prinses Isabella di Cassilis.


  Een uur later keerde hij terug naar zijn burelen. Eerder was hij bleek geweest; nu was hij asgrauw. Hij liep linea recta naar het kabinet, haalde de sherry tevoorschijn en weerstond maar net de neiging de fles maar gewoon aan zijn mond te zetten. Met trillende vingers schonk hij zich een glas in, waarop hij zich met een diepe zucht in zijn stoel liet vallen, zijn glas hief en de inhoud ervan in een teug achterover sloeg alsof het water was.


  Tot zijn grote verbazing waren de gebroeders Henshall verheugd geweest hem te zien. Nog geen uur eerder hadden ze bezoek gehad van een heer die de hele schuld van prinses Isabella di Cassilis had voldaan – in contanten.


  Mr. Churchward leunde achterover in zijn stoel, voelend hoe de sherry zijn botten warmde. De zaak werd een steeds groter raadsel. Prinses Isabella had hem te verstaan gegeven dat haar nieuwe echtgenoot voorlopig achter slot en grendel zou blijven… maar toch was nu gebleken dat de heer niet alleen op vrije voeten was, maar ook haar schulden al had afgelost.


  Hij vroeg zich af waarom de prinses hem niet had verteld met wie ze was getrouwd.


  Hij vroeg zich af wat Marcus Stockhaven, een van de rijkste mannen van Londen, in Fleet Prison te zoeken had gehad.


  En toen vroeg hij zich af wat voor de duivel zijn twee meest vooraanstaande cliënten had bezield om een verstandshuwelijk te sluiten dat hij vervolgens werd geacht nietig te laten verklaren.


  ‘Hemel o hemel o hemel,’ zei Mr. Churchward ongelukkig, zijn glas opnieuw volschenkend. Een derde glas sherry was tot nu toe nooit nodig geweest, maar dergelijke verontrustende ontwikkelingen vroegen om extreme maatregelen.


  


  ‘Hoe zie ik eruit?’


  Marcus Stockhaven hield zijn hoofd scheef om zichzelf beter te kunnen zien in de spiegel boven de schoorsteenmantel in de salon.


  ‘Als een man die drie maanden zijn das in de cel heeft proberen te strikken,’ antwoordde zijn vriend Alistair Cantrell.


  Marcus grinnikte. ‘Zo erg?’ Hij bestudeerde zijn spiegelbeeld en wreef over de stoppels op zijn kin. ‘Ik heb een barbier nodig.’


  ‘Niet alleen een barbier.’ Alistair keek om zich heen. ‘Waar is je lijfknecht?’


  ‘Ik heb het personeel vrijaf gegeven tijdens mijn afwezigheid,’ zei Marcus. ‘Waarom denk je dat je je eigen drankje moet inschenken?’


  Hij keek naar Alistair, die zijn slungelige lijf in de stoel naast de haard deponeerde. Stockhaven House was klein, zoals de meeste huizen in hartje Londen, en pretentieloos. De graven van Stockhaven hadden nooit de behoefte gehad met hun rijkdom te koop te lopen, en Marcus was geen uitzondering. Niettemin vroeg een huis als dit wel om een volledige staf. Het was een koude, klamme juni-avond, maar er gloeide geen vuur in de haard. Op het kersenhouten meubilair lag een laagje stof. Het hele huis voelde onbewoond aan.


  ‘Vertel,’ zei Alistair, zijn aandacht verplaatsend van zijn glas naar Marcus. ‘Vanwaar de wijziging van plan?’


  Marcus haalde zijn schouders op. ‘Ik was daar klaar,’ zei hij, ‘en ik begon de verkeerde soort aandacht te trekken.’ Hij nam een slok van zijn brandy, trok een gezicht en zette zijn glas neer. ‘Of iemand heeft mijn drankvoorraad verwisseld voor oude thee of mijn smaak is veranderd.’


  Alistair keek geamuseerd. ‘Het is een uitstekende brandy, Marcus.’


  ‘Dan is mijn smaak verpest door de walgelijke troep die daarbinnen voor voedsel moet doorgaan,’ zei Marcus zuchtend. ‘Dat dacht ik wel. Een man moet inderdaad wanhopig zijn om dat gruwelijke slootwater te verdragen.’


  Zijn vriend grinnikte. ‘Net als Harrow, als ik me goed herinner. Maar heb je ontdekt wat je wilde weten?’ Hij gebaarde met zijn glas. ‘Heb je Warwick gevonden… en zijn criminelen? Ik brand van nieuwsgierigheid, dat zie je toch? Vertel op.’


  Marcus strekte zijn lange benen uit naar de lege haard. Hij voelde zich zo kil en leeg als het huis. Een van de redenen dat hij drie maanden in de Fleet had kunnen doorbrengen was dat niemand zijn afwezigheid merkte. Sinds de dood van zijn vrouw had hij veel gereisd. Het verbaasde niemand dat hij maandenlang verdween, en huishoudelijk personeel verdrong elkaar om bij hem in dienst te komen vanwege de lange vakanties.


  In de drie dagen op vrije voeten was de leegheid van Stockhaven House hem meer dan ooit opgevallen. Vreemd, want voorheen had zijn eenzaamheid hem nooit gestoord. Nu voelde hij echter dat hij meer wilde – al had hij geen idee wat dat dan precies was. Een huis vol personeel leek niet het antwoord.


  ‘Ik heb ontdekt dat de gevangenis een vruchtbaar terrein is om mannen voor de criminele broederschap te werven,’ zei hij in antwoord op Alistairs vraag. ‘Een wanhopig man wil alles doen voor degene die hem vrijkoopt uit de gevangenis.’


  Alistair floot zachtjes. ‘Net wat je al dacht. Maar zou het niet beter zijn om een stel doorgewinterde misdadigers in Newgate te ronselen dan in de Fleet?’


  Marcus schudde zijn hoofd. ‘Wat heeft het voor zin om iemand te werven die een dag later misschien hangt? Nee, de schuldenaren in de Fleet zijn een betere keus. Dat zijn lang niet allemaal criminelen, maar ze zitten zonder uitzondering wanhopig verlegen om geld. De man die ze uit de gevangenis haalt, heeft ze de rest van hun leven in zijn macht.’


  ‘En Edward Warwick is zo’n man?’ vroeg Alistair.


  Marcus knikte. Warwick, een crimineel meesterbrein, was de reden dat hij zich had laten opsluiten in de Fleet. ‘Hij is zeker een van de belangrijkste spelers,’ zei hij. ‘Ik heb drie maanden in een cel gezeten met mannen die het in hun broek deden als zijn naam viel. Ze durfden me nauwelijks iets over hem te vertellen. Ik weet alleen dat Warwick de schulden van iemand opkoopt – zijn ziel als het ware – zodat ze naar zijn pijpen dansen.’


  Alistair dacht na. ‘Zo te horen was het verstandig van je om je onderzoek incognito te doen. De man zelf heb je niet gezien in de Fleet?’


  ‘Jammer genoeg niet, al schijnt hij de gevangenis regelmatig te bezoeken om mannen te rekruteren. Maar misschien is het maar goed ook dat hij en ik elkaar nog niet hebben ontmoet.’ Zijn gezicht kreeg een grimmige uitdrukking. ‘Dat zal ooit gebeuren en dan wil ik beter voorbereid zijn.’


  Zijn vriend knikte. ‘En heb je nog iets bruikbaars ontdekt over de brand op Salterton? Kun je die met zekerheid aan Warwick toeschrijven?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Marcus. Hij keerde zijn blik naar binnen, weg van de kille stoffige kamer, terug naar die koude winternacht op Salterton, zes maanden geleden. De nacht dat de moeder van zijn vrouw, Lady Jane Southern, was gestorven. Hij was naar Salterton Hall gegaan om de rust te herstellen en het personeel, waarvan velen de familie Southern al jaren hadden gediend, te troosten. Overmand door verdriet en doodmoe was hij rond middernacht teruggekeerd naar zijn eigen huis elders op het landgoed, verlangend naar de vergetelheid van de slaap. Daar had hij een knaap betrapt die bezig was de kamer te doorzoeken van zijn overleden vrouw. De jongen had in zijn haast om te ontkomen een lamp omgestoten. In een mum van tijd stonden de gordijnen in lichterlaaie, net als de kleren van de jongen. Die had een wanhopige duik uit het raam genomen in een poging te ontsnappen.


  De avond was veranderd in een nachtmerrie.


  Brand was iets verschrikkelijks. Hij had meer dan eens een slagschip een prooi zien worden van de vlammen. De brand in zijn huis in Salterton was veel kleiner, maar niet minder verwoestend. Hij zag nog steeds die kleine verwrongen gedaante op het grind liggen, een jongen niet ouder dan een jaar of elf. Eerst had hij gedacht dat de knaap dood was, maar toen hij naast hem neerknielde, bleek hij bij kennis. Hij lag te ijlen. Zijn ogen waren open en hij bleef de naam ‘Warwick’ maar herhalen. Toen Marcus voorzichtig doorvroeg, had hij gemompeld: ‘Mr. Warwick heeft me gestuurd om zijn rechtmatig eigendom te zoeken.’ En toen raakte hij bewusteloos.


  Marcus liet de dokter, die nog op Salterton Hall was, halen en betaalde de behandeling uit eigen zak. Hij voelde zich vreemd schuldig over het lot van de jongen. Het bleek te gaan om de zoon van een van de dorpelingen van Salterton. Zijn ouders probeerden Marcus verbijsterd en beschaamd uit te leggen dat Edward een goede jongen was en dat ze niet begrepen waar het was misgegaan. Marcus had geen aanklacht ingediend, ondanks aandringen van de politie.


  Een paar weken later hoorde hij dat de jongen was weggelopen, al was hij nog lang niet hersteld van zijn verwondingen. Zijn ouders veranderden in schimmen van de mensen die ze eens waren geweest. John Channing werkte nog steeds in zijn schoenlapperij, maar nu somber, in zichzelf gekeerd. Mary Channing ging werken als wasvrouw, proberend het geroddel van de buren te negeren. En toen Marcus hen bezocht, werd het hem snel duidelijk dat zijn aanwezigheid een kwelling was en geen troost, omdat hij hen herinnerde aan de schande die hun zoon over de familie had gebracht.


  Dat was het moment dat Marcus besloot uit te zoeken waardoor Edward Channing op het verkeerde pad was geraakt. Hij wilde de identiteit achterhalen van de geheimzinnige poppenspeler wiens manipulaties Edward ertoe hadden gebracht in te breken in Marcus’ huis. Hij moest weten waar de jongen naar op zoek was geweest.


  Er was nog een mysterie. Op de avond van haar dood had Lady Jane Southern een bezoeker gehad. Niemand had hem zien vertrekken en de meeste mensen waren hem vergeten in de nasleep van haar dood. Maar Marcus was ervan overtuigd dat zijn verschijning zowel iets te maken had met de dood van Lady Jane als met de brand.


  ‘Mr. Warwick heeft me gestuurd om zijn rechtmatig eigendom te zoeken…’


  


  Marcus had geen idee wat dat kon zijn. Hij had alleen de naam Warwick als uitgangspunt en ging heel omzichtig te werk, omdat hij zo weinig mogelijk aandacht wilde trekken met zijn naspeuringen. Pas toen hij Lord Sidmouth, de minister van Binnenlandse Zaken, benaderde, ontdekte hij het verband met Fleet Prison. Sidmouth bleek uiterst geïnteresseerd in Warwick en diens activiteiten. De man was een meester-crimineel, had de minister gezegd, die zijn mensen ronselde onder de wanhopige schuldenaren in de Fleet. Hij had Marcus stilzwijgend toestemming gegeven om zijn onderzoek voort te zetten – binnen de muren van de gevangenis.


  Alistair wachtte geduldig, zijn ogen nadenkend op zijn vriend gevestigd. Als enige was hij op de hoogte van Marcus’ naspeuringen naar Edward Warwick.


  ‘Ik moest heel voorzichtig te werk gaan om verdenking te vermijden,’ zei Marcus nu. ‘Ik liet me ontvallen dat ik iets had gehoord over een brand in een groot landhuis in Salterton en van de rijke buit daar, en een paar mannen bevestigden dat Edward Warwick had gezegd dat er een schat was geweest, maar dat die niet was gevonden.’


  ‘Een schat?’ Alistair fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Dat was het woord dat ze gebruikten.’


  ‘Dat kan dus geld zijn geweest, of juwelen…’


  ‘Of informatie.’


  Alistair wreef over zijn voorhoofd. ‘Informatie in je eigen huis waar jij niets van weet, Marcus?’


  ‘Misschien. Of informatie die Lady Jane bezat. Merkwaardig, is het niet?’ Hij draaide zijn lege glas om en om tussen zijn vingers. ‘Ik ben nog geen stap dichterbij gekomen om te ontdekken wat Warwick wil of wie hij is. Hij heeft net zoveel namen en vermommingen als criminele belangen, maar hij is zo gevreesd en wordt zo goed afgeschermd dat ik nog steeds weinig weet.’


  ‘Goed, dat was dus het hoofdstuk Fleet,’ merkte Alistair nadenkend op. ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Twee dingen,’ zei Marcus. ‘Ik zal doorgaan met informatie inwinnen over Warwicks zaken hier in Londen, en als dat niets oplevert ga ik terug naar Salterton om te zien of ik daar meer succes heb. Er wordt hard gewerkt aan het herstel van mijn huis en ik wil graag zien hoe het werk vordert.’


  ‘Ik neem aan dat je een nieuwe huisbaas hebt, nu Lady Jane er niet meer is,’ zei Alistair peinzend. ‘Aan wie heeft ze het landgoed eigenlijk nagelaten? Ik neem aan dat Freddie Standish haar naaste mannelijke familielid is?’


  ‘Klopt,’ beaamde Marcus, ‘maar hij erft het niet. Het landgoed valt niet onder het onvervreemdbaar erfgoed.’ Hij wachtte even. De huur van zijn huis in Salterton, dat weinig meer was dan een kleine cottage orné op het terrein van Salterton Hall, was hem gegund toen hij met Isabella’s nicht trouwde, India Southern. Hij had huizen genoeg, maar het had hem handig geleken om de beschikking te hebben over Salterton Cottage; zo had India een eigen onderkomen wanneer ze haar ouders bezocht. Lady Jane, die op hem gesteld was geweest, had het contract na India’s dood laten doorlopen. En hoewel hij Salterton minder vaak bezocht dan vroeger, kwam hij er nog regelmatig. Het was tijdens een van deze bezoekjes dat Lady Jane hem vertelde dat ze Salterton Hall zou nalaten aan Isabella. Dat wist Marcus al eerder, maar dat had hij niet gezegd. De voorwaarden van Lady Janes testament hadden indertijd een wig gedreven tussen haar en haar dochter India.


  ‘Mama heeft Isabella altijd voorgetrokken!’ had India tegen hem gezegd in een zeldzame hartstochtelijke uitbarsting die helemaal niet bij haar paste. ‘Ze zei tegen me dat ik Salterton Hall niet nodig had omdat ik met jou getrouwd ben, en dat Isabella altijd veel meer hart voor het landgoed heeft gehad dan ik!’ Haar gezicht was verwrongen geweest van opwinding. ‘Mijn nicht heeft met mama gecorrespondeerd en betrokkenheid voorgewend. Eerst trouwt ze die walgelijke oude man om zijn geld en nu berooft ze mij van mijn erfenis. Ik kan bijna niet geloven dat mama me zoiets aandoet!’


  Marcus had geprobeerd haar te troosten, maar dat liet ze niet toe. Sindsdien was er altijd een gespannen sfeer geweest tussen moeder en dochter. Omdat India eerder was gestorven dan haar moeder was de kwestie bijna academisch geworden, maar Marcus was nooit vergeten hoe verraden India zich had gevoeld. Het leek een bewijs te meer van Isabella’s hebzucht.


  Een sardonisch lachje krulde om zijn lippen toen hij dacht aan zijn nieuwe echtgenote als een erfgename… en zijn huisbazin. Wat had ze ook weer gezegd? Haar financiële problemen waren van tijdelijke aard en het huwelijk zou niet langer duren als ze haar huis had verkocht en haar erfenis rond was. Hij had aangenomen dat ze had gehoopt nog iets van de nalatenschap van wijlen de prins veilig te kunnen stellen, maar nu vroeg hij zich af of ze misschien op de erfenis van Jane Southern had gedoeld.


  ‘Freddie Standish heeft het geld nodig,’ zei Alistair, Marcus’ gedachtegang onderbrekend. ‘Hij zal het niet leuk vinden dat hij het niet erft. Ik heb gehoord dat hij leeft van zijn salaris en de schamele toelage van Miss Standish.’


  Marcus bemoeide zich weinig met Freddie, Lord Standish. Een huwelijk had hen tot zwagers gemaakt, maar hun wegen kruisten elkaar zelden. Wel was hij zich bewust van een vage afkeer die Freddie voor hem voelde, al had hij geen idee waarom. Hij kon zich er niet druk om maken.


  Hij had een hogere dunk van Isabella’s zuster Penelope, een geduchte blauwkous die de pech had een huis met Freddie te delen in een verkeerde buurt van Londen. Maar aangezien Pen Standish zich aan het societyleven onttrok, kende hij haar amper.


  ‘Standish was vast niet op Salterton gaan wonen,’ zei Marcus. ‘De stad is zijn natuurlijke leefgebied.’


  ‘Hij had het huis altijd nog kunnen verkopen,’ merkte Alistair op.


  ‘En dat is ongetwijfeld aan van de redenen dat Lady Jane het aan een ander familielid heeft nagelaten. Ze wilde dat het naar iemand ging die er hart voor had.’


  Alistair keek hem vragend aan. ‘Niet aan jou, Marcus? De oude dame was dol op je.’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Niet aan mij.’


  ‘Aan wie dan?’


  ‘Ik meen dat prinses Isabella di Cassilis de erfgename is.’


  Alistair floot zachtjes. Zijn ogen schitterden. ‘Dus dát was de reden dat je wilde dat ik naar de schulden van de prinses keek.’


  Marcus aarzelde. Hij had Alistair weliswaar gevraagd informatie in te winnen over Isabella’s schuld aan Henshall, maar hij had niets gezegd over zijn huwelijk. Alistair, zijn beste vriend, die twaalf jaar eerder zijn getuige was bij zijn afgeblazen huwelijk, zou verbijsterd zijn als hij hoorde dat Marcus had ingestemd met Isabella’s verzoek. Meer dan verbijsterd zelfs: hij zou denken dat Marcus zijn verstand had verloren. En het leek zo oneervol om toe te geven dat hij het gedaan had uit wraakzucht. Niettemin kon hij zijn vriend niet langer in het ongewisse laten. Heel Londen zou het binnenkort weten.


  ‘Er was nog een reden dat ik geïnteresseerd was in de financiën van de prinses,’ zei hij langzaam. ‘We zijn afgelopen dinsdag getrouwd.’


  Hij keek naar Alistair, die schaapachtig terugstaarde, naar de fles met brandy keek en toen weer terug naar hem. Alistairs lippen bewogen geluidloos, vormden de woorden ‘prinses’ en ‘getrouwd’. Marcus grinnikte.


  ‘Vervloekt als er toch niet met die brandy van je is geknoeid, Marcus,’ zei Alistair na een moment. ‘En anders ben ik gek geworden. Ik dacht echt dat je zei dat je met prinses Isabella bent getrouwd. Ik heb het vast verkeerd verstaan.’


  ‘Nee, je hebt het prima verstaan,’ zei Marcus met een flauwe glimlach. ‘Ik besef dat het nieuws wat onverwacht is.’


  ‘Dat is het zeker.’ Alistair keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Ik had geen idee dat je zo verknocht was aan Salterton Hall dat je bereid was de erfgename ervan te trouwen,’ voegde hij eraan toe. ‘Waarom heb je haar niet gewoon een bod op het huis gedaan? Of vond je dat te gemakkelijk?’


  ‘Dat was het niet,’ antwoordde Marcus meesmuilend.


  ‘Een snelle liefdesaffaire in de Fleet dan?’ zei Alistair sarcastisch. ‘Ach, hoe romantisch!’ Hij leunde met een verontwaardigd gezicht achterover. ‘Verdomme, Marcus, ik haat de manier waarop je me met zulk nieuws overvalt.’


  Marcus zuchtte. ‘Er valt eigenlijk weinig te vertellen. We ontmoetten elkaar, zijn getrouwd en nu is het tijd om mijn bruid op te eisen.’


  ‘Zoals dat gaat,’ zei Alistair droogjes, over zijn voorhoofd wrijvend. ‘Ik neem aan dat je weet dat Fleet-huwelijken sinds een jaar of vijftig ongeldig zijn?’


  ‘Daar ben ik me van bewust.’ Marcus stond op en klopte de mouwen van zijn jasje af in een poging de oude avondkleding minder glimmend en wat toonbaarder voor het uitgaansleven te maken. Als hij Isabella dan en plein public ging opeisen, dan wilde hij er ook op zijn best uitzien. Maar hij had zich de moeite kunnen besparen. Hij dacht bij zichzelf dat hij niet alleen zijn barbier, maar ook zijn kleermaker zo snel mogelijk moest bezoeken.


  ‘Maar dat geldt niet voor dit huwelijk,’ vervolgde hij. ‘Het is voltrokken door een heuse priester en er is een speciale vergunning voor afgegeven. Nee, laat dat maar aan prinses Isabella over. Die kon zich geen ongeldig huwelijk permitteren.’


  Alistair knikte. ‘Natuurlijk. De schulden.’


  ‘Precies.’


  Alistairs vertrok afkeurend zijn mond. ‘Ik geloof echt dat een van ons gek is geworden, Marcus, en dat ben ik niet. Hoe haalde je het in je hoofd om zo’n overeenkomst aan te gaan, met wat er vroeger is gebeurd?’ Hij pakte Marcus bij zijn mouw en dwong hem te gaan zitten. ‘Laat dat jasje nou maar even. Het wordt er toch niet beter op. Vertel me liever wat er gaande is.’


  Met een zucht ging Marcus weer zitten. ‘Het is een zakelijke overeenkomst,’ zei hij. ‘Prinses Isabella had een echtgenoot nodig om haar schuldeisers op afstand te houden en op grond van onze eerdere korte kennismaking heeft ze mij om mijn medewerking gevraagd. Die ik gaf na enig…’ Hij aarzelde. ‘…aandringen.’


  Alistair kneep zijn ogen samen. ‘Nou vraag ik je, Marcus! Eerdere korte kennismaking!’


  ‘Ik geef toe dat het vreemd overkomt.’ Marcus boog zich naar voren en voelde daarbij het jasje om zijn schouders spannen. ‘Hm. Ik heb nieuwe kleding nodig –’


  ‘Die past bij je nieuwe vrouw, neem ik aan,’ zei Alistair. ‘Je kletst uit je nek, Marcus. Ik dacht dat ik de enige was die wist van je verblijf in de Fleet. Hoe heeft prinses Isabella je weten te vinden?’


  ‘Puur toeval,’ zei Marcus een tikje grimmig. ‘Zoals ik zei, ze had een schuldenaar nodig en ik was beschikbaar.’


  ‘Ga nou gauw! Weet ze dat je uit vrije wil in de Fleet zat?’


  ‘Nog niet,’ zei Marcus. ‘Dat is een van de vele verrassingen die ik vanavond voor haar in petto heb. Ik denk niet dat ze blij zal zijn me te zien, maar het is niet anders.’


  Alistair keek hem onderzoekend aan. ‘Ik dacht altijd dat een huwelijk iets was om blij mee te zijn,’ zei hij. ‘Maar jij lijkt niet erg gecharmeerd van je bruid, Marcus. Bovendien is dit niets voor jou.’


  Marcus schoof onrustig heen en weer. Hij voelde zich geïrriteerd, waarschijnlijk door zichzelf. ‘Integendeel, het is echt iets voor mij. De conventies van de maatschappij vervelen me.’


  ‘En daarom laat je je opsluiten in de Fleet en trouw je op de koop toe een schimmige prinses,’ zei Alistair.


  ‘Precies.’ Marcus zweeg even. ‘Dat huwelijk moet trouwens nog even geheim blijven. Ik zou het op prijs stellen als je je mond erover hield.’


  ‘Waarom?’ wilde zijn vriend weten. ‘Ik bedoel: waarom moet het geheim blijven, niet waarom ik mijn mond moet houden. Dat doe ik uiteraard, als jij dat wilt.’


  ‘Er zijn een paar redenen. Allereerst weet mijn vrouw niet dat ik op vrije voeten ben en ik wil de zaak met haar bespreken voordat ons huwelijk algemeen bekend is. Ten tweede…’ Hij aarzelde. ‘Wel, ik zei dat het een zakelijke overeenkomst is. Die overeenkomst duurt misschien niet erg lang.’


  Alistair schudde zijn hoofd. ‘Hoe meer ik hoor, des te erger het wordt. Ik hoop dat je weet wat je doet, Marcus.’


  ‘Ik hoop het ook,’ zei Marcus. ‘Maar ik kan erop rekenen dat je je mond houdt?’


  ‘Ik zwijg als het graf,’ zei Alistair, die opnieuw zijn hoofd schudde. ‘Hemel, ik zou er ik weet niet wat voor geven om het gezicht van de douairières te zien als ze horen dat er weer een graaf van de huwelijksmarkt is verdwenen. En nog wel gevangen door een dame met zo’n bedenkelijke reputatie…’ Hij zweeg.


  Er viel een korte en veelbetekenende stilte. De kilte in Marcus’ hart werd slechts geëvenaard door het medelijden in Alistairs ogen.


  ‘Zo is het,’ zei Marcus.


  ‘Mijn excuses,’ zei Alistair. ‘Je vindt het vast niet leuk dat er zo over je vrouw wordt gesproken.’


  Marcus klemde zijn lippen op elkaar. Toen Alistair dat had gezegd, had hij een withete woede voelen oplaaien. Als een terloopse verwijzing naar Isabella dat al met hem deed… Hij voelde een vurige bezitsdrang waarbij alles wat hij eerder had gevoeld in het niets verzonk. Isabella di Cassilis was nu wettelijk de zijne en hij zou niet rusten voordat ze dat in elk opzicht was, en de herinnering aan lang geleden was uitgewist.


  Hij balde zijn vuisten en ontspande ze langzaam weer. ‘Het is een zakelijke overeenkomst, Alistair,’ zei hij zo nonchalant als hij kon.


  ‘Waar zo te horen alleen de prinses maar van profiteert,’ merkte Alistair op. ‘Ik wil me nergens mee bemoeien, Marcus, maar wat levert het jou op?’


  Marcus keek hem recht aan. ‘Ik wil genoegdoening. Dat is ze me verschuldigd.’


  Alistair schudde zijn hoofd. ‘Er is niets zo leeg en bitter als wraak, Marcus. Laat het los.’


  ‘Niet voor mezelf,’ zei Marcus, wetend dat hij in elk geval voor een deel loog. ‘Prinses Isabella heeft een wig gedreven tussen India en haar moeder.’


  ‘En jij voelt je schuldig over India,’ zei Alistair ernstig. ‘En dus wil je prinses Isabella laten boeten voor je schuldgevoel.’


  Marcus werd plotseling woest. ‘Niet veel mannen kunnen ongestraft zo’n opmerking maken,’ beet hij zijn vriend toe.


  ‘Niet veel mannen zouden het lef hebben dat tegen je te zeggen,’ zei Alistair onverstoorbaar.


  De spanning in de kamer loste op en Marcus lachte kort. ‘Loop naar de hel jij.’


  ‘Met alle plezier,’ zei Alistair grinnikend.


  Er viel een stilte.


  ‘Ik voel me inderdaad schuldig,’ zei Marcus na een ogenblik. ‘India en ik leidden zulke afzonderlijke levens. Ik was er nooit voor haar.’


  ‘Ze zou anders ook gestorven zijn, Marcus. Jij bent niet verantwoordelijk voor haar dood.’


  Marcus schoof onrustig heen en weer. ‘Als ik in Londen was geweest of op Stockhaven…’


  Alistair schudde zijn hoofd. ‘Marcus, ze is onder een rijtuig gekomen. Het was een ongeluk.’


  Marcus gaf geen antwoord. Hij vroeg zich af of er ooit een tijd zou komen dat hij zonder deze mengeling van verlammende schuld en berouw aan zijn vrouw kon terugdenken.


  ‘Je weet zeker niet,’ zei hij een moment later, ‘waar prinses Isabella vanavond is?’


  Alistair nam hem achterdochtig op. ‘Wat, ben ik nu je persoonlijke secretaris of zo? Ze is jóúw vrouw. Dat zijn de dingen die een echtgenoot hoort te weten.’


  Marcus zuchtte. ‘Touché, mijn vriend. En?’


  Ook Alistair zuchtte. ‘Je kunt haar vinden op het bal van de hertogin van Fordyce. De oude dame stelt hoge eisen, maar royalty is altijd welkom.’


  ‘Buitenlandse royalty met een bedenkelijke reputatie?’


  ‘Altijd welkom. Dan hebben de gasten van Hare Genade iets om over te praten.’


  ‘Hm.’ Marcus merkte dat het idee dat mensen Isabella zouden aangapen alsof ze een kermisattractie was hem niet aanstond. Hij wist dat het hem niets zou moeten schelen, maar dat deed het wel, en dat was geen plezierig idee.


  ‘Heb jij een invitatie?’ wilde hij weten.


  Alistair keek zuur. ‘Tweede zoons krijgen geen invitatie voor de bijeenkomsten bij de hertogin van Fordyce, Marcus.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar ik dacht dat we vanavond naar White’s gingen?’


  Marcus schudde zijn hoofd. ‘De plannen zijn veranderd. Ik voel opeens de behoefte om me in het societyleven te storten. Denk je dat de hertogin een zwerflustige graaf zou willen ontvangen?’


  ‘Als die graaf rijk en respectabel was, zou hij met open armen worden verwelkomd,’ zei Alistair droogjes. ‘Maar eerlijk gezegd weet ik niet of dat ook voor jou geldt, Marcus. Je hebt een wat dubieuze reputatie.’


  Marcus keek beledigd. ‘Helemaal niet!’


  ‘Wel, je bent op zijn minst…’ Alistair gebaarde met zijn hand alsof hij de juiste kwalificatie uit de lucht wilde plukken. ‘…excentriek. Anders. Niet een graaf uit een dozijn. Je hebt merkwaardige interesses.’


  ‘Mijn interesses zijn helemaal niet merkwaardig!’


  Alistair pakte een boek van de tafel en las hardop de titel. ‘“Theoretische scheepsbouwkunde”. Moet ik nog meer zeggen?’


  Marcus schokschouderde. ‘Ik ben bezig met een nieuw ontwerp voor een marinefregat. Onze zeemacht heeft last van de snelle schepen van de Amerikaanse marine en wil haar vloot moderniseren.’


  Alistair lachte. ‘Ik betwijfel of zulke projecten, hoe nuttig ze ook zijn, de hertogin van Fordyce ervan zullen overtuigen dat je allesbehalve onconventioneel bent, Marcus.’


  ‘Wel, als de hertogin me niet inviteert, dan zal ik mezelf moeten uitnodigen,’ zei Marcus. ‘Ik denk niet dat ze me op straat zet.’


  Alistair trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je gaat in die kleding naar een bal?’


  ‘Jazeker.’ Marcus stond op. ‘Ik zal ze vertellen dat ik net teruggekeerd ben uit Italië. Op het continent kleden ze zich tegenwoordig veel informeler.’


  ‘Dat zou niet best zijn,’ zei Alistair grinnikend. ‘Maar goed, met een beetje geluk is de avond al een aardig eind op weg als we arriveren en blijft onze komst onopgemerkt.’


  ‘Integendeel,’ zei Marcus, ‘ik ben van plan een grootse entree te maken.’


  ‘Waarom?’


  Marcus’ ogen glinsterden. ‘Om mijn vrouw in verlegenheid te brengen. Het zal me een waar genoegen zijn.’ Hij sloeg zijn vriend op zijn rug. ‘Laten we opschieten. Ik kan niet wachten om mijn bruid op te eisen!’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Stockhaven heeft navraag naar u gedaan, sir.’


  Het was warm en benauwd in de kamer op de eerste verdieping van het gebouw in Wigmore Street. De dure kledingzaak op de begane grond had zijn deuren voor de avond gesloten, en in het al even dure en exclusieve bordeel aan de achterkant van het pand begon het al druk te worden.


  De laagstaande zon zette heel Londen in een gouden avondgloed, maar in de kamer was het schemerig. De smerige ramen leken alles wat fris en levendig leven was te weren. Een bromvlieg gonsde tegen het glas, op zoek naar de vrijheid. De kaarsen sputterden zachtjes. De man achter het bureau was aan het schrijven. Hij keek niet op of om.


  ‘Waar?’ Zijn stem was heel zacht. Dat was een van de dingen die mensen de grootste angst aanjoegen: het contrast tussen de beschaafde buitenkant en de verdorven binnenkant.


  ‘In de Fleet.’


  ‘Dat weet ik.’ Warwick keek op. Er speelde een vage glimlach om zijn mond. ‘Ik zou bijna medelijden met hem krijgen. Drie maanden in die hel en geen enkel resultaat.’ Zijn gezicht verhardde en zijn ogen vernauwden zich. ‘Ik neem aan dat niemand heeft gepraat?’


  ‘Natuurlijk niet.’ De andere man stond voor het bureau. Hem was niet gevraagd te gaan zitten. ‘Ze zouden niet durven, sir.’


  Warwick stond op. Hij was niet lang en hij had iets teers over zich dat maakte dat men hem soms onderschatte. Hij was blond en tenger, en zo onopvallend dat niemand zich hem ooit duidelijk herinnerde. Wat hem heel goed uitkwam.


  ‘Wat kom je hier dan doen, Pearce?’ Er lag nu een lichte dreiging in Warwicks zachte stem. ‘Toch niet me iets vertellen wat ik al weet? Ik hoop niet dat je mijn tijd komt verspillen.’


  De andere man was nerveus. ‘Nee, sir, ik ben hier omdat Stockhaven getrouwd is. In de Fleet, drie dagen geleden. We dachten dat u dat wel wilde weten.’


  Warwick verstijfde. ‘Getrouwd? Met wie?’


  Pearce slikte. ‘Met prinses Isabella di Cassilis, sir.’


  Er viel een stilte waarin er niets gebeurde. Het leek wel of Warwick niets had gehoord. Toch stond Pearce te trillen op zijn benen.


  ‘Weet je het zeker?’ Warwicks stem klonk nog zachter dan anders.


  ‘Ja, sir. Dat betekent dat Stockhaven –’


  ‘Nu de eigenaar is van Salterton Hall. Ja, dat realiseer ik me.’


  Pearce zweeg. Edward Warwick had hem niet nodig om zijn conclusies te trekken.


  ‘Ik dacht,’ zei Warwick na een lange stilte, ‘dat prinses Isabella zo diep in de schulden zat dat ze gedwongen was Salterton Hall te verkopen. Dit is heel vervelend.’


  ‘We wisten niet dat die schulden zo dringend waren dat ze geen tijd had om te wachten.’ Pearce schudde zijn hoofd. ‘Henshall is heel discreet, sir.’


  Warwick zuchtte. Zelfs zijn inlichtingendienst was niet altijd even accuraat. ‘Heel vervelend.’


  Pearce wist dat dat een understatement was. Hij wachtte af.


  Opnieuw slaakte Warwick een zucht. ‘Goed. Laat het verder maar aan mij over. Hou Stockhaven in de gaten en hou me op de hoogte.’ Hij opende de bovenste la van zijn bureau en haalde er een buidel uit die zachtjes rinkelde. Hij schoof die naar Pearce toe. ‘Goed werk.’


  Pearce was zo opgelucht dat het koude zweet hem uitbrak. Hij haalde zijn mouw langs zijn voorhoofd. ‘Dank u wel, sir.’


  Hij pakte de buidel en verdween. Buiten waaide een fris windje. Hij hoorde gelach uit de openstaande ramen van het bordeel komen, maar bleef niet staan. Hij had nu geld om te drinken en hij had zijn werk nog. En zijn leven. Zijn voorganger was op een dag simpelweg verdwenen, en zes weken later hadden ze zijn lichaam uit de Theems opgevist. Je wist het maar nooit met Mr. Warwick.


  


  Aan de andere kant van de stad, in Brunswick Gardens, was Isabella bezig in de avondeditie van de Gentlemen’s Athenian Mercury. Die krant was de laatste tijd aandacht aan haar gaan besteden, en dat vond ze maar niets.


  


  Leden van de society zijn ongetwijfeld teleurgesteld dat we sinds de terugkeer van de lieftallige prinses IDC zo weinig van haar hebben gezien. Kan het waar zijn dat de prinses een kluizenares is geworden of kan ze zich misschien geen nieuwe japon permitteren om te schitteren op een bal? Of willen dames van de society misschien geen pauw in het kippenhok? Hoe dan ook – de prinses zal nooit een rijke echtgenoot vinden als ze zich thuis blijft verstoppen…


  


  Isabella legde de krant met een zucht neer. Al meer dan een week publiceerde dat vulgaire dagblad artikelen over de terugkeer van een zekere prinses IDC. Het was wel duidelijk wie ze daarmee bedoelden. Ze zuchtte nog een keer. Het leek erop dat iemand informatie over haar verkocht. Het meeste ervan werd natuurlijk gepresenteerd als speculatie, maar de schrijver kwam af en toe akelig dicht in de buurt. Zo was er een opmerking geweest over de verkoop van het huis aan Brunswick Gardens en een accurate beschrijving van de smakeloze pronkzucht ervan. Dat iemand kennelijk zoveel over haar leven wist, beviel haar niets.


  ‘Miss Penelope Standish, Uwe Hoogheid.’


  De geaffecteerde stem van de butler onderbrak haar gedachten. Belton sprak met het air van een man die nieuws van enigszins dubieuze aard bracht. Het was Isabella direct duidelijk geweest dat Belton het mogelijk iets beneden zijn waardigheid vond om voor een familie te werken waarin de genen van de visboer van koning George waren vermengd met de bedenkelijke reputatie van een derdegraads prins. Hij was per slot van rekening bij de beste families van het land in dienst geweest. Zijn huidige positie was beslist een degradatie.


  De toon van de butler ontging de jongedame die de bibliotheek betrad niet, want ze schonk hem een stralende glimlach. Toen hij die beantwoordde met een licht vertrekken van zijn mond, schoot ze in de lach.


  ‘Goedenavond, Belton. Ik krijg altijd de indruk dat je veel liever een respectabele hertogin zou aankondigen.’


  ‘Madam…’ zei de butler een tikje bestraffend. ‘Het is werkelijk mijn plaats niet om een voorkeur uit te spreken.’


  Ze schonk hem nog een oogverblindende glimlach en liep naar Isabella toe om haar te kussen. ‘U ziet er vanavond heel neerslachtig uit, Uwe Hoogheid,’ zei ze. ‘Alsof u uw laatste oortje hebt versnoept.’


  ‘Hou alsjeblieft op met die hoogheidnonsens.’ Isabella zuchtte. ‘Ik heb het al zo vaak tegen Belton gezegd, maar die houdt vol dat het niet gepast is om madam te zeggen.’


  ‘Ik ben het met hem eens,’ zei Penelope vrolijk, op de bank neerploffend. ‘Je kunt je personeel op zijn minst de voldoening gunnen je naar behoren aan te spreken. Niets ergers dan een vooraanstaande dame die zichzelf niet belangrijk vindt, wist je dat?’


  ‘Wat een onzin,’ zei Isabella.


  Niettemin voelde ze zich een stuk beter. Tot de komst van Pen had ze in haar eentje thee zitten drinken en naar de krant zitten staren, zich afvragend wat de Gentlemen’s Athenian Mercury zou doen als ze de echte waarheid kenden. Ze had een voormalige minnaar praktisch gedwongen met haar te trouwen, ze had een Fleet-huwelijk gesloten en ze was van plan dat zo snel als ze kon nietig te laten verklaren. Als de redactie van de krant dat wist, zouden de vlammen uit de roddelkolommen slaan.


  ‘Je ziet er moe uit,’ zei Pen nu.


  ‘Ik heb niet geslapen,’ zei Isabella met een zucht. ‘Daardoor ben ik van slag.’


  Dat was niet helemaal correct. Periodes van wakker liggen hadden zich afgewisseld met dromen over Marcus die zo erotisch waren dat ze duizelig en opgewonden was ontwaakt, niet in staat hem uit haar gedachten te bannen. Ze was gedwongen geweest om rijtjes met Latijnse verbuigingen op te dreunen om zichzelf wat tot rust te brengen. En zo ging het al drie nachten achter elkaar.


  ‘Gaan we niet naar de soiree van de hertogin van Fordyce?’ informeerde Pen, haar handschoenen afstropend en op haar roze jurk kloppend. ‘Ik heb de moeite genomen om de enige jurk die geschikt is voor de gelegenheid af te stoffen en jij zit hier met een gezicht als een oorwurm.’ Haar gezicht werd ernstig. ‘O! Dat was ik helemaal vergeten! Je zou deze week een gesprek hebben met Mr. Churchward over Ernests schulden, hè? Was het zo erg?’


  ‘Erger nog.’


  Pen klakte met haar tong. ‘Dan verbaast het me niets je zo aan te treffen,’ zei ze. ‘Adviseerde Mr. Churchward je om het land te verlaten?’


  ‘Dat was een van zijn suggesties,’ zei Isabella ontwijkend.


  Ze was niet van plan om Pen over haar huwelijk te vertellen. Niet omdat ze haar zulk schokkend nieuws wilde besparen, maar omdat ze wist dat Pen het zou afkeuren en dat ook in niet mis te verstane bewoordingen zou laten weten. En aangezien Isabella van plan was het huwelijk te laten ontbinden nog voordat de inkt droog was, hoefde Pen van niets te weten. Het zou fijn zijn om een vertrouwelinge te hebben, maar de afgelopen jaren was Isabella eraan gewend geraakt om dingen alleen op te lossen. Bovendien wilde ze het niet over Marcus Stockhaven hebben.


  ‘Dit huis wordt verkocht,’ vervolgde ze. ‘Niet dat ik het erg vind. Het was van Ernest en die heeft het met zijn gebruikelijke wansmaak ingericht.’


  Pen keek om zich heen naar de opzichtige gouden ornamenten en het exuberante decor. ‘Het zou wel geschikt zijn als hoerenkast,’ besloot ze.


  ‘Mr. Churchward denkt dat een of andere nabob misschien belangstelling zou hebben,’ zei Isabella somber. ‘Het zou hem misschien aan thuis herinneren.’


  ‘Prima idee.’ Pen belde voor meer thee. ‘En als je nog wat tekortkomt, verkoop je gewoon die protserige snuisterijen van Ernest een voor een.’


  Isabella schudde haar hoofd. ‘Die zijn niets waard. Allemaal vergulde rommel, net als bijna al mijn sieraden. De familiejuwelen van de familie zijn jaren geleden al verpand voor Ernests pleziertjes.’


  Pen zuchtte. ‘Wat ontzettend frustrerend. Je moet de neiging hebben gehad om naar boven te gaan en al zijn dure Engelse kleren kapot te knippen!’


  Isabella zuchtte ook. ‘Dat kan ik me niet permitteren. Ik moet ze verkopen,’ zei ze.


  De deur ging open en een bediende kwam binnen met een blad met een verse pot thee, een porseleinen kopje en een paar met meel bestoven scones.


  Pen schonk de thee in. ‘Scones op dit uur van de dag!’ zei ze verrukt. ‘Wat een geweldige prelude op een bal.’ Ze roerde langzaam wat honing door haar thee. ‘Waar ga je wonen wanneer het huis verkocht is, Bella?’


  ‘Ik ben van plan om rustig te gaan leven op Salterton Hall van het geld dat tante Jane me heeft nagelaten,’ zei Isabella. ‘Ik verheug me eigenlijk wel op een kluizenaarsbestaan.’


  Pen verslikte zich bijna in haar thee. ‘Je bent niet goed bij je hoofd, Bella, als je denkt dat je in een kluizenaar verandert door daar te gaan wonen,’ verklaarde ze. ‘Je realiseert je toch wel dat je altijd onderwerp van gesprek zult blijven, vooral in een kleine gemeenschap als Salterton?’


  ‘Ik kan je verzekeren dat ik na jarenlang in Ernests kielzog door Europa te zijn getrokken niets liever wil dan wat rust,’ zei Isabella. ‘Ik weet zeker dat de inwoners van Salterton me allesbehalve boeiend zullen vinden.’


  Haar zus snoof vol ongeloof. ‘En ik kan je verzekeren van wel. Als ik geld had, zou ik erom durven wedden.’ Nu weer serieus voegde ze eraan toe: ‘Je zult je gaan vervelen, Bella, let op mijn woorden. Het lijkt nu misschien een aanlokkelijk idee, maar binnen de kortste keren ben je op zoek naar een bezigheid.’


  ‘Ik weet zeker dat ik wel iets vind om me bezig te houden,’ zei Isabella vol zelfvertrouwen. Ze had lang en diep nagedacht over haar toekomst, en het idee om stil te gaan leven was buitengewoon aanlokkelijk. ‘Zeebaden, de ronde bibliotheek, gasten uit de stad… Genoeg afleiding.’


  Pen glimlachte. ‘Je zou altijd nog kunnen gaan corresponderen. Ik herinner me dat je tijdens je huwelijk heel wat brieven hebt geschreven.’


  Isabella trok een gezicht. ‘Nee, bedankt.’ Ze tikte op de krant. ‘Kennelijk heeft een ondernemend persoon al besloten te profiteren van mijn activiteiten. Mijn brieven zouden binnen de kortste keren de krant halen. Het is om je dood te ergeren,’ voegde ze eraan toe. ‘En nog wel in zo’n schandaalkrant!’


  ‘Zou het beter zijn als de roddels in de Times hadden gestaan?’ informeerde Pen.


  ‘Natuurlijk. Hoe beter de krant, hoe beter de roddels.’ Isabella zuchtte diep. ‘Er is niets aan te doen. Mijn hele huwelijksleven ben ik achtervolgd door roddels en achterklap. Vergeef me dus als ik niet weer naar pen en papier grijp.’


  Pen was ondertussen met gefronste wenkbrauwen de roddelrubriek aan het lezen. ‘Heb je enig idee wie dit schrijft?’


  Isabella haalde haar schouders op. ‘Het kan iedereen zijn. Kennissen, personeel… Maar kennelijk wel iemand die iets meer dan gemiddeld van mijn leven weet.’


  Pen beet op haar lip. ‘Ben je van plan om uit te gaan zoeken wie het is?’


  Isabella trok haar wenkbrauwen op. ‘Nee. Een kletspraatje meer of minder maakt ook niets uit.’


  Pen legde de krant weg. ‘Dus als je geen brieven wilt schrijven,’ zei ze, ‘dan wordt het kuren aan zee. Vooropgesteld dat je niet eerst doodgaat van opwinding!’ Ze zweeg even. ‘Weet je eigenlijk dat je nu de huisbazin bent van Marcus Stockhaven? Tante Jane heeft Salterton Cottage aan hem verhuurd tijdens zijn huwelijk met India.’


  Isabella, wier theekopje gevaarlijk had staan balanceren op de armleuning van haar stoel, sprong nu zo geschrokken overeind dat de inhoud op de vloer belandde. ‘Marcus Stockhaven? Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’ Ze hoorde zelf ook dat het er veel feller uitkwam dan ze bedoelde.


  Pen staarde haar een tikje verwonderd aan. ‘Ik had eerlijk gezegd geen flauw idee dat het na al die jaren nog zo belangrijk voor je zou zijn,’ zei ze. ‘Is het niet eerder de taak van Mr. Churchward dan de mijne om je in te lichten over je erfenis?’ Na een korte pauze voegde ze er wat luchtiger aan toe: ‘Marcus komt sinds de dood van tante Jane zelden meer in Salterton. Je hoeft dus niet bang te zijn dat je hem onverwacht tegenkomt, als dat het is.’


  ‘Pardon?’ zei Isabella, nog steeds geagiteerd. Het hart klopte haar in de keel en haar bloed stroomde sneller, alleen al doordat Marcus’ naam was gevallen. De hemel mocht verhoeden dat ze hem ooit weer ontmoette. Maar nee, dat zou natuurlijk niet gebeuren. Hij zat in de gevangenis. Misschien kon hij de huur van het huis op het landgoed wel niet meer opbrengen.


  De geknoeide thee gaf haar de gelegenheid om Pen de rug toe te draaien en haar zelfbeheersing terug te vinden. ‘Het was niet mijn bedoeling om zo uit te vallen, Pen. Het verraste me, dat is alles.’ Ze keek op, net zo rood als Pen. ‘Het spijt me.’


  Pen ontweek haar blikken. ‘O, het is niet zo belangrijk. Ik denk dat zowel tante Jane als ik het indertijd zijn vergeten te schrijven.’


  Isabella aarzelde. In Pens stem lag een vreemde klank en er hing opeens een bepaalde spanning, alsof er iets verzwegen werd. Ze wachtte, maar Pen meed haar blikken en speelde wat met haar theelepeltje.


  ‘Ik neem aan dat Mr. Churchward het er helemaal niet over gehad heeft?’ informeerde Pen.


  Isabella herinnerde zich nu dat Churchward haar bij hun eerste ontmoeting inderdaad iets had willen vertellen over de lusten en lasten van haar nieuwe bezit, maar dat ze de kwestie had weggewuifd. Ernests schulden waren veel dringender geweest dan welke andere kwestie dan ook. Het zag ernaar uit dat dat een belangrijke nalatigheid was. En dat ze in meer opzichten aan Marcus Stockhaven gebonden was dan ze had gedacht.


  ‘Nee, dat heeft hij niet,’ zei ze. ‘Wat vervelend!’


  Pen trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat Churchward het vergeten is te vertellen?’


  ‘Nee! Ja!’ Isabella beheerste zich. ‘Ik herinner me dat hij iets zei over een huurder, maar daar ben ik niet op ingegaan.’


  ‘Nou ja…’ Pen leek er niet op door te willen gaan. ‘Ik denk niet dat je veel last zult hebben van Marcus. Een paar maanden geleden is er brand geweest in Salterton Cottage en het is nu onbewoonbaar. Bovendien woont hij ergens anders… of is hij veel op reis. Ik heb geen idee waar hij op dit moment is.’


  Opgesloten in de Fleet vanwege schulden, dacht Isabella.


  Ze duwde gevoelens van onrust weg en hield haar mond. Als Marcus maar achter slot en grendel zat, dan was het goed. Mocht hij ooit op vrije voeten komen… Alleen de gedachte al joeg haar de stuipen op het lijf.


  Tegelijkertijd begreep ze het niet. Wat was er gebeurd dat Marcus in zo’n situatie verzeild was geraakt? Ze had het hem gevraagd, maar hij had geen antwoord gegeven en ze had niet verder aangedrongen. Had ze dat maar wel gedaan.


  Ik denk niet dat je veel last van hem zult hebben…


  Eerlijk gezegd had ze nu al veel meer last van Marcus Stockhaven dan Pen ooit zou weten.


  Haar zuster speelde met haar kopje. ‘Ik wou dat ik je kon helpen, Bella,’ zei Pen nu. ‘Financieel, bedoel ik. Ik weet dat je je terugkeer naar Engeland anders had voorgesteld.’


  Isabella schudde haar hoofd. Pen moest rondkomen van een heel klein inkomen. Hun vader had haar een kleine toelage nagelaten, genoeg om haar in staat te stellen rustig te leven in een minder dure wijk van Londen, maar lang niet genoeg om ook maar iets van Ernests schulden af te betalen.


  ‘Je bent een schat, Penelope,’ zei ze met een glimlach, ‘maar het valt allemaal wel mee. Ik heb mijn bankroet een paar maanden kunnen uitstellen. Zodra dit huis is verkocht, ben ik weer solvabel en kan ik me een bestaan op het platteland veroorloven. En tot nu toe verloopt alles volgens plan.’


  Het kleine ongemak van een ongewenste echtgenoot even buiten beschouwing latend, voegde ze er in gedachten aan toe. Ze nam zich voor Mr. Churchward de volgende keer meteen te vragen naar de voorwaarden voor een nietigverklaring.


  Pen was ondertussen over iets anders begonnen. ‘Ik weet zeker dat je ingepalmd wordt door een of andere landjonker,’ zei ze. ‘Een man die in Salterton in hoog aanzien staat, die grootse plannen heeft voor de ontwikkeling van het dorp als badplaats en die zijn prestige wil vergroten met een vrouw met een titel.’


  ‘God bewaar me,’ zei Isabella huiverend. ‘Ik zou helemaal niet bij zo’n soort man passen.’


  Haar zuster keek haar aan. ‘Dat is zo,’ zei ze na een ogenblik. ‘Jij bent te…’ Ze aarzelde. ‘…te werelds om je thuis te voelen in een klein stadje met een kleinsteedse echtgenoot. Je zou altijd iets aanstootgevends doen wat de plaatselijke kring zou choqueren. Ik ken jou.’


  ‘Ik ben niet aanstootgevend!’ protesteerde Isabella. ‘Ernest was aanstootgevend. Ik ben heel…’


  ‘Heel wat?’


  ‘Heel respectabel.’


  Pen schoot in de lach. ‘Het is waar dat je niet aanstootgevend bent op de manier waarop Ernest dat was, maar de titel van prinses heeft bepaalde privileges meegebracht waardoor je je weinig aan hoeft te trekken van de regels van de etiquette.’


  ‘Ik sta erop dat je een voorbeeld geeft,’ zei Isabella verontwaardigd.


  ‘Goed.’ Pen leek volledig overtuigd van de waarheid van haar woorden. ‘Je zet je ellebogen op tafel. Je spreekt tegen het personeel alsof het echte mensen betreft. Je hebt weleens een bokswedstrijd in de Fives Court bijgewoond. Je hebt op een van die moderne hobbelpaarden met wielen gezeten die allesbehalve deftig –’


  ‘Die dingen kun je moeilijk aanstootgevend noemen!’ zei Isabella ongeduldig.


  ‘Je hebt tegen de gravin van Saint Just gezegd dat ze haar nicht slechter behandelde dan een keukenmeid –’


  ‘Dat was ook zo. Ze dwong het kind het linnengoed te stijven tot ze de blaren op de vingers had!’


  ‘En je hebt tegen prins Bazalget gezegd dat hij een oude geile bok was omdat hij overwoog om met een zeventienjarig meisje te trouwen.’


  Isabella sperde haar ogen wijd open. ‘Ik heb een uitgesproken mening over dergelijke onderwerpen.’


  ‘Begrijpelijk,’ zei Pen. ‘Maar begrijp je nu wat ik bedoelde?’


  Isabella bond een beetje in. ‘Ik geloof het wel. Deze prinses heeft niet zulke goede manieren, hè?’


  Pen leunde voorover en omhelsde haar zuster. ‘Je bent geweldig, Bella, maar respectabel zul je nooit zijn.’


  Op dat moment kondigde enig rumoer in de vestibule aan dat het laatste lid van de familie Standish was gearriveerd, en dat Isabella niet het enige niet-respectabele familielid was.


  Belton wierp de deur van de bibliotheek open. ‘Lord Standish,’ kondigde hij ijzig kalm aan, alsof het vanaf nu alleen nog maar slechter kon worden.


  Freddie Standish was net als zijn zusters een plezierige verschijning. Hij was blond en slank en populair bij de matrones, zolang hij tenminste geen serieuze pogingen deed een van hun dochters het hof te maken. Hij deelde het bescheiden huis in Pimlico met Pen en was werkzaam – als dat zo genoemd kon worden – voor een bankier, die het voor zijn relaties wel chic vond staan om een heer met een titel in dienst te hebben. Ondanks zijn weinig benijdenswaardige situatie was Freddie altijd opgewekt en bewonderenswaardig ontspannen. Isabella had hem er des te liever om, maar Pen beweerde, zij het liefdevol, dat Freddie maar één humeur had omdat hij te stom was om er meer op na te houden.


  ‘Goedenavond, Freddie,’ zei Isabella, haar gezicht opheffend voor zijn begroetingskus. ‘Ik zei net tegen Pen dat ik mijn bankroet een paar maanden heb weten uit te stellen totdat het huis is verkocht.’


  ‘Gefeliciteerd,’ zei Freddie, die op de bank ging zitten en zijn zuster weinig galant opzijschoof om ruimte te maken. Hij keek om zich heen. ‘Ik heb het hier nooit plezierig gevonden. Te vulgair.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Isabella met een zucht. ‘Ik zal dan ook op Salterton gaan wonen.’


  Vol afgrijzen zei Freddie: ‘Salterton? In Hampshire?’


  ‘Dorset,’ zei Pen kortaf. ‘Ik heb al gezegd dat het een slecht plan was.’


  ‘Precies,’ zei Freddie. Hij bediende zichzelf van een van de beboterde scones op de sierlijke porseleinen schaal. ‘Dorset is zo saai. Waarom ga je niet in Kent wonen, Bella?’


  Isabella hoorde Pen een overdreven zucht slaken. Niet voor het eerst vroeg ze zich af hoe de erudiete Penelope met haar scherpe geest en de intellectueel wat slome Freddie erin slaagden in harmonie met elkaar samen te leven.


  ‘Dan kom je me zeker niet opzoeken,’ zei ze.


  ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn,’ zei Freddie opgewekt. ‘Ik werk nog liever voor mijn brood dan dat ik me in Dorset begraaf.’


  ‘Je werkt al voor je brood,’ merkte Pen op.


  ‘Alleen in theorie,’ zei haar broer met een brede grijns.


  ‘Helaas heb ik die mogelijkheid niet,’ zei Isabella kordaat. ‘Al werkte ik mijn hele leven als gouvernante, dan nog zou ik niet genoeg verdienen om Ernests schulden af te lossen. En het enige alternatief is een vrouw van lichte zeden te worden. Ik zou misschien thuis kunnen werken op tijden die –’


  ‘Bella!’ Freddie was zo geschokt dat zijn half opgegeten scone van zijn scheve bord af gleed. Pen kon de boel nog net redden.


  Isabella klopte op zijn arm. ‘Het spijt me, Freddie. Het was gekscherend bedoeld.’


  ‘Dat mag ik hopen,’ zei Freddie, zijn rug rechtend. ‘Hoofd van de familie. Zou ik nooit goedvinden. Sorry, Bella, maar zo is het.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Isabella troostend.


  ‘Ik zie nog liever dat je met Augustus Ambridge trouwt dan dat je een carrière als demi-mondaine overweegt,’ zei Freddie. ‘En zoiets zeg ik niet snel.’


  Deze keer was het Pen die tussenbeide kwam. ‘Ik ben het niet met je eens, Freddie. Augustus Ambridge is dodelijk saai.’


  Even later zaten ze te kibbelen als een stel kleine kinderen. Isabella slaakte een zucht. Maar goed dat ze niet had overwogen om bij haar broer en zus in te trekken. Ze zou binnen een paar dagen horendol zijn. Ze gingen zo op in elkaar dat ze niet eens merkten dat ze de kamer uit glipte om haar mantel en schoenen te pakken.


  Onder aan de trap kwam Belton haar tegemoet. ‘Lord Augustus Ambridge is gearriveerd en wacht op u in zijn rijtuig, Uwe Hoogheid,’ kondigde hij aan. Deze keer lag er eindelijk iets van goedkeuring in zijn stem.


  ‘Dank je, Belton,’ zei Isabella. Ze stak haar hoofd om de hoek van de deur van de bibliotheek en zei met enige stemverheffing om boven het geharrewar uit te komen: ‘Kinderen! Lord Augustus is er om ons naar het bal te begeleiden.’


  ‘Net als de petemoei in het sprookje,’ zei Pen, opstaand. ‘Ik verheug me erg op deze avond, Bella. Op dit eerste grote festijn sinds je weduwe bent geworden mag je mij bewijzen hoe onopvallend je kunt zijn.’


  ‘Dat ben ik zeker van plan,’ zei Isabella met een boze blik. ‘Ik zal even stil en teruggetrokken zijn als een non, dat kan ik je verzekeren. Het wordt beslist geen avond om nooit te vergeten.’
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  Isabella had altijd al gevonden dat aristocratie schromelijk werd overschat. Dezelfde mensen die deze avond bogen en glimlachten toen ze over het weelderige rode tartantapijt schreed dat de vloer bedekte bij de Schotse ontvangst van de hertogin van Fordyce, zouden haar aan stukken hebben gescheurd als ze gewoon maar Isabella Standish was geweest. Dat hadden ze in feite ook gedaan. Ze herkende genoeg gezichten uit haar seizoen als debutante twaalf jaar geleden. Nog steeds stond haar helder voor de geest hoe ze zich vol minachting hadden afgekeerd, en nog hoorde ze het gefluister.


  ‘Wie is dat?’


  ‘Niemand, mijn beste… Die omhooggevallen kleindochter van de visboer, Isabella Standish…’


  ‘O, ik begrijp het… Ik vond dat ze er aardig uitzag, maar nu valt ze toch wat tegen. Lang zo mooi niet als ze zou zijn als ze uit een echt goed milieu kwam…’


  Isabella wachtte geduldig terwijl Lord Augustus begroet werd door de hertogin van Fordyce in eigen persoon, geflankeerd door haar drie ongetrouwde dochters en de verveeld kijkende zoon en erfgenaam van de Fordyce-miljoenen. John Fordyce was opgeklaard toen hij Pen in het oog kreeg. Dat effect had de engelachtig uitziende Penelope op mannen. Die goede indruk duurde meestal tot ze haar mond opende en haar verovering zich realiseerde wat Isabella en Freddie allang wisten: dat ze een blauwkous was met een tong die je levend kon villen.


  ‘Lord Augustus!’ De hertogin glimlachte zo breed dat Isabella bang was dat haar rouge zou barsten. Ze had gehoord dat Hare Genade zelden lachte omdat ze bang was dat ze dan rimpels kreeg. Vanavond had ze zichzelf kennelijk dispensatie gegeven. ‘Wat heerlijk om u terug te hebben bij ons in Londen, my lord,’ zei de hertogin. ‘En nog wel in zulk betoverend gezelschap! Uwe Hoogheid…’ Ze maakte een kniebuiging. ‘Dank u wel dat u besloten hebt deze avond op te sieren met uw aanwezigheid.’


  Isabella hoorde Penelope snuiven van afkeer; ze deed niet eens moeite het op een kuchje te laten lijken. Ze wierp haar zuster een vermanende blik toe. ‘Het is een genoegen om hier te zijn, hertogin,’ zei ze, waarna ze er naar waarheid aan toevoegde: ‘Uw Schotse aankleding is heel spectaculair.’


  Dat was inderdaad zo. Sinds de prins-regent eerder dat jaar met zijn plotselinge en nogal nostalgische voorkeur voor de Stuart-dynastie een rage had ontketend voor alles wat Schots was, hadden de koningsgezinde gastvrouwen hun huizen opgesierd met tartans en doedelzakken en werd er alleen nog maar op Schotse volksmuziek gedanst. Isabella hoorde een strijkje beginnen in de balzaal aan de rechterkant; toen de klanken van de violen bijval kregen van het gejank van doedelzakken, vertrokken enkele mensen in de nabijheid hun gezicht.


  ‘Wat enig,’ zei Isabella toen de hertogin ineenkromp bij het geluid. Ze wendde zich tot Augustus. ‘We moeten straks beslist een reidans doen, my lord.’


  De hertogin straalde van opluchting en ook Augustus glimlachte, Isabella een goedkeurend kneepje in haar arm gevend, wat haar ergerde omdat het bezitterig overkwam. Augustus, die ze had leren kennen in zijn functie van diplomaat aan het Zweedse hof toen ze daar met Ernest woonde, was nooit meer geweest dan een handige escorte naar sociale evenementen. Ze vermoedde dat hij, net als andere mannen in de afgelopen jaren, graag de indruk wilde wekken dat hij meer was dan een vriend. Haar gezelschap gaf de bezadigde diplomaat het aura van een man van de wereld waar hij van genoot, naar ze wist. Maar als het om een huwelijk was gegaan, veranderde de zaak drastisch. Augustus Ambridge zou zich nooit formeel aan haar willen binden. Hij zou niet weten hoe snel hij zich uit de voeten zou hebben moeten maken.


  Vervolgens begroette de hertogin Penelope. Haar stem klonk een stuk koeler nu ze het woord richtte tot iemand zonder geld en titel. In een oogopslag had ze Penelope geklasseerd als ongeschikt voor haar zoon, maar John Fordyce leek er anders over te denken. Op een dwaalspoor gebracht door Penelopes overdonderend knappe gezicht vroeg hij haar ten dans.


  ‘Nee, dank u, my lord,’ zei Pen poeslief. ‘Ik dans alleen wanneer ik dronken ben en om Shakespeare te citeren: drank is slechts goed om drie dingen te stimuleren, waarvan de ene slaap is en de andere urine. Dat zeg ik uiteraard alleen om mijn standpunt te illustreren.’


  Een van de gezusters Fordyce giechelde achter haar waaier, het gezicht van de hertogin vertrok van afschuw en Fordyce deinsde terug. ‘Een andere keer dan misschien,’ sputterde hij.


  ‘Dat hoop ik echt,’ zei Pen met een stralende glimlach. ‘Ik verheug me er nu al op.’


  ‘Kom mee, Penelope,’ zei Freddie snel. ‘We houden de rij op.’


  Pen liet zichzelf meetrekken naar de brede trap die naar de balzaal voerde.


  ‘En dan zeg je dat ík me misdraag?’ zei Isabella, haar broer bij de arm pakkend toen Augustus met een paar haastige woorden afscheid nam en op zoek ging naar wat respectabeler gasten. ‘We moeten een echte bezoeking voor je zijn, Freddie.’


  ‘Dat komt ervan als je grootvader visboer is,’ zei Freddie opgewekt. ‘Daardoor hebben jullie geen idee hoe je je moet gedragen. Maar goed, ik zal het goede voorbeeld wel geven.’


  Ze hadden de balzaal bereikt, en Freddie liet zijn zusters abrupt los. Een visioen in lichtblauw had zijn pad gekruist.


  ‘Zeg, daar heb je Lady Murray!’ riep hij enthousiast uit. ‘Neem me niet kwalijk – niets is zo saai als rondlopen met aan elke arm een zuster.’ En met die woorden verdween hij tussen de mensen.


  ‘Nou ja,’ zei Pen, haar arm in die van Isabella hakend. ‘Dat waren dan Freddies goede manieren. Lady Murray is zijn nieuwste vlam, ben ik bang. Het zal in tranen eindigen.’


  ‘Die van haar?’


  ‘Die van hem,’ zei Pen. ‘Ze speelt met hem… en met minstens drie andere heren.’


  ‘Kijk,’ zei Isabella. ‘Dát is wangedrag. Waarom wordt er over mij gekletst terwijl anderen zich misdragen en niemand ook maar een wenkbrauw optrekt?’


  ‘Hypocrieten,’ zei Pen troostend. ‘En over hypocrieten gesproken, kijk Augustus eens, Bella! Die heeft alleen maar oog voor zichzelf vanavond.’


  Het was waar. Augustus Ambridge stond zichzelf aandachtig te bestuderen in een van de manshoge vergulde spiegels. Bruin haar dat achterover was gekamd met Mr. Cabburn’s Bear’s Grease, een probaat middel tegen dunner wordend haar, knopen glimmend gepoetst, schouders een tikje opgevuld, een jasje dat in model was gebracht met bougran, afkomstig van de kleermaker van de prins-regent zelf, de broek ter hoogte van de kuiten gevoerd om de vorm van zijn benen te verbeteren… Op en top het beeld van de elegante diplomaat. En vrijwel niets daarvan was echt.


  ‘O, Penelope,’ zei ze bestraffend. ‘Kun je dan niet doen alsof je hem mag?’


  Pen leek daar serieus over te denken. ‘Nee,’ zei ze toen, ‘waarom zou ik? Je gaat toch niet met hem trouwen en dus hoef ik ook niet te doen alsof. Jij bent veel aardiger dan ik, Bella. Ik zou geen moment van mijn tijd aan hem verspillen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Isabella met een zucht.


  ‘Daarom ben ik nooit getrouwd,’ vervolgde Pen. ‘En dat gaat vast ook nooit gebeuren. Ik moet de man nog tegenkomen die me boeit.’


  ‘Er moet toch wel íémand zijn die je bevalt?’ Isabella gebaarde om zich heen. ‘Sir Edmund Garston bijvoorbeeld? Zo’n knappe man.’


  Pen bestudeerde de fatterige baronet, die net op dat moment een monocle voor zijn oog hield en een passerende dame opnam. ‘Nee,’ zei ze. ‘Te verwijfd. Hij zou iemand alles over mode kunnen leren, maar niets over passie.’


  Isabella schoot in de lach. ‘Mooi samengevat.’


  Het geroezemoes in de balzaal vermengde zich met de Schotse volksdans die het strijkje met meer enthousiasme dan vaardigheid inzette. Isabella zag Augustus een slanke debutante in het wit benaderen en haar ten dans vragen. Het meisje accepteerde zijn hand met gespeeld ingehouden genoegen. Isabella moest inwendig glimlachen om Augustus’ acties. Hij was in de fase van zijn carrière waarin hij een vrouw van onbesproken gedrag en met connecties nodig had om zijn vooruitzichten te vergroten. Het punt waarop hun wegen elkaar zouden scheiden, dacht ze. Zij had haar doel gediend en de aandacht op hem gevestigd van iedereen die meetelde. Nu was de tijd gekomen om dat succes te verzilveren.


  Mensen keken naar haar, fluisterend over het verwerpelijke gedrag van haar vermeende minnaar. Ze was eraan gewend. Een van de vreemdste bijverschijnselen van haar bekendheid was dat mensen zelden tegen haar spraken en vaak over haar. Ze hoorde het gefluister.


  ‘Op het continent kijken ze natuurlijk niet zo nauw. Haar man was een losbol en haar reputatie is ook niet al te best… Weet je dat ze zo weinig geeft om de publieke opinie dat ze de maîtresse van haar man toestond de begrafenis bij te wonen? Ze wordt alleen ontvangen vanwege de titel…’


  Ze zuchtte. Het enige waar Ernest haar mee had overladen waren zijn misdragingen.


  De fluisteraarster was echter nog niet klaar. Ze had nog krachtiger pijlen op haar boog. ‘Ze schijnen zelfs haar kind bij haar weg hebben willen halen… Ze zei dat ze nooit meer kinderen wilde. Slechte moeder… Geen wonder dat het arme schaap doodging.’


  Het was als een glassplinter in haar hart. Ze draaide zich een tikje te snel om. Werd dat echt gefluisterd of beeldde ze het zich in? Woorden als deze bevolkten haar nachtmerries, zelfs nu nog, zes jaar na Emma’s dood…


  Ze bestudeerde de knikkende pluimen en de gretige gezichten onder de tulbanden. De matrones glimlachten en knikten terug, maar hun ogen stonden kil. Toen verhief douairière Lady Burgoyne haar stem een beetje.


  ‘Uwe Koninklijke Hoogheid, we vroegen ons af of u een tijdje in Londen blijft of dat uw voorkeuren u al snel weer verder drijven?’


  Er werd gegiecheld en met waaiers gewapperd. De goud met witte stoeltjes kraakten onder adellijke achtersten toen de matrones zich verkneukelden over de afstraffing van een van hen die de grens had overschreden. ‘Als je je plaats maar had geweten,’ leken ze te zeggen. ‘Je bent te hoog geklommen en nu zullen we je straffen.’


  ‘Doorluchtige,’ zei Pen op luide toon. ‘Prinses Isabella is een Doorluchtige Hoogheid, geen Koninklijke.’ Ze zag rood van loyale verontwaardiging. Net als Isabella voelde ze de nuances in de kamer haarfijn aan.


  Isabella legde een hand op haar arm. Ze voelde zich allesbehalve doorluchtig. De valse opmerking over Emma stak nog steeds en ze moest een paar keer diep ademhalen om zich te beheersen.


  ‘Misschien gaat de prinses daar waar Lord Augustus gaat,’ deed de volumineuze hertogin van Plockton een duit in het zakje. Haar schildpaddengezicht ging in de richting van de plaats waar Augustus danste met zijn debutante. ‘O, het lijkt erop dat Lord Augustus zijn zinnen alweer elders heeft gevestigd.’ Haar blik ging terug naar Isabella. ‘Misschien hebt u inmiddels ook al een nieuwe… metgezel, prinses? U laat er nooit veel gras over groeien, is het wel?’


  Isabella voelde Pen verstrakken en zich opmaken om de hertogin snijdend van repliek te dienen. Pen was niet bang, maar ze verdiende de afkeuring niet die haar in dat geval zeker ten deel zou vallen. Haar eigen reputatie daarentegen was toch al reddeloos verloren, dus zij kon zeggen wat ze wilde. Dat was een bevrijdende gedachte. Ze gaf haar zuster een por tussen de ribben en Pen deed haar mond weer dicht.


  De muziek was ten einde en in de stilte die volgde, klonk Isabella’s heldere stemgeluid.


  ‘Dank u voor uw belangstelling voor mijn aangelegenheden, hertogin en Lady Burgoyne. Het zal u ongetwijfeld teleurstellen dat mijn lust tegenwoordig zelden een heer betreft, en zeker geen heer in dit land. Engelse heren zijn de slechtste minnaars ter wereld, zoals u misschien bekend is.’


  Het werd doodstil, als de afwachtende stilte vlak voordat het noodweer losbarst; toen hielden alle aanwezigen geschokt hun adem in.


  Isabella glimlachte. Zo, dat kon de hertogin van Plockton in haar zak steken. Soms was het enorm bevredigend om de grenzen te overschrijden, hoe ongemanierd het ook was.


  Aan de andere kant van de balzaal had iemand Augustus Ambridge al toegefluisterd wat ze had gezegd. Hij rechtte zijn rug en keek haar met ongelovige afkeuring aan, maar de glimlach week niet van haar lippen.


  ‘Bella,’ zei Pen met ontzag in haar stem. ‘Als ik later groot ben, mag ik zulke dingen dan ook zeggen?’


  Isabella wilde net antwoord geven toen ze werd overvallen door een uiterst merkwaardige sensatie in haar middenrif.


  Er stond een man in de deuropening. Ze kon zijn gezicht niet goed zien, maar er was iets in zijn houding dat ze onmiddellijk herkende. Ze huiverde. Daar stond een machtige man die een dodelijke vijand zou zijn, maar ook een onvergelijkbare minnaar. Haar hart sloeg op hol en ze kon bijna geen adem krijgen.


  Hij zag er geweldig uit. Hij straalde een rauwe mannelijkheid uit die te ruig leek voor de verfijnde sfeer van de balzaal van de hertogin. Alsof hij elke combinatie van risico en gevaar kende die het leven bood, en er zelf nog een paar bij had gemaakt. De dandy’s en de galanten kregen opeens iets belachelijks.


  Haar woorden hadden de wanden van de balzaal bereikt en begonnen nu terug te golven.


  En Marcus Stockhaven stapte uit de schemering en liep doelbewust in haar richting, alsof er buiten hen niemand in de balzaal was.
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  ‘Verdomme,’ zei Isabella. Ze zei het zo zacht dat alleen Pen het hoorde.


  Marcus baande zich een weg naar haar toe. Hij liet zich niet afleiden door de begroetingen van vrienden en bekenden; het leek wel alsof hij hen nauwelijks hoorde. Zijn aandacht was alleen op haar gericht. De mensen weken uiteen, en toen stond hij voor haar.


  ‘Goedenavond, prinses Isabella,’ zei hij met een buiging.


  De begroeting was conventioneel, wat niet gezegd kon worden van de blik in zijn ogen. Die was duister en gevaarlijk, enigszins geamuseerd ook. Ze zag dat hij precies wist wat een schok zijn komst voor haar was en dat hem dat plezier deed. Ook was de glimlach die om zijn mond speelde, allesbehalve vriendelijk. Ze rechtte haar rug in antwoord op de onuitgesproken uitdaging in zijn ogen.


  ‘Uw observatie van de amoureuze capaciteiten van de Engelsen,’ voegde hij er vriendelijk aan toe, ‘moet voor elke warmbloedige heer hier aanwezig toch een provocatie zijn.’


  De vraag brandde op haar lippen wat hij hier voor den duivel deed, maar ze wist dat die even zou moeten wachten. Ze mocht onder geen beding laten blijken welke heftige emoties in haar omgingen. Als twaalf jaar koninklijke etiquette ooit goed van pas kwam, dan was het nu.


  Ze schonk hem een ijzige glimlach. ‘Goedenavond, Lord Stockhaven,’ zei ze. ‘Het zou me spijten als u mijn woorden als een uitdaging opvatte.’


  ‘Hoe wilt u dan dat ik ze opvat, madam?’


  ‘Als een feit, als u ze dan beslist moet interpreteren.’ Ze wendde zich van hem af en trok Pen naar voren. ‘Mijn zuster kent u ongetwijfeld al?’


  ‘Natuurlijk.’ Tot Isabella’s verbazing boog hij naar voren en kuste Pen op haar wang. Ze had niet geweten dat ze op die voet met elkaar stonden. Het beviel haar niets; op deze manier kwam hij steeds dichterbij en leek ze nergens vrij van hem te zijn.


  ‘Hoe maak je het, nicht Penelope?’ vroeg Marcus. ‘Het is me een genoegen je te zien.’


  Pen leek oprecht blij met zijn warme begroeting. ‘Heel goed, my lord. Of moet ik neef Marcus zeggen?’ Haar helderblauwe ogen gingen even naar Isabella. ‘Mijn zuster is natuurlijk ook een aangetrouwde nicht van u. Misschien wordt ze afgunstig als u haar niet net zo hartelijk begroet als mij.’


  Isabella weerstond de neiging Pen tegen haar enkel te schoppen. Haar kleine zusje kon soms een echte lastpak zijn. Juist nu had ze hulp nodig en geen tegenwerking. De omgang met Marcus was al moeilijk genoeg zonder dat Pen een spaak in het wiel stak.


  ‘Ik verzeker je dat dat niet het geval is, Penelope,’ zei ze, haar zuster strak aankijkend om haar te dwingen haar mond te houden. Met een blik op Marcus vervolgde ze: ‘Lord Stockhaven mag zijn kussen houden – of ze uitdelen aan dames die er wel prijs op stellen.’


  Marcus keek haar aan. De glimlach lag nog om zijn lippen en in zijn ogen smeulde een vuur dat haar het schaamrood op de kaken bracht. Ze wist dat hij terugdacht aan de kus in de gevangenis. Zij ook. Ze kon er niets aan doen. De herinnering eraan verteerde haar. En Marcus genoot van haar kwelling, de duivel hale hem.


  Ze keek langs hem heen naar de heer achter hem, die uitermate geamuseerd leek door de hele conversatie. Niet dat ze belangstelling voor hem had – ze zag hem zelfs nauwelijks – maar zijn aanwezigheid stelde haar in staat haar aandacht van Marcus af te leiden.


  ‘Goedenavond, sir,’ zei ze beleefd.


  De heer boog. Hij was kleiner en steviger dan Marcus, en had lichtbruine ogen die alles zagen. ‘Uwe Doorluchtige Hoogheid. Alistair Cantrell, uw bereidwillige dienaar.’


  ‘Mr. Cantrell.’ Geschrokken herinnerde ze zich dat dit een van Marcus’ oudste vrienden was, degene die getuige had zullen zijn bij hun huwelijk. Hij koesterde vast en zeker weinig sympathie voor haar. Marcus’ vrienden waren altijd erg loyaal aan hem geweest.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik herinner me u.’


  ‘U vleit me, madam,’ zei Alistair, haar onverstoorbaar aankijkend met zijn schrandere ogen, die echter niets verrieden van zijn gevoelens.


  Opnieuw wendde ze zich tot Pen. ‘Mr. Cantrell, mag ik u voorstellen aan mijn zuster, Miss Penelope Standish?’


  Zoals de meeste mannen leek Alistair Cantrell verblind door Pens stralende schoonheid. Nu was het helemaal niet moeilijk zijn gedachten te raden. Net als alle mannen vroeg hij zich af of Pen echt net zo lief was als ze eruitzag. ‘Het is me een genoegen met u kennis te maken, Miss Standish,’ zei hij.


  ‘Mr. Cantrell,’ zei Pen, haar hoofd neigend als de volmaakte personificatie van een verlegen debutante. Isabella zag dat Alistair Cantrell wat ironisch glimlachte en dat Pen daadwerkelijk bloosde. Kennelijk was hij iemand die zich niet snel door uiterlijke schijn liet verblinden.


  Het werd drukker om hen heen. Er waren kennelijk mensen die Marcus wilden begroeten. De hertogin van Plockton, die duidelijk het gevoel had dat ze nu lang genoeg uit de schijnwerpers was geweest, drong zichzelf naar voren, haar kleurloze dochter bij de pols met zich meetrekkend. Isabella was voor de verandering blij met haar komst; nu had ze de kans te ontsnappen. Ze had bovenal tijd nodig om na te denken wat ze met haar echtgenoot aanmoest. Ze wilde hem niet het plezier gunnen zich en plein public door hem te laten provoceren.


  Ze ging een stukje opzij naarmate anderen verder naar voren drongen, maar hij legde meteen een hand op haar onderrug om haar tegen te houden. Ze voelde de warmte van zijn hand door de dunne zijde van haar jurk dringen. Voor de oppervlakkige toeschouwer leek het niets anders dan de hartelijke begroeting tussen neef en nicht, maar voor haar voelde het als de bezitterige intimiteit van een minnaar.


  ‘Lord Stockhaven!’ De hertogin begroette Marcus als een verloren gewaande vriend.


  Isabella probeerde nog een keer om opzij te gaan, maar meteen verstevigde hij zijn greep.


  ‘Vergeet het maar,’ fluisterde hij in haar oor. Zijn warme adem streek langs de gevoelige huid van haar nek en ze wiebelde ongemakkelijk heen en weer in een mengeling van sensueel verlangen en dodelijke nervositeit. Hij keek haar aan, en de hitte in zijn ogen was genoeg om haar tot in het diepst van haar wezen te schokken.


  ‘Hoe maakt u het, Lord Stockhaven?’ De hertogin voelde de sfeer absoluut niet aan. Ze baande zich een weg door de groep heen en positioneerde zich pal voor hen.


  ‘U was weer op reis, my lord?’


  ‘Ik ben inderdaad op reis geweest, Uwe Genade,’ zei Marcus met een flauwe glimlach. Hij leek er niet happig op het gesprek voort te zetten en evenmin om Isabella’s zijde te verlaten, maar de hertogin was ongevoelig voor subtiliteit.


  ‘Waar bent u deze keer geweest?’ De hertogin was daarnaast heel volhardend.


  ‘Italië.’ Marcus’ afgemeten toon won aan kracht door het ietwat verveelde gezicht dat hij erbij trok. Isabella voelde dat hij haar nog verder naar zich toe trok. Hun ellebogen, heupen en dijen raakten elkaar nu. Koude rillingen van opwinding golfden door haar bloed. Ze voelde dat ze rood werd. Elk moment kon Pen, met die botheid waar ze bekend om stond, haar nu vragen of ze soms last had van koude koorts.


  Hare Genade van Plockton liet zich niet uit het veld slaan. Ze prikte met haar waaier tussen haar dochters ribben. ‘Sta daar toch niet zo als een zoutzak, Dorinda! Vraag Lord Stockhaven hoe zijn reis naar Italië was!’


  ‘Hebt u het naar uw zin gehad in Italië, Lord Stockhaven?’ vroeg Lady Dorinda Plockton, goed afgericht als ze was.


  ‘Jazeker, dank u wel,’ antwoordde Marcus.


  Er viel een stilte toen duidelijk werd dat hij niet van plan was meer te zeggen. Maar Lady Dorinda was de kunst van het converseren meester en wilde dat graag laten zien voordat haar moeder haar daartoe maande. ‘Waar hebt u gelogeerd tijdens uw verblijf, my lord?’


  ‘Ik ben in Rome en Florence en Verona geweest, en op de terugreis kwam ik door Cassilis, ma’am,’ antwoordde Marcus vlot. Isabella verstijfde. Ze voelde zijn zijdelingse blik als een fysieke aanraking die haar huid streelde, haar uitdaagde hem tegen te spreken en de waarheid te onthullen. Ze zweeg.


  ‘Ik heb Cassilis altijd al een onbeduidend vorstendom gevonden,’ zei de hertogin met een valse blik in Isabella’s richting. ‘Er is nog nooit iets bijzonders uit Cassilis gekomen.’


  ‘Dat kan ik niet met u eens zijn, Uwe Genade,’ zei Marcus beleefd. ‘Er zijn allerlei opmerkelijke dingen afkomstig uit Cassilis. Het is een oord vol verrassingen, temeer daar de meeste geheimen ervan goed verborgen blijven.’


  Isabella keek met een ruk op. Hij keek terug met een uitgestreken gezicht, maar ze wist dat hij zich amuseerde. Weer probeerde die vervloekte man haar te provoceren. Hij beschouwde het als een spel en hij speelde het vol overtuiging.


  Ze deed een stapje opzij en deze keer liet hij haar gaan. Ze stak haar neus in de lucht en keek hem strak aan.


  ‘Wat bijzonder dat u Cassilis zo goed zegt te kennen, my lord,’ zei ze. ‘Ik had geen idee dat u daar net nog geweest was. Ik dacht dat u… elders verbleef.’


  Er flikkerde iets in zijn ogen. ‘U schijnt goed op de hoogte te zijn van mijn activiteiten, madam,’ zei hij koeltjes. ‘Hebt u soms een speciale belangstelling voor mij? Ik voel me gevleid.’


  ‘Daar is geen reden toe,’ zei Isabella. ‘Mijn belangstelling was niet persoonlijk. Ik wilde alleen voorstellen dat u bij uw volgende bezoek vooral het Palazzo de Spinosa niet moet overslaan. Het is bijzonder fraai en huisvest een indrukwekkende collectie fresco’s van Piozzi. Stuk voor stuk gebaseerd op sprookjes.’ Ze benadrukte dat laatste woord en voegde er quasionschuldig aan toe: ‘U vindt ze vast fascinerend, gezien uw voorliefde voor mythen en legenden.’


  Hij keek haar aan en ze keek onschuldig terug, met opgetrokken wenkbrauwen. Hun ogen ontmoetten elkaar, en geen van tweeën wilde als eerste opgeven.


  ‘Een verlokkende gedachte,’ zei hij langzaam. ‘Misschien dat u mij persoonlijk wilt rondleiden, madam. De volgende keer dat ik Cassilis bezoek.’


  Het was duidelijk wat hij bedoelde. Zijn woorden riepen een wirwar van erotische beelden op die veel levendiger waren dan geschilderde fresco’s en beslist ongepast voor de balzaal van de hertogin. Ze slikte en probeerde het beeld uit te bannen van in passie verstrengelde ledematen, zijn mond hard en hongerig op de hare.


  ‘Mogelijk hebt u geen toegang tot Cassilis, my lord,’ zei ze, haar keel schrapend. ‘Reizen is een onzekere bezigheid en u bent…’ Ze wachtte even. ‘Niet altijd even welkom.’


  Zijn donkere ogen keken haar nadenkend aan. Er ging een licht gegniffel door de groep die om hen heen stond. Isabella keek verschrikt op. Ze was bijna vergeten dat ze niet alleen waren, zo verstrikt was ze geraakt in de sterke emoties die Marcus’ nabijheid opriep.


  ‘We zullen zien,’ zei hij, haar nog steeds aankijkend. ‘Omdat we zoveel met elkaar gemeen hebben, nicht Isabella, moeten we misschien een rustiger plek opzoeken om onze gemeenschappelijke… passies te bespreken en deze goede mensen niet verder te vervelen met onze gedeelde anekdotes.’


  Ze hoorde de hertogin van Plockton naast zich briesen, vastbesloten zich niet te laten overvleugelen door een armzalige prinses. Daarom glimlachte ze poeslief naar Marcus. ‘Ik zou nooit zo’n beslag op u durven leggen, my lord,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat Lady Dorinda dolgraag meer van uw belevenissen wil horen, terwijl ik eigenlijk een beetje genoeg heb van al die reisverslagen. Zo saai.’


  Marcus beantwoordde haar glimlach. Die was niet bepaald geruststellend. ‘U grieft me door te zeggen dat ik saai ben, prinses,’ mompelde hij. ‘Geef me de gelegenheid u het tegendeel te bewijzen.’


  De intimiteit van de woordenwisseling begon eindelijk effect te hebben op hun metgezellen. Alistair Cantrell keek een tikje gegeneerd, als iemand die overal liever wilde zijn dan hier. En Pen keek nieuwsgierig van Isabella naar Marcus en weer terug.


  ‘We vervelen onze toehoorders, Lord Stockhaven,’ zei Isabella zacht.


  Hij bleef haar strak aankijken. ‘Laten we ons gesprek dan onder vier ogen voortzetten,’ zei hij weer.


  Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik wil u niet beledigen, my lord,’ zei ze, ‘maar die behoefte voel ik niet. Een man moet wel heel speciaal zijn om me zo te boeien dat ik tijd met hem wil doorbrengen.’


  ‘Zie uw eerdere verklaring over Engelse minnaars, madam.’ Hij was weer dichterbij gekomen. Zijn brede schouders benamen het zicht op de balzaal. Ze voelde zich geïsoleerd, afgesneden van de rest van de wereld. Haar hart bonsde en elke vezel in haar lichaam was gespannen van de uitdaging waarvoor hij haar stelde.


  ‘U zou me de kans moeten, geven, Uwe Hoogheid.’ Zijn stem was zacht en had een ruwe klank, als een mes tegen zijde. ‘Ik sta erop. Ik kan u verzekeren dat u mijn vertelkunst – en mijn andere kwaliteiten – allesbehalve saai zult vinden.’ Hij keek om zich heen en verhief opzettelijk zijn stem. ‘Om u daartoe te bewegen moet ik al deze goede mensen misschien vertellen dat u mijn…’


  Het woord ‘vrouw’ leek dreigend in de lucht te blijven hangen. Isabella werd ijskoud. Dat… dat zou hij toch zeker niet doen? En toch… waarom niet? Het zou echt iets voor Marcus zijn. Hij was niet bang voor een schandaal.


  ‘Lord Stockhaven!’ Het kwam er half smekend, half waarschuwend uit.


  ‘…mijn inspiratie op mijn reizen bent,’ besloot hij bedaard.


  De spottende ondertoon in zijn stem ontging haar niet. Opluchting en woede maakten zich van haar meester. Die vervloekte man! Dat hij haar dit aandeed en er ook nog van genoot. Hij zou veilig achter slot en grendel in de Fleet moeten zitten. Het was onvergeeflijk dat hij dat niet was! Hij had haar duidelijk bedrogen, en ze was nu zo ver heen dat ze niet langer kon wachten om hem eens haarfijn te vertellen wat ze van hem vond. De roddelaars wilden iets om over te kletsen? Nou, dat konden ze krijgen.


  Ze legde haar hand op Marcus’ arm. Hij leek verrast, maar bleef roerloos staan, wachtend op haar volgende zet. Ze hield haar hoofd scheef en glimlachte zo charmant als ze kon naar hem. ‘U moet weten dat u mij ook tot allerlei gevoelens inspireert, Lord Stockhaven,’ zei ze poeslief, ‘maar geen daarvan is geschikt om en plein public te bespreken.’ Glimlachend keek ze om zich heen. ‘Dames en heren, ik moet Lord Stockhaven eenvoudig vertellen wat ik van hem vind. Onder vier ogen.’ Ze keek Marcus met een opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Zullen we dan maar, my lord?’


  Nog voordat hij zijn mond opendeed, wist ze dat hij elke uitdaging aankon die ze maar kon bedenken. Dat zag ze aan de blik in zijn ogen.‘Met alle genoegen,’ zei hij.


  Ze had het verontrustende gevoel dat hij dat meende ook.


  


  Nog voordat ze een hand op zijn arm legde, voelde hij al hoe woest ze was. Met bedrieglijke vriendelijkheid leidde hij haar uit het groepje gasten dat om de hertogin heen stond, door de verbindingsdeur naar de salon, waar de hertogin van Fordyce haar collectie Schotse kunstvoorwerpen tentoonstelde. De deuropening werd afgedekt door een reusachtig Schots kleed. Het was erg warm in de door kaarsen verlichte salon. Het flakkerende licht viel op een collectie militaire memorabilia waaronder een dolk en een zwaard uit de Battle of Sherrifmuir, een paar doedelzakken die er in Marcus’ ogen nogal mottig uitzagen en een kamerpot die de twijfelachtige faam genoot te hebben toebehoord aan Bonnie Prince Charlie. Maar Isabella noch hij had enige belangstelling voor de collectie. Ze kon nauwelijks wachten tot ze de privacy van een door een gordijn afgesloten nis hadden bereikt voordat ze zich met een ruk naar hem omdraaide, waarmee ze veel meer over haar emotionele staat verried dan ze bedoeld had.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze met ingehouden woede.


  ‘Dat lijkt me nogal duidelijk,’ teemde hij, genietend van haar verwarring. ‘Ik kom mijn vrouw opeisen.’


  Ze kneep haar blauwe ogen samen. ‘Jij zou in de gevangenis –’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ beaamde hij. ‘Dat hebben meer mensen me de afgelopen jaren verteld. Maar feit is dat ik dat niet ben.’


  ‘Maar waaróm niet?’ Ze had haar stem verheven, maar corrigeerde dat meteen weer. Hij bewonderde haar zelfbeheersing in een situatie waar de meeste vrouwen op zijn minst hun toevlucht zouden hebben gezocht tot een vapeur of in zwijm zouden zijn gevallen. ‘Wat doe je hier? Je zat gevangen omdat je schulden had!’


  ‘Ik zat in de gevangenis van schuldenaren,’ zei Marcus. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik gevangen zat omdat ik schulden had. Die conclusie heb je zelf getrokken.’


  Haar ogen schoten vuur. De sfeer was gespannen. Ze voelde zich in de val gelokt en dat beviel haar helemaal niet. Hij glimlachte vriendelijk en draaide de duimschroeven nog verder aan. Met zijn lippen tegen haar oor zei hij zacht: ‘Ik heb je schulden afbetaald.’


  Hij voelde haar verstijven van woede. Nu was ze hem ook nog eens verplicht en dat haatte ze – ze haatte hem – uit de grond van haar hart. Hij voelde een gevaarlijke golf van emotie opkomen. Liefde en haat. Die twee lagen zo dicht bij elkaar, en hij wilde haar een reactie ontlokken, welke reactie dan ook, om haar te laten zien dat hij dat nog steeds kon.


  ‘Juist ja,’ zei ze afgemeten. ‘Dat is heel royaal van je.’


  ‘Het was het minste wat ik voor mijn vrouw kon doen,’ zei hij, haar gezicht bestuderend. ‘Je zou het een huwelijksgeschenk kunnen noemen.’


  Niets op haar gezicht verried wat ze dacht bij zijn opzettelijke provocatie. Ze neeg haar hoofd met koninklijk neerbuigendheid. ‘Wat attent. Je eerste en je laatste geschenk aan mij – want reken er maar op dat ik morgenochtend meteen een verzoek indien om nietigverklaring.’


  Er was een groepje gasten binnengekomen. Marcus trok Isabella mee naar de uiterste hoek van de alkoof. ‘Heb je enig idee hoe moeilijk en duur het is om een huwelijk nietig te laten verklaren?’ informeerde hij op conversatietoon. ‘Vooral wanneer je echtgenoot weigert mee te werken? Je hebt geen geld om een proces aan te spannen. En als ik mijn mond niet hou, creëer je een enorm schandaal.’


  Ze had haar hoofd gebogen. Het kaarslicht speelde met de donker koperbruine en rode lokken in haar haar. De vage geur van het jasmijnparfum dat ze altijd droeg leek haar te omhullen met vluchtige herinneringen aan vroeger. Opeens maakte een diep verlangen zich van hem meester, een intense behoefte om alles terug te winnen wat ze waren kwijtgeraakt. Het was meteen weer verdwenen, maar daarom niet minder sterk.


  Hij hield zichzelf voor dat hij die avond naar het bal was gegaan om haar te provoceren en het eerste deel van zijn wraak te voltrekken. Hij had gewild dat ze zou lijden om alles wat ze hem had aangedaan met haar plotselinge vertrek, met haar terugkeer nu en haar vraag om hulp zonder rekening te houden met zijn gevoelens. Hij wilde dat ze zich machteloos zou voelen – net zo naakt en weerloos als zij hem al die jaren geleden had laten voelen.


  Dat was gelukt, al had ze haar gevoelens goed weten te verbergen. Daar bewonderde hij haar om. Ze had een heel sterk karakter. Het maakte de confrontatie veel plezieriger dan wanneer ze een slaafse vrouw zonder ruggengraat was geweest. Maar ze zou hier niet zijn geweest, ze zou de glibberige ladder naar roem en rijkdom niet hebben kunnen bestijgen als ze niet in staat was geweest over de ruggen van andere mensen heen te klimmen.


  Het ging echter niet alleen om wraak. Daar was hij na een paar minuten al achter gekomen. Hij zou hoe dan ook tegen een nietigverklaring zijn geweest, puur om haar dwars te zitten. Maar nu besefte hij dat hij dit niet alleen deed om haar te laten boeten, maar omdat hij haar begeerde. Hij was haar altijd blijven begeren.


  Ze keek op, recht in zijn ogen, en hij voelde zo’n steek van verlangen naar haar dat hij zijn uiterste best moest doen om zijn gezicht in de plooi te houden.


  ‘Dat schandaal, dat maakt me niet uit,’ zei ze koel. ‘Daar ben je misschien inmiddels wel achter.’


  Hij vroeg zich af hoe ver ze bereid was te gaan. ‘Ik geef al net zo weinig om de mening van anderen als jij kennelijk doet, dus wat dat betreft staan we gelijk. Ga je gang.’ Hij besloot haar uit te dagen haar woorden waar te maken. ‘Creëer een schandaal. Vertel iedereen maar dat je me om mijn geld getrouwd hebt en me nu wilt afdanken.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Alleen haar vingers, die ongeduldig op het frame van haar waaier trommelden, verrieden haar irritatie. Marcus keek vol belangstelling toe.


  ‘Ik begrijp niet waarom je tegen een nietigverklaring bent,’ zei ze na enkele ogenblikken. ‘Je wilt dit huwelijk toch net zomin als ik?’


  Hij glimlachte. ‘Integendeel,’ zei hij naar waarheid. ‘De situatie heeft ook zijn aantrekkelijke kanten. Je schijnt de mogelijkheid te vergeten dat ik misschien wel…’ Hij wachtte even. ‘…een compleet huwelijk wil.’


  Hij streek zachtjes over de zijde van haar mouw en voelde een vederlichte siddering door haar heen gaan. Als man liet hij haar niet onverschillig; dat had hij nooit gedaan. Hij voelde iets van een primitieve triomf. Hij had dat nodig gehad, weten dat hij niet de enige was met verlangens.


  ‘Ik wacht er alleen op,’ zei hij een tikje schor, ‘dat jij aangeeft dat je naar huis wilt. Het is per slot van rekening onze huwelijksnacht en na onze gedwongen scheiding brand ik van verlangen om… alleen met je te zijn.’


  Eindelijk was het hem gelukt om haar te schokken. Haar ogen gleden over zijn gezicht alsof ze wilde zien of hij het meende of alleen met haar speelde. En hij wist zeker dat hij even iets van angst zag, al klonk haar stem even later net zo vast als anders.


  ‘Ik neem aan dat je schertst,’ zei ze kil, haar mouw tussen zijn vingers vandaan trekkend. ‘We zijn nu vrijwel vreemden voor elkaar.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar is wel iets aan te doen.’


  ‘Nee!’ Opnieuw flakkerde er angst in haar ogen, angst die even snel verdween als hij was gekomen. Ze haalde diep adem en zei: ‘Ik schijn je verkeerd te hebben begrepen. Wat wil je precies van me?’


  ‘Dat heb ik al gezegd,’ zei Marcus. ‘Ik wil mijn bruid.’


  Ze keek hem onderzoekend aan, met een blik die zo onrustbarend direct was en zo open leek dat het hem tot in zijn ziel raakte. Het was een vreemde gewaarwording, waardoor hij zich een tikkeltje schuldig voelde. Ze zag er zo gechoqueerd, zo verraden uit. Precies zoals hij had gewild. Hulpeloos en aan zijn genade overgeleverd.


  ‘Toen ik in de Fleet bij je kwam… was je dit toen meteen al van plan?’


  ‘Ja.’


  Ze knipperde verbaasd met haar ogen bij zoveel eerlijkheid. ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Wraak.’


  Er viel een diepe stilte. Ergens verderop snerpte een doedelzak, een melancholieke omlijsting voor de felle emoties die tussen hen oplaaiden.


  ‘Wraak,’ herhaalde ze, verwonderd. ‘Wraak waarvoor?’


  Hij lachte ongelovig. ‘Kom kom, mijn lief. Ik zou je hoger achten als je niet deed alsof je het niet begreep.’


  ‘Omdat ik je hart heb gebroken?’ Er lag iets schampers in haar stem. ‘Ik dacht dat je uit harder hout was gesneden.’


  ‘Dat dacht ik ook.’ Hij pakte haar bij de schouders, haar botten voelend door de zijde van haar jurk heen. Zo fragiel, en toch zo hard als staal. ‘Je bent me iets schuldig omdat je vals en corrupt en berekenend bent, en ik wil dat je dat toegeeft,’ zei hij met ingehouden woede. ‘Ongelooflijk dat ik dacht dat je lief en aardig was. En toen liet je me vallen voor geld en een titel. Zonder uitleg, zonder excuus. Je leidde het leven van een hoer en toen je in het nauw zat, probeerde je me terug te kopen.’ Haar schouders omklemmend trok hij haar naderbij zodat haar borsten tegen zijn borstkas drukten. Ze was nu heel bleek, en een fractie van een seconde vroeg hij zich af of zijn woorden haar misschien gekwetst hadden. Maar toen stak ze haar kin omhoog en keek hem aan met ogen die gloeiden van verontwaardiging.


  ‘Dus nu wil je me nemen om jezelf te rechtvaardigen en de schuld te vereffenen,’ zei ze, met zo’n minachting dat het pijn deed. ‘Echt iets voor een man om alles zo simpel te maken. Maar weet wel dat ik je niet zal geven wat je wilt.’


  Hij liet haar abrupt los en deed een stap naar achteren. ‘En ik zal niet meewerken aan een nietigverklaring,’ zei hij ijzig, ‘dus zet dat idee maar uit je hoofd. En zonder mijn toestemming, mijn lief…’ Hij zag haar intuïtieve, boze beweging bij die laatste woorden. ‘…bereik je je doel niet. Ik ben bang dat je in de val zit. Maar op den duur leg je je er vast wel bij neer.’


  Het kostte haar zichtbaar moeite haar woede in bedwang te houden. ‘Dit is onverdraaglijk!’


  ‘Een situatie die je zelf hebt gecreëerd,’ zei hij.


  ‘Daar hoef je me niet aan te herinneren,’ snauwde ze. ‘Je kunt erop rekenen dat ik me er zo snel mogelijk aan zal onttrekken.’ Ze haalde diep adem. ‘Zo ben ik er bijna zeker van dat ons huwelijk onwettig is.’


  ‘Ik moet je teleurstellen. Dat is het niet,’ zei hij lijzig. ‘Hoe zou dat ook kunnen, na alles wat je hebt gedaan om te zorgen dat het wettig is? En zodra het geconsumeerd is, zal elke twijfel daarover verdwenen zijn.’


  Twee baleinen van haar waaier begaven het onder de druk van haar vingers. Ze klopte de fijne splinters van haar gehandschoende handen. ‘U gaat weer te ver, my lord.’


  Hij hief een hand op en streek over haar wang. Hij was laaiend, maar kon het verlangen dat in hem raasde niet onderdrukken. ‘Je bent mijn vrouw, Isabella,’ zei hij zacht. ‘Je hebt me het recht gegeven te nemen wat ik wil.’


  Haar gezicht begon te gloeien onder zijn aanraking, maar hij wist niet of het van woede of verlangen was. ‘Nonsens!’ Ze klonk alsof ze hem wilde laten geselen voor zijn onbeschaamdheid. ‘Het enige wat ik u schuldig ben, is de betaling van mijn schuld, Lord Stockhaven.’


  ‘Nee.’ Zijn stem klonk nu hard. ‘Je bent me veel meer schuldig. Je bent me een huwelijksnacht schuldig.’


  Ze staarden elkaar aan als twee gladiatoren verwikkeld in een strijd, gevangen in elkaars ogen, afgezonderd van de buitenwereld.


  Een van de gasten van de hertogin was ongemerkt naderbij gekomen en streek langs Isabella’s mouw met een gemompelde verontschuldiging en een meer dan nieuwsgierige blik op het paar. Isabella knipperde met haar ogen, alsof ze wakker werd uit een droom, en Marcus voelde het bijna fysiek toen ze haar blik afwendde.


  ‘We kunnen dit hier niet bespreken, my lord,’ zei ze. ‘De hele situatie is…’ Haar stem trilde een beetje. ‘…absurd.’


  Ook Marcus was meer van zijn stuk dan hij wilde toegeven. Hij schraapte zijn keel. ‘Laten we dan ergens heengaan waar we deze… conversatie… ongestoord kunnen voortzetten.’


  ‘Vanavond niet,’ zei ze. ‘Ik heb geen behoefte nog langer van uw gezelschap te genieten.’


  Hij aarzelde. Hij kon aandringen, maar hij had haar voor een avond genoeg onder druk gezet. Hij wist dat hij haar tot het uiterste had gedreven. ‘Morgen dan,’ zei hij met tegenzin toegevend. ‘Dan kom ik belet vragen.’


  Hij deed een stap achteruit zonder zijn ogen af te wenden. Haar gezicht stond koud en afwerend, maar hij voelde wat het haar kostte.


  ‘Goedenavond, my lady,’ zei hij.


  Opnieuw neeg ze haar hoofd met die lichte koninklijke minachting voor haar minderen. Waarschijnlijk verdiende hij niet beter, dacht hij… hij had haar zo ver naar de rand geduwd als hij kon. Er was waardigheid in haar pose, maar ook iets bijna ondraaglijk ontroerends en eenzaams. Hij aarzelde, overwoog iets verzoenends te zeggen, maar voordat hij dat kon doen, had ze hem al weggestuurd.


  ‘Goedenavond, my lord,’ zei ze, waarna ze zich omdraaide en hem voor altijd leek buiten te sluiten.


  Isabella zag zijn lange gestalte wegbenen door de balzaal, zag de debutantes voor hem wijken, als koren dat wordt gemaaid. Ze wilde wedden dat ze stuk voor stuk hun dure Franse ondergoed zouden hebben gegeven om haar plaats als echtgenote van Marcus Stockhaven in te nemen.


  Ze was niet langer prinses Isabella di Cassilis, nabestaande van een armlastige prins met een bedenkelijke reputatie. Ze was Isabella, gravin van Stockhaven, echtgenote van een man die vast van plan was zijn echtelijke rechten op te eisen, als zij dat niet verhinderde. En op dit moment had ze geen idee hoe ze dat moest doen. Ze huiverde. Ze had zich op een vreselijke manier misrekend. In haar haast om aan een dreigend bankroet te ontsnappen had ze fouten gemaakt. Ze had Marcus vertrouwd en dat was een gevaarlijke vergissing gebleken. Nu zat ze in de val. Marcus wilde iets van haar en hij zou haar niet laten gaan voordat hij had gekregen wat hij wilde.


  Je bent vals en corrupt en berekenend… Als ze ook nog maar enige illusie had gekoesterd dat hij nog tedere gevoelens voor haar voelde, dan was dat nu afgelopen.


  Ze slikte moeizaam. Het was er nog steeds, een echo van de pijn die haar bij zijn woorden had doorboord. Ze beet op haar lippen om de tranen terug te dringen. Ze huilde nooit. Aan het begin van haar huwelijk had ze al ontdekt dat Ernest genoot van haar tranen en vanaf dat moment had ze met vallen en opstaan geleerd nooit meer enige zwakte te tonen. Maar de pijn was er nog wel, diep weggestopt in haar hart.


  Je leidde het leven van een hoer, en toen je in het nauw zat probeerde je me terug te kopen…


  Ze balde haar vuisten. Genoeg nu. Ze wilde er niet meer aan denken. Er was bitterheid in Marcus. Bitterheid die hem ertoe aanzette wraak te zoeken. Maar ze moest hem weerstaan. Afwezig speelde ze met de kapotte baleinen van haar waaier. Ze kon hem onmogelijk de waarheid vertellen. Ze kon onmogelijk alle ellende en verdriet van het verleden aan hem onthullen en alles weer opnieuw beleven. Ze had alle liefde en wanhoop weggesloten in een ijskoude knoop en zolang die maar intact bleef, overleefde ze het wel. Een houtsplinter prikte in haar vinger en ze kromp ineen.


  Je bent me een huwelijksnacht schuldig.


  Nooit. Ze schudde langzaam haar hoofd. Er was te veel gebeurd om niet alleen naar de letter, maar ook naar de geest Lady Stockhaven te zijn. Twaalf jaar geleden hadden Marcus’ liefkozingen pure extase gebracht en de belofte van toekomstig geluk. Maar twaalf jaar was een lange tijd en ze waren geen van beiden dezelfde persoon als toen.


  Toen ze zeventien was had het haar hart gebroken om Marcus te verlaten. Daarna had Ernest haar laten zien dat de liefde ook een andere, verderfelijke kant had. Later was haar dochter Emma gestorven. Nu wist ze dat ze nooit weer het risico zou nemen liefde te vinden en te verliezen. Marcus had een gevaarlijke aantrekkingskracht op haar – onder de koude askorst smeulde het vuur van haar liefde voor hem nog steeds. Maar hij wilde haar om de verkeerde redenen. Hij had duidelijk gemaakt dat hij haar verafschuwde en ze was niet van plan om aan hem toe te geven, ondanks het vuur in haar bloed. Het zou dwaasheid zijn om zichzelf alleen aan hem te geven om de rekening te vereffenen. Dat zou ze nooit doen.


  Ze had wat tijd gewonnen, maar nu moest ze daarvan gebruikmaken om hem een stap voor te blijven. Morgen kwam hij haar opzoeken en dan moest ze er klaar voor zijn. Ze moest een plan hebben.


  Ze moest aan hem ontsnappen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Penelope Standish had haar nachthemd aan, een praktisch, mannelijk geval van gestreepte katoen zonder kwikjes en strikjes. Ze zat op haar bed waarvan de geborduurde beddensprei bedekt was met vellen papier. Sommige waren afgekeurd omdat ze niet schandalig genoeg waren, andere omdat ze juist te scherp waren. Het was lastig om precies de goede toon te treffen, al vond Mr. Morrow, de redacteur van de Gentlemen’s Athenian Mercury, dat ze het prima deed voor een beginner.


  Pen rilde even toen ze eraan dacht wat Isabella zou zeggen als ze wist dat haar zus degene was die verhalen doorgaf aan de pers. Na haar terugkeer had ze haar jongere zus in haar hart gesloten alsof ze nooit gescheiden waren geweest. Pen was verrast en verwarmd geweest door de vriendschap die er zo snel tussen hen was gegroeid. En toch verried ze haar zuster nu keer op keer.


  Het probleem was dat ze wanhopig was. En niet gewoon wanhopig, maar volkomen, onherroepelijk verstoken van alle hoop.


  Het was stil in huis. Freddie had haar naar huis gebracht na het bal van de hertogin van Fordyce en was direct daarna weer vertrokken. Hij had niet gezegd waarheen. Dat deed hij de laatste tijd zelden meer, en daarbij kon Pen wel raden wat hij uitspookte. Als hij bij het krieken van de dag stinkend naar alcohol en goedkoop parfum zijn bed in rolde, was het wel duidelijk waar hij de nacht had doorgebracht.


  Dat gebeurde de laatste tijd steeds vaker. Er was een tijd geweest dat Freddie en zij prettig met elkaar waren omgegaan, met elkaar hadden gepraat. Tegenwoordig zagen ze elkaar zelden meer en de enkele keer dat dat gebeurde, deed Freddie geen mond open. Pen wist dat ze hem op zijn huid zat en het daarmee alleen maar erger maakte, maar ze kon er niets aan doen. Ze maakte zich zorgen over hem. Hij had de laatste tijd een opgejaagde blik zijn ogen, alsof hij een onplezierige waarheid wilde verjagen met drank en vrouwen en wat hij nog maar meer deed in het holst van de nacht.


  Het geld was inmiddels verdwenen. Freddie had nooit een groot inkomen gehad, en alles leek tegenwoordig op te gaan aan de wijnhandelaren en de bordeelhouders van de hoofdstad. En Pens kleine toelage was te weinig om hen allebei te onderhouden. De schulden stapelden zich op. Nog even en dan kwamen de schuldeisers en dan de deurwaarders en de sommaties en de rechtszaken. Pen herinnerde zich hoe haar vader was geëindigd, verbitterd, voor de rechter gedaagd wegens schulden. De vloek die haar hele familie achtervolgde.


  Daar kwam de informatie over Isabella’s activiteiten in beeld. Pen had eerst geprobeerd om fictie te schrijven, maar verschillende uitgevers hadden haar werk teruggestuurd met de opmerking dat het te sensationeel was. Ze had even gespeeld met de gedachte om handleidingen of fabels te schrijven, maar dat was ook geen succes gebleken. Toen was haar oog bij het opruimen van de studeerkamer op een oud exemplaar van de Mercury gevallen dat Freddie had laten rondslingeren. Er had een sappig verhaaltje in gestaan over de buitenechtelijke escapades van een bekende dame. En ze had bij zichzelf gedacht dat dit iets was wat zij minstens even goed zou kunnen…. als ze maar een bekend iemand wist om over te schrijven.


  Een duiveltje had in haar oor gefluisterd dat haar zuster het niet erg zou vinden, dat ze het wel zou begrijpen. Pen had het geld nodig en Isabella wist wat het was om arm en wanhopig te zijn, schulden te hebben…


  Ze pakte een paar blaadjes, las wat ze geschreven had en legde ze zuchtend weer weg. Opnieuw werd ze bekropen door schuldgevoel. Ook al was ze pas vijftien geweest toen Isabella met Ernest was getrouwd en naar het buitenland was vertrokken, ze was bijzonder gehecht geweest aan haar oudere zus. Ze kon zich nog precies dat afschuwelijke moment voor de geest halen toen hun vader in het bijzijn van de hele familie tegen Bella had gezegd dat ze met Ernest moest trouwen omdat ze anders geruïneerd zouden zijn. Pen was te jong geweest om te begrijpen wat er gebeurde. Ze had Isabella’s hand gepakt en gezegd dat ze gehoord had dat als haar zuster niet met de prins trouwde, ze allemaal naar de gevangenis moesten, en dat kon toch niet waar zijn, dat zou Isabella toch niet laten gebeuren. Ze had de verandering op haar gezicht gezien, de wanhoop en had – te laat – begrepen dat ook Bella te jong was geweest. Te jong om zo’n keuze te moeten maken. En toch had ze dat gedaan en daarmee de familie gered. Ernest was rijk geweest en heel royaal tegenover zijn schoonfamilie. Ze waren opnieuw begonnen. Hun vader had het geld echter weer even slecht geïnvesteerd als voorheen en een paar jaar later was hij alles weer kwijt.


  Pen plukte aan de blaadjes. Bella en zij hadden elkaar vaak geschreven. En toen ze elkaar na al die jaren weer hadden ontmoet, hadden ze gemerkt dat ze elkaar in het echt net zo graag mochten als op papier. Pen had het gevoel gehad dat ze een deel van zichzelf had teruggevonden. Het doorvertellen van haar zusters ellende aan de pers voelde dan ook aan als het grootst denkbare verraad.


  Ze zei tegen zichzelf dat haar zuster niet bijzonder van streek leek door de column in de Mercury. Het was een opluchting dat ze niet van plan leek de auteur op te sporen. Maar ze voelde ook teleurstelling, omdat ze nu met haar praktijken kon doorgaan. Isabella zou het nooit weten.


  Pen beet op haar lippen. Misschien kon ze de geijkte wegen bewandelen en een rijke man zoeken, maar ze was inmiddels een oude vrijster van zevenentwintig. Hoewel ze nog steeds veel bewonderaars had, was het onwaarschijnlijk dat die een huwelijk voor ogen hadden. Ze was er trouwens ook het type niet voor om een rijke man naar de mond te praten. Bovendien, de enige man die de laatste tijd belangstelling had getoond was Alistair Cantrell en ze wist inmiddels al dat die niet rijk was. Integendeel.


  Via Alistair Cantrell kwam ze uit bij Marcus Stockhaven. Niet als huwelijkskandidaat – daarvoor was hij te overweldigend naar haar smaak – maar omdat hij de enige van haar verwanten was die rijk genoeg was om te helpen. Jammer genoeg kende ze hem niet zo goed. Bovendien had ze het gevoel dat hij Freddie om een of andere reden niet mocht, en Pen hield van Freddie en wilde zijn zwakte niet verraden aan Marcus.


  En zo keerden haar gedachten weer terug naar Isabella. Pen had gedacht – nee, gewéten – dat er sterke gevoelens bestonden tussen Marcus en Bella. Die laatste zomer in Salterton had ze haar zus ’s avonds naar buiten zien sluipen en uren later zien terugkeren, met iets dansends in haar stap en een licht in haar ogen. Er had een verloving moeten volgen, de formele erkenning van de onverbrekelijke band tussen die twee. Een band die kort daarop niettemin onherroepelijk werd verbroken.


  En nu waren ze vreemd genoeg beiden teruggekeerd en werd een oud patroon weer zichtbaar. Alleen waren ze deze keer ouder en leek de passie die er was duisterder, pijnlijker. Pen dacht aan de manier waarop Marcus naar Isabella had gekeken en rilde even. Als een man ooit zo naar haar keek, zou ze waarschijnlijk hard weglopen.


  De buitendeur ging met veel geweld open en Freddies dronken stem schalde door het huis, roepend om zijn lijfknecht. Pen zuchtte. Ze zocht de blaadjes bij elkaar en legde ze onder in haar nachtkastje. Ze hoorde Mather, Freddies knecht, zachtjes tegen zijn meester praten terwijl hij hem met zo weinig mogelijk schade aan het meubilair naar zijn kamer op de eerste verdieping loodste.


  Ze stond op, liep naar de toilettafel en friste zich op met koud water uit de lampetkan. Een blik op haar spiegelbeeld vertelde haar dat ze er bleek en moe uitzag. Achter haar lag de roze baljurk over een stoel, als een spottend spook. Geen man, geen geld, geen vooruitzichten. Miss Penelope Standish liet haar spiegelbeeld in de steek en nam zich voor haar volgende stuk meteen naar de krant te sturen, zodat het nog mee kon met de ochtendeditie.


  


  Marcus was van het bal linea recta naar de veel minder heilzame omgeving van de Ratcliffe Highway in het oosten van Londen gegaan. Alistair, die een privédetective luisterend naar de naam Townsend had ingeschakeld, had een tip gekregen dat een van Warwicks beulen betrokken was bij de recente moordgolf in de wijk. Marcus besteedde verscheidene uren en guinjes aan een onderzoek, maar zonder resultaat. Niemand deed zijn mond open. Iedereen was bang.


  ‘Heel vreemd,’ merkte Marcus op in het gehavende huurrijtuig dat hen in de vroege uurtjes naar huis bracht, ‘maar Warwick is gewoon ongrijpbaar. Hij is overal en nergens. Ik begin me af te vragen of hij wel bestaat.’


  ‘O, hij bestaat wel degelijk,’ zei Alistair grimmig. Hij zat weggedoken in een hoek van het rijtuig, zijn handen diep weggestopt in zijn zakken, zijn kin verstopt in de plooien van zijn das. ‘In welke vorm dan ook, man of legende, het effect is hetzelfde. Alleen zijn naam al jaagt de mensen de stuipen op het lijf. Daar zijn we tegen aan het vechten.’


  ‘Maar hoe moeten we hem vinden? We hebben geen idee waar we moeten zoeken.’


  Alistair keek door het raampje naar de aanbrekende dag en even dacht Marcus dat hij geen antwoord zou geven. Hij was koud en stijf en gefrustreerd. Het enige nut van de exercitie was dat die zijn gedachten van Isabella had afgehaald. Over een paar uur zou hij zich moeten opfrissen en presentabel maken, waarna hij naar Brunswick Gardens zou gaan om haar te confronteren.


  ‘Je vergeet,’ zei Alistair opeens, ‘dat jij iets hebt wat Warwick wil hebben. Vroeg of laat komt hij je opzoeken.’


  


  Een zekere levenslustige prinses, wier terugkeer naar Londen enthousiast werd begroet door alle schuinsmarcheerders en losbollen die de eerste keer om haar heen zwermden, bezocht gisteravond het Schotse Bal van de hertogin van F. De prinses, nooit bang om een schandaaltje te veroorzaken, merkte op dat ze niet van plan was de amoureuze attenties van een van de heren aan te moedigen omdat Engelse mannen, volgens haar, de slechtste minnaars ter wereld zijn. We geloven de prinses graag – ze heeft per slot van rekening veel ervaring op dat gebied, aangezien ze een groot deel van haar leven in het buitenland heeft gewoond, maar hopen niettemin dat er een heer opstaat die de reputatie van zijn landgenoten zal verdedigen en de prinses van het tegendeel overtuigen. Zou die heer de graaf van S. kunnen zijn? Sommigen van onze lezers herinneren zich misschien dat de lieftallige prinses en de stoere graaf vroeger meer dan kennissen waren…


  


  The Gentlemen’s Athenian Mercury, 3 juli, 1816


  


  Met een zucht legde Isabella de krant naast haar bord op de ontbijttafel. Het was nauwelijks een verrassing dat haar naam weer opdook in de roddelpers. Een van de gasten van het bal van de hertogin van Fordyce had kennelijk besloten wat bij te verdienen door een sappige roddel te verkopen. In de tijd met Ernest was dat zo vaak gebeurd. Maar dit schandaaltje had ze helemaal aan zichzelf te wijten. Wat had haar bezield om zo’n buitensporige en bovenal onjuiste opmerking over de amoureuze capaciteiten van de Engelse man te maken? Alsof zij daarover kon oordelen. Waarom had ze zich zo laten provoceren door de gravin van Plockton? Maar die opmerking over haar dochter Emma was de druppel geweest. Dat zou altijd een kwetsbare plek zijn. En daardoor had het haar allemaal niets meer kunnen schelen.


  ‘De dames en heren van de pers,’ zei Belton met een grafstem in de deuropening, ‘hebben zich buiten verzameld, Uwe Doorluchtige Hoogheid. Ik heb de vrijheid genomen de deurklopper te verwijderen zodat ze u niet kunnen storen, al ben ik bang dat ze zich toegang verschaffen door een raam. En Miss Standish is gearriveerd.’


  ‘Ik moest via de achterdeur naar binnen,’ mopperde Pen, die zichzelf liet vallen op een van de rozenhouten stoelen en een stapel kranten naast het bord van haar zuster deponeerde. ‘O, je hebt de kranten al gezien.’


  ‘Wat is er met jou aan de hand?’ informeerde Isabella. ‘Niets voor jou om de ochtend na een bal met de eerste post te arriveren.’


  ‘Ik wilde je hiervan op de hoogte brengen.’ Pen gebaarde naar de kranten. ‘Maar ik zie dat ik te laat ben. Mag ik misschien thee? Daar heb ik werkelijk behoefte aan, dat kan ik je verzekeren.’


  ‘Natuurlijk.’ Isabella legde haar toast met honing terug op het bord en veegde haar plakkerige vingers af. Ze trok de kranten naar zich toe. ‘Ik had dit kunnen zien aankomen.’


  ‘Net wat ik gisteren zei.’ Pen zwaaide met de theepot om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Je hoeft bijna niets te doen om een schandaal te veroorzaken, Bella.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Je blijft er trouwens ongelooflijk kalm onder. Je huis wordt belegerd!’


  ‘Ik weet het.’


  ‘De Mercury en de Preceptor doen niet voor elkaar onder,’ gromde Pen. ‘Het is zo ergerlijk!’


  ‘Het is zeker ergerlijk dat dit de twee vulgairste vodden van heel Londen zijn,’ beaamde Isabella, zorgelijk naar het verhitte gezicht van haar zuster kijkend. ‘Je lijkt dit heel persoonlijk op te vatten, Penelope.’


  ‘Ik?’ Pen schrok. ‘Nee. Wel… Ja, ik vind het een schande.’


  Isabella haalde haar schouders op. ‘Het waait wel over. Dat doet het altijd.’


  ‘Het lijkt wel of je hieraan gewend bent.’


  ‘Natuurlijk.’ Isabella keek haar zuster geamuseerd aan. ‘Ernest stond altijd in de krant.’


  Pen zette haar ellebogen op tafel en nam een paar flinke slokken thee, terwijl ze haar zuster nieuwsgierig aankeek over de rand van haar kopje. ‘Ja, ik snap het,’ zei ze. Ze aarzelde. ‘Bella, wat je zei… Is dat waar?’


  Isabella fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je? Wat zei ik?’


  ‘Dat Engelse mannen de slechtste minnaars ter wereld zijn? Ik hoop het niet. Gisteravond kon ik je er niets meer over vragen omdat neef Marcus je meteen tegensprak!’


  Isabella fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik ben gechoqueerd dat je me zoiets vraagt, Penelope.’


  Pen begon te lachen. ‘Mijn belangstelling is louter wetenschappelijk.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben zevenentwintig jaar oud, Bella. Moet ik dan doen alsof die kant van het leven niet bestaat?’


  ‘Nee, dat zal wel niet,’ erkende Isabella, ‘dat zou nogal dwaas zijn.’


  Pen sperde haar ogen wijd open. ‘Dus?’


  ‘Nee.’ Isabella trok een geamuseerde wenkbrauw op. ‘Ik heb niet genoeg ervaring om daarover te oordelen.’ Ze zweeg, dacht aan Marcus. Hij was haar minnaar geweest, maar in die heerlijke dagen van jeugdige indiscretie was hij zoveel meer. Hij was haar hele wereld.


  Pen keek haar onderzoekend aan.


  ‘Je weet toch wel dat driekwart van mijn slechte reputatie het toedoen van Ernest is?’ informeerde Isabella.


  ‘En het resterende kwart?’


  ‘Tja…’ antwoordde ze nadenkend. ‘Dat is voor het grootste deel verzonnen door die zogenaamde heren wier avances ik heb afgewezen. Ze waren helaas niet in staat toe te geven dat ik ze niet onweerstaanbaar vond.’ Ze zuchtte. ‘Ik kan niet ontkennen dat er iemand was tot wie ik me voelde aangetrokken. Ik dacht dat daar enige affectie was om mijn leven met Ernest te verzoeten…’ Ze zweeg, hoofdschuddend. Het had jaren geduurd voordat ze in haar ellende haar man ontrouw was geweest, na de dood van Emma. In haar ontzettende eenzaamheid was ze hopeloos verliefd geworden op een Oostenrijkse avonturier die haar het hof had gemaakt – en haar hart brak door haar tien dagen later alweer te verlaten. Gedesillusioneerd had ze zich gerealiseerd dat ze het gesprek van de dag was en was ze bij zinnen gekomen. Daarna had ze haar hart en haar verdriet weggesloten.


  ‘Het is zo’n ongelooflijke onzin dat ik beschuldigd word van liederlijk gedrag terwijl ik in feite totaal niet geïnteresseerd ben in bedgenoegens,’ zei ze nu.


  Pen fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe kunnen die nu oninteressant zijn?’


  ‘Geloof me maar,’ zei Isabella, in een sneetje toast bijtend. ‘Het is zo.’


  Pen leek niet overtuigd. ‘Het komt me voor dat Ernest dan de slechtste minnaar ter wereld is, want anders zou je daar niet zo over denken.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Isabella.


  Ze liet haar kin in haar handen rusten, niet aan Ernest, maar aan Marcus denkend. Haar eerste kennismaking met de liefde in Marcus’ armen was een openbaring geweest. Ze had in vuur en vlam voor hem gestaan. Toch leek dat nu een verbleekte droom, iets wat lang geleden in een ander leven was gebeurd – als het al was gebeurd. En hoewel hij nog steeds diep in haar binnenste iets kon opwekken, had ze gezworen hem die kans niet te geven. Op haar zeventiende had haar leven zo simpel geleken. Ze had van Marcus gehouden en zichzelf uit liefde aan hem gegeven. Sindsdien had ze veel verloren en ze wist met absolute zekerheid dat ze nooit weer in zo’n kwetsbare positie wilde komen. Bovendien koesterde Marcus nu niets anders meer dan minachting voor haar.


  Ze dacht terug aan zijn vijandige woorden van de vorige avond. Als er iets was wat haar bewees dat het huwelijk zo snel mogelijk ontbonden diende te worden, dan was het Marcus’ verbittering wel. Ze moest zo snel mogelijk contact opnemen met Mr. Churchward om de nodige stappen te ondernemen en een regeling te treffen om haar schuld aan haar echtgenoot af te betalen. Ze wilde geen moment langer aan hem gebonden zijn dan noodzakelijk was.


  Pen kneep haar lippen op elkaar. ‘Het spijt me dat je me niet kunt adviseren over mijn liefdesleven. Ik had gehoopt dat ik wat dat betreft nog wat aan een zuster met een spannende reputatie kon hebben.’


  ‘Mijn verontschuldigingen dat ik tekortschiet,’ zei Isabella opgewekt. ‘Mijn advies zou zijn… doe het niet.’


  ‘Hou er geen liefdesleven op na?’


  ‘Liever niet. Liefde is lang niet zo mooi als vaak beschreven wordt. Het is het simpelweg niet waard.’


  Pen glimlachte flauwtjes. ‘Het spijt me je dat te horen zeggen.’ Ze dronk haar kopje leeg en leunde achterover. ‘En die regel geldt zeker ook als het om Marcus Stockhaven gaat?’ Op droge toon voegde ze eraan toe: ‘Die zou je niet op andere gedachten kunnen brengen?’


  Isabella voelde dat ze rood werd. Waarom moest Pen nu weer over Marcus beginnen? Ze vond het verschrikkelijk als ze bloosde. Zo kinderlijk en verraderlijk.


  ‘Het zou onder alle omstandigheden veel te hachelijk zijn om een verhouding met Lord Stockhaven te overwegen,’ zei ze, Pens blikken ontwijkend. ‘Sommige mannen kun je maar het beste mijden. Die zijn te –’


  ‘Aantrekkelijk?’


  Geïrriteerd haalde Isabella haar schouders op. ‘Te gevaarlijk om te kennen.’


  ‘Juist, ja,’ zei Pen. ‘Dan vraag ik me toch af wat dat fascinerende steekspel tussen jullie gisteravond te betekenen had?’


  Isabella zuchtte. ‘Je vraagt te veel, Pen.’


  ‘Wel,’ zei Pen, tikkend op de krant, ‘dat zijn de dingen die iedereen zich afvraagt.’


  Isabella kreunde. Marcus kon elk moment door die deur komen, en dat zou Pen des te nieuwsgieriger maken. Maar wie weet kon hij niet door het gedrang buiten heen komen. Of hield Belton hem tegen. Die gedachte fleurde haar iets op.


  Pen zuchtte, haar nederlaag accepterend. Op dit moment zou ze niets meer loskrijgen uit haar zuster. Daarom veranderde ze van onderwerp. ‘Gaan we vanavond uit?’ vroeg ze.


  Ook Isabella zuchtte. ‘Ik had een frisse neus willen halen, maar ik ben bang dat we er niet langs kunnen.’


  ‘Ik neem aan dat je wel gewend bent je een weg door gedrang te banen.’


  ‘Dat denk ik wel. Toen Ernest stierf in de armen van zijn minnares, Madame de Coulanges, kon ik een paar dagen lang het huis niet uit, zoveel pers was er. Ze wilden allemaal weten wat ik vond van de manier waarop hij aan zijn einde was gekomen.’


  ‘En heb je dat verteld?’


  ‘Nee, dat heb ik niet.’ Ze wreef nadenkend over haar voorhoofd. ‘Was ik gisteravond ook maar zo verstandig geweest.’


  ‘Waarom was je dat niet?’


  ‘Omdat die oude trol van een gravin van Plockton me provoceerde.’ Isabella keek haar zuster aan. ‘Ik kan een hoop hebben – dat heb ik in de loop der jaren wel geleerd – maar als er een opmerking wordt gemaakt over Emma en gesuggereerd wordt dat Ernest haar van me af probeerde te nemen omdat ik een slechte moeder was…’


  Ze slikte moeizaam. Meteen na de geboorte was haar te verstaan gegeven dat de kleine prinses Emma di Cassilis haar eigen hofhouding diende te krijgen; dat was de vorstelijke etiquette. Het kind kon onmogelijk samen met hen door Europa reizen. Isabella was jong en onervaren geweest, maar ook moedig. Ze had erop gestaan dat ze haar dochter bij zich kon houden. Ernest had minachtend gezegd dat dat ontzettend bourgeois was, maar daar had ze zich niets van aangetrokken. Emma was alles voor haar, en toen ze roodvonk kreeg en stierf, was ook een deel van Isabella gestorven.


  Pen keek haar vol medeleven aan. ‘Ja, dat snap ik. Niet dat ik weet hoe je je voelt, Bella, maar dat het onverdraaglijk moet zijn om mensen zulke domme en gemene dingen te horen zeggen.’


  Ze kneep dankbaar even in haar zusters hand. ‘Dank je wel, Pen.’


  Er werd op de deur geklopt. ‘Neemt u me niet kwalijk, Uwe Doorluchtige Hoogheid,’ zei Belton mistroostig, ‘maar de bloemenbrik is gearriveerd met zeventien boeketten.’


  Pen schrok. ‘Ben ik soms vergeten dat je vandaag jarig bent, Bella?’


  ‘Nee, ik ben in april jarig, zoals je best weet.’


  ‘Maar vanwaar dan zeventien boeketten?’


  Isabella legde haar servet neer en stond op. ‘Ik vermoed dat dit alles verklaart,’ zei ze, naar de kranten wijzend.


  Pens ogen begonnen weer te glinsteren. ‘O, wat een enige afleiding!’


  De vestibule stond vol bloemen. De dienstmeisjes waren druk bezig voldoende vazen te vinden en hadden al hun toevlucht gezocht tot een tinnen zitbad, een kolenkit en een melkbus. Er werd druk gefluisterd en gegiecheld over een bepaald arrangement, dat Belton zo snel mogelijk uit het zicht probeerde te werken.


  ‘Goede genade!’ zei Pen. ‘Moet je zien, dat heeft bijna de vorm van een –’


  ‘Penelope!’ zei Isabella.


  ‘Ik heb heel wat naakte mannentorso’s gezien,’ ging Pen onstuitbaar verder, ‘en die penis lijkt buitenproportioneel.’


  Isabella las het kaartje. ‘Het is van Lord Forrester. Hij bezweert dat de afmetingen levensecht zijn en belooft me een kennismaking met alle genoegens die ik gemist heb. Hij is vast van plan de reputatie van de Engelsman als minnaar te herstellen.’


  Pen pakte een ander kaartje. ‘O! Dat wil Sir Chumley Morton ook! En Lord Hesketh! En Mr. Styles heeft een gedicht voor je gemaakt, maar dat zal ik niet voorlezen omdat het grof is en stuitend slecht geschreven.’


  ‘Wat is dit in vredesnaam?’ Isabella haalde iets wat op een Engelse vlag leek uit het hart van een arrangement in rood, wit en blauw. ‘Goede genade, ik geloof dat het een herenonderbroek is!’


  ‘Doorluchtige Hoogheid!’ Belton ontfermde zich over het ding voordat ze het omhoog kon houden.


  ‘Wel,’ zei ze, de bloemenzee met haar handen op haar heupen in ogenschouw nemend. ‘Zo te zien hebben alle hengsten in Londen vanochtend de krant gelezen.’


  Een van de bedienden kwam naar Belton toe. Er werden op dringende fluistertoon enkele woorden gewisseld, waarna de man weer verdween. Belton schraapte zijn keel. ‘De markies van Grimstone heeft belet gevraagd, Uwe Doorluchtige Hoogheid,’ deelde hij mede, ‘net als Lord Lonsdale en Mr. Carew. Ik heb de vrijheid genomen hun te laten weten dat u niet thuis bent. Met uw welnemen natuurlijk.’


  Pen wierp hem een bewonderende blik toe. ‘Je bent hier echt heel goed in, nietwaar Belton? Ik zou nog gaan denken dat je getraind bent in het werken voor iemand met zo’n discutabele reputatie als mijn zuster.’


  Belton negeerde haar beleefd en bleef het woord tot Isabella richten. ‘Verder is er een heer die zweert dat hij geen connecties heeft met de populaire pers, Hoogheid. Hij heeft een introductiebrief van Mr. Churchward bij zich en komt de kunstcollectie taxeren.’


  ‘Dank je,’ zei Isabella. ‘Laat hem maar in de salon, Belton, dan kan hij met de taxatie beginnen.’


  ‘Doorluchtige Hoogheid.’ Belton boog en verdween.


  Isabella liep naar het raam en keek door een kier in de gordijnen naar buiten. De hele straat stond vol mensen. De enige die ontbrak, was de man die gezegd had dat hij zou komen: Marcus Stockhaven. Ze had het kunnen weten. Hij was er natuurlijk op uit om haar te laten piekeren over zijn wegblijven, en dat deed ze dan ook, rotvent…


  Ze liet het gordijn weer zakken. ‘We kunnen in elk geval niet door de voordeur naar buiten,’ constateerde ze.


  ‘En zodra we in Bond Street zijn, worden we natuurlijk weer lastiggevallen,’ zei Pen. ‘Bah! Ik heb drie maanden gespaard voor een nieuwe bonnet en ik had me echt verheugd op een dagje winkelen. Maar ik heb geen zin om dat met een gevolg te doen.’


  ‘We gaan ook winkelen,’ zei Isabella. ‘Of liever gezegd, we laten de winkel hier komen. Belton…’ Ze draaide zich om en wenkte de butler naderbij. ‘…wil je een bediende naar Beaux Chapeaux in Bond Street sturen om te vragen of ze een aantal van hun mooiste bonnetten willen komen tonen?’


  Pen keek verrukt. ‘Zouden ze dat echt doen, Bella?’


  ‘Jazeker,’ zei Isabella. ‘Ik mag dan wel geen geld of krediet hebben, maar elke winkelier die een knip voor zijn neus waard is, weet dat een prinses altijd wel een manier vindt om geld aan kleren uit te geven.’


  Ze wierp nog een blik op de drukte op straat. Ze was niet van plan zich in huis te laten opsluiten. Die avond was er een opera waar ze graag naartoe wilde, en ze had net een manier bedacht om haar stoet van bewonderaars op een dwaalspoor te zetten en Marcus om de tuin te leiden. Het was een uiterst bevredigende gedachte. Verder zou ze Churchward schrijven om hem te instrueren direct met de nietigverklaring te beginnen. Ze klaarde er helemaal van op. Ze voelde zich altijd stukken beter wanneer ze de situatie onder controle had.


  Ze stond op het punt naar de bibliotheek te gaan om Churchward te schrijven, toen Belton binnenkwam met een laatste bloemengroet.


  Pen glimlachte. ‘Eindelijk iets smaakvols.’


  Het was inderdaad een mooi boeket; twaalf romig roze rozen in knop in een klein mandje. Opeens gespannen pakte Isabella het kaartje.


  Het was geschreven in een markant handschrift. Ze hoefde de ondertekening niet te zien om te weten van wie het afkomstig was.


  


  Kom binnen een uur naar Churchwards kantoor.


  Marcus Stockhaven.


  


  Ze verkilde. Dit was niets minder dan een bevel.


  ‘Van wie is het, Bella?’


  Pens stem onderbrak haar gedachten en intuïtief verfrommelde ze het kaartje tussen haar vingers. ‘Het is van Lord Stockhaven,’ zei ze.


  ‘Heeft hij ook een gedicht geschreven?’ wilde Pen weten.


  ‘Dat niet,’ antwoordde ze. ‘Lord Stockhaven is er de man niet naar om subtiel te zijn wanneer hij met botheid zijn doel kan bereiken. Het spijt me, Pen,’ ging ze door. ‘Ik heb een dringende afspraak. Ik ben bang dat je je bonnet alleen moet uitkiezen.’ Ze wendde zich tot Belton en overhandigde hem het lieflijke mandje. ‘Laat het maar op het tafeltje naast mijn slaapkamerdeur zetten, Belton,’ zei ze. ‘Dichter bij mijn slaapkamer zal Lord Stockhaven niet komen.’


  En met die woorden scheurde ze het kaartje in snippers.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Een halfuur daarvoor was Marcus Stockhaven op Brunswick Gardens gearriveerd. Het was zijn bedoeling geweest om die ochtend al vroeg bij Isabella langs te gaan, maar toen hij terugkwam uit Oost-Londen had hij een dringend briefje gevonden van Lord Sidmouth, die hem op het ministerie had ontboden in verband met zijn onderzoek in de Fleet. Sidmouth was degene geweest die hem permissie had gegeven voor die onorthodoxe maskerade; in ruil daarvoor moest Marcus alle informatie die hij kreeg over Edward Warwick afstaan, aangezien de autoriteiten de man dolgraag te pakken wilden krijgen.


  De ontmoeting had Marcus een paar uur gekost. Toen hij niet lang daarna eindelijk in Brunswick Gardens was gearriveerd, trof hij er een drukte van belang aan. De butler deelde de menigte mee dat de prinses niet thuis was. Dat geloofde Marcus geen moment, maar hij was niet van plan om in het openbaar een scène te maken om toegang tot het huis te krijgen. Een van Isabella’s knechten was echter bereid tegen betaling te verklappen dat de prinses van plan was die avond de voorstelling van Congeves The way of the world in Haymarket bij te wonen. Marcus bewonderde haar inventiviteit. Het was heel goed mogelijk dat haar bedienden zo wat bij wilden verdienen, maar dat betwijfelde hij. Hij was ervan overtuigd dat ze het gerucht zelf had verspreid.


  Hij balde zijn handen in zijn zakken. Dat al die bronstige bokken achter zijn vrouw aan zaten, maakte zijn frustratie bijna ondraaglijk. Hij was zijn hoofd en zijn zelfbeheersing aan het verliezen, om een vrouw die hij niet mocht, maar móést bezitten. Hij voelde het verlangen branden. Hoe langer hij moest wachten, des te heter het vuur oplaaide.


  Snel bedacht hij een plan. Hij kocht een onschuldig ogende ruiker van roze rozen bij het bloemenmeisje op de hoek van de straat en leende een pen van een van de verslaggevers die de voordeur in de gaten hielden. Toen liep hij naar de leveranciersingang aan de achterkant, klopte aan en overhandigde de bloemen aan de huishoudster.


  Daarna wachtte hij.


  Precies drieënveertig minuten later ging de achterdeur open en kwam de butler naar buiten om een huurrijtuig aan te houden. Het rijtuig bleef voor de achterdeur staan, en even later kwam prinses Isabella naar buiten en stapte in. Ze was gekleed in scharlakenrood, met een extravagante moderne hoed.


  Marcus slaakte een zucht toen het rijtuig om de hoek van de straat verdween. Hij was er niet zeker van geweest dat zijn vrouw zou reageren op het nogal gebiedende verzoek op het kaartje. Natuurlijk kon ze net zo goed een andere bestemming hebben dan de burelen van Churchward. Maar ze had in elk geval het huis verlaten.


  Met het prettige gevoel dat hij haar een stap voor was in dit spel liep hij naar Brunswick Avenue en hield een rijtuig aan. Niettemin mocht hij niet verslappen. Het zou een grote fout zijn om Isabella te onderschatten.


  


  Mr. Churchward Sr. was een ongelukkig man.


  Met tegenzin had hij het verzoek van de graaf van Stockhaven ingewilligd om een ontmoeting te arrangeren tussen de graaf en zijn echtgenote op zijn kantoor. Het was de allerlaatste kwestie waar hij bij betrokken wenste te zijn. En nu de betrokken personen voor hem zaten, wenste hij vurig dat hij in de hel was. Te zeggen dat de sfeer gespannen was, was een understatement.


  De gravin van Stockhaven arriveerde als eerste. Ze ging magnifiek gekleed in het scharlakenrood en droeg een uiterst charmant hoedje dat haar gezicht gedeeltelijk verborg. Ze begroette hem tamelijk afstandelijk en ging zitten, wachtend op de komst van haar echtgenoot. Toen die iets later arriveerde, nam ze niet de moeite om op te staan en hem te begroeten.


  Het gezicht van de graaf stond strak en zijn houding was bijzonder autoritair. Mr. Churchward dacht bij zichzelf dat menig man daardoor geïntimideerd zou zijn. Maar Isabella leek allerminst onder de indruk.


  ‘Misschien kunnen we meteen ter zake komen,’ zei ze koeltjes. ‘Ik heb niet veel tijd.’


  Marcus keek haar vanuit de hoogte aan. Ze plukte een draadje van haar rok en schonk hem een glimlach die water kon bevriezen.


  Mr. Churchward schraapte zijn keel. ‘Madam, de graaf heeft verzocht deze bijeenkomst te beleggen om bepaalde zaken betreffende uw huwelijk te bespreken en tot wederzijdse overeenstemming te komen.’


  ‘Zeg nou maar gewoon waar het op staat, Churchward,’ zei Marcus ruw. ‘We zijn hier om mijn vrouw de voorwaarden van dit huwelijk te vertellen.’ Hij wendde zich tot Isabella. ‘Ik heb Mr. Churchward gevraagd om de bijeenkomst hier te houden, zodat er geen misverstanden over de aard van onze overeenkomst ontstaan, madam.’


  Ze richtte haar blauwe ogen op hem en keek hem strak aan. Mr. Churchward schoof ongemakkelijk heen en weer, maar Marcus leek niet onder de indruk.


  ‘Ga verder,’ zei ze. Haar stem klonk koud als ijs.


  Churchward wenste vurig dat de vloer van zijn kantoor zou opensplijten en hem verzwelgen, maar toen dat niet gebeurde, schraapte hij opnieuw zijn keel en pakte het vel papier op dat voor hem op zijn bureau lag. Zijn hand trilde licht. Marcus liep naar het raam en stond nu achter zijn vrouw. Zijn aanwezigheid domineerde de kamer.


  ‘De graaf van Stockhaven heeft de volgende voorwaarden opgesteld ten aanzien van zijn huwelijk met prinses Isabella di Cassilis,’ las Mr. Churchward snel voor. ‘Allereerst dat het huwelijk onmiddellijk officieel wordt aangekondigd. Ten tweede dat er geen nietigverklaring komt. Ten derde dat de graaf middels het huwelijksrecht het eigendom verwerft van het huis aan Brunswick Gardens 5, met de uitdrukkelijke bedoeling het te verkopen.’ Churchward begon steeds sneller te spreken. ‘Ten vierde dat diezelfde condities gelden voor Salterton Hall, gelegen in het graafschap Dorset.’


  Isabella verroerde zich. Ze had uiterlijk onbewogen zitten luisteren, maar nu keek ze op. Hoewel Churchward haar gezicht niet goed kon zien, wist hij dat dit laatste haar verdriet moest doen. Salterton betekende veel voor haar. Er was echter niets dat Churchward kon doen. Volgens de wet vielen alle eigendommen van de gravin aan haar echtgenoot toe.


  ‘Madam…’ zei hij ongelukkig.


  Isabella glimlachte naar hem. Ondanks de situatie lag er warmte in haar ogen. ‘Geen zorgen alstublieft, Mr. Churchward. Ik weet dat u dit niet hebt bedacht.’ Ze richtte haar koele, klare blik weer op haar echtgenoot. ‘Ik neem aan dat er nog meer komt?’


  ‘Uiteraard,’ zei Marcus met een gezicht hard als graniet. ‘Voor de rest van ons verblijf in de stad neemt u uw intrek in Stockhaven House. Eventuele onbetaalde schulden meldt u aan mij en u dient mijn toestemming te vragen voor toekomstige uitgaven. Verder doet u mij een lijst toekomen met al uw sociale verplichtingen –’


  ‘En ik zal uw toestemming vragen alvorens met bekenden te spreken,’ snauwde ze. ‘Uw eisen zijn ridicuul, sir.’


  Marcus schoof zijn handen in zijn zakken. ‘Integendeel, madam. Mijn vóórwaarden zijn volkomen acceptabel voor een man met een overspelige vrouw.’


  Mr. Churchward maakte zich zo klein mogelijk in zijn stoel, wensend dat zich zo de gelegenheid voor zou doen om ongezien weg te glippen. De graaf en de gravin gingen zo op in hun wederzijdse antipathie dat ze het waarschijnlijk niet eens zouden merken als hij een dansje op de tafel deed. Hij had veel echtparen meegemaakt, en echtgenoten die elkaar soms zo verafschuwden dat ze elkaars aanwezigheid nauwelijks verdroegen. Dat waren meestal huwelijken waarbij het alleen ging om het veilig stellen van een titel of vermogen, meer niet.


  Maar de graaf en gravin van Stockhaven pasten niet in zo’n patroon. Zo op het eerste gezicht leek de graaf, die met een gezicht als een donderwolk boven zijn vrouw uittorende, haar uit de grond van zijn hart te haten. Toch wist Mr. Churchward dat dat niet het geval was. Achter dat dreigende uiterlijk koesterde de graaf gevoelens voor zijn mooie vrouw die veel complexer waren dan haat. Zo had de graaf zijn vrouw nog niet één moment uit het oog verloren sinds zijn binnenkomst. Hij hield haar als een havik in de gaten. En bij een gelegenheid had hij de graaf zelfs met zo’n naakt, woest verlangen naar haar zien kijken dat hij zich allesbehalve op zijn gemak had gevoeld. Mr. Churchward Sr. was een man – al leek Mrs. Churchward dat de laatste jaren te vergeten – en hij begreep heel goed dat de graaf zijn vrouw begeerde. Maar het was pijnlijk geweest om te zien.


  ‘Dus u neemt Salterton Hall van me af, sir,’ zei Isabella, opnieuw uiterlijk koel en onbewogen. ‘Die wraak moet zoet smaken.’


  ‘Ik ben niet van plan om het landgoed te houden,’ zei Marcus abrupt. ‘Het zal verkocht worden.’


  Isabella hield haar hoofd schuin, zodat alleen haar wang nog zichtbaar was. Mr. Churchward was niet een man met een rijk inlevingsvermogen, maar nu voelde hij haar verdriet. ‘Wat krijg ik terug voor dat alles?’ vroeg ze na enkele ogenblikken.


  Marcus zette beide handen op het bureau en boog zich naar haar toe. ‘Uw schulden zijn betaald, madam. Dát krijgt u ervoor terug. Was dat niet wat u wilde?’


  Ze streek haar handschoenen met kleine, doelbewuste gebaren glad. ‘En wat als u sterft, my lord? Wat voor regelingen worden er voor mij voor de toekomst getroffen? Een ongeluk zit in een klein hoekje.’


  Mr. Churchward hield hoorbaar zijn adem in. De gravin speelde een heel gevaarlijk spel. Hij zag Marcus’ knokkels wit worden, zo hard omklemde hij het bureau.


  ‘Mocht ik sterven, madam,’ beet hij haar toe, ‘dan zult u een andere rijke echtgenoot moeten zoeken. Maar dat bent u wel gewend.’


  ‘En uw vermogen en uw bezittingen?’


  ‘Gaan naar mijn neef. U ziet, het heeft dus geen zin om me te laten vermoorden.’


  Mr. Churchward zat nu bijna te jammeren. ‘My lord, dat is hoogst –’


  Marcus negeerde hem. ‘Tenzij,’ besloot hij bars, ‘u me een erfgenaam geeft. In dat geval gaat alles naar hem.’


  De schildpadknip van Isabella’s tas brak af tussen haar vingers en ze schrokken alle drie op van het geluid.


  ‘Ik zou u net zo lief de builenpest geven,’ zei ze poeslief. ‘Mijn echtelijke plichten zullen zich niet tot uw bed uitstrekken.’


  Mr. Churchwards oren waren nu vuurrood van gêne.


  ‘U zult alle plichten van het huwelijk vervullen.’ Marcus was wit weggetrokken, zag Churchward. ‘Dat bespreken we verder onder vier ogen, madam.’


  Ze neeg elegant haar hoofd en stond toen op. ‘Als dat alles is, dan wilt u me hoop ik excuseren, heren.’


  Marcus trok het papier uit Churchwards gevoelloze vingers. ‘Niet voordat u hebt getekend, madam.’


  Isabella wachtte. Het kwam Churchward voor dat er onevenredig veel tijd verstreek terwijl ze van het papier naar het gezicht van haar echtgenoot keek. Ze zag er jong en strijdlustig en heel erg knap uit. ‘Nee,’ zei ze met heldere stem. ‘Ik teken niet. Daartoe kunt u me niet dwingen. Mr. Churchward, ik zou het op prijs stellen als u me, ondanks wat hier besproken is, de noodzakelijke informatie over een nietigverklaring wilt sturen.’


  Marcus rechtte zijn rug. ‘Ons huwelijk wordt morgen in de Times bekendgemaakt, met of zonder uw instemming,’ zei hij.


  Ze gaf geen antwoord. De deur ging heel stil achter haar dicht.


  ‘My lord,’ zei Churchward toen hij enigszins was bekomen van de schrik, ‘dat heeft u niet verstandig aangepakt.’


  Marcus leek hem niet te horen. Hij stond met zijn hoofd te schudden, alsof hij net wakker werd uit een droom. Met een blik op de papieren die op het bureau lagen zei hij: ‘Ze gaat wel akkoord. Ze heeft geen keus.’


  Churchward keek hem onderzoekend aan. Zou de graaf zijn vrouw eigenlijk wel kennen? Zelf had hij niet veel ervaring met vrouwen, maar een man had echt Lord Byrons encyclopedische kennis van vrouwen niet nodig om te begrijpen dat Marcus een tactische fout had gemaakt. Hij had zijn eisen op tafel gelegd. Zijn vrouw had ze afgewezen.


  Het spel was nog lang niet over. Het was nog maar net begonnen.


  


  Ze kon nergens heen en er was niemand die haar kon helpen. En toch zou ze de strijd niet opgeven.


  Ze zat alleen in de privéloge van Di Cassilis in het Sadlers Wells Theatre, maar hoorde nauwelijks een noot van De Bruiloft van Figaro. Het geestige verhaal van liefde, verraad en vergeving leek akelig toepasselijk op haar situatie. Alleen was er tussen Marcus en haar geen liefde, alleen verraad, en was vergeving ver te zoeken.


  Nog steeds zag ze het gezicht van Marcus voor zich toen Mr. Churchward de voorwaarden ten aanzien van Salterton had voorgelezen. Ze had zich eerder afgevraagd of Marcus dit uit trots of wraak deed, maar de grimmige voldoening op zijn gezicht toen hij haar erfenis afpakte, suggereerde dat zijn motieven dieper gingen dan persoonlijke vergelding. Hij zette het haar betaald. Niet alleen dat ze hem had verlaten, maar ook iets anders. Iets wat met haar nicht India te maken had. Daar was ze van overtuigd.


  Salterton was haar redding geweest. Het had haar niets kunnen schelen wat ze kwijtraakte, zolang ze zich maar had kunnen terugtrekken op de plaats waar ze als kind gelukkig was geweest. Hoe naïef dat ze dit niet had voorzien! Door haar huwelijk vielen al haar bezittingen aan haar echtgenoot toe, inclusief Salterton. Nu had ze niets meer over. Salterton was nu het bezit van Marcus… en zij ook.


  Ze wilde niet denken aan de manier waarop hij zijn macht zou uitoefenen. Er waren manieren genoeg om haar te vernederen. Met zijn eisen had hij haar van al van haar bezittingen en haar waardigheid beroofd. Ze wist bijna zeker dat hij er de man niet naar was om haar te dwingen hem in bed ter wille te zijn, maar dat was een schrale troost.


  Ze was ten prooi aan een grote verwarring. Hoe kon ze zo’n afkeer van een man hebben en tegelijkertijd in het diepst van haar wezen voelen dat ze ondanks alles voor elkaar bestemd waren? Nog steeds?


  Het gordijn dat de loge afsloot, ging even opzij om een gedaante door te laten die op de stoel naast haar ging zitten. De loge van Di Cassilis had niet alleen een eigen ingang, maar ook een geheime gang naar de kleedkamers. Prins Ernest had er altijd prijs op gesteld zijn favoriete artiesten meteen na de voorstelling te ontvangen en hen over te halen speciaal voor hem een andere soort voorstelling te geven. Deze avond had Isabella daar om een andere reden gebruik van gemaakt: om alleen en ongezien het theater binnen te glippen.


  Ze hoefde haar hoofd niet om te draaien om te zien wie haar bezoeker was.


  ‘Gefeliciteerd, my lord,’ fluisterde ze, discreet haar stem dempend om niemand te storen. ‘Ik neem aan dat u hier bent om de laatste bezitting van Di Cassilis op te eisen die aan uw aandacht ontsnapt was?’


  Marcus lachte zachtjes. ‘Touché, my lady. Ik geef toe dat ik diep onder de indruk was bij de ontdekking dat wijlen uw man in elk theater in Londen een privéloge bezat.’


  ‘Zien en gezien worden,’ mompelde Isabella.


  ‘Natuurlijk.’ Marcus strekte zijn lange benen en installeerde zich behaaglijk in de fluwelen stoel. ‘Daarom ben ik hier vanavond ook.’


  ‘Ik dacht al dat u een reden moest hebben. Uw interesses strekken zich vast niet uit tot Mozart.’


  Er kwam een scherpe klank in zijn stem. ‘Wat weet u nu van mijn interesses, madam?’


  Ze klapte haar waaier dicht. ‘Daar hoef ik ook niets van te weten. We zijn dan wel getrouwd, maar we hoeven elkaar niet te vervelen met onze interesses… of ons gezelschap. In feite…’ Ze maakte aanstalten om te gaan staan. ‘…geloof ik dat de voorstelling zijn bekoring voor mij heeft verloren. Ik denk dat ik me maar terugtrek.’


  Zijn hand sloot zich hard en warm om haar gehandschoende pols, haar dwingend weer te gaan zitten. ‘Dat denk ik niet. Ons huwelijk staat morgen in de kranten aangekondigd, en daarom wil ik dat we vanavond samen gezien worden.’


  ‘Dat is wat u gebiedt.’


  ‘Dat is wat ik vraag.’


  Er lag bitter weinig beleefdheid in zijn stem, dacht ze. Nee, een verzoek was het beslist niet.


  ‘En als ik verkies daar geen gehoor aan te geven? Wat dan?’


  Marcus zuchtte. ‘Mijn beste Isabella, je bent veel te intelligent om je niet te realiseren dat het voor ons allebei veel prettiger is als je gehoor geeft aan mijn wensen. Waarom verzet je je zo? Je weet dat ik alle troeven in handen heb.’


  Drift vlamde in haar op. ‘Wat wil je nu eigenlijk?’ siste ze.


  ‘Dat heb ik gisteravond al gezegd.’ Hij leek niet onder de indruk. ‘Ik wil dat je mijn vrouw bent – in elk opzicht. Ik wil openbaarmaking van ons huwelijk en ik wil genoegdoening. Daarna kunnen we misschien een scheiding overwegen.’


  De kille gevoelloosheid van zijn woorden raakte haar diep. Hij was dus alleen maar uit op wraak.


  ‘Je wilt ons huwelijk in de krant publiceren omdat ik je eerder in de steek heb gelaten,’ fluisterde ze.


  ‘Ja.’


  ‘En genoegdoening…’ Ze zweeg even. ‘Zowel voor India als voor jezelf.’


  Ze voelde hem opveren. Pas nu keek hij haar voor de eerste keer recht aan. Zijn ogen waren donker van een emotie die ze niet herkende.


  ‘Bedoel je dat je het toegeeft? Dat je echt zo berekenend en corrupt was?’


  Het mes in haar hart werd omgedraaid. Vals, berekenend, corrupt… Hij had geen hoge dunk van haar.


  ‘Ik heb geen idee waar je op doelt,’ zei ze op vlakke toon. ‘Ik gok alleen maar dat je iets tegen me hebt vanwege India en vanwege jezelf, en dat je daar genoegdoening voor wilt.’


  In het donker hoorde ze hem zuchten. Op het toneel eindigde de aria in een crescendo. Ze hield haar blik strak gericht op de felgekleurde figuren op het toneel en probeerde net te doen alsof Marcus niet bestond.


  Ze was zo gespannen als een veer en toch voelde ze zich vreemd genoeg meegesleept door de muziek, alle ellende voor een ogenblik vergetend. Ze voelde Marcus’ greep om haar pols verslappen tot bijna een liefkozing. Zijn vingers vlochten zich door de hare. Er lag een terloopse claim in, die een vreemd gevoel bij haar opriep. Ze wist dat ze haar hand moest wegtrekken en duidelijk maken dat hij daar het recht niet toe had, maar ze kon niet.


  De rest van de voorstelling bleef hij haar hand vasthouden. Het tintelen van haar pols veranderde gaandeweg in een diep fysiek besef van zijn nabijheid, dat haar hele lichaam leek te doortrekken. Ze voelde zich warm en rusteloos en opgewonden en ze wist zeker dat haar wangen verraderlijk rood kleurden.


  Toen de muziek zweeg en het applaus losbarstte, veerde ze geschrokken op. Ze keek naar Marcus en zag dat hij naar haar keek. Zijn gezicht was veel zachter geworden en in zijn donkere ogen lag iets wat gevaarlijk dicht aan tederheid grensde. Haar hart sprong op. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar toen ging het licht aan. Knipperend tegen het schelle licht trok ze haar hand los.


  Het publiek kwam al in beweging. Loges waren bedoeld om gezien te worden en heel wat mensen hadden nu gezien dat Marcus naast haar zat. Een aantal baande zich al een weg in hun richting.


  Marcus wendde zich tot haar. Met een stem die nu weer koel en hard klonk zei hij: ‘We zullen hier blijven en hen ontvangen.’


  ‘Nee,’ zei ze. Het korte moment was voorbij, bedorven door het plezier dat ze in Marcus’ ogen zag bij het vooruitzicht haar in verlegenheid te brengen voor tout Londen. ‘U kunt hier ontvangen wie u wilt, my lord. Dit is per slot van rekening nu uw theaterloge. Maar ik ga.’


  Voordat hij kon protesteren was ze al door het gordijn geglipt en snelde de geheime trap af naar de kleedkamers. Ze had altijd wel geweten dat Ernests hang naar het verleiden van actrices eens te pas zou komen.


  


  ‘Wel allemachtig!’


  Marcus stond in de leeskamer van White’s en staarde vol ongeloof naar een mededeling in de Times. Hij had een afspraak met Alistair, maar die had bericht achtergelaten dat hij iets verlaat was. Intussen had iemand van het personeel van de club de ochtendkranten gebracht. Marcus was meteen op zoek gegaan naar de aankondiging van zijn huwelijk met Isabella. Dat in de krant te zien staan maakte de verbintenis echter, zo voelde hij. Vol verwachting bladerde hij de kranten door.


  Daar stond het, pontificaal. Allereerst de aankondiging van het huwelijk.


  


  Het verheugt de graaf van Stockhaven zijn huwelijk aan te kondigen met de prinses Isabella di Cassilis…


  


  Tot zover was er niets aan de hand. Maar direct onder die mededeling had iemand de volgende verklaring laten zetten.


  


  De prinses Di Cassilis verklaart dat zij de titel van prinses zal blijven dragen aangezien die hoger in rang is dan die van gravin. Verder wenst ze duidelijk te maken dat zij de graaf van Stockhaven om zijn geld getrouwd heeft.


  


  Er klonk een vreemd gezoem in Marcus oren, alsof hij zich onder water bevond. Een paar bekenden passeerden hem, maakten een kwinkslag, klopten hem op de rug. Hij merkte het nauwelijks, maar las keer op keer de regels door. Het werk van Isabella, natuurlijk. Hij was zo dom geweest haar vooraf te vertellen wat er in de krant zou komen en daar had ze meteen op gereageerd. Zijn gevoelens van triomf verdwenen als sneeuw voor de zon.


  Hij zag Alistair Cantrell met een paar andere clubleden in de deuropening opduiken. Lord Lonsdale en Mr. Carew behoorden tot de schare bewonderaars die zich de vorige dag in Brunswick Gardens hadden gemeld. Met een grimmig gezicht zag hij hen naderbij komen.


  ‘Geen idee of we je nu moeten feliciteren of beklagen, ouwe reus,’ zei Lonsdale. ‘Wat een openheid! Heel dapper van je om toe te geven dat ze je alleen om je geld wil.’


  ‘Zorg jij maar voor de fondsen, ouwe jongen, dan bekommeren wij ons wel om de andere behoeften van de prinses,’ begon Carew, maar Marcus greep hem bij de keel.


  ‘Rustig aan, Stockhaven!’ zei Lonsdale. ‘Verstandshuwelijk, en zo.’


  ‘Ik ben niet van plan mijn naam aan de bastaard van een ander te geven,’ snauwde Marcus. Hij liet Carew los en die struikelde achteruit, zijn hoofd schuddend als een natte hond. ‘Blijf uit de buurt van mijn vrouw,’ zei Marcus. ‘Blijf uit haar buurt, want anders –’


  ‘Márcus!’ Alistair pakte hem bij de arm en sleurde hem opzij, voordat hij zijn vuist in Lonsdales grijnzende gezicht kon planten. ‘Laat toch. Ze zitten je gewoon te jennen.’


  De withete woede in Marcus’ binnenste leek iets af te nemen. Hij liet zijn hand zakken terwijl Lonsdale en Carew de aftocht bliezen, nog steeds grinnikend, hoewel Carew de plekken op zijn keel bevoelde. Hel en verdoemenis, hij was de risee van de club! Daar had zijn vrouw voor gezorgd. Waarom was hij ervan uitgegaan dat ze zijn voorwaarden slaafs zou accepteren?


  Op dat moment kwam Freddie Standish binnen, en Alistair vloekte binnensmonds over de beroerde timing. Marcus meende dat zijn zwager hem volledig zou negeren. Freddie was geen held. Hij zou de confrontatie vast niet aandurven.


  Er hing een gespannen stilte in de ruimte. Iedereen keek naar Freddie Standish, die niet doorliep, maar recht op Marcus af kwam.


  ‘Proficiat, Stockhaven,’ zei hij zonder zijn hand uit te steken. Het leek alsof de woorden hem pijn deden. Zijn grijze ogen stonden ongewoon kil. ‘Eerst trouw je met mijn nicht en nu met mijn zuster. Je hebt meer geluk dan je toekomt.’ Hij wachtte even en voegde er toen heel nadrukkelijk aan toe: ‘Als ik ooit hoor dat je mijn zuster ongelukkig maakt, kom ik rekenschap vragen.’


  Met die woorden draaide hij zich om en beende de deur uit, begeleid door een geschokt en speculatief gefluister.


  ‘Hij meende het werkelijk,’ zei Alistair, Freddie nakijkend. Hij liet zijn adem ontsnappen. ‘Dat had ik nou nooit achter hem gezocht.’


  Marcus ontspande zijn spieren. Hij had wel eerder Freddies vijandige gevoelens bemerkt, maar daar verder weinig aandacht aan geschonken.


  Eerst trouw je met mijn nicht…


  Hij had niet geweten dat India en Freddie elkaar goed kenden. Ze had het nooit over hem gehad. Nu was zijn nieuwsgierigheid echter gewekt. Er moest een reden zijn voor Freddies antagonisme. Het dateerde van voor zijn huwelijk met Isabella, dus dat kon de reden niet zijn. Freddie Standish moest dus een andere goede reden hebben om hem te haten. Want dat hij hem haatte, dat stond vast.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Dat had je me weleens mogen vertellen!’ Pen stoof de blauwe salon binnen en liet zichzelf naast haar zuster op de bank vallen. ‘Ik voel me zo vreselijk dwaas! Als Freddie niet in de Times had gelezen dat je getrouwd bent, had ik van niets geweten!’


  Isabella keek op van haar boek. ‘Leest Freddie de Times? Dat is pas echt een verrassing.’


  Pen keek boos. ‘Geen grapjes alsjeblieft, Bella. Ik voel me gekwetst.’ Ze wapperde ongeduldig met haar handen. ‘Wanneer is dat gebeurd? Waar is Marcus? Het is zo bizar allemaal!’


  ‘Het spijt me,’ zei Isabella. ‘Maar het is puur een verstandshuwelijk. We zijn een week geleden getrouwd en ik heb geen idee waar Marcus is.’


  ‘Je had me kunnen uitnodigen voor de bruiloft!’ zei Pen verontwaardigd. ‘Wie wisten het wel?’


  ‘Niemand wist het natuurlijk. Alleen Mr. Churchward en de geldschieters.’


  ‘O, nou, dan is het goed!’ Pens gezicht was rood van opwinding. ‘Schaam je, Bella. Freddie en ik zijn allebei helemaal van streek.’


  Isabella hief een hand op. ‘Het spijt me,’ zei ze opnieuw. ‘Ik ben met Marcus getrouwd om zijn geld en als het aan mij ligt, is de verbintenis van korte duur. Achteraf was het voor een verstandshuwelijk heel onverstandig.’


  Pen keek haar verontrust aan. ‘Onverstandig? Waarom vertel je me niet hoe het precies zit, Bella?’


  Isabella wreef over haar voorhoofd. ‘Ik wist niet wat ik moest doen, Pen,’ zei ze. ‘De geldschieters wilden me niets meer lenen. En zoals je weet zei Mr. Churchward tegen me dat ik kon kiezen uit de gevangenis of vluchten naar het buitenland.’ Ze sloot haar ogen. ‘Het was het enige wat ik kon bedenken.’


  ‘Je bent naar neef Marcus gegaan en die bood aan met je te trouwen.’ De kromme logica in die redenering ontging Pen niet. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘De meeste mensen zouden om een lening vragen, Bella, niet om een huwelijk. Er was vast geen reden om zo ver te gaan.’


  ‘Ik denk het niet.’ Isabella aarzelde, onwillig het hele verhaal van de Fleet-bruiloft te vertellen. ‘Ik was van plan om het huwelijk nietig te laten verklaren zodra ik Marcus het geld kon teruggeven.’ Ze ging met haar vingers door haar haren, daarbij alle spelden losmakend. Ze voelde een hoofdpijn opkomen. ‘Ik dacht er niet bij na, Pen. Ik was wanhopig.’


  ‘Dat snap ik,’ zei Pen, op haar hand kloppend, ‘maar dan nog lijkt het een dwaas plan.’


  ‘Dat was het ook, ik geef het toe.’ Isabella zuchtte. ‘En nu blijkt dat een nietigverklaring nog niet zo eenvoudig is. Ik had geen idee dat ik mezelf in zo’n wespennest stak.’


  ‘Klopt. Een nietigverklaring is bijna onmogelijk,’ beaamde Pen.


  ‘Zie je nou?’ Ze hief wanhopig haar handen op. ‘Zelfs jij weet dat! Waarom wist ík dat niet?’


  ‘Geen idee. Als ik geweten had dat het je interesseerde, zou ik het wel gezegd hebben.’ Pen zuchtte. ‘En Marcus? Wil hij er ook vanaf?’


  ‘Nee,’ zei Isabella blozend. ‘En zonder zijn medewerking lukt het nooit.’


  ‘Ja,’ zei Pen. ‘Het kwam me op het bal van de hertogin voor dat hij eerder uit was op consumeren van het huwelijk dan op een nietigverklaring.’


  ‘Pen!’


  ‘Wat is er?’ vroeg Pen ongeduldig. ‘Je hoeft geen licht te zijn om te zien dat hij je in zijn bed wil. Hebben jullie dat van tevoren dan niet besproken?’


  ‘We praten niet veel met elkaar.’


  ‘Dat zou je eens moeten proberen. Heel verhelderend.’


  ‘Dank je voor het advies. Ik zal het onthouden.’


  Pen glimlachte. ‘Maar waar is Marcus nu? Ik wil hem feliciteren.’


  ‘Zoals ik al zei, geen flauw idee.’ Marcus zou de krant inmiddels ook wel hebben gelezen en laaiend van woede onderweg zijn naar haar huis. Net als iedereen die tuk was op een schandaaltje.


  ‘Hij zal het wel niet leuk vinden om te lezen dat je hem om zijn geld getrouwd hebt,’ merkte Pen op.


  Isabella zuchtte. ‘Zou je denken van niet?’


  ‘Je hoeft niet zo sarcastisch te doen,’ zei Pen deugdzaam. ‘Heb je het met opzet gedaan? Om hem te ergeren?’


  ‘Ik ben bang van wel. Hij stond erop om het huwelijk aan te kondigen en dus heb ik er nog wat extra informatie aan toegevoegd.’


  ‘Wat denk je dat hij zal zeggen?’


  ‘Vraag hem dat zelf maar,’ zei Isabella met meer vertrouwen dan ze voelde. ‘Ik geloof dat ik hem hoor.’


  Er klonken snelle voetstappen in de gang, waarna Belton binnenkwam. ‘De graaf van Stockhaven, Uw Doorluchtige Hoogheid.’ Zijn stem klonk zwaar van afkeuring voor die leden van de society die niet bij hun echtgenote woonden en zelfs een introductie behoefden.


  ‘Goedemorgen, my lord,’ zei Isabella. ‘We hadden het net over u.’


  Marcus keek haar met samengeknepen ogen aan. Hij had een exemplaar van de Times in zijn hand, met de bewuste pagina voor, en tikte daar ongeduldig mee in zijn hand. Isabella wist dat hij wachtte tot ze Pen zou vragen om hen alleen te laten, maar in plaats daarvan pakte ze het half voltooide borduurwerk dat naast haar op de bank lag en begon te borduren. Niet dat ze dat nu zo leuk vond, maar het was nuttig gebleken om een borduurwerkje bij de hand te hebben. Het overtuigde dames op leeftijd ervan dat ze een respectabel huishouden voerde en het gaf haar iets te doen als ze in een lastige situatie zat. Zoals nu.


  Pen sprong op om Marcus te kussen. ‘Eerst neef en nu schoonzwager!’ zei ze. ‘Daar ben ik heel blij mee. Nu kan ik geld van jou lenen, Marcus!’


  De grimmigheid op zijn gezicht verdween even toen hij naar haar lachte, maar was meteen weer terug zodra hij naar Isabella keek. ‘Kan ik u misschien even spreken, my lady?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Isabella met gebogen hoofd, druk doorbordurend.


  Marcus wachtte tot ze Pen zou vragen hen alleen te laten, maar dat deed ze niet. Hij keek naar Pen. Die keek terug met grote blauwe ogen. Marcus zuchtte. Hij liep naar de deur en hield die met overdreven hoffelijkheid open. ‘Als je ons even wilt excuseren, nicht Penelope…’


  ‘O, natuurlijk.’ Pen wendde zich tot Isabella. ‘Ik ga me in de bibliotheek over Plato buigen, Bella, voor het geval je me nodig hebt.’


  ‘Dank je, Pen,’ zei Isabella. Ze keek niet op van haar borduurwerk. Ze was niet van plan het Marcus gemakkelijk te maken. Integendeel.


  Na Pens vertrek viel er een stilte. Isabella borduurde haastig en ongelijk verder. Hopelijk zag Marcus niet dat haar handen een beetje trilden.


  Ze veerde op toen hij de krant met een klap op de leuning van de stoel naast haar deponeerde. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt, my lord.’


  ‘Natuurlijk wel!’ Hij zette zijn handen op de armleuning van de bank en boog zich intimiderend over haar heen. ‘Met me getrouwd om mijn geld! Was het nu nodig om dat iedereen te laten weten?’


  Ze borduurde nog een beetje sneller. Als hij nog dichterbij kwam, zou ze haar naald in hem steken. ‘Het voorkomt misverstanden, my lord,’ zei ze. ‘Ik streef er altijd naar zo eerlijk mogelijk te zijn.’


  Hij keek haar woedend aan. ‘Ik wil dat u meteen een rectificatie naar de krant stuurt. Het moet er morgen in staan.’


  ‘Zoals u wilt, my lord.’


  Ze waagde een snelle blik op zijn gezicht. Hij zag er furieus, getergd en gefrustreerd uit. Heel bevredigend.


  ‘Dus u zult het doen?’ Er klonk een vaag ongeloof in zijn stem.


  ‘Ik heb daarin toegestemd,’ antwoordde ze beheerst.


  Het bleef even stil. Toen ging Marcus rechtop staan. ‘Goed dan. Verder wil ik graag weten wanneer u van plan bent naar Stockhaven House te verhuizen.’


  Ze knipte de draad netjes af met het kleine zilveren borduurschaartje. ‘Ik verhuis naar Stockhaven House wanneer dat in gereedheid is gebracht voor mij, my lord.’


  ‘In gereedheid gebracht?’ Hij leek het niet te begrijpen.


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Wel, het huis moet van boven tot onder worden schoongemaakt. Alle schoorstenen moeten worden geveegd. Er moet nieuw personeel komen en –’


  Hij snoof. ‘U hebt al personeel, madam.’


  ‘Misschien willen die niet voor u werken,’ merkte ze poeslief op. ‘En het huis moet natuurlijk worden bevoorraad…’


  ‘Flauwekul!’


  ‘En dan is mijn rijtuig er nog…’


  ‘Een rijtuig?’


  Ze keek hem aan. ‘Natuurlijk, my lord. Wat zullen de mensen wel niet zeggen als ze uw vrouw in een huurrijtuig zien?’


  Hij deed zijn mond open en weer dicht.


  ‘Maar u had om een lijst met mijn sociale verplichtingen gevraagd, my lord,’ ging ze verder. Ze belde. ‘Belton, wees zo vriendelijk om Lord Stockhaven de lijst van het bureau te geven.’


  Marcus wierp een blik op het vel papier dat Belton hem overhandigde. Hij draaide het om en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Er staat niets op.’


  Ze glimlachte. ‘Helaas, ik heb geen afspraken, maar mocht ik het geluk hebben een invitatie te ontvangen, dan zal ik dat zeker aan u doorgeven, my lord.’


  Hij keek nu ronduit ongelovig. ‘Dit is bespottelijk.’


  ‘Dat ben ik helemaal met u eens, my lord,’ zei Isabella. ‘Maar het was nu eenmaal uw wens om dingen zo te doen.’


  ‘Ik bedoel dat het bespottelijk is dat u beweert geen sociale verplichtingen te hebben, madam. Verwacht u nu werkelijk dat ik dat geloof? Denkt u soms dat ik simpel ben?’


  Er viel een gespannen stilte terwijl ze met licht opgetrokken wenkbrauwen naar hem keek. ‘Símpel is niet het woord dat ik zou gebruiken,’ zei ze.


  Hij keek nog nijdiger. ‘Vertel dan eens…’


  ‘Vertel wat?’


  Hij liet zich in een stoel vallen. ‘Vertel dan eens wat u vandaag gaat doen.’


  Ze zuchtte. ‘Welnu, als u weg bent, ga ik mogelijk met Penelope naar Bond Street.’ Ze zag zijn beschuldigende blik en voegde er vriendelijk aan toe: ‘Ik zal niets kopen, uiteraard, want daarvoor heb ik uw toestemming nodig. Maar etalages kijken is ook leuk. Een echte afspraak is dat overigens niet, want misschien houdt Pen zich de rest van de dag liever met Plato bezig. Wat dat betreft is ze heel onvoorspelbaar.’


  ‘En vanavond?’ drong hij aan. ‘Het theater? Een diner?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Een rustig avondje thuis.’


  ‘Gasten? Bezoekers?’


  ‘Liever niet,’ zei ze. ‘Een goed boek is alles wat ik wens.’


  ‘Mijn hemel, madam!’ riep Marcus uit. ‘U leidt het leven van een non!’


  ‘Dat probeer ik u steeds al duidelijk te maken,’ zei ze instemmend. ‘Maar helaas gelooft u me niet.’ Ze wachtte even. ‘U kunt me vanavond natuurlijk gezelschap komen houden, maar ik kan niet beloven dat het erg enerverend zal zijn.’


  ‘Ik heb een afspraak vanavond.’


  Ze verkilde. Natuurlijk. Dat zij thuis zat, was voor hem uiteraard geen reden om dat ook te doen. De voldoening die ze had gevoeld om de aankondiging in de krant verdween abrupt. Met een schok drong het tot haar door dat ze er tot nu toe helemaal niet over nagedacht had hoe Marcus zijn avonden doorbracht. Ze had ervaring genoeg om te weten dat hij heel goed zijn pleziertjes elders kon zoeken, ook al had hij zijn zinnen op háár gezet. Misschien had hij zelfs al een maîtresse. Dat idee deed pijn.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, haar keel schrapend om te verhullen dat het haar raakte. ‘Dan wens ik u een aangename dag.’


  Marcus stond op. ‘Wanneer ik wil dat u me vergezelt naar een sociale gebeurtenis, zal ik dat een dag van tevoren laten weten.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze begreep het inderdaad. Vanavond had hij geen behoefte haar aan zijn zijde te hebben.


  Hij aarzelde nog even. ‘Wel… tot ziens, my lady.’


  Ze bewoog zich niet. Ze hoorde hem naar buiten lopen en een opgewekt woord van dank roepen naar Belton. Ondanks de warmte van de dag had ze het koud, en voelde ze zich vreemd leeg. Ze was van plan geweest om rond deze tijd naar Salterton te verhuizen. Het drukke sociale leven van Londen had geen bekoring voor haar. Ze had twaalf jaar in een koninklijke vissenkom geleefd en nu wilde ze rust.


  Maar het liep allemaal anders. Ze zat vast in de stad omdat haar echtgenoot dat wenste, maar ze had niets te doen. Ze werd verondersteld zijn toestemming te vragen voor alles wat ze wilde ondernemen, en omdat hij het geld beheerde had ze bitter weinig mogelijkheden. Ze begon zich te realiseren dat dit de manier was waarop Marcus haar wilde straffen voor het verleden.


  Ze stond abrupt op, waardoor het borduurwerkje op de grond gleed. Ze liet het liggen en liep naar haar secretaire. Eerst moest de ze rectificatie voor de krant schrijven. En daarna moest ze nadenken over haar volgende stap. Want een ding stond vast: ze was niet van plan haar leven door Marcus te laten dicteren.


  Ze ging zitten, pakte een ganzenveer en een vel papier en begon te schrijven.


  


  Prinses Isabella di Cassilis deelt bij deze mede dat ze de graaf van Stockhaven niet om zijn geld getrouwd heeft.


  


  Zo. Dat was de rectificatie. Ze dacht even na en vervolgde toen:


  


  De prinses wil erop wijzen dat de graaf in wezen de gelukzoeker is omdat hij via dit huwelijk in het bezit komt van Salterton Hall in Dorset, een landgoed waar hij allang zijn zinnen op had gezet…


  


  Ze maakte de zin af, droogde de inkt met vloeipapier en las haar tekst met een zekere voldoening over. Zo. Het zou haar bijzonder verbazen als dit hem niet razend maakte. Maar hij had zelf om een rectificatie gevraagd… en niet gezegd dat ze er niets anders bij mocht zeggen.


  ‘Schaak,’ zei ze hardop. ‘En pas maar op, my lord, want de volgende keer is het mat.’


  De Times lag nog steeds op de bank waar Marcus hem had neergegooid. Ze pakte hem afwezig op. Haar oog viel op een artikel op de voorpagina.


  De Amerikaanse ambassadeur en zijn echtgenote keren terug naar Londen…


  


  Ze liet zich al lezend op de bank zakken. Toen ze het uit had, verscheen er een glimlach op haar gezicht. Dit was een buitenkansje waar ze niet op had durven hopen. Sinds haar terugkeer naar Engeland had alles tegen gezeten, maar nu leken de kansen te keren. Ze liep terug naar haar secretaire, pakte haar mooiste schrijfpapier en doopte haar pen in de inkt.


  


  Marcus bracht de avond door in het gezelschap van een lange zwartharige met een opvallend pluizige baard. Toen hij in de Golden Key Inn arriveerde zat Townsend, de privédetective, al in een rustig hoekje zijn pijp te roken. Op het moment dat hij Marcus zag wilde hij opstaan, maar die legde een hand op zijn schouder om hem tegen te houden. Hij wilde niet opvallen.


  ‘Goedenavond, sir,’ zei Townsend. ‘Een pint bier?’


  Marcus knikte en keek om zich heen. Het was heet en lawaaierig in de kroeg met zijn lage plafond en zware eiken balken, maar niemand besteedde enige aandacht aan hen.


  ‘Je had nieuws voor me?’


  ‘Jazeker, sir.’ De detective trok nadenkend aan zijn pijp.


  Marcus leunde naar voren. ‘Over Warwick?’


  Townsend keek hem aan met zijn vriendelijke blauwe ogen. ‘Nee, sir. Er is geen misdadiger in Londen die zijn mond opendoet over Warwick. Mijn nieuws is dat de knaap naar wie u op zoek was… Channing, was het toch?’


  Marcus knikte. Tijdens zijn zoektocht naar Warwick was Edward Channing zelden uit zijn gedachten geweest. Het delirium van de jongen en de mengeling van angst en respect waarmee hij over Warwick had gesproken, stonden hem nog helder voor de geest. Net als het verdrietige stilzwijgen van Edwards ouders. Hij had tegen alle hoop in gehoopt dat hij hun op een dag goed nieuws zou kunnen brengen.


  Hij zag dat Townsend met medeleven in zijn ogen naar hem keek. ‘Was hij familie van u, sir?’ vroeg de man nu.


  ‘De zoon van een van mijn pachters,’ antwoordde Marcus. Opeens drong het tot hem door wat de man had gezegd. ‘Wás, zei je?’


  Townsend knikte langzaam. ‘Gestorven in het armenhuis,’ zei hij simpelweg. ‘In Shoreditch.’


  Marcus voelde een intens verdriet, gevolgd door grote woede. ‘Waaraan is hij gestorven?’


  ‘Koorts, zeiden ze. Hij is daar een paar weken geleden achtergelaten.’ Townsend schraapte zijn keel. ‘Ze hadden hem op straat gevonden. Hij was toen al erg ziek, vertelden ze. Hij heeft nooit meer kunnen zeggen dan zijn naam en leeftijd en dat hij van buiten de stad kwam. Ik denk wel dat het de jongen is die u zocht, sir. De details kloppen.’


  Marcus knikte. Hij twijfelde geen moment. Hij dacht weer aan John en Mary Channing. Nu waren ze hun laatste hoop kwijt. Hij dacht aan Warwick, die een kind gebruikte en dat op straat achterliet toen het ziek en nutteloos werd. Een kille woede maakte zich van hem meester.


  ‘Mag ik zo vrij zijn om naar uw verdere plannen te informeren, sir?’


  Marcus leegde zijn pul. ‘Ik ga naar Salterton. De ouders van de jongen moeten het weten. En ik denk dat het de enige manier is om Warwick te vinden. Hier doet niemand een mond open, maar ik heb iets wat hij wil hebben. En vroeg of laat komt hij dat halen.’


  De detective trok nadenkend aan zijn pijp. ‘Daar hebt u misschien gelijk in, sir. Enig idee wat dat kan zijn?’


  ‘Geen flauw idee,’ bekende Marcus met een spijtig lachje.


  ‘In elk geval.’ Townsend stond op. ‘Ik zal Sir Walter het laatste nieuws doorgeven. Hij zal blij zijn dat u zich met de zaak bezighield. We krijgen die rotzak vroeg of laat wel te pakken.’ Hij gebaarde naar de lege glazen. ‘Dat was uw rondje, sir?’


  Marcus lachte. ‘Natuurlijk. Bedankt voor je hulp, Townsend. Mag ik je er nog een aanbieden?’


  De andere man schudde zijn hoofd terwijl hij zijn jas over zijn ronde buik trok. ‘Ik moest maar eens op huis aan. En u vast ook. Goedenavond dus maar.’


  Hij verdween in een nevel van rook en de menigte sloot zich achter hem. Marcus bleef alleen achter te midden van het rumoer van het bierhuis. Het was een raar gevoel om zo alleen te zijn onder zoveel mensen. Hij had natuurlijk wel een huis waar hij naartoe kon, maar niet zoals Townsend. Het zou er kil en donker zijn, stil. Om daar nu naartoe te moeten gaan was geen aanlokkelijk idee.


  Hij betaalde het bier met een royale fooi en liep naar buiten. De lucht was zwaar en vochtig. Hij hield niet van dit soort zwoele avonden. Een warme zomeravond was heerlijk, maar niet hier in de stad, waar de lucht dan zo verstikkend kon zijn. Hij dacht aan de sloppen waar ziekte floreerde en kinderen als Edward Channing alleen en onbetreurd stierven. Zijn haat en woede voor Warwick werd er alleen maar groter door.


  Ondanks het drukkende weer koos hij ervoor naar huis te lopen in plaats van een huurrijtuig te nemen. De wandeling verliep probleemloos, maar toen hij Mayfair in liep ving hij een glimp op van een vrouw die zich de hoek om haastte. Ze was gehuld in een mantel, nauwelijks meer dan een voortsnellende schaduw in het donker. En toch was er iets vertrouwds aan de manier waarop ze zich bewoog…


  Hij deed impulsief een stap naar voren. ‘Isabella!’


  De vrouw draaide zich niet om. Een nachtwacht keek hem verwonderd aan, waardoor hij zich nogal dwaas voelde. Isabella had gezegd dat ze die avond thuis zou zijn en ook al was ze dat niet, dan nog zou ze vast niet alleen over Mayfair lopen. Ze begon zijn gedachten meer en meer te beheersen, dacht hij. Hij meende haar te zien in elke vrouw die hij tegenkwam.


  Impulsief sloeg hij Brunswick Avenue in en liep door naar Brunswick Gardens. Het licht brandde nog. Zo laat was het ook nog niet. Hij zei tegen zichzelf dat het nog vroeg genoeg was om een bezoekje af te leggen. Vooral een bezoekje aan zijn vrouw.


  Hij belde aan.


  Belton leek niet onder de indruk van zijn verschijnen. Zijn treurige gezicht werd nog langer. ‘Goedenavond, my lord.’


  ‘Goedenavond, Belton.’ Hij liep naar binnen en keek om zich heen of hij Isabella ergens zag. Hij voelde zich vreemd gespannen. ‘Is Lady Stockhaven thuis?’


  ‘Hare Doorluchtige Hoogheid heeft zich voor de nacht teruggetrokken,’ zei Belton nadrukkelijk.


  Er groeide een verdenking in Marcus’ geest: de verdenking dat Isabella helemaal niet thuis was, maar ergens naartoe was vertrokken en dat haar personeel haar dekte. Hij had wel geweten dat het niet waar was dat ze geen sociaal leven had. Zonder twijfel zat ze ergens aan een pikant souper met Carew en Lonsdale.


  ‘Ik wil haar graag even spreken,’ zei hij.


  Beltons mondhoeken gingen naar beneden. Hij stond pal voor de trap, alsof hij Marcus fysiek de toegang wilde belemmeren. ‘Het spijt me dat Hare Doorluchtige Hoogheid niet gezegd heeft dat we voor u een uitzondering mogen maken, my lord,’ zei hij.


  ‘Ik ben haar echtgenoot,’ merkte Marcus op.


  ‘Dat is zo, sir,’ beaamde Belton onverstoorbaar. Desondanks bleef hij staan waar hij stond.


  Marcus keek Belton aan en Belton keek terug, onversaagd.


  ‘Belton? Wie komt belet vragen op dit onchristelijke tijdstip? Ik probeer te slapen.’


  Marcus’ hoofd ging met een ruk omhoog.


  Boven aan de trap stond Isabella. Ze was gekleed in een lichtblauwe kamerjas en had haar haren los, die golfden om haar gezicht en over haar rug. Ze was op blote voeten en kwam overduidelijk net uit bed. Zijn hart sloeg een slag over. Zo had hij haar sinds haar zeventiende niet meer gezien.


  Ze kwam niet naar beneden, maar bleef op de bovenste tree staan, met een hand rustend op de balustrade en op hem neer kijkend. De hoge trap met zijn sierlijke leuning gaf haar iets ongenaakbaars.


  Marcus keek veelbetekenend naar Belton, die op zijn beurt nietsziend langs hem heen keek.


  ‘Neem me niet kwalijk, Belton, ik wil graag even met mijn vrouw spreken.’ Marcus kon het ongeduld bijna niet uit zijn stem weren.


  Belton draaide zich om. ‘De graaf van Stockhaven wil graag even met u spreken, Doorluchtige Hoogheid.’


  Het bleef even stil. ‘Laat hem maar boven komen, Belton,’ zei Isabella toen.


  Marcus liep met twee treden tegelijk naar boven en was in een paar seconden bij haar.


  ‘Je lag in bed,’ zei hij langzaam, haar wang aanrakend. Haar huid was warm en zacht onder zijn vingers. Omdat hij haar zo zelden aanraakte en haar steeds wilde aanraken, leek dat een onweerstaanbare verleiding. Hij wilde met zijn handen door dat golvende haar woelen en het door zijn vingers laten glijden; dat herfsthaar met zijn rode, bruine en gouden lokken. Hij zag haar wimpers trillen. Ze slikte. Hoewel ze roerloos bleef staan, bespeurde hij in haar hetzelfde verlangen dat in hem woedde. Haar ogen waren diepblauw en er sluimerde een begeren in dat ze niet kon verbergen.


  ‘Het is na elven.’ Haar stem klonk vast, hoewel hij het bloed in haar keel zag kloppen. ‘Waarover wilde u me spreken, my lord?’


  Hij kon niets bedenken. Praten stond niet boven aan zijn lijstje.


  ‘Ik…’ Hij kon zich amper meer herinneren waarom hij hier was. Zijn hand ging naar de gladde huid van haar hals, gleed strelend naar het kuiltje in haar keel. ‘Ik wilde je zien,’ zei hij.


  Ze keek hem even aan en wendde toen haar blik af. ‘Ik dacht dat u vanavond elders verplichtingen had?’ Het klonk een tikje schor.


  ‘Dat klopt. Maar de zaak is afgehandeld.’


  Zijn hand lag nu in haar nek. Haar huid voelde zo warm en kwetsbaar aan onder zijn vingers… Haar haren streken over zijn mouw. Hij bleef haar huid strelen, bijna afwezig, teder, in felle tegenspraak met het vuur dat in hem brandde. Haar mond was zo dichtbij. Hij kon haar gemakkelijk kussen – zoals hij steeds wilde doen na die laatste opwindende omhelzing in de Fleet.


  ‘Ik dacht dat ik je zag,’ zei hij. ‘Toen ik vanavond buiten liep…’


  Ze had aan een half woord genoeg. Het licht in haar ogen doofde en ze deed een stap naar achteren. ‘Juist, ja.’ Haar stem klonk mat. ‘U dacht dat u me zag, ook al had ik gezegd dat ik vanavond thuis zou zijn. U kwam dus kijken of ik misschien gelogen had.’


  ‘Nee!’ Zijn reactie was intuïtief, maar hij realiseerde zich tegelijkertijd dat ze gelijk had. Hij kreeg het opeens koud, alsof hem iets ontglipte voordat hij het had kunnen pakken.


  ‘Wel,’ zei ze na enkele ogenblikken. ‘Zoals u ziet was ik thuis. In bed. Alleen. En daar zou ik graag weer naartoe gaan nu uw twijfels zijn weggenomen. Belton laat u wel uit.’


  Hij aarzelde. Hij wilde uitleggen dat het niet alleen dat was. Hij had haar willen zien, hij dacht voortdurend aan haar. Hij begon in te zien dat hij haar nodig had. Maar ze had zich al omgedraaid. Belton hield de deur al voor hem open. De hete nacht wenkte.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Wat voor de duivel…’


  ‘Je woordenschat is maar wat beperkt tegenwoordig, ouwe reus,’ zei Alistair Cantrell, de krant neerleggend die hij had zitten lezen. ‘Wat is er deze keer?’


  Marcus keek op van de ochtendeditie van de Times. Ze bevonden zich weer in de leeskamer van White’s; Alistair was bezig met de column die hij voor de kranten schreef en Marcus las de ochtendkranten. Er had een vredige stilte geheerst tot Marcus’ boze uitroep.


  Nu las hij hardop: ‘“Prinses di Cassilis stelt er prijs op duidelijk te maken dat ze de graaf van Stockhaven niet om zijn geld getrouwd heeft. Integendeel, de prinses wil erop wijzen dat juist de graaf de gelukzoeker is, aangezien hij door dit huwelijk het eigendom verwerft van Salterton Hall in Dorset, waar hij reeds lang geleden zijn oog op liet vallen. Eerst trouwde hij met Miss India Southern, indertijd de erfgename van het landgoed. Nu is hij met haar nicht getrouwd om zeker te zijn van het eigendom…”’ Marcus smeet de krant op de tafel. ‘Vervloekt nog aan toe! Ik kan niet geloven dat ze dit heeft gedaan!’


  Toen hij opkeek zag hij dat Alistair zijn lachen bijna niet kon verbergen. ‘Wat heb jij?’ vroeg hij nijdig. ‘Het is niet grappig!’


  ‘Jawel, ouwe reus,’ zei Alistair geamuseerd. ‘Had jij de prinses niet verzocht om een rectificatie te plaatsen?’


  ‘Ja, maar –’


  ‘En heeft ze niet gedaan wat je van haar vroeg?’


  ‘Strikt genomen wel, maar ze weet best dat dat niet is wat ik bedoelde!’ Woedend sloeg hij op de krant. ‘Ik begin te denken dat ze alleen maar met me getrouwd is om me te treiteren!’


  ‘Terwijl zíj daarentegen,’ merkte Alistair op, ‘wéét dat dat de reden is dat je met haar getrouwd bent. Wraak kan naar twee kanten werken, Marcus, en ik wil je er wel even aan herinneren dat jij hiermee begonnen bent.’


  Marcus morde. Alistair had gelijk, maar dat wilde hij niet toegeven. Hij had Isabella geprovoceerd met zijn aanmatigende gedrag en ze had daarop gereageerd. Er waren mensen genoeg die zouden zeggen dat hij het aan zichzelf had te wijten.


  ‘Je zou moeten lezen wat de Gentlemen’s Athenian Mercury schrijft,’ zei Alistair, zijn werk weer opvattend. ‘Daar staat een veel sappiger verhaal in.’


  Marcus pakte de andere krant. ‘Wat? Waar?’ Hij bladerde zo haastig door de krant dat het papier bijna scheurde.


  ‘De societyrubriek,’ zei Alistair.


  Marcus had eindelijk de juiste pagina gevonden.


  ‘Direct na het pikante nieuws dat een zekere prinses een weinig vleiende mening heeft over Engelse minnaars, is bekend geworden dat ze een van deze heren in haar armen heeft gesloten. We hebben uit zeer betrouwbare bron vernomen, namelijk uit de Times, dat er een huwelijk is gesloten tussen Hare Doorluchtige Hoogheid en de graaf van S. We wachten met ingehouden adem de mening van de nieuwbakken gravin af over de amoureuze capaciteiten van haar echtgenoot. Gezien het feit dat de dame haar mening nooit onder stoelen of banken steekt, zal het vast niet lang duren voordat tout Londen op de hoogte is…’


  Marcus knarsetandde. ‘Hel en verdoemenis! Denk je dat Isabella dat ook geschreven heeft?’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Alistair bedaard. ‘Is het je niet opgevallen dat iemand verhalen over je vrouw aan de pers verkoopt, Marcus? De Mercury publiceert die al een dag of tien.’


  ‘Ik lees die rommel nooit.’ Hij gooide de Mercury op tafel. ‘Roddel en achterklap, dat is alles wat erin staat.’


  ‘Ho eens even.’ Alistair keek beledigd. ‘Ik schrijf ook voor de Mercury. Wat vind je dan van mijn adviesrubriek voor de jonge gentleman?’


  Bij wijze van antwoord trok Marcus het papier uit de hand van zijn vriend. ‘“Heren, ik hoop vurig dat u mij kunt helpen”,’ las hij hardop. ‘“Mijn vader staat erop dat ik een stokoude weduwe trouw, een vrouw van dertig met een fortuin van tweehonderd pond per jaar en een voorliefde voor jongemannen en gokken. Ik moet er niet aan denken. Geef me alstublieft raad”.’


  Alistair keek hem aan. ‘Wat voor advies zou jij die jongeman geven, Marcus?’


  ‘Ik zou zeggen dat hij zijn vader moet gehoorzamen en ophouden met van die idiote brieven aan de krant te schrijven,’ zei Marcus, die zijn voeten op tafel legde en de brief teruggaf aan zijn vriend.


  ‘Hm.’ Alistair beet op zijn pen. ‘Ik geloof niet dat jij het juiste karakter hebt om jongelui goede raad te geven, Marcus.’


  ‘Beslist niet,’ zei Marcus. ‘Daar heb ik het geduld niet voor. Waarom trouwt de vader zelf niet met die vrouw als hij zo happig is op haar fortuin?’


  ‘Ik denk dat de dame meer ziet in een jonge bedgenoot dan in een oude,’ zei Alistair grinnikend. ‘En wie zou haar dat kwalijk nemen?’


  Marcus schoof heen en weer in zijn stoel. Hij koesterde deze ochtend weinig sympathie voor de seksuele frustraties van anderen; hij had genoeg aan zijn eigen. ‘Ik begrijp niet waarom je je daarmee bezighoudt,’ zei hij.


  ‘Omdat, mijn vriend,’ zei Alistair zonder rancune, ‘ik niet zo rijk ben als jij. Ik kan redelijk leven van mijn brievenrubriek en soms staat er iets interessants in de brieven die ik krijg.’


  ‘Aangezien jij voor diezelfde krant schrijft,’ zei Marcus, die opeens een idee kreeg, ‘kun jij er misschien achter komen wie die roddels over Isabella schrijft.’


  ‘Wie weet,’ zei Alistair met een lachje. ‘Ik heb al een vermoeden.’


  ‘Echt waar?’ Marcus keek hem aan.


  ‘Laat het maar aan mij over,’ zei Alistair.


  ‘Zoals je wilt.’ Marcus stond op en rekte zich uit. ‘Ik ga me ondertussen bezighouden met mijn ongehoorzame echtgenote.’


  ‘Probeer je haar zover te krijgen dat ze weer een rectificatie plaatst?’


  ‘Nee,’ zei Marcus. ‘Dat heeft duidelijk niet gewerkt. Ik zal dus iets anders moeten bedenken.’


  ‘Enig idee wat?’


  ‘Ik bedenk vast wel iets,’ zei Marcus.


  Alistair bestudeerde hem over de rand van zijn leesbril. ‘Realiseer je je wel, Marcus, dat als je prinses Isabella genoeg onder druk zet, ze misschien wel openbaar maakt dat ze in de Fleet met je is getrouwd… waar je je voordeed als schuldenaar? Als dat uitkomt, heb je nog minder kans om Warwick te vinden.’


  Marcus’ gezicht verhardde. ‘Ze weet dat als ze dat vertelt, ik iedereen zal vertellen dat ze dat gedaan heeft om haar eigen huid te redden.’


  ‘Ik zei eerder dat je toch zo’n romantisch huwelijk hebt,’ merkte Alistair op. ‘En toen wist ik de helft nog niet!’ Hij zuchtte. ‘Luister naar iemand wiens werk het is om goede raad te geven en probeer de prinses niet te vertellen wat ze moet doen. Ik heb gemerkt dat dat een omgekeerd effect heeft op het vrouwelijke geslacht.’


  Marcus trok een zuur gezicht. ‘India was anders heel meegaand.’


  Alistair snoof en kuchte toen. ‘Tja, jij zult het wel het beste weten, ouwe reus. Ik heb nooit het genoegen gehad om getrouwd te zijn, dus wat weet ik er nu van? Ik wens je het allerbeste.’


  Hij keek Marcus hoofdschuddend na toen die de deur uit liep. Inwendig zette hij er al zijn geld op dat prinses Isabella als winnaar van deze strijd uit de bus zou komen.


  


  Ik verwacht dat u me vanavond vergezelt naar een diner bij Mr. en Mrs. Belsyre. Het spijt me dat ik dat nu pas laat weten. Kleedt u naar behoren.


  Stockhaven


  


  Isabella trommelde met haar vingers op het zwart-wit geblokte blad van de speeltafel. Ernest had het gebruikt om te kaarten, maar oorspronkelijk hoorden er schaakstukken bij van zwart en wit marmer. Die had hij echter jaren geleden al verkocht; hij kon niet schaken.


  Isabella daarentegen schaakte graag. Schaken was een spel van strategie en vaardigheid. Een oude Oostenrijkse generaal met wie ze een keer had geschaakt, had gezegd dat ze het brein van een tacticus had. Dat kwam haar nu goed van pas.


  Ze las Marcus’ briefje nog een keer over. Meer stond er niet in. Hij repte met geen woord over het stukje in de Times, maar natuurlijk was dit een reactie daarop. Hij haalde de teugels aan om haar eraan te herinneren dat hij de touwtjes in handen had. Ze diende vanavond aanwezig te zijn. Ze diende naar zijn pijpen te dansen.


  Het enige waar Marcus geen rekening mee had gehouden, was dat ze Mr. en Mrs. Belsyre goed kende. In de loop van een lange diplomatieke carrière waren de Amerikaanse ambassadeur en zijn vrouw in Zweden beland, waar Isabella in die tijd ook woonde. Daar waren ze goede vrienden geworden. Zulke goede vrienden zelfs dat toen ze hen de vorige dag had geschreven om hen welkom te heten in Londen en zichzelf en Marcus uit te nodigen voor het diner, ze haar met liefde aan hun indrukwekkende gastenlijst hadden toegevoegd.


  Dat mocht Marcus allemaal niet weten, natuurlijk. Isabella had Mrs. Belsyre gevraagd de invitatie aan haar echtgenoot te richten en er geen melding van te maken dat ze elkaar al kenden.


  Ze glimlachte. Aan dit bevel van Marcus voldeed ze maar al te graag. En met een beetje geluk zou het tevens zijn laatste bevel zijn.


  


  Al meteen aan het begin van de avond gingen de dingen anders dan Marcus had verwacht. Toen hij in Brunswick Gardens arriveerde om zijn vrouw op te halen, bleek ze gehuld in een mantel die haar van top tot teen bedekte waardoor hij niet kon zien of ze zich wel voor de gelegenheid had gekleed.


  Omdat hij haar niet vertrouwde en niet in de stemming was om risico te nemen, zei hij: ‘Doe die mantel eens uit.’


  Ze keek hem een tijdje strak aan voordat ze gehoor gaf aan zijn bevel en de mantel op de vloer liet glijden.


  Ze droeg de mooiste creatie die hij ooit had gezien. Het duurde even voordat hij zich realiseerde dat hij haar met open mond aangaapte. De jurk was gemaakt van diep kersrode zijde en omsloot haar van haar hals tot haar enkels als een handschoen. De kleur was volmaakt voor haar teint en liet haar ogen stralend diepblauw oplichten. Ze was adembenemend.


  Er was absoluut niets aan de japon waartegen hij kon protesteren – en tegelijk was het wel de laatste jurk waarin hij zijn vrouw in het openbaar wenste te zien. Niet als hij haar de kleren niet van het lijf kon rukken om de liefde met haar te bedrijven met alle opgekropte woede en gevoelens die hem vervulden. De begeerte die hij met veel moeite had weten te onderdrukken, overspoelde hem in alle hevigheid. Vervloekt, ze dreef hem nog tot waanzin!


  ‘Dat is heel…’ Hij zweeg. De jurk was niet te strak en toch zag hij elke ronding, elke lijn van haar lichaam tot in elk kwellend en verrukkelijk detail. Hij kon er even geen woord van uitbrengen. ‘…heel mooi,’ besloot hij slapjes.


  Ze keek hem laatdunkend aan. ‘Dacht u nu werkelijk dat ik me als een hoer zou kleden om u te vernederen? Ik kan u verzekeren, my lord, dat ik daar te veel zelfrespect voor heb, ook al heb ik geen respect voor u.’


  Marcus kromp ineen bij haar accurate inschatting van zijn gedachten. Hij wist dat respect verdiend moest worden, dat had hij bij de marine wel geleerd. En hij kon niet ontkennen dat hij bijzonder weinig had gedaan om haar respect te verdienen. Maar tegelijkertijd dacht hij eraan dat dit de vrouw was die als een gelukzoekster werd gezien, de vrouw die India haar erfenis had afgepakt en haar relatie met haar moeder had verpest. Hij zou er goed aan doen te bedenken dat Isabella kreeg wat ze verdiende.


  Hij bukte zich en raapte haar mantel op, zich herinnerend dat hij iets voor haar had meegenomen. ‘Ik wil dat u deze draagt.’ Hij haalde een kleine fluwelen buideltje uit zijn zak. ‘Het zijn de Stockhaven-juwelen.’


  De halsketting was van diamanten en bestond uit een ragfijn web van minieme, flonkerende lichtdruppels aan een gouden draad.


  Toen hij haar het sieraad aanbood, schudde ze echter haar hoofd. ‘Het zou niet juist zijn als ik die zou aannemen.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Mijn vrouw hoort de Stockhaven-juwelen te dragen.’


  Ze duwde zijn hand met het zakje en de juwelen zachtjes weg. ‘Ik denk niet dat je vervreemde vrouw dit hoort te dragen. Het is gemaakt om met liefde gedragen te worden.’


  Vervreemd. Wat een eenzaam woord.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘India droeg ze nooit. Ze gaf niet om juwelen.’


  Hij had dat niet tegen Isabella willen zeggen; hij wilde loyaal blijven tegenover India, dat was het minste wat hij voor haar kon doen.


  Hij dacht dat Isabella blij zou zijn te horen dat haar nicht en rivale de juwelen nooit had gedragen, maar ze draaide zich zo plotseling om dat hij ervan schrok. ‘Dat was niet wat ik bedoelde. Geef ze aan iemand om wie je geeft, Marcus. Ze zijn te mooi voor iets anders.’


  Ze nam de mantel van hem aan. Hij zwierde om haar heen toen ze over de marmeren vloer naar de deur liep, en haar avondschoenen klikklakten luid op het steen. Ze bleef niet wachten om te kijken of hij met haar mee liep.


  ‘Ken je Mr. Henry Belsyre?’ vroeg hij toen ze goed en wel in het rijtuig zaten.


  Ze keek niet naar hem. ‘De Amerikaanse ambassadeur? Ja, die heb ik eerder ontmoet. Maar ik wist niet dat de Belsyres waren teruggekeerd naar Londen. Ze zijn hier eerder gestationeerd geweest, is het niet?’


  ‘Ik heb begrepen dat ze deze week zijn teruggekeerd,’ zei Marcus. ‘Vandaar de haastige uitnodiging.’ Hij keek haar aan. ‘Als je de Belsyres kent, weet je dat ze heel invloedrijk zijn. Ze bewegen zich in de hoogste politieke kringen.’


  Isabella onderdrukte een gaap. ‘Politiek! Wat saai!’


  Marcus wierp haar weer een blik toe. ‘Vanavond is heel belangrijk voor me, Isabella. Ik heb wat dingen gedaan voor het ministerie van Binnenlandse Zaken en de Admiraliteit en ik ga mogelijk later de politiek in. De contacten die ik vanavond leg…’


  Hij zweeg toen hij bedacht dat hij beter niets kon zeggen. Het voelde alsof hij haar daarmee een zwakke kant liet zien en hij had inmiddels geleerd dat ze elke gelegenheid zou aangrijpen die hij haar bood. Zijn zenuwen spanden zich in een merkwaardige mengeling van opwinding en plezier. Hij genóót in feite van dit steekspel met zijn vrouw. De uitdaging ervan was verslavend.


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze neutraal. ‘Deze avond moet probleemloos verlopen.’


  ‘Waar heb je Henry Belsyre en zijn vrouw leren kennen?’ vroeg hij.


  Ze keek naar buiten, waar het al donker werd. Op een straathoek brandde een fakkel, gedragen door een jongen die het pad verlichtte voor een stel. Een vrolijk groepje jongemannen zwierde over straat. Ze liet het gordijntje vallen en het werd weer donker in de koets.


  ‘Ik ken de Belsyres al jaren,’ zei ze. ‘Mr. Belsyre was mijn…’ Ze zweeg.


  Marcus wachtte, maar ze bleef zwijgen. Hij voelde zich gefrustreerd. Hij had het akelige gevoel dat hij haar diepste geheimen nooit zou ontdekken. Hij voelde niets van de voldoening die hij verwacht had te voelen toen hij haar beroofde van haar eigen leven en haar zijn regels oplegde.


  ‘Een van je voormalige minnaars, denk ik,’ zei hij ten slotte.


  Haar blauwe ogen keken hem koel aan. ‘Dat denk je verkeerd,’ zei ze afgemeten. Ze sprak niet meer tegen hem voordat ze de plaats van bestemming hadden bereikt.


  Een blik door de kamers volstond om Marcus duidelijk te maken dat alle kopstukken van de politieke en diplomatieke wereld aanwezig waren. Henry Belsyre, de Amerikaanse ambassadeur, was een van de invloedrijkste diplomaten die er waren – staatslieden, commandanten en politici bevolkten zijn soirees. Gespannen legde Marcus een hand op Isabella’s arm toen ze hun gastheer en zijn vrouw naderden. Belsyre, die zich net onderhield met Lord Sidmouth en prinses Esterhazy, excuseerde zich zodra hij hen in het oog kreeg en kwam stralend op hen af.


  ‘Isabella! We hadden geen idee dat je terug was in Londen! Wat een heerlijke verrassing!’ En tot Marcus’ verbijstering kuste hij haar hartelijk op beide wangen, alvorens haar op een armlengte van zich af te houden. ‘Rose, Isabella is er!’


  ‘Goedenavond, sir,’ zei Isabella, glimlachend. ‘Wat een verrassing. Ik dacht dat u nog in Washington was.’


  ‘Kom, niet zo formeel,’ bromde Belsyre. ‘Er was een tijd dat je me oom Henry noemde in plaats van sir.’


  Isabella begon te lachen. ‘Toen was ik zes jaar, sir, en was u nog geen ambassadeur.’


  Oom Henry? Marcus knipperde met zijn ogen. Hij had er wel heel ver naast gezeten met zijn opmerking over hun relatie. En Rose Belsyre omhelsde Isabella daadwerkelijk. Zelf stond hij wat vergeten achteraf, als een lelijke debutante die door niemand ten dans wordt gevraagd.


  ‘Je ziet er betoverend uit, lieve kind,’ zei Mrs. Belsyre glimlachend, zich vervolgens tot prinses Esterhazy wendend. ‘Maria, je kent prinses Isabella di Cassilis toch, nietwaar?’


  ‘Jazeker,’ zei prinses Esterhazy met een warme glimlach. ‘Mijn lieve Isabella, ik had al gehoord dat je terug was in Londen. Waarom heb je geen belet gevraagd?’


  ‘Ze had het te druk met trouwen,’ zei Belsyre met een brede lach.


  Isabella draaide zich langzaam om naar Marcus. Heel even was hij bang dat ze het ware verhaal van hun huwelijk zou vertellen aan de verzamelde gasten. Hij keek haar aan en ze keek onbeweeglijk terug. Hij wist dat ze zijn gedachten las en wachtte tot de bijl zou vallen, al zijn toekomstplannen verwoestend.


  ‘Neem me niet kwalijk, Marcus,’ zei ze met perfect gedoseerde charme. ‘Ik vond het zo heerlijk om Mr. en Mrs. Belsyre weer te zien dat ik helemaal vergat je te introduceren. Dames en heren…’ Ze wendde zich tot de omstanders. ‘…dit is mijn echtgenoot, Marcus Stockhaven.’


  Op een uiterst hoffelijke manier wees ze hem zijn plaats, waardoor hij opeens begreep hoe het moest zijn om een vrouw te zijn die altijd maar leefde in de schaduw van haar man, altijd als tweede begroet werd, altijd minder belangrijk was. Hij herinnerde zich dat hij in de Fleet tegen Isabella had gezegd dat hij het vreselijk vond om te trouwen om geld en dan afgedankt te worden, en dat ze hem er toen fijntjes op had gewezen dat hij nu wist hoe het was om een vrouw te zijn…


  ‘Stockhaven!’ Henry Belsyre schudde Marcus stevig de hand. ‘Wat geweldig dat Isabella zo’n uitstekende keus heeft gedaan voor haar tweede huwelijk. Van harte.’


  Opeens keek iedereen naar hem. Het had hem voorheen nooit gestoord dat hij een outsider was. Integendeel, hij had het altijd wel amusant gevonden. Maar nu had hij het gevoel alsof iemand het kleed onder hem wegtrok. Hij keek naar Isabella, die werd geflankeerd door Mr. en Mrs. Belsyre. Prinses Esterhazy keek hem uit de hoogte aan alsof ze naar iets viezigs onder haar schoen keek, en de prins De Lieven en Lord Sidmouth keken zwijgend toe. Dit waren mensen die zijn vrouw heel anders zagen dan de roddeltantes uit zijn kringen. Dit waren mensen die zijn ambities konden maken of breken en Isabella vormde het centrum ervan. De balans was doorgeslagen naar de andere kant.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ik had me niet gerealiseerd dat u elkaar allemaal zo goed kende.’


  Isabella glimlachte. ‘Mr. Belsyre was een oude vriend van mijn vader.’


  O, vervloekt. Hij herinnerde zich wat ze in het rijtuig had gezegd, dat ze zo stil was geworden, en hij herinnerde zich de vergezochte conclusie die hij had getrokken, gedreven door zijn woede en bezitsdrang.


  Hij pakte haar bij de arm en trok haar naar zich toe. ‘Waarom heb je dat niet verteld?’ vroeg hij zacht.


  Haar ogen werden koud. Ze schudde hem af, maar zo licht dat niemand merkte hoe kwaad ze was. ‘Waarom zou ik u iets moeten vertellen, my lord? Dat recht hebt u niet. Wees liever dankbaar dat ik, in tegenstelling tot u, niet uit ben op een goedkope wraakneming.’


  Hij geloofde haar niet. Hij herinnerde zich de manier waarop ze met hem in de Fleet had onderhandeld. ‘Er moet iets zijn dat je wilt. Wat is je prijs? Geld?’


  Ze verbleekte. ‘Je zou eens moeten leren dat niet alles een prijs heeft, Stockhaven.’


  ‘Mooie woorden uit úw mond, madam.’


  Ze keken elkaar strak aan voor wat een eeuwigheid leek, gevangen in elkaars blik.


  ‘We gaan aan tafel,’ zei Belsyre, de spanning verbrekend. ‘Als jij Lady Sidmouth zou willen begeleiden, Stockhaven…’


  Het diner was een formele aangelegenheid. Marcus had zich niet gerealiseerd dat Isabella veel dichter bij het hoofd van de tafel zou zitten dan hij omdat ze haar titel had behouden. Hij was verplicht toe te zien hoe de prins De Condé zijn vrouw – in zijn ogen veel te familiair – overlaadde met attenties. En tegelijk moest de rationele man die diep in hem nog steeds aanwezig was, erkennen dat ze bewonderenswaardig omging met de avances van de prins. Omdat hij haar voortdurend in het oog hield, ontging het moment hem niet dat de prins zich naar haar toe boog en als bij toeval met zijn lippen langs haar naakte schouder streek. Isabella zei een enkel woord – een woord dat Condé zichtbaar terechtwees – en draaide zich toen af om met de hertog van Hamilton aan haar andere kant te praten.


  Marcus merkte dat hij al half uit zijn stoel rees, klaar om de man zijn gebraden fazant door de strot te duwen.


  ‘Blijf zitten, Stockhaven,’ zei Belsyre, een hand op zijn arm leggend. Hij gaf een teken dat de glazen bijgevuld moesten worden, zo het ongemakkelijke moment verbloemend. ‘Isabella kan Condé wel aan,’ voegde hij er zachtjes aan toe. ‘Ze heeft ervaring genoeg met lompe en opdringerige heren.’ Zijn toon werd zachter. ‘Niet dat ik het je kwalijk neem. Isabella heeft er een moeilijke tijd door gehad. Als duelleren niet bij wet verboden was, zou ik Di Cassilis zelf hebben uitgedaagd. Verbazend dat de man het nog zo lang heeft volgehouden.’


  ‘Kende u hem, sir?’ vroeg Marcus, verbaasd over de openheid van de ambassadeur.


  ‘Helaas wel,’ zei Belsyre. ‘Dat huwelijk was nogal een schok. Ik was haar vaders oudste vriend, maar dat heb ik hem toch wel kwalijk genomen.’ Zijn blauwe ogen namen Marcus onderzoekend op. ‘Maar dat weet je natuurlijk allemaal wel, Stockhaven. Oude koek. Blij dat Isabella en jij het hebben bijgelegd. Ze zei een keer tegen me dat ze liever de vrouw van een zeeman zou zijn geweest dan prinses Di Cassilis.’


  Hij wendde zich tot Lady Cowper aan zijn rechterzijde, Marcus enigszins perplex achterlatend. Hij keek hoofdschuddend naar zijn fazant. Hoe kwam het dat familie, vrienden en ook personeel zo loyaal aan Isabella di Cassilis waren? Ze had Pen en Freddie, die zijn natuurlijke schroom had overwonnen om voor haar op te komen. Ze had Churchward, die deed wat geen enkele zaakgelastigde hoorde te doen en Marcus berispte om zijn gedrag. En dan waren er deze eminente mensen die ze in haar jaren in het buitenland had ontmoet, mensen die haar kennelijk hoog achtten.


  Ze zei een keer tegen me dat ze liever de vrouw van een zeeman zou zijn geweest dan prinses Di Cassilis…


  De boodschap was duidelijk. Er was een tijd geweest dat hij zeeman was en Isabella zijn huwelijksaanzoek had geaccepteerd. Ze had het natuurlijk gewoon bij wijze van spreken kunnen hebben gezegd, maar opeens was hij daar niet zo zeker van.


  Isabella was moe. Het vergde veel inspanning om zich weer in deze kringen te bewegen, die zo anders waren dan de modieuze bals van de ton. En ook al had ze nauwelijks tijd met Marcus doorgebracht, ze was zich de hele avond sterk van hem bewust geweest. Ze wist dat hij haar in de gaten hield.


  Ze had hem natuurlijk een vals gevoel van zekerheid gegeven met haar vage verwijzingen naar de Belsyres en de opmerking dat politieke diners saai waren. Ze had het afgrijzen op zijn gezicht gezien toen het eindelijk tot hem doordrong dat veel van deze mensen tot haar intieme kennissenkring behoorden. Hij had zich afgevraagd op welke manier ze wraak zou nemen, en ze kon niet ontkennen dat het een zoet moment was geweest. Ze had zijn schrik gezien, en de manier waarop hij zich schrap zette tegen wat er komen ging. Het was geweldig geweest om hem met gelijke munt terug te betalen, om die macht te voelen.


  Toch zou ze hem niet gebruiken. Dat was haar stijl niet. Als Marcus dan geen hoge dunk van haar had – als ze zijn liefde niet kon krijgen – dan wilde ze niets anders van hem dan dat hij haar met rust liet. Daarover wilde ze onderhandelen.


  Tegen de tijd dat de dames zich terugtrokken, had ze het liefst haar avondschoenen uitgeschopt en zich opgekruld op de bank om te slapen, ware het niet dat de prinsessen De Lieven en Esterhazy vastbesloten waren de reden voor haar overhaaste huwelijk met Marcus te achterhalen. Ze ontweek hun vragen, zei iets over een vroegere band en probeerde het gesprek een andere wending te geven. De Belsyres waren al zo lang met haar familie bevriend dat ze nog wisten dat ze met Marcus had zullen trouwen voordat Ernest op de proppen was gekomen. Ze wist dat het slechts een kwestie van tijd was voordat dat bekend werd, waarna iedereen, net als Rose Belsyre, zou denken dat het een uiterst romantische hereniging was. Een huwelijk uit liefde. Hoe ironisch.


  Zodra Marcus binnenkwam, wist ze dat hij met haar wilde praten. Ze zag het aan zijn gezicht. Ze schepte er genoegen in om zijn pogingen te frustreren door links en rechts geanimeerde gesprekken aan te knopen en hem haar rug toegekeerd te houden.


  Ze wist echter ook dat het slechts een kwestie van tijd was. Marcus was niet bepaald een geduldige man. En toen saboteerde prinses De Lieven haar ook nog door op de stoel naast haar te kloppen en Marcus naderbij te wenken met een gebaar dat niet kon worden genegeerd. Het kwam haar voor dat hij met gretigheid inging op het verzoek.


  ‘We hebben Lady Stockhaven gevraagd waarom u zo overhaast met elkaar getrouwd bent, my lord,’ zei prinses De Lieven. ‘Het klinkt zo ongelooflijk romantisch. Een vroegere band… oude vlammen…’


  Marcus keek naar Isabella. In zijn donkere ogen lag een gloed die ze niet vertrouwde. ‘O, het was uiterst romantisch, ma’am,’ beaamde hij vlot.


  Isabelle schoof heen en weer. ‘Onvoorstelbaar,’ zei ze.


  De dames zuchtten in koor bij een dergelijk toonbeeld van gelukzaligheid.


  ‘En hoelang bent u nu getrouwd?’ informeerde de prinses belangstellend.


  ‘Tien dagen, ma’am,’ antwoordde Marcus.


  ‘En elke dag is nog specialer dan de vorige,’ voegde Isabella eraan toe.


  Hij keek haar duister aan. ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt, mijn lief.’


  ‘Aan de andere kant,’ vervolgde Isabella vriendelijk, ‘heb ik natuurlijk niet veel vergelijkingsmateriaal, is het wel?’


  Er viel een wat ongemakkelijke stilte, waaraan de prinsessen merkten dat het toch allemaal niet zo romantisch was als ze hadden gedacht.


  ‘In de krant stond dat het een verstandshuwelijk was,’ merkte prinses Esterhazy op, ‘maar men hoeft maar naar jullie te kijken om te zien dat daar absoluut geen sprake van is.’


  ‘Het kon niet meer bezijden de waarheid zijn, ma’am,’ beaamde Isabella. ‘Maar als u me nu wilt excuseren. Ik weet zeker dat Lord Stockhaven u met plezier zijn visie wil geven.’


  Ze had even wat tijd voor zichzelf willen hebben in de damessalon, maar ze wist dat Marcus haar die gelegenheid vast niet zou geven. Ze had gelijk. Hij had haar al ingehaald toen ze nog maar halverwege was.


  ‘Een ogenblik graag.’ Hij pakte haar bij de pols, niet hard, maar wel zo dat ze zich niet zonder aandacht te trekken kon bevrijden. ‘Ik hou niet van kat- en muisspelletjes,’ zei hij zacht. ‘Vertel me waar je op uit bent.’


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik vertel niets. Ik stel voor dat u de situatie accepteert waarin u zich bevindt – zoals anderen dat eerder hebben moeten doen.’


  ‘Ik accepteer helemaal niets.’


  ‘U hebt geen keus.’


  Hij glimlachte. ‘O, ik heb wel degelijk een keus, Isabella. Mijn enige doel is nu hier samen weg zien te komen en deze kwestie voor eens en altijd op te lossen.’


  Ze bevochtigde haar lippen. ‘Ik weiger te vertrekken omdat u dat wenst, sir.’


  ‘Dan zal ik andere maatregelen moeten treffen.’


  Met ingehouden adem zag ze dat zijn ogen, heel donker en heel intens, zich op haar lippen richtten. De naakte begeerte in zijn blik schokte haar meer dan het feit dat hij op het punt stond haar in het openbaar te kussen.


  ‘Dat durft u niet.’ Het kwam er zonder veel overtuiging uit. Natuurlijk durfde hij dat. Hij zou zelfs geen moment aarzelen.


  ‘Hou me dan tegen.’


  Hij daagde haar uit, en de hemel helpe haar, ze kon hem niet weerstaan. Langzaam, heel langzaam, boog hij zijn hoofd en kuste haar lippen.


  Zijn mond wakkerde een vuur aan dat ze tot in haar tenen voelde. Ze kon hem onmogelijk tegenhouden, overspoeld als ze werd door een passie die ze niet kon beheersen. De tijd stond stil. Ze was zich alleen maar bewust van zijn kus. Haar lippen trilden en gingen toen van elkaar voor de druk van zijn tong. Haar hoofd tolde. Toen hij haar losliet, bleef de kamer draaien.


  ‘Ik wilde Isabella net vragen wat haar bewoog om Lady Stockhaven te worden,’ merkte prinses De Lieven droog op vanaf haar plaats op de bank. ‘Maar dat hoeft denk ik niet meer.’


  Marcus legde een wat bezitterige hand op haar arm, die ze voelde tot in elke vezel. Hij keek met een glimlach om zich heen. ‘Mijn verontschuldigingen, dames en heren. Excuseer ons alstublieft. We zijn nog niet zo lang getrouwd.’


  Er werd hier en daar wat gegniffeld.


  ‘Laat ons je niet tegenhouden, Stockhaven,’ zei Henry Belsyre. ‘De politiek kan wel wachten, andere dingen niet. We moeten snel bij elkaar komen om een en ander door te spreken.’


  ‘Dank u, sir,’ zei Marcus.


  Zonder Isabella los te laten, maakte hij een buiging en zei, onhoorbaar voor de rest van de kamer: ‘Het wordt tijd dat wij tot overeenstemming komen, my lady. Ik ga met je mee naar huis. Nu.’


  Er trok bij die woorden een huivering door haar heen die ze niet kon onderdrukken.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Het was nog niet laat, maar op Brunswick Gardens was alles al stil. In de vestibule brandden een paar lampen. De knecht die de deur opende, was niet zo geschoold in het verbergen van zijn gevoelens als Belton; zijn wenkbrauwen schoten omhoog, voordat hij zijn verbaasde blik strak op de glanzend gewreven marmeren vloer vestigde. Onder andere omstandigheden was Isabella misschien in de lach geschoten. Haar personeel was er niet aan gewend haar in mannelijk gezelschap te zien thuiskomen.


  Het was een warme nacht met een volle maan. De rit naar huis zou romantisch moeten zijn, maar ze had zich vooral in de war gevoeld en opeens heel erg angstig. Marcus had strak voor zich uit zitten kijken. In de koets had hij zijn overjas en jasje al uitgedaan en zijn das losgemaakt. Ze hoopte vurig dat de hitte daar de reden voor was en niet zijn minder fraaie bedoelingen, maar zeker wist ze dat niet. In het maanlicht zag hij er tegelijk elegant en verontrustend viriel uit. Haastig had ze haar blik afgewend.


  ‘Waarom heb je je vrienden niet om hulp gevraagd?’ had hij haar opeens gevraagd. ‘Ze zouden je vast wel geholpen hebben.’


  Ze was iets rechterop gaan zitten. ‘Ik leen geen geld van vrienden,’ zei ze.


  ‘Trots is een dure eigenschap,’ had hij gezegd.


  ‘Het is geen kwestie van trots, Stockhaven,’ zei ze rustig. ‘Het gaat om zelfrespect.’


  Ze spraken niet meer tot het rijtuig stilstond in Brunswick Gardens en Marcus haar naar binnen begeleidde.


  Belton kwam aanlopen. Hij liet niet merken dat hij verrast was prinses Isabella di Cassilis aan de arm van haar echtgenoot te zien thuiskomen, maar boog slechts even. ‘Goedenavond, Uwe Doorluchtige Hoogheid, my lord…’ Zijn knik was stijf en afgemeten. ‘Ik neem aan dat u van het diner hebt genoten? Kan ik u een verfrissing brengen?’


  ‘Dank je, Belton,’ zei Isabella, haar handschoenen afstropend. ‘Ik zal een glas port in de bibliotheek gebruiken.’ Ze wierp een blik op Marcus. ‘Of nee, doe maar een fles. Lord Stockhaven?’


  Marcus was naar voren gekomen om haar uit haar mantel te helpen. Het gezicht van de butler werd zo mogelijk nog strakker. Het gevoel van Marcus’ handen op haar schouders was bijzonder intiem, en ze onttrok zich zo snel als ze kon aan zijn aanraking.


  ‘Brandy graag,’ zei Marcus.


  ‘Natuurlijk, my lord,’ zei Belton kort. Daarop trok hij zich terug.


  De knecht hield de deur van de bibliotheek open en deed hem zachtjes achter hen dicht.


  Isabella liep naar het raam en schoof de lange gordijnen open, genietend van de koele tocht op haar verhitte wangen. Ze voelde zich gespannen en geprikkeld. Geen van beiden leek als eerste de stilte te willen verbreken. Marcus stond met zijn rug naar de haard, met zijn handen in zijn zakken, voor het oog helemaal op zijn gemak en zeker van de situatie.


  Opeens was ze doodmoe. Doodmoe van de pretenties en de strijd en alle ellende. Ze wendde zich tot Marcus en keek hem recht in de ogen. ‘Je probeert me te breken, Stockhaven,’ zei ze, ‘maar dat zal je niet lukken.’


  Hij liep naar haar toe, legde zijn handen op haar schouders en keek haar aan. ‘Nee,’ zei hij met een flauw lachje om zijn lippen. ‘Ik denk ook van niet.’


  ‘Dan…’ Ze maakte een gebaar. ‘Wat wil je dan van me?’


  ‘Ik wil tot een overeenkomst komen,’ zei hij opnieuw. ‘Ik wil een verklaring. Ik wil genoegdoening en ik wil een huwelijksnacht. Wat wil jij?’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik wil dat je me laat gaan.’


  Er flakkerde iets in zijn ogen. ‘Dat is dan afgesproken. Als je mij geeft wat ik wil, geef ik jou wat jij wilt.’


  Ze keek hem roerloos aan. Het was schemerig en warm in de kamer, een plaats voor intimiteiten en vertrouwelijkheden. Alleen vertrouwde ze Marcus Stockhaven niet. Ze voelde zich koud en verraden en ongelukkig. Voordat ze had geweten hoezeer hij haar wantrouwde, had ze hem misschien de verklaring wel gegeven waar hij om vroeg. Nu voelde het als een hopeloze tijdverspilling. Ze zou het verleden moeten oprakelen, en ze wist niet of ze dat wel kon verdragen.


  En wat die huwelijksnacht betrof…


  Ze huiverde bij het idee. Een deel van haar wilde niets liever, maar ze wist dat ze zichzelf nooit kon geven aan een man die haar haatte. Ze voelde zich onweerstaanbaar aangetrokken tot Marcus, dat was altijd al zo geweest. Een koppig stemmetje zei dat het nog niet te laat was, dat ze opnieuw minnaars konden zijn. Maar de kille realiteit maakte dat onmogelijk.


  Hij kwam naar haar toe en pakte haar bij de arm. Een ijzige kilte trok door haar lichaam. ‘Ik betaal mijn schulden niet op die manier,’ zei ze, haar hoofd opheffend en hem aankijkend. ‘Vergis je niet, Stockhaven. Ik wil je geen verklaring geven. Ik zie er het nut niet van in na al die tijd, en ik vind niet dat ik je ook maar iets verplicht ben. Maar…’ Ze haalde even haar schouders op. ‘…als je erop staat, dan is een gesprek met jou nog het minste van twee kwaden.’


  Hij keek haar lange tijd strak aan en even was ze bang dat hij alles zou zien wat ze zo diep had weggestopt – alle ellende en geheimen en liefde en angst. Na enkele ogenblikken liet hij haar los en deed een stap achteruit, maar zijn gezicht verzachtte niet. ‘Het is alles of niets.’


  Alles of niets. Genoegdoening. De huwelijksnacht. En in ruil daarvoor… vrijheid.


  De toekomst lonkte. De vrijheid om te leven zoals zij dat wilde, niet volgens de regels van iemand anders. Ze had zo lang gewacht op die kans. Haar vader had haar die vrijheid ontnomen door haar te dwingen met Ernest te trouwen. Ernest had haar die ontnomen door haar elke stap die ze zette voor te schrijven, en ook Marcus probeerde haar zijn wil op te leggen.


  Ze verlangde ernaar om vrij te zijn. De vrijheid was zo dichtbij en tegelijk zo kwellend net buiten haar bereik.


  ‘Ik wil Salterton,’ zei ze.


  ‘Het is van jou.’


  ‘En de middelen om het te onderhouden.’


  ‘Dat spreekt vanzelf.’


  ‘Ik wil…’


  Een nietigverklaring zou uitgesloten zijn als het huwelijk werd geconsumeerd. Ze haalde diep adem, weigerend daaraan te denken. Nog even niet.


  ‘Ik wil een scheiding van tafel en bed.’


  Heel even dacht ze dat hij dat zou weigeren. In zijn wang trok een spiertje.


  ‘Zoals je wilt.’ Ze stem klonk ruw.


  ‘Ik vertrouw je niet,’ fluisterde ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben een man van mijn woord. En zo niet, dan kun je alsnog die trots van je inslikken en de Belsyres vertellen wat je maar wilt. Je weet dat je mijn toekomstplannen wel tien keer kunt ruïneren.’


  Haar keel werd dik van emotie. ‘Ik wil niet dat het zo gaat.’


  ‘Het gaat nu eenmaal zo.’ Zijn gezicht was hard als steen.


  Ze had weinig keus. Aan de ene kant was er dit half-leven, een vrouw verliefd op haar man en zonder hoop voor de toekomst. Aan de andere kant lonkte de vrijheid en de ontsnapping aan een onhoudbare situatie.


  Marcus keek naar haar.


  ‘Goed dan.’ Ze schraapte haar keel. ‘Ik ga akkoord.’


  


  ‘O, hemeltje,’ zei Penelope Standish ongelukkig. Ze zat met Alistair Cantrell in het Lime Street Coffee House. Het was eigenlijk niet gepast voor een ongetrouwde vrouw om zonder escorte zo laat koffie te drinken met een heer, maar ze had het gevoel dat Alistair Cantrell geen bedreiging vormde. Ze had zich zelden veiliger gevoeld bij iemand. Ze hadden elkaar voor de deur van de redactie van de Gentlemen’s Athenian Mercury getroffen, en Pen was bijna in zwijm gevallen. Ze had de hele avond gewerkt aan een artikel over Isabella dat zwaar leunde op oude roddels en de jongste speculaties. Daarna had ze het snel naar de krant gebracht, alsof ze zich minder schuldig zou voelen als ze het had afgegeven. Morrow, de redacteur, was er dolblij mee geweest. Pens bloedgeld, een soeverein, voelde aangenaam zwaar in haar tas. In gedachten was ze al bezig geweest het geld uit te geven.


  Toen was ze in de deuropening tegen Alistair op gebotst. Hij had haar aangekeken alsof hij het wist en opeens leek het ellendige geld te branden in haar tas, het teken van haar verraad. Ze had een begroeting gestameld – ze wist niet eens meer wat – en geprobeerd zich langs hem heen te wurmen, maar hij had een hand op haar arm gelegd zodat ze wel moest blijven staan.


  ‘Miss Standish, kan ik u even spreken?’


  Op dat moment had ze geweten dat ze verloren was.


  Ze zaten in een rustig hoekje van het koffiehuis, geen aandacht schenkend aan het rumoer om hen heen.


  ‘Miss Standish,’ herhaalde Alistair Cantrell. ‘U kunt me natuurlijk vertellen dat ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien, maar ik vraag me toch af wat u doet op de redactie van een van de grootste schandaalkranten van Londen.’


  ‘O, hemeltje,’ zei Pen opnieuw. In haar agitatie deed ze nog een schep suiker in haar koffie en begon met bruuske bewegingen te roeren.


  Alistair keek haar recht aan. ‘U lijkt erg gesteld op uw zuster,’ zei hij. ‘Daarom vraag ik me af waarom u verhalen over haar aan de pers verkoopt.’


  Pen boog haar hoofd. Ze kon natuurlijk liegen, maar op de een of andere manier leek het onmogelijk tegen hem te liegen. ‘Hoe wist u het?’ vroeg ze kleintjes.


  Hij glimlachte. ‘Logisch nadenken. Degene die informatie over prinses Isabella’s leven verkoopt, weet dingen die alleen een vertrouweling kan weten. Het moest dus iemand uit haar zeer directe omgeving zijn. En toen ik u net voor de deur tegenkwam…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wel, het kon bijna niemand anders zijn.’


  ‘Ja,’ zei Pen. ‘Ik ben het. En ik schaam me diep.’


  Het bleef even stil.


  ‘Neem me niet kwalijk, Miss Standish, maar u geeft toch om prinses Isabella, nietwaar?’


  Pens gezicht vertrok. ‘Ja. Ja, natuurlijk! Bella is een schat en ik ben dol op haar.’ Ze leunde naar voren. Zou ze het hem kunnen laten begrijpen? Hij leek een heel loyaal man, niet iemand die een dergelijk bedrog licht opvatte. Ze merkte dat ze graag wilde dat hij gunstig over haar dacht. ‘Weet u, Mr. Cantrell…’ Ze keek hem smekend aan. ‘…ik heb helemaal geen geld en ik moet iets doen om in mijn onderhoud te voorzien.’ Na een korte aarzeling vervolgde ze: ‘De reden daarvoor is niet belangrijk. In elk geval leek het verkopen van nieuws over Bella me de enige mogelijkheid.’ En met een blik op een geverfde courtisane die aan de arm van een heer het etablissement verliet: ‘Het enige wat ik wilde verkopen tenminste.’


  Geamuseerd volgde hij haar blik. ‘Ik begrijp het, Miss Standish. Het is naar als een dame gedwongen is om te zien naar een andere inkomstenbron, maar niettemin…’


  ‘Ik weet het,’ zei Pen. ‘U kunt me niet erger verachten dan ik mezelf veracht, Mr. Cantrell. Ik zei maar tegen mezelf dat ik zou stoppen, maar ik kon het niet. Het was te verleidelijk. En Bella leek het niet zo erg te vinden om al die dingen over zichzelf te lezen…’ Ze zweeg abrupt. ‘Ik weet dat dat geen excuus is.’


  Alistair raakte even haar hand aan.


  Ze schrok ervan en zei snel, om haar verraste reactie te verbergen: ‘Ik maak me zorgen om Bella. Ik weet dat het onder de omstandigheden misschien absurd klinkt, maar ik geef echt om haar.’


  Alistair knikte. ‘Ik begrijp het.’


  De aandrang om alles op te biechten was eenvoudig onweerstaanbaar.


  ‘Ondanks het feit dat Bella mijn oudere zus is en zo… zo ervaren is – nee, ik bedoel het niet op die manier, meer dat ze zoveel van de wereld gezien heeft…’ Haar blauwe ogen kruisten de lichtbruine van Alistair maar even. ‘…ondanks die dingen heb ik soms het verontrustende gevoel dat ze niet weet waar ze mee bezig is.’


  Alistair zei niets. Hij legde troostend zijn hand op de hare, en deze keer liet hij haar niet meteen weer los.


  ‘Bella is alleen maar met Ernest di Cassilis getrouwd omdat onze vader bankroet was,’ vervolgde ze, ‘en ze is al die jaren doodongelukkig geweest. En toen ze terugkeerde, ontdekte ze dat Ernest haar berooid had achtergelaten, maar waarom ze met neef Marcus is getrouwd…’ Ze zweeg omdat ze in ademnood kwam. Alistair had haar hand nog steeds vast en dat voelde warm en heel fijn.


  ‘Ik weet dat ze vroeger stapelgek op elkaar waren,’ besloot ze. ‘Ik was nog maar een kind, maar kinderen zien dingen, nietwaar? Ik weet bijna zeker dat ze dolverliefd waren. Het zou een volmaakte bruiloft worden. Maar het liep anders. Bella trouwde met Ernest en Marcus trouwde met India en nu…’ Ze schudde haar hoofd.


  Alistair pakte haar hand wat steviger vast. Ze voelde zich getroost, maar trok haar hand toch wel terug om een slokje koffie te nemen – en verslikte zich bijna in het mierzoete vocht.


  ‘O!’ Door de tranen in haar ogen heen zag ze dat Alistair zat te lachen.


  ‘Wilt u misschien een vers kopje koffie?’


  ‘Ik denk dat ik liever voor chocolademelk kies, dank u wel,’ zei Pen.


  De drank arriveerde. Het was haar opgevallen dat Alistair heel handig was in het achteloos regelen van dingen. Ze begon zich een beetje te ontspannen.


  Hij bestudeerde haar met een onderzoekende blik in zijn lichtbruine ogen. ‘Miss Standish, belooft u mij dat u geen verhaaltjes meer aan de pers verkoopt?’


  Ze dook ineen. Ze wist dat ze er niet mee door kon gaan, maar het vooruitzicht om geen geld te hebben beangstigde haar. ‘Natuurlijk. Ik zou nu niet meer…’ Haar stem haperde. ‘O, hemeltje…’


  ‘Ik neem aan dat het uw broer is,’ zei Alistair. Er was een harde klank in zijn stem geslopen.


  Ze voelde zich in de verdediging gedwongen. ‘Daar kan ik het niet over hebben. Freddie doet zijn best, maar hij kan nu eenmaal niet met geld omgaan.’


  Ze wist dat Alistair nog iets wilde zeggen, iets vernietigends, en dat hij alleen uit hoffelijkheid zijn mond hield. Na enkele ogenblikken zei hij: ‘Als u in hoge financiële nood zit, kunnen we vast wel tot overeenstemming komen.’


  ‘Mr. Cantrell!’ Ze schrok zo dat ze bijna haar kom chocolade omgooide.


  ‘Ik bedoelde uiteraard een lening,’ zei hij met twinkelende ogen.


  ‘Uiteraard.’ Ze maakte haar blik met moeite los van een stel in het erkerraam dat verstrengeld was in een innige omhelzing, blind en doof voor hun omgeving. Het kwam vast door het louche etablissement en de ongewone spanning hier zonder chaperonne met een man te zijn, dat haar gedachten afdwaalden.


  ‘Dat is heel vriendelijk van u,’ voegde ze eraan toe.


  Alistair stond op. ‘Ik denk dat ik u nu maar naar huis breng, Miss Standish,’ zei hij. ‘Ik zal een rijtuig aanhouden. Het is niet echt vertrouwd op straat, maar ik kan u verzekeren dat u bij mij volkomen veilig bent.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei ze met een zucht.


  Ze keek Alistair na die de rekening betaalde en vervolgens naar buiten verdween om een rijtuig aan te houden. Ze bestudeerde de lijn van zijn schouders, de manier waarop hij zijn hoofd hield en de wijze waarop zijn lichaam bewoog onder zijn nette en onopvallende kleding. Tot haar verbazing kreeg ze het er warm van. Hoe frustrerend. Mr. Cantrell bood haar op een volkomen onschuldige manier zijn bescherming aan, maar ze realiseerde zich met een schok dat veiligheid wel het laatste was wat ze van hem wilde.


  ‘Zullen we gaan?’ Hij bood haar zijn arm.


  ‘Dank u,’ zei Pen, haar blik neergeslagen als de zedige dame waar ze niet langer op leek. ‘U bent een echte heer, Mr. Cantrell.’


  ‘Tot uw dienst, Miss Standish.’ Er klonk louter oprechtheid in zijn stem.


  Pen zuchtte. Ze wist dat ze knap was en ze wist dat Alistair Cantrell dat ook vond; ze wist ook dat hij daar niets mee zou doen. Ze kon met hem in een gesloten rijtuig van Londen naar Canterbury reizen, terwijl hij onderweg niets anders zou doen dan op interessante plaatsen wijzen en voor verfrissingen zorgen. Hij zou niet proberen haar te overweldigen of haar zelfs maar te kussen. Ze voelde zich bespottelijk veilig, volledig onbevredigd en buitengewoon gefrustreerd op een manier zoals ze nooit eerder had gevoeld, een hoogst ongepaste manier, zoals haar moeder haar had geleerd.


  


  Wat ongelooflijk frustrerend. Alistair Cantrell stond voor het kleine huis in Pimlico en keek naar het verlichte raam op de eerste verdieping, waar Miss Penelope Standish zich nu ongetwijfeld uitkleedde en haar gouden haren losmaakte als voorbereiding op de nacht. Niet dat hij daar ook maar een glimp van zag, want de dikke gordijnen waren dicht, maar hij hoefde ook niets te zien om het zich te kunnen voorstellen. Hij zag haar dikke, golvende haar, haar kleine maar perfect gevormde borsten en haar slanke lichaam voor zich. Natuurlijk was het ook mogelijk dat hij naar het raam staarde waar Freddie Standish lag te snurken met een fles brandy in zijn armen geklemd, maar dat maakte geen verschil. Pen was daar ergens binnen, en hij was zo dicht bij en toch zo ver bij haar vandaan.


  Ze vertrouwde hem. Ze was een dame in nood, ze vertrouwde hem en hij mocht dat vertrouwen onder geen voorbehoud beschamen. Maar o, wat wilde hij dat graag. Hij verlangde ernaar. Hij barstte bijna van verlangen dat te doen.


  Hij kende Miss Standish’ reputatie als blauwkous met een tong als azijn. Hij wist zeker dat ze niet zou aarzelen iemand neer te sabelen die ze als een dwaas zag, en er waren genoeg mensen op wie die benaming van toepassing was. Toch had hij haar zachte en kwetsbare kant gezien, haar liefde voor haar zuster en het schuldgevoel dat haar kwelde bij de gedachte Isabella’s vertrouwen te hebben beschaamd. Hij wist hoe moeilijk het voor een man was om in zijn levensonderhoud te voorzien. Voor een vrouw zou dat nog veel moeilijker zijn, dacht hij. En hij had beloofd haar te helpen, niet haar te verleiden.


  Het was maar goed dat het was gaan regenen. Dat doofde het vuur enigszins, en doorweekte zijn kleren totaal. Als hij geen ziekte wilde oplopen, kon hij maar beter naar huis gaan en niet langer naar Penelope’s raam staren als een verliefde knaap.


  Dat nam niet weg dat hij bleef staan staren naar het verlichte vierkant tot het licht uitging.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Waar zal ik beginnen?’ vroeg Isabella.


  ‘Wat dacht je van het begin?’ zei Marcus. ‘Waarom heb je me laten zitten?’


  Isabella dook dieper weg in de lederen omhelzing van de fauteuil. Ze wilde er helemaal in verdwijnen. Ze wilde slapen. Ze wilde zich veilig voelen. In plaats daarvan moest ze praten en het Marcus proberen uit te leggen.


  ‘Je liet me voor het altaar staan,’ zei Marcus. Zijn toon was heel beheerst. ‘Je weigerde me te zien toen ik je probeerde te vinden. Je hebt zelfs nooit geschreven. Me nooit verteld wat er gebeurd is.’ Er kroop emotie in zijn stem. ‘Ik moest in de krant lezen dat je getrouwd was… en toen stuurde je mijn ring terug…’ Hij brak af en wachtte tot hij zichzelf weer onder controle had. ‘Leg me dat uit,’ zei hij toen toonloos. Het was geen verzoek.


  ‘Er is niet veel uit te leggen.’ Ze hield haar blik strak gericht op de as in de haard, zodat ze niet naar hem hoefde te kijken. Dat deed te veel pijn. ‘Het was om mijn familie, Stockhaven. Of misschien om geld. Ik weet zeker dat je daar een eigen mening over hebt.’


  Ze wierp een blik op zijn gezicht. Het was uiterlijk onbewogen, maar in hem brandde een beheerste woede. Nu het moment van de waarheid was aangebroken, wilde ze het zo snel mogelijk achter de rug hebben zodat hij haar alleen zou laten.


  ‘Ik had in die tijd geen idee dat mijn vader zulke financiële problemen had,’ zei ze, haar schouders even ophalend. ‘Kinderen hebben zulke dingen vaak niet door.’ Ze zuchtte. ‘Toen ik ouder werd, kwam ik erachter dat hij voortdurend in de schulden zat, soms een klein fortuin verdiende, het dan weer verloor met gokken of door verkeerde investeringen… Hij is later straatarm gestorven. Daarom is Freddie ook gedwongen te werken en moet Pen van zo’n karige toelage rondkomen.’


  Marcus had zich niet verroerd sinds ze met haar verhaal was begonnen. Hij zat tegenover haar in de lederen fauteuil en keek haar aan met een oplettende blik in zijn ogen. Zijn gezicht stond koud en afstandelijk.


  Ze huiverde even en kroop nog dieper weg in haar stoel. ‘Op het moment dat Ernest om mijn hand vroeg, dreigde papa bankroet te gaan. Ernest was in die tijd steenrijk. Hij bood aan papa te redden van de Fleet.’ Ze lachte een beetje bitter. ‘Ik maakte deel uit van de overeenkomst. Om mijn familie voor een bankroet te behoeden, moest ik met Ernest trouwen. Het maakte niet uit dat ik met jou zou gaan trouwen. Het lot van mijn familie lag in mijn handen.’ Ze zweeg, starend naar de as in de haard.


  Ze zou niet zeggen wat ze had gevoeld. Niets zeggen over haar vader, ontmaskerd als een zwak man die zijn dochter niet kon beschermen, die tegen haar schreeuwde en haar dwong Ernests aanzoek te accepteren; over haar moeder die handenwringend haar geborduurde zakdoekjes aan flarden scheurde; over Freddie, met een uitdrukkingsloos gezicht maar met ogen waarin de wanhoop brandde; over Pen, die haar hand pakte en vroeg of het waar was dat ze hen allemaal de hongerdood zou laten sterven. Ze was te jong geweest om die ingrijpende beslissingen te nemen, maar had het niettemin gedaan.


  ‘Dus stemde je toe,’ zei hij toonloos.


  Boosheid vlamde in haar op. Dat hij daar zo stil kon zitten, haar veroordelend, terwijl zij na twaalf jaar nog steeds de wanhoop en hopeloosheid van toen voelde… Maar dat kon hij natuurlijk niet weten. Wat hem betrof, had ze Ernest gezien als de kip die gouden eieren legt.


  ‘Het was geen gemakkelijke keus,’ zei ze rustig. ‘Ik was verliefd op jou. Bezeten van jou.’ Haar stem werd hees van emotie. ‘We zouden de volgende dag gaan trouwen! Het was een… schok om verplicht te worden daarvan af te zien.’


  ‘Je had kunnen weigeren,’ zei Marcus, zijn mond een harde streep. ‘Je had kunnen zeggen dat je met mij wilde trouwen en je vader kunnen zeggen dat hij naar de hel kon lopen.’


  Ze dacht erover na. Ze had naar Marcus kunnen gaan, maar ze was jong en alleen geweest en ze had geen idee gehad wat ze moest doen. Ze had naar Marcus verlangd – vurig gewenst dat hij er was om haar te beschermen – en tegelijk had ze geweten dat ze haar hele familie tot de bedelstaf zou veroordelen als ze met hem trouwde. Ze was verscheurd geweest.


  Ik had je zo nodig…


  Ze slikte de woorden in. Dat zou ze nu niet tegen hem zeggen, niet nu hij zo verbitterd was. Hoe anders was het vroeger geweest. Ze voelde een stekende pijn bij de herinnering aan de onbezorgde tijd van toen. Ze had zichzelf aan hem gegeven omdat ze verliefd was en had niet nagedacht over de gevolgen. Maar toen was alles anders geworden. Het lot van haar familie had in haar handen gelegen. Daarom had ze hun welzijn verkozen boven haar eigen geluk met Marcus en op de harde manier geleerd dat alles zijn prijs had. Een prijs die ze elke dag opnieuw betaalde, in herinneringen en spijt.


  En nu nam Marcus haar die keuze kwalijk. Hij keek haar aan met een duistere blik, en ze wist dat er in hem geen ruimte was voor sympathie of begrip. Ze slikte.


  ‘Ik neem aan,’ zei hij, ‘dat je het risico met mij niet durfde te nemen, al had ik je misschien kunnen helpen. Ik had toen geen geld, geen vooruitzichten, en prins Ernest was een rijk man –’


  ‘Waag het niet om te suggereren dat ik met hem ben getrouwd om zijn geld!’ Het was eruit voordat ze het wist; het kwam recht uit haar hart. Ze had hem niet willen laten zien dat het haar nog steeds raakte, maar ze kon er niets aan doen.


  ‘Toch is dat zo,’ zei hij langzaam. ‘Je bent wel degelijk met hem getrouwd om zijn geld, zij het om je familie te redden.’


  Ze wendde haar gezicht af. Wat had ze dan gedacht? Dat hij haar verklaring zou aanhoren en haar vervolgens in zijn armen sluiten met al de kracht en de verloren liefde en de warmte die ze vroeger in hem had gevonden? Het was in elk geval wat ze stiekem had gewild. Maar het leven was nooit zo simpel.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik ben met hem om zijn geld getrouwd omdat mijn familie het nodig had. Hij heeft me gekocht.’ Ze keek hem uitdagend aan en zei, met opzet bot: ‘Ook al waren we getrouwd, Marcus, dan wil dat nog niet zeggen dat we gelukkig waren geworden. We waren jong en dachten niet aan de toekomst.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde hij met een flauwe glimlach. ‘En we gingen helemaal op in ons verlangen naar elkaar.’


  Isabella in elk geval. Het was allemaal zo nieuw en zo overweldigend geweest. Ze had geen schaamte gekend, niet aan de dag van morgen gedacht. De herinnering alleen al maakte een schrijnend gevoel van verlangen en spijt wakker.


  ‘Zulke sterke verlangens verteren zichzelf vaak,’ zei ze, ‘waarna er weinig achterblijft. Ze kunnen beter in het verleden blijven, waar ze thuishoren.’


  Hij gaf geen antwoord, maar keek naar haar zoals hij in de gevangenis naar haar had gekeken, van de namaakdiamanten in haar haar tot de zilveren schoentjes die onder haar rok uitstaken, en hij wist dat ze dacht aan de huwelijksnacht die ze hem had beloofd. Ze huiverde van pure emotie.


  ‘Je had me op zijn minst een verklaring kunnen geven,’ zei hij. ‘Je had me kunnen schrijven.’ Zijn mond vertrok in grimmige humor. ‘Het zou niet meer dan beleefd zijn geweest om het me uit te leggen, vooral gezien wat we voor elkaar waren.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik had geen idee hoe ik het je moest vertellen,’ zei ze naar waarheid.


  Zijn blik brandmerkte haar. ‘Ik was je mínnaar, Isabella! Er was een tijd dat je me alles kon vertellen. Ik dacht…’


  Opnieuw viel er een gespannen stilte. Ze had het gevoel dat er maar iets hoefde te gebeuren om een uitbarsting te veroorzaken. Het had geen zin om op vergiffenis te wachten. Die zou hij nooit geven. Opeens wilde ze alleen nog maar dat hij wegging zodat ze kon slapen.


  ‘Wel,’ zei ze. ‘Je hebt je verklaring. Te laat en ontoereikend, ik weet het, maar…’ Ze haalde haar schouders op. Meer kon ze niet geven. Ze voelde zich leeg.


  Nog steeds zweeg hij.


  Ze voelde zich steeds ongemakkelijker. ‘En nu wil ik dat je me laat gaan,’ zei ze toen de stilte voortduurde.


  Marcus gaf niet meteen antwoord. Haar verhaal was beangstigend plausibel. Alle aannames die hij had gedaan over Isabella’s hang naar een titel en geld konden de prullenmand in. Op haar zeventiende had ze, helemaal alleen, keuzes moeten maken die niemand ooit hoopte te hoeven maken… en ze moest zich wanhopig alleen en bang hebben gevoeld.


  Zijn zekerheden wankelden. Ze zag er heel bleek en vermoeid uit, maar toch zag hij geen emotie op haar gezicht. Ze had met zoveel beheersing gesproken, bijna alsof ze haar woorden had geoefend. En toch had ze zo oprecht geklonken toen ze had ontkend dat ze om het geld was getrouwd.


  Er was echter nog een andere kwestie, dat moest hij niet vergeten. Ze was niet vrijgesproken. Nog niet.


  ‘Hoe zit het met India?’ vroeg hij bars. ‘Ik zie waarom je koos voor een ander boven mij, maar zij…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat heeft zij gedaan om zo behandeld te worden?’


  Ze had vol spanning zijn antwoord afgewacht. Maar nu keek ze hem verward aan. ‘India?’ vroeg ze verbaasd. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  Opnieuw voelde hij haar oprechtheid. Zijn uitleg van de feiten vertelde hem iets, maar zijn instincten vertelden hem iets heel anders. Hij wilde in haar slechtheid geloven en toch kon hij dat niet.


  ‘Je hebt haar moeder tegen haar opgezet.’


  Marcus schraapte zijn keel. Hij was nooit over het schuldgevoel ten opzichte van zijn overleden vrouw heen gekomen. Hij was om de verkeerde redenen met haar getrouwd en ze hadden elkaar nooit gelukkig kunnen maken. Reden te meer om te zorgen dat haar nu recht werd gedaan. Hij stond op en begon als een gekooid dier heen en weer te lopen.


  ‘Bij je bezoekjes aan Salterton en in je brieven aan Jane Southern heb je doelbewust de positie van je nicht ondermijnd.’ Hij draaide zich om zodat hij haar aan kon kijken. ‘India vertelde me dat haar moeder vaak tegen haar zei dat ze wilde dat ze een dochter als jij had gehad. Jij hebt Salterton van India afgepakt. India heeft er een vreselijke ruzie met haar moeder over gehad, met als gevolg dat Lady Jane haar onterfd heeft.’


  Haar ogen waren groot geworden van afgrijzen en ongeloof. Ze zat nu stijf rechtop in haar stoel met haar handen om de leuning geklemd. Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Daar weet ik helemaal niets van! Ik zweer dat ik nooit iets heb gezegd of gedaan om tussen India en haar moeder te komen, laat staan dat ik heb bewerkstelligd dat ze onterfd is!’


  Hij duwde zijn handen in zijn zakken. ‘Waarom heeft India me dan bezworen dat je dat hebt gedaan? Ze had geen reden om tegen me te liegen.’


  Hij zag haar gezicht veranderen. Voordat ze zich kon afwenden, pakte hij haar vast en trok haar ruw overeind.


  ‘Het is waar, hè? Je hebt iets gedaan.’


  Ze was wit weggetrokken. ‘Het is waar dat ik geen geheim heb gemaakt van mijn liefde voor Salterton,’ zei ze stijf. ‘Ik heb geschreven en ik heb tante Jane verteld hoe ik het miste. Als dat een zonde is, als dat de reden is dat tante Jane India heeft onterfd, dan ben ik schuldig. Maar ik heb het niet bewust gedaan. Ik kon mijn liefde voor Salterton nu eenmaal net zomin verbergen als…’ Ze zweeg.


  Als mijn liefde voor jou.


  Hij hoorde de woorden alsof ze ze hardop had uitgesproken. Ook voor hem waren de herinneringen en gevoelens die hij had voor Salterton onverbrekelijk verbonden met de tijd die hij daar met Isabella had doorgebracht. Opnieuw had hij het beschamende gevoel dat hij India ontrouw was.


  ‘Jij was de dochter die Jane had willen hebben,’ zei hij. ‘Hoe denk je dat dat voor India geweest moet zijn?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kun je mij niet aanrekenen, Stockhaven!’


  ‘Maar wel al die geniepige manieren waarop je Lady Jane herinnerde aan haar voorkeur voor jou,’ zei hij scherp.


  ‘Ik heb nooit zoiets gedaan. Als India dat zei, loog ze.’


  Hij pakte haar steviger vast. ‘Waarom zou ze dat doen? Denk je dat ze jaloers was? Op jou?’


  Ze keek hem minachtend aan. Haar gezicht was heel dichtbij en hij zag aan het verraderlijke kloppen van het kuiltje in haar keel hoe geagiteerd ze was, maar op het oog leek het alsof het haar allemaal niets kon schelen.


  ‘Waarom zou ze jaloers op me zijn?’ vroeg ze. ‘Ze was met jou getrouwd.’


  ‘Ze was getrouwd met de man die jij afwees,’ zei Marcus scherp.


  Ze sloeg haar ogen neer, zodat hij niet kon zien wat ze dacht, en ze klemde haar lippen op elkaar, die volle lippen die hem altijd weer de das omdeden. Hij wilde haar kussen. De behoefte daaraan was overweldigend. Hij wilde een vrouw kussen die hij intens verafschuwde, en dat was bijzonder verontrustend.


  ‘Ik betwijfel of India jaloers op me was,’ zei ze. ‘Maar eerlijk gezegd heb ik geen idee wat India van dingen vond.’ Haar ogen waren donker, omfloerst. ‘We waren bijna vreemden voor elkaar.’


  ‘Ook al waren jullie vrijwel even oud?’


  Ze hoorde het verwijt in zijn stem en haar wangen werden rood van boosheid. ‘O nee, dat laat ik me niet verwijten, Stockhaven! Ik wilde een vriendin van haar zijn maar ze had me kennelijk niet nodig. Ze was…’ Ze aarzelde. ‘Heel erg op zichzelf. Maar jij kende haar beter dan ik.’ Ze deed een stap naar achteren en hij liet haar gaan. ‘Ik heb haar dus nooit verteld wat ik voor je voelde, en ook al had ik dat wel gedaan…’


  ‘Dan nog had ze geen reden om jaloers te zijn omdat ik met haar getrouwd was,’ besloot hij grimmig.


  ‘Als ze wist dat jij om haar gaf, dan had ze niets om jaloers over te zijn,’ beaamde Isabella. Ze zag nu bleek, alsof iets pijn deed. Ze hief haar gezicht op. ‘Ik weet hier niets van, zoals ik al zei. Voor hetzelfde geld verzin je dit om mij een slecht gevoel te geven.’


  Hij maakte een abrupte beweging, ‘Ik lieg niet,’ beet hij haar toe, ‘en dat deed India ook niet.’


  ‘En ik ook niet!’ Haar blauwe ogen, die zo op die van India leken, schoten vuur.


  Hij voelde opeens bitterheid. Hij had nooit aan India’s beschuldiging getwijfeld, omdat hij Lady Janes gevoelens maar al te goed kon begrijpen. Isabella had vuur en pit en moed, terwijl India meegaand en timide was. Voor sommige moeders zou zij de ideale dochter zijn geweest, maar niet voor Jane, die zelf ook een rusteloze geest had. India en haar moeder waren elkaars tegenpolen geweest en ze hadden de verschillen tussen hen nooit kunnen overbruggen. Toch voelde het als een dubbel verraad aan India om de gevoelens van haar moeder te begrijpen en te beseffen dat Isabella de perfecte dochter voor haar geweest zou zijn.


  ‘Je ontkent het nu wel, maar het past allemaal in hetzelfde patroon, nietwaar?’ zei hij ruw, alsof Isabella niets had gezegd. ‘Je bent met Ernest di Cassilis getrouwd om zijn geld, en ik ben ervan overtuigd dat de andere mannen die je nadien hebt gehad ook iets hadden wat je nodig had.’ Zijn woede werd alleen maar groter bij zijn beschuldigingen. ‘Je hebt ervoor gezorgd dat Jane Southern haar eigen dochter onterfde ten gunste van jou. Je bent met mij getrouwd om van je schulden af te komen. En nu onderhandel je over je vrijheid. Er is weinig waartoe je je niet zult verlagen om je toekomst veilig te stellen.’


  Ze was wit weggetrokken bij zijn woorden. ‘Dat is beslist niet waar,’ zei ze.


  ‘De feiten spreken voor zichzelf.’


  ‘De feiten zijn zoals ik je heb verteld,’ zei ze. ‘Ik ben met Ernest getrouwd omdat ik toen dacht dat dat het beste was voor mijn familie. En wat die anderen betreft…’ Ze slikte moeizaam.


  Hij kon zich bijna niet meer beheersen. ‘Ja?’


  ‘Er waren niet zoveel anderen als jij schijnt te denken,’ zei ze, ‘en het enige wat ik van ze wilde, was wat genegenheid.’ Er klonk een diepe wanhoop door in haar stem. ‘Ik weet dat jij en anderen me als een hoer zien, maar je weet er niets van. Helemaal niets.’


  ‘Vertel het me dan.’


  Ze keek hem aan en in haar ogen blonk een glimlach. ‘O nee, Stockhaven. Dat vroeg je niet. Ik zal mijn ziel niet nog verder voor je blootleggen. Je wilde de waarheid weten, je wilde weten waarom ik je in de steek had gelaten. Dat heb ik je verteld. Het is aan jou om het al dan niet te geloven.’


  Zijn frustratie groeide. ‘En de rest? De erfenis?’


  ‘Dat heb ik al gezegd. Ik wist er niets van dat Lady Jane India wilde onterven en ik ontken dat ik haar daartoe heb aangemoedigd. En ik ben met jou getrouwd…’ Ze aarzelde.


  ‘Wel?’


  Ze sloeg haar ogen neer om haar gevoelens niet te verraden, maar haar stem klonk somber. ‘Goed dan. Ik geef toe dat ik met jou ben getrouwd om uit de gevangenis te blijven. Ik had het niet moeten doen maar ik was…’


  Ze zweeg, haar mond stijf dichtgeknepen.


  Ik was wanhopig. Hij herinnerde zich dat ze dat had gezegd toen ze had gedreigd dan met een van zijn medegevangenen te trouwen.


  Hij haalde zijn schouders op. Hij zat zo vol woede dat er geen plaats was voor medeleven. ‘Goed. Ik heb je schulden betaald en nu ben je veilig. Je hebt me verteld waarom je me hebt laten staan, en nu…’ Hij zweeg. Ze zag er zo breekbaar en zorgelijk uit. Hoe kon ze er zo uitzien terwijl ze haar gevoelens zo goed kon verbergen? ‘En nu,’ ging hij doelbewust verder, ‘is het tijd voor onze huwelijksnacht.’


  Ze legde een hand op zijn borst om hem af te weren. ‘Ik kan mezelf niet geven aan een man die niets om me geeft, die me niet vertrouwt en die me zelfs niet eens mag.’


  Hij lachte. Er brandde een wild vuur in hem dat om genoegdoening vroeg. Hij wilde al zijn woede en bitterheid in haar uitstorten. ‘Je onderschat mijn gevoelens voor jou, mijn lief,’ zei hij. ‘Ik bewonder je en ik begeer je.’


  Haar helderblauwe ogen daagden hem uit de waarheid die hij wilde negeren onder ogen te zien. ‘En toch veracht je me.’


  Hij bleef haar recht aankijken. ‘Een deel van mij misschien wel. Maar dat is niet belangrijk.’ Hij streek met een vinger over haar lippen. Als hij haar niet snel kreeg, wist hij niet wat er zou gebeuren. ‘Ik heb je heel erg nodig,’ ging hij door met een stem die nu wat hees klonk. ‘En ik laat jou ook niet onverschillig. Kijk me aan en zeg dat je niet naar mij verlangt.’


  Ze beet op haar lippen, maar keek niet op. ‘Ik wil dat je me onverschillig laat,’ zei ze.


  ‘Ah.’ Hij boog zijn hoofd en drukte zijn lippen even tegen haar hals. ‘Dat is iets heel anders, zoals jij ook wel weet.’


  Hij voelde een rilling door haar heentrekken, maar toen deed ze een stapje achteruit om zich te onttrekken aan zijn liefkozing. ‘Je kunt me niet krijgen,’ zei ze, hem de rug toedraaiend. ‘Ga weg! Ga weg en zoek een hoer om je lusten te bevredigen!’


  Het bleef even stil. Hij bleef staan waar hij stond en legde een hand op haar arm, voelend hoe gespannen ze was. ‘Dat meende je niet,’ zei hij zacht.


  Ze liet haar schouders hangen.


  ‘Nee, dat meende ik niet,’ gaf ze toe. ‘Maar je moet nu gaan, Stockhaven. Ik heb je de waarheid verteld en je kiest ervoor die niet te geloven. Ik kan mezelf niet geven aan een man die geen respect voor me heeft, of ik nu met hem getrouwd ben of niet.’


  ‘Dat kun je wel en dat zul je ook. Het maakt deel uit van onze overeenkomst, mijn lief.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik geef mezelf niet aan je wanneer je zo’n lage dunk van me hebt.’ Ze maakte een gebaar vol wanhoop. ‘Je hebt me vroeger gekend, Marcus. Heb je je toen zo in me vergist dat je nu zo over me denkt?’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. De geest van zijn liefde voor haar kwelde hem. ‘Ik was jong,’ zei hij ruw. ‘Misschien werd ik misleid door mijn gevoelens voor jou.’


  ‘Je hield van me,’ zei ze met een asgrauw gezicht. ‘Wil je zeggen dat dat allemaal een leugen was?’ Haar ogen schoten vuur. Voordat hij antwoord kon geven, voegde ze eraan toe: ‘Waarom wil je beslist het ergste van me geloven?’


  Dat was niet een vraag die hij wenste te beantwoorden. Nu niet en misschien wel nooit. Op dit moment wilde hij niets anders dan haar in zijn bed krijgen. Hij wilde zijn demonen niet onder ogen zien, of toegeven dat er een barst in zijn verdediging kwam. Misschien had India wel tegen hem gelogen. Misschien was ze jaloers geweest op zijn liefde voor Isabella. En uit schuldgevoel en wroeging had hij liever Isabella van alles de schuld gegeven dan de pijn te erkennen.


  In haar donkerblauwe ogen smeulde verlangen. Ze had blosjes op haar wangen van opwinding en haar huid voelde warm aan onder zijn vingertoppen.


  ‘Je kunt me niet weigeren.’ Hij was bang dat hij niet voor zichzelf kon instaan als ze hem afwees. ‘Ik was je eerste minnaar. Je weet dat je mij ook wilt.’


  ‘Je zult er spijt van krijgen.’ Het was geen dreigement, maar simpelweg het constateren van een feit. ‘Het voelt verkeerd. Het ís verkeerd zolang er nog zoveel onuitgesproken is tussen ons.’


  Hij begreep wat ze bedoelde, maar wilde daar niet aan denken. Waarom de zaak nodeloos ingewikkeld maken? Ze konden het verleden, de beschuldigingen en de verwijten vergeten in de hitte van het moment. Daarna… maar daar wilde hij niet aan denken. Niet voordat hij haar opnieuw tot de zijne had gemaakt en alle geesten te ruste had gelegd.


  ‘Ik weet niet wat ik moet denken,’ fluisterde hij.


  Hij trok haar in zijn armen en kuste haar met alle opgehoopte passie en kwellingen die hem plaagden. Ze verzette zich niet, maar reageerde ook niet echt. Er ging een siddering door hem heen en hij verzachtte de kus, eerder verleidend tot een reactie dan die te eisen. Hij moest dit goed doen. Ze moest hem net zo begeren als hij haar begeerde. Hij voelde haar lippen trillen onder de zijne voordat ze van elkaar gingen voor zijn zoekende tong. Toen werd haar hele lichaam zacht in zijn armen en brak er iets in hem door die zoete overgave.


  Hij tilde haar op en droeg haar de kamer uit.


  Boven aan de trap realiseerde hij zich pas dat hij geen idee had waar haar slaapkamer was. In een andere situatie zou hij dat misschien amusant hebben gevonden, maar nu frustreerde het hem mateloos.


  ‘Zeg me waar ik heen moet,’ zei hij, ‘anders neem ik je hier op de trap. Ik kan er niets aan doen.’


  Hij zag de schok op haar gezicht. Een deel van hem was net zo ontzet als zij dat hij haar min of meer als een hoer behandelde, maar hij was te ver heen om zich daarom te bekommeren. Met zijn woede en wanhoop was hij het terrein weer kwijtgeraakt dat hij net had gewonnen.


  ‘Je verleidingskunst mist subtiliteit, Stockhaven,’ zei ze droog.


  ‘Dat zul je straks niet meer zeggen,’ zei hij. ‘Welke kamer?’


  Eén kwellende seconde lang, die hem eerder voorkwam als een uur, bleef het stil.


  ‘Derde deur links,’ zei ze toen.


  Het was donker in de kamer. De gordijnen waren dicht, maar door een spleet scheen een bundel maanlicht. Hij ving een korte indruk op van een bed met een hoog hoofdeinde met houtsnijwerk. Al was het een bezemkast geweest, dan had het hem niets uitgemaakt. Hij deponeerde haar zacht op het bed en liep naar de deur, die hij op slot draaide. Terwijl hij terug liep, naar haar toe, trok hij zijn das af en ontdeed zich van zijn vest en hemd. Hij verwachtte half en half dat ze overeind zou komen, zou proberen te ontsnappen, maar in plaats daarvan lag ze stil op het bed, haar ogen op hem gericht, haar rokken opgeschoven tot boven haar dijen, haar lichaam stil en open voor hem, wellustig, verlaten. Ze bood de verontrustendste en verleidelijkste aanblik die hij ooit had gezien.


  In zijn haast rukte hij de jurk van haar schouders, onhandig door nervositeit en lust, en zichzelf erom vervloekend.


  ‘Mijn jurk!’ riep ze uit. ‘Ik kan me niet permitteren om –’


  Vervloekte jurk. Hij zat in de weg.


  ‘Ik koop wel een andere voor je.’ Hij boog zich over haar heen om haar te kussen, ruw in zijn haast, hongerig haar mond opeisend. Hij wilde haar opnieuw een reactie ontlokken. Dat had hij nodig. Ze had toegegeven dat ze hem begeerde. Hij nam geen onwillige vrouw mee naar bed.


  Hij dwong zichzelf geduld te oefenen, al was dat het laatste wat hij voelde. Hij moest weer opnieuw beginnen. Weer die krampachtigheid uit haar lichaam halen, de passie ontketenen. Hij moest het langzaam doen. Zijn lichaam protesteerde heftig, maar deze keer negeerde hij dat.


  Toen haar lippen van elkaar gingen onder zijn mond, steeg er een gevoel van triomf in hem op. Haar tong verstrengelde zich met de zijne. Zijn mond drong aan, wilde bezitten, eiste. Hij omvatte haar gezicht en begroef zijn vingers in het roodgouden haar dat hij al vanaf het begin had willen strelen. Ze kreunde zacht en bewoog zich onrustig heen en weer. Zijn lust groeide, en zijn erectie dienovereenkomstig.


  Hij kon niet veel langer wachten.


  Hij liet haar even los om zijn laarzen uit te trekken en zag haar de resten van het lijfje van haar jurk stijf om zich heen trekken, in een vreemd onschuldig gebaar. Het resultaat was dat zijn blik juist naar de naakte huid daaronder werd getrokken. Hij ging voor haar zitten op de rand van het bed, legde zijn handen om haar taille en boog zijn hoofd naar het kuiltje in haar keel. Hij voelde de warmte onder haar huid zich verspreiden. Zijn tong liefkoosde haar hals, haar proevend. Meteen werden haar tepels hard, en met een diepe grom schoof hij de resten stof terzijde en sloot zijn lippen om een van de koele vochtige toppen. Haar lichaam kromde zich, maar hij hield haar stevig vast, terwijl zijn mond de zoetheid van haar ontblote borsten verkende. Haar zachte kreunen en het kronkelen van haar lichaam duwden hem gevaarlijk dicht naar de rand, maar hij was vastbesloten haar genot eerst nog te doen groeien. Hij wist niet waar zijn zelfzuchtige wens naar bevrediging precies was overgegaan in de behoefte haar te plezieren, maar ergens was zijn grootste verlangen nu wederzijds genot.


  Hij schoof de stof van haar jurk opzij en liet zijn handen in een subtiele streling over de naakte huid van haar buik en heupen gaan, tot ze blindelings naar hem tastte. Ze huiverde, maar niet van de kou. Hij voelde de sidderingen door haar lichaam gaan, en dat maakte een diepe honger in hem los. Hij kuste haar weer. Haar mond was warm en gretig, en terwijl hij haar heupen dicht tegen zijn lichaam trok, opende hij haar mond met zijn tong en kuste haar lang en sensueel. Hij wist dat ze net zo naar hem verlangde als hij naar haar. Haar zachte kreunen en haar zoekende handen spraken boekdelen.


  Oneindig teder spreidde hij haar benen. Hij bespeurde haar instinctieve aarzeling, tot hij haar zacht begon te strelen bij het voelen van haar natte warmte. Zijn lippen beroerden de gladde huid op haar buik, en daarna lager. Heel langzaam en oneindig teder streken zijn lippen over het driehoekje haar tussen haar benen. Hij hoorde haar de adem inhouden; toen kuste hij haar daar, haar heupen vasthoudend terwijl zijn tong keer op keer licht als een veer over de kern van haar verlangen ging.


  Ze schreeuwde het uit. Haar lichaam verstrakte en haar rug kromde zich. Hij kwam omhoog, nestelde zich tussen haar benen en gleed in haar, niet in staat zich nog langer te beheersen.


  Alle gedachten aan wraak, alle bitterheid en woede waren verteerd door zijn withete verlangen naar haar. Maar toch was hij niet voorbereid op die eerste uitbarsting van gevoelens toen hij zich in haar begroef en de schok en de herinnering eraan alles uitbanden. Ze waren weer jong en ze lagen op de harde houten vloer van het tuinhuis en de zomermaan schonk hun zijn zilveren zegen. Haar huid was zacht en zilverwit onder zijn strelende handen terwijl ze één werden, lichaam en geest, dichtbij, nog dichterbij… Ze zette haar nagels in zijn schouders, waardoor pijn en genot versmolten. Hij stootte in haar, sneller en sneller, tot zijn lichaam overvallen werd door een zo plotseling en onweerstaanbaar genot, dat hij het uitschreeuwde van verrassing en extase.


  Ik hou van je…


  Was dat toen of was dat nu? Hij wist het niet meer. Het kon hem ook niets schelen. Hij had haar willen zien als hebzuchtig en amoreel, maar nu besefte hij dat hij zichzelf al die tijd bevochten had om haar te vormen naar dat beeld.


  Het had nooit gewerkt.


  Hij wist dat ze niet zo was, dat ze dat nooit was geweest.


  Zijn haat verdween en maakte plaats voor opluchting.


  Zijn bitterheid smolt weg.


  Hij trok haar vol liefde en innige dankbaarheid dicht tegen zijn uitgeputte lichaam, en viel in slaap.


  


  Hij werd wakker van het geluid van gordijnen die opengingen. Zich uitrekkend bedacht hij dat hij zich niet kon herinneren ooit zo lekker geslapen te hebben. Alsof hij eindelijk al zijn demonen te ruste had gelegd. Hij hield zijn ogen dicht, genietend van het moment. Hij wilde Isabella vertellen dat hij spijt had van de dingen die hij had gezegd, van de achterdocht die hij had gekoesterd. Hij wilde tegen haar zeggen dat hij nu begreep hoeveel verdriet het haar gedaan had om die onmogelijke keuze tussen haar familie en zijn liefde te maken.


  Hij tastte naast zich.


  Het bed was leeg.


  ‘Warm water, my lord.’


  Hij deed zijn ogen open. Belton stond aan het voeteneinde met een lampetkan en een handdoek. Zijn gezicht verried niets.


  Marcus schoot overeind. ‘Isabella. Waar is ze?’


  Beltons wenkbrauwen gingen een fractie omhoog. ‘Mevrouw is vertrokken, my lord.’


  ‘Vertrókken?’


  Hij keek wanhopig om zich heen, alsof Isabella zich misschien ergens had verstopt.


  ‘Weggegaan, my lord,’ zei Belton met een begrafenisstem. ‘Ze stond erop dat we u lieten slapen.’


  Hel en verdoemenis. Hij had gedacht dat Isabella zich net zo verzaligd zou voelen als hijzelf. Hij had gewild dat ze hetzelfde intense genot voelde als hij, maar misschien… misschien had hij in zijn egoïstische vreugde haar gebrek aan reactie totaal over het hoofd gezien… of misschien had hij alleen haar lichaam genomen en was haar geest hem ontglipt. Hij voelde zich misselijk en koud en opeens heel bang.


  Belton was inmiddels bezig heet water in de schaal op de toilettafel te schenken. Marcus hoorde het water klateren alsof het van heel ver kwam.


  Hij sprong uit bed en pakte de butler bij de arm. ‘Waar is prinses Isabella naartoe?’


  Belton draaide zich langzaam om, met zijn gezicht nog steeds in de plooi. ‘Mevrouw de gravin heeft de stad verlaten, my lord.’


  Marcus schudde aan zijn arm. ‘Wanneer? En waar is ze naartoe?’


  ‘Bij het aanbreken van de dag, my lord.’ De butler voelde Marcus’ volgende vraag al aankomen. ‘Het is nu tien uur, my lord.’


  Tien uur. Hij dacht koortsachtig na. In de zomer werd het om half vijf of hooguit vijf uur licht. Een voorsprong van vijf uur. Ze kon inmiddels overal zijn, op de vlucht voor hem, trachtend een zo groot mogelijke afstand tussen hen te scheppen.


  Belton stond in de houding als een soldaat op appel. Marcus keek naar beneden, besefte dat hij spiernaakt was en liet de arm van de butler los.


  ‘Dank je, Belton,’ zei hij.


  ‘Tot uw dienst, my lord,’ zei de butler. Hij zweeg even. ‘Daar ligt een briefje, my lord.’


  Een briefje. Een bespottelijke hoop vlamde op in zijn hart.


  ‘Waar?’


  Belton wees naar het tafeltje naast het bed.


  Marcus pakte het papiertje op en vouwde het open. Zijn handen trilden een beetje.


  


  Stockhaven,


  Ik ben naar Salterton gegaan. Je hebt je huwelijksnacht gehad. Geef me nu mijn vrijheid terug.


  I.S.


  


  Dat was alles. Voor de zekerheid draaide hij het papier om. De afstand tussen hen, fysiek en emotioneel, leek te knijpen in zijn hart. Toen hij in slaap was gevallen had hij zich dichter bij haar gevoeld dan ooit. Maar zij had enkel liggen wachten tot het licht werd, zodat ze hem kon verlaten.


  Hij dacht aan de vele beschuldigingen die hij haar voor de voeten had geworpen en de manier waarop hij haar geest had geprobeerd te breken. De wreedheid van zijn houding greep hem nu bij de strot. Hij liet zijn hoofd in zijn handen zakken.


  ‘Wilt u misschien geschoren worden, my lord?’ vroeg Belton.


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde hij automatisch.


  ‘Kleren, my lord?’ Er klonk nu een heel lichte afkeuring door in de stem van de butler.


  ‘Dank je,’ antwoordde hij automatisch.


  ‘Een paard, my lord?’ Nu lag er duidelijk een boodschap in de stem van de butler.


  Marcus keek op. ‘Een paard?’


  Belton keek bijna kwaad. ‘Een páárd, my lord.’


  Marcus’ ogen begonnen te glanzen en er gloorde hoop in zijn hart. Waarom niet? Hij moest het proberen.


  ‘Ja, wil je zorgen dat er zo een paard voor me klaarstaat, Belton?’ zei hij. ‘Een snel paard.’


  Beltons mond vertrok zich tot een nauwelijks merkbaar glimlachje, dat Marcus herkende als een teken van goedkeuring. ‘Komt voor elkaar, my lord,’ zei de butler.


  DEEL II


  


  


  


  Verleiding


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Salterton, juli 1816


  


  De schuld was betaald en als Marcus woord hield, was ze vrij.


  Als Isabella Stockhaven het soort vrouw was geweest dat haar hart placht uit te storten bij een hartsvriendin, dan zou ze die misschien hebben toevertrouwd dat ze een liefdesnacht uit duizenden had beleefd. Niet dat ze veel ervaring had op dat gebied; slapen met Ernest had geleken op geplet te worden door een kastdeur met de sleutel er nog in. Maar Marcus… Wel, eenieder die haar kon laten tintelen en sidderen en smelten van een dergelijk genot en verlangen, moest wel een meester in de kunst der liefde zijn. Het was in bijna elk opzicht een perfecte huwelijksnacht geweest.


  Bijna. Want haar man had haar niet lief.


  Dus vluchtte ze weg, zo snel als ze kon. Niet voor Marcus, maar voor haar eigen gevoelens. Tegelijk wist ze dat dat onmogelijk was. Ze kon niet ontsnappen aan haar gevoelens.


  Ze had Marcus Stockhaven lief.


  Ze was altijd van hem blijven houden.


  Ze had hem de waarheid verteld de afgelopen nacht, maar haar allergrootste en verdrietigste geheim had ze voor zich gehouden: haar twijfels over Emma’s afkomst. Ze had even geaarzeld, in haar wens schoon schip te maken, maar ze had het uiteindelijk niet gedaan. Wat had het voor zin? Emma was dood en de scherpe kantjes van het verdriet waren gesleten. Nooit weer wilde ze het verlies van een kind meemaken. Daarom sloot ze die gedachten en gevoelens weg achter slot en grendel.


  Maar ook zonder haar diepste geheim te onthullen had ze een hoge prijs moeten betalen. Ze had haar hart voor Marcus geopend, en het had pijn gedaan toen hij haar verklaring had verworpen. Ze was moe en haar emoties waren rauw. Gelukkig gaf de reis haar volop gelegenheid om na te denken. Over de dingen waarover ze met Marcus had gesproken en over haar verleiding.


  Want verleid was ze, meegesleurd in een maalstroom van sensaties die geen ruimte lieten voor rationele gedachten. Haar verlangen naar hem was zo groot geweest als dat van hem naar haar. Ze had hem willen hebben. Wilde hem nog steeds hebben. Het was lang geleden dat ze zulke gevoelens had gehad, en ze was ze bijna vergeten. Had ze ook wíllen vergeten. Het was een leven lang geleden; ze was toen een ander mens geweest.


  Om in Marcus’ armen te liggen, hem te kussen, hem aan te raken, hem tegen zich aan te houden… Het had gevoeld als thuiskomen. Ze was ondergedompeld geweest in haar liefde voor hem. Ze had hem in zich gevoeld en haar lichaam had gereageerd, maar zelfs op het moment dat hij haar had meegenomen in die kolkende, pijnlijke, zalige spiraal van passie, was haar hart verscheurd geweest door een mengeling van liefde en angst – want dit was wat ze wilde, maar wat zo verkeerd voelde en wat nooit meer goed kon zijn totdat hij haar weer liefhad.


  Naderhand had hij haar tegen zich aan gehouden en was meteen in slaap gevallen. In het vage licht had hij er zo jong uitgezien, dat alle woede en verbittering en haat van zijn gezicht waren verdwenen. Haar maag had zich omgedraaid in een combinatie van liefde en verdriet, en ze had zichzelf in zijn armen genesteld in een poging de pijnlijk herinneringen uit te bannen die haar vermoeide geest teisterden.


  Het had niet gewerkt.


  Ondanks hun lichamelijke intimiteit voelde ze zich verder van hem verwijderd dan ooit. Hij hield niet van haar. Ze had hem de waarheid verteld in de hoop dat ze zo het wantrouwen tussen hen weg kon nemen. In plaats daarvan voelde ze zich leger dan ooit. Het was alsof ze alles op één kaart had gezet en nu alles had verspeeld. Er was eerlijkheid tussen hen, en fysieke nabijheid die haar tegelijk kwelde en vreugde bracht, maar er was geen liefde bij. In de wirwar van haar gevoelens voor Marcus was het nooit bij haar opgekomen dat ze mogelijk een rivale had. Nu vroeg ze zich af hoe ze zo blind had kunnen zijn.


  En India dan, had Marcus gevraagd. Één moment lang had ze zich verwonderd over die schijnbaar irrelevante vraag. Dat was voordat ze de woede, de loyaliteit en de passie in zijn ogen had gezien, en de moed haar in de schoenen was gezonken. India. Natuurlijk. India was degene met wie Marcus was getrouwd. Zijn liefde en zijn loyaliteit waren voor India, toen en nu. Ze wist dat Marcus haar misschien begeerde met hetzelfde wanhopige verlangen dat zij ook voelde, maar dat die gevoelens hemelsbreed verschilden van dat wat hij voor zijn eerste vrouw had gevoeld.


  De gedachte dat Marcus India liefhad, deed pijn. In het begin was het een schok geweest. Nu was het een doffe pijn vanbinnen. Zo dwaas dat het nooit bij haar was opgekomen. Hoe had ze ooit kunnen denken dat zij altijd de enige voor hem was geweest?


  Ze had niet kunnen slapen. Bij het krieken van de dag had ze het rijtuig laten voorrijden en was op weg gegaan naar het zuiden. Ze had haastig gepakt en orders achtergelaten voor het personeel dat ze haar zo snel mogelijk moesten volgen naar Salterton.


  Voorbij Richmond ontrolde het golvende landschap met zijn houtwallen, velden, bossen en dorpen zich links en rechts van de weg. Het was een prachtige dag. Ze probeerde wat te slapen, maar dat lukte niet; haar hoofd liep om.


  Het rijtuig hobbelde over keien en kwam tot stilstand voor een herberg, haar opschrikkend uit haar gepieker. Weer een rustpauze. Weer paarden wisselen, gloeiendhete koffie naar binnen gieten…


  ‘Waar zijn we?’ informeerde ze.


  ‘De Golden Farmer Inn in Bagshot, my lady.’


  Laat in de middag passeerden ze het punt waar de weg zich in tweeën splitste. Ze namen de zuidelijke afslag naar Winchester. Isabella wist precies waar ze wilde overnachten. Aan de voet van de oude stadsmuur bevond zich een voormalig hospitium dat een jaar of vijftig geleden gekocht was door een religieuze orde. De monniken van St.-Jerome brouwden hun eigen bier, maakten hun eigen medicijnen en boden reizigers een gastvrij onderdak. De familie Standish had er vaak overnacht onderweg naar Salterton. Lady Standish had het als een bij haar stand passende verblijfplaats gezien, en Isabella beschouwde het als een geschikt adres voor een alleenreizende dame.


  Er was jaarmarkt, en het was dan ook erg druk in de stad. St.-Jerome was bijna vol. Haar valies werd naar een kamer op de eerste verdieping gebracht, die uitkeek op de boomgaard. Het beddengoed was schoon en er stond een lampetkan met koud water. Nadat ze zich ervan had overtuigd dat haar koetsier en zijn hulpje goed onder dak waren, trok ze zich terug op haar kamer, waar ze probeerde wat te rusten.


  Na een tijdje kwam de geur van gebraden vlees echter de kamer binnen drijven en opende ze haar ogen, zich realiserend dat ze uitgehongerd was. Kort daarop werd er aangeklopt en kwam er een dienstbode binnen met een dienblad volgeladen met eten. Ze begon zich te herinneren wat een juweel deze herberg was.


  ‘s Avonds las ze bij het licht van een kaars, tot ze, ondanks het lawaai van de stad, in slaap viel.


  Toen ze wakker werd was het donker. Ze besefte meteen dat iets haar wakker had gemaakt. Ze hoorde iemand bij de deur. Die ging open met een zachte klik en op de vloer verscheen een streep licht.


  Geluidloos tastte ze onder het bed naar de kamerpot, tot haar vingers zich sloten om het koude porselein. Ze had veel gereisd en wist precies wat haar te doen stond in een situatie als deze. Het was een kwestie van eerst slaan en daarna pas vragen stellen. Ze kon natuurlijk gaan gillen, maar op een of andere manier leek haar dat niet gepast in een kloosterherberg.


  Een donkere gedaante glipte naar binnen en deed de deur geluidloos achter zich dicht. Op het moment dat hij bij het bed was, zwaaide ze de kamerpot hoog op en liet hem met een bevredigende dreun tegen de zijkant van het hoofd van de indringer terechtkomen. Die kreunde en wankelde opzij.


  ‘Zo, dat zal je leren midden in de nacht de slaapkamer van een dame binnen te sluipen!’ snauwde ze.


  ‘Die boodschap is luid en duidelijk overgekomen,’ zei de man zuur, over zijn hoofd wrijvend. ‘Ik zweer dat ik het nooit weer zal doen… tenminste niet zonder jouw toestemming.’


  Ze schoot overeind. Het hart klopte haar in de keel. ‘Márcus? Wat doe jij hier in vredesnaam?’


  Met trillende handen stak ze de kaars aan. Marcus’ komst was volkomen onverwacht en ook verontrustend. Ze had gedacht dat ze volop tijd zou hebben voordat ze hem weer zag… als dat ooit nog gebeurde. De zaken konden verder prima worden afgehandeld door Mr. Churchward en ze zouden elkaar nooit weer hoeven te zien.


  Hij ging op het voeteneinde van het smalle bed zitten. ‘Die begroeting mag wel wat hartelijker.’


  ‘Wat kom je doen?’ wilde ze weten. ‘Hoe wist je waar je me kon vinden? Ik heb tegen niemand gezegd waar ik zou overnachten, zodat jij…’


  Hij glimlachte. Zijn glimlach warmde haar en riep herinneringen op aan de afgelopen nacht. Zijn handen op haar huid. Zijn lippen op haar borst, zijn lichaam tegen het hare… Ze sloeg haar ogen neer.


  ‘Je hebt niemand verteld waar je logeerde zodat ik je niet zou kunnen vinden?’ vroeg hij.


  ‘Precies.’


  Hij begon te lachen. ‘Ik heb de route gevolgd die je hebt genomen,’ zei hij. ‘Je bent niet bepaald onopvallend, Isabella.’


  ‘Waarom ben je me gevolgd?’ zei ze nijdig. Ze werd hoe langer hoe nerveuzer. ‘Dat was niet nodig. Je hebt je huwelijksnacht gehad. Nu is het jouw beurt om woord te houden.’


  Het bleef even stil. Zijn gezicht was donker en uitdrukkingsloos in het kaarslicht. ‘Ik kon je zo niet laten gaan,’ zei hij na een tijdje.


  Haar hart bonsde. ‘Wat bedoel je?’


  Hij schoof heen en weer. Hij zag er ongemakkelijk uit. ‘Ik moet met je praten.’ Er trok een schaduw over zijn gezicht. ‘Isabella, het spijt me. Ik dacht dat jij mij ook wilde. Het was nooit mijn bedoeling me aan je op te dringen.’ Na een korte stilte voegde hij er met nietsontziende eerlijkheid aan toe: ‘Dat wil zeggen… in het begin kon het me misschien niets schelen. Maar ik zou je nooit tegen je wil nemen. En het spijt me dat ik je weggejaagd heb.’


  Hij had verkeerd begrepen waarom ze was weggegaan, besefte ze. Ze had hem willen ontvluchten omdat ze hem niet in de ochtend had willen horen zeggen dat hij haar verliet. Maar hij dacht dat ze was weggelopen omdat ze walgde van het liefdesspel. Hij keek heel berouwvol, en tot haar verrassing voelde ze zich rood worden. ‘Laten we het er niet over hebben.’


  ‘Waarom niet? We zijn man en vrouw.’


  Haar keel werd dik. Nog nooit in haar leven had ze intieme dingen besproken met een ander, en al helemaal niet met haar echtgenoot. Met een schok realiseerde ze zich dat ze zich in verlegenheid gebracht voelde.


  Hij tilde haar kin op en draaide haar gezicht naar het licht. ‘Je geneert je,’ zei hij, een tikje verrast.


  Ze duwde zijn hand weg. ‘Helemaal niet!’


  ‘Jawel. Ik zie het in je ogen.’


  Ze keek hem even aan en wendde toen haar blik weer af. ‘Ik ben niet gewend om over zulke dingen te praten,’ zei ze toen.


  Ze had verwacht dat hij een spottende opmerking zou maken, maar hij zweeg, wreef alleen afwezig over de plek waar ze hem had geraakt. Ze stak aarzelend een hand uit.


  ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  Hij pakte haar hand vast. ‘Ja. Maar dat heb ik verdiend, zoals ik al zei. Isabella…’ Zijn stem kreeg een andere klank. ‘Waarom ben je weggelopen? Was dat om wat er is gebeurd tussen ons?’


  Ze slikte moeizaam, ten prooi aan een mengeling van hoop en vrees. ‘Marcus,’ zei ze. ‘Ik wil niet dat je denkt…’ Ze zweeg. Ook al was het moeilijk, ze wilde toch eerlijk tegen hem zijn. ‘Ik wilde jou ook,’ zei ze uiteindelijk simpelweg. ‘Ik wilde je zo graag dat ik alle narigheid vergat die er tussen ons is. Maar naderhand moest ik er weer aan denken en…’ Ze haalde vermoeid haar schouders op. ‘…toen besefte ik dat het te laat voor ons was. Het voelde niet goed. Het kan nooit weer goed komen.’


  Hij keek haar aan. ‘Daar ben ik blij om,’ zei hij. ‘Niet dat je denkt dat het te laat voor ons is, maar dat ik mezelf niet heb opgedrongen aan een onwillige vrouw.’


  Ze maakte haar hand los. Dit werd steeds moeilijker, steeds gevaarlijker. De intimiteit waarnaar ze de vorige avond had verlangd kroop de schemerig verlichte kamer binnen, maar het was te laat. Hij had niet gezegd dat hij geloofde dat ze de waarheid vertelde over hoe het al die jaren geleden was gegaan. Hij had geen vergiffenis gevraagd voor zijn verdenkingen, zijn gedrag. Hij had niet gezegd dat hij van haar hield. En herstel van vertrouwen was voor haar belangrijker dan welke fysieke intimiteit ook.


  ‘Je moet gemerkt hebben dat ik niet bepaald onwillig was,’ zei ze.


  Hij glimlachte. ‘Dat dacht ik ook, maar toen ik wakker werd en merkte dat je weg was…’ Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik ging weg omdat we dat hadden afgesproken,’ zei ze stijf. ‘Jij had wat je wilde en in ruil zou je mij Salterton teruggeven… en een scheiding van tafel en bed verlenen.’


  Hij keek haar onderzoekend aan; zo onderzoekend dat ze bang was dat hij de waarheid in haar hart zou zien. ‘Ben je alleen maar met me naar bed gegaan om jouw deel van de afspraak na te komen?’ Er lag een vreemde klank in zijn stem.


  ‘Nee,’ bekende ze met tegenzin, ‘maar daar gaat het niet om, Marcus. Wat ik van je wil…’ Ze zweeg. Liefde. Vertrouwen. Dat bracht echter risico’s mee, en ze was zo gekwetst dat ze niet wist of ze dat opnieuw kon overleven. ‘Het was de afspraak,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Wil je echt een scheiding van tafel en bed, Isabella?’ Hij vroeg het zacht maar met nadruk.


  ‘Dat is wat we hebben afgesproken.’ Ze keek hem niet aan.


  ‘Dat vroeg ik niet.’


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Het is de enige manier.’ Ze hief haar hand op in een wanhopig gebaar. ‘Wat moeten we anders, Marcus? We kunnen de klok niet terugzetten. We kunnen het verleden niet veranderen. Het zal altijd tussen ons staan.’


  Hij was even stil. ‘We kunnen niet terug naar toen,’ zei hij uiteindelijk, ‘maar we kunnen wel verdergaan.’ Zijn stem werd zachter. ‘Ik wil je niet verlaten, Isabella, en ik wil niet dat je mij verlaat. Dat kan ik niet goedvinden… Niet nu.’


  Ze voelde zich gevangen en gefrustreerd. ‘Dat is de tweede keer dat je je woord niet houdt.’


  ‘Misschien draag je mijn kind wel.’


  Het werd doodstil in de kamer. Even deed ze haar ogen dicht. Bij die mogelijkheid had ze nooit stilgestaan. Het was lang geleden dat ze daarmee rekening had moeten houden. Nu dacht ze aan Emma en haar hart vulde zich met zo’n overweldigend verdriet dat ze naar adem hapte. ‘Nee! O nee!’


  Ze zag iets veranderen in zijn gezicht en wist dat ze hem had gekwetst. Hij begreep het niet. Dat kon hij niet.


  Ze wachtte zijn bittere repliek af, maar hij zweeg en pakte haar hand. Na een korte stilte zei hij: ‘Het spijt me, Isabella. Ik weet dat het niet zou zijn wat je wilt. Maar de kans bestaat en totdat we weten of het zo is…’


  Toen ze niet antwoordde, slaakte hij een zucht. ‘We praten er morgen verder over. Dit is niet het juiste moment. Je bent vast moe en ik ook, want ik heb onafgebroken doorgereden om je te vinden.’ Hij begon zijn laarzen uit te trekken.


  Nerveus trok ze de lakens op tot aan haar kin. ‘Wat doe je?’


  Hij glimlachte naar haar, een warme glimlach die zijn donkere ogen deed oplichten. ‘Ik kom in bed.’


  Ze snakte naar adem. ‘Maar…. Heb je dan niet gehoord wat ik zei? We kunnen de klok niet terugdraaien, Marcus. De broeders hebben toch wel een andere slaapplaats voor je?’


  Hij keek naar haar met een gezicht waarop niets te lezen viel in het kaarslicht. Hij wreef over zijn hoofd, tot zijn haar rechtop stond, in aandoenlijke pieken. Ze onderdrukte de neiging het plat te strijken.


  ‘Er is geen plaats meer vrij, Isabella,’ zei hij. ‘En toen de monniken hoorden dat ik je man ben, stelden ze zelf voor dat we deze kamer zouden delen.’


  ‘Ze zijn erg goed van vertrouwen. Iedereen kan dat wel zeggen. Sturen ze die allemaal door naar mijn kamer?’


  ‘Ik neem aan dat ze denken dat ik niet zou liegen tegen een man van God,’ zei Marcus vroom terwijl hij zijn overhemd uittrok.


  ‘Pft!’ Ze trok de dekens dichter om zich heen. ‘Deze kamer is amper groot genoeg voor een persoon, laat staan voor twee,’ zei ze. Het idee de nacht met Marcus te moeten doorbrengen was ronduit beangstigend. ‘Je zult in het rijtuig moeten slapen.’


  Hij grinnikte. Het kaarslicht bescheen de contouren van zijn borstkas en schouders, en gaf zijn huid een bronzen gloed. Ze merkte dat ze staarde, maar leek er niets aan te kunnen doen. ‘Wees eens aardig, Isabella,’ zei hij. ‘Ik ben doodmoe van het rijden, en dat zou erg ongemakkelijk liggen. Ik kan nergens naartoe. Alle herbergen zijn vol vanwege het Festival van St.-Columba.’


  ‘Al was het Kerstmis!’ wierp ze tegen. ‘Je kunt hier echt niet blijven.’


  Hij streek met zijn hand over haar wang. Het was een ontwapenend gebaar. Ze knipperde met haar ogen, zich opeens kwetsbaar voelend.


  ‘Je bent net een verlegen schoolmeisje,’ zei hij. ‘Ik had geen idee dat je zo nerveus van me werd.’ Nu weer ernstig ging hij verder: ‘Ik heb gehoord wat je zei, Isabella. Je hoeft niet bang voor me te zijn.’


  ‘Dat ben ik ook niet,’ wierp ze tegen. ‘Maar dit bed is zo klein.’


  ‘We kunnen in elkaars armen slapen. Dan past het wel.’ Hij zei het zakelijk en zonder emotie.


  Ze hield haar adem in. Ze had nog nooit in de armen van een man geslapen. Afgelopen nacht had Marcus haar dicht tegen zich aan gehouden, maar toen had ze zich niet kunnen ontspannen. Nu voelde ze de verleiding lonken. Om vastgehouden te worden, getroost… en niet bang te zijn.


  Hij ging verder met zijn laarzen, alsof de beslissing al was gevallen. Ze keek naar hem terwijl hij zich verder uitkleedde, tegelijk opgelucht en teleurgesteld dat hij zijn broek aanhield. Ze ging weer liggen en sloot haar ogen, verstijvend toen hij naast haar onder de dekens schoof. Ze probeerde helemaal aan de rand te gaan liggen, en was zeker uit bed gerold als hij haar niet had vastgepakt bij haar volumineuze nachtgewaad.


  ‘Heb je een habijt van een van de monniken geleend of zo?’ informeerde hij. ‘Je hoeft niet bang te zijn dat ik je overweldig, Isabella. Ik zou je niet eens kunnen vinden in dat ding!’


  Ze voelde hem door alle lagen stof heen. Dat maakte het er niet beter op.


  ‘Ontspan je toch. Je bent zo gespannen als een veer,’ zei Marcus.


  ‘Ik heb nog nooit…’


  ‘Wat?’


  ‘Nog nooit in de armen van een man geslapen,’ gooide ze eruit.


  ‘Ook niet met Ernest?’


  ‘We woonden niet eens bij elkaar, laat staan dat we samen sliepen.’


  Hij lachte. ‘Wat bijzonder. Maar hij bleef af en toe toch wel overnachten?’


  ‘Alleen als hij te dronken was om uit bed te komen,’ zei ze naar waarheid, ‘en dan was ik degene die ergens anders ging slapen.’


  De herinneringen aan haar eerste huwelijk maakten haar onrustig. Ze had gevangengezeten, gedwongen in een keurslijf dat haar niet paste. Dat mocht niet nog een keer gebeuren.


  Ze ging met opgetrokken knieën tegen het hoofdeinde zitten.


  ‘Moet je dat per se doen?’ informeerde hij. ‘Je trekt alle dekens van me af.’


  Zuchtend ging ze weer liggen.


  ‘Je huwelijksleven zit vol verrassingen.’ Marcus sloeg een arm om haar heen en trok haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Zo.’ Het klonk alsof hij het tegen een kind had. ‘Ontspan je maar.’


  Het was verbazend fijn. Ze ademde de geur van zijn huid in en nestelde zich onwillekeurig dichter tegen hem aan. Zijn schouder was warm en sterk onder haar lippen en ze hoorde zijn hart gestaag kloppen. Van buiten kwam het geluid van stemmen en het gerinkel van paardentuig, maar binnen was alles vredig.


  ‘Bella?’ Hij klonk slaperig. ‘Was het heel belangrijk voor je om Salterton Hall terug te vragen?’


  Ze zuchtte. ‘Ja.’


  ‘Omdat het je rechtens toekomt?’


  Beangstigend hoe goed hij haar begreep.


  ‘Omdat het van mij wás voordat ik zo dwaas was om het door dit overhaaste huwelijk aan jou te geven.’ Ze verschoof iets, dacht aan Ernest en probeerde toen het uit te leggen. ‘Ik zie mezelf niet alleen als de gravin van Stockhaven, maar net zo goed als Isabella Standish, Marcus. Ik wil niet dat alles wat ik ben en heb opgaat in iemand anders.’


  ‘Dat is gebeurd?’


  ‘Ja.’ Ze dacht aan Ernest en aan de modelprinses die hij had gewenst.


  ‘Ik weet niet,’ zei hij langzaam, ‘of ik wel zou willen dat je zo bent.’


  ‘De meeste mannen willen dat.’


  ‘Dan ben ik misschien niet zoals de meeste mannen.’


  Dat wist ze wel zeker. Ze glimlachte een tikje zuur. ‘Misschien niet, Marcus.’ Ze wreef haar wang langs zijn schouder. Dat moest ze eigenlijk niet doen, maar het was zo verleidelijk en voor deze ene keer…


  ‘Ga slapen.’ Hij drukte een kus op haar haar.


  Ze voelde zichzelf wegdrijven in een warme cocon van welbehagen. Het echte gevaar dat Marcus vormde kwam niet van lichamelijke intimiteit, maar van zijn nabijheid. Daardoor was ze geneigd te denken dat het allemaal weer goed kon komen tussen hen, net zo goed als het vroeger was geweest. Ze sloot zich af voor de twijfels en conflicten en gaf zichzelf over aan die droom.


  En op het moment dat ze in slaap viel, meende ze Marcus te horen zeggen: ‘Ga slapen. Ik laat je nooit meer los.’


  


  Freddie Standish zat net aan het ontbijt toen de boodschap arriveerde. Nog niet helemaal bijgekomen van een nacht vol drank zat hij lusteloos aan een sneetje toast te plukken, in de hoop dat Pen niets zou merken. Achteraf weet hij het feit dat hij zo traag reageerde toen het dienstmeisje binnenkwam met de brief aan de toestand waarin hij verkeerde. Hoe dan ook, Pen had haar hand al uitgestoken voordat hij kon reageren en het meisje overhandigde de brief daarom aan haar.


  Het geknisper van de brief die werd opengevouwen, viel samen met het geluid van het derde sneetje toast met honing waar Pen met veel smaak in hapte.


  Hij werd een beetje misselijk.


  ‘Mmm,’ zei ze een tikkeltje verbaasd. ‘Wat een merkwaardige brief is er voor jou gekomen, Freddie.’ Ze keek naar de ondertekening. ‘Van een zekere Warwick.’


  Hij was zijn kater meteen vergeten. Hij liet zijn mishandelde toast vallen, sprong overeind en griste de brief uit Pens hand.


  ‘Freddie!’ protesteerde ze toen hij inderhaast haar theekopje omgooide.


  Hij gunde zich de tijd niet om zich te excuseren, maar haastte zich al lezende naar boven. ‘Beste Lord Standish… verzoek u onmiddellijk langs te komen… Wigmore Street… Deze ochtend nog… Kan geen uitstel dulden…’


  Toen hij weer beneden kwam met zijn jas al aan, stond Pen in de vestibule met een vastberaden gezicht. ‘Zit je in de knoei, Freddie?’


  Hij keek haar aan. Ze moest eens weten. ‘Hm, een beetje,’ bromde hij. ‘Niets om je zorgen over te maken. Knaap die ik wat geld schuldig ben.’


  ‘Gokschulden?’


  ‘Zoiets.’ Hij drukte een haastige kus op haar wang en ging ervandoor voordat ze door kon vragen.


  ‘Wanneer ben je terug?’ riep ze hem na.


  Hij draaide zijn hoofd om, maar antwoordde niet. Met snelle pas liep hij richting stad. Hij hield geen rijtuig aan; dat kon hij zich niet permitteren.


  De frisse ochtendlucht zorgde voor een helder hoofd en een knoop in zijn maag. Edward Warwick. Hoe had het zover kunnen komen? De hele zaak was zo lang geleden begonnen dat hij het zich nauwelijks meer kon herinneren. Hij was erg van streek geweest toen zijn nicht India zijn huwelijksaanzoek had geweigerd. Hij was jong en niet gewend zijn zin niet te krijgen. Toen was hij gevallen voor de familiezonde: drinken en schulden maken. Vanaf dat moment was het bergafwaarts gegaan, tot dat afschuwelijke moment dat hij zijn vader had moeten vertellen dat hij zo diep in de schulden zat dat hij waarschijnlijk in de Fleet zou eindigen. Hij zag nog steeds het van afschuw en afkeuring vertrokken gezicht van zijn vader voor zich toen die zijn enige zoon de huid vol schold voor de zwakten die hij in zichzelf herkende.


  Zijn vader had natuurlijk niets voor hem kunnen doen, aangezien hij inmiddels al het geld had verloren waarmee prins Ernest di Cassilis hem zo royaal had bedeeld. Warwick had uitkomst geboden. Hij had zowel vader als zoon geld gegeven in ruil voor een goed woordje hier, een gunst daar. Moeilijk was het allemaal niet. Warwick wilde invloed: een stukje in de krant, een woordje in het oor van een parlementslid, een vonnis dat in zijn voordeel werd beslist… Vader en zoon Standish deden wat ze konden. Het zou iets anders geweest zijn als Warwick maatschappelijk erkenning had gevraagd. Daar had natuurlijk geen sprake van kunnen zijn.


  Bij het oversteken van Piccadilly kon hij nog net voor een aanstormend rijtuig wegspringen. Lord Standish was weinig invloedrijk en was daarom van beperkt nut geweest voor Edward Warwick. Freddie had vrijwel vanaf het begin gevoeld dat Warwick teleurgesteld was. Hij hield hen kort. Maar toen was Lord Standish gestorven. Warwick had Freddie geholpen om geschikt werk te vinden bij Asher’s Bank, waar hij zowel nuttig was voor zijn werkgever als voor Warwick zelf. Hij was een ezel met geld, natuurlijk, maar ze wilden hem dan ook niet om zijn financiële kennis. Asher wilde iemand met de juiste sociale contacten en Warwick wilde hetzelfde als altijd. Informatie. Wie had geld, wie was wie wat schuldig, wie had geërfd, wie was rijk, bankroet, wanhopig…. de categorie waartoe Freddie Standish zichzelf rekende.


  Buiten adem bereikte hij even later Wigmore Street en beklom de trap achter de chique damesmodezaak. Het verbaasde hem niet dat hij bijna een uur moest wachten. Uiteindelijk werd hij dan toch via een achtertrap naar Warwicks kantoor gebracht.


  Edward Warwick schudde hem de hand met iets wat moest doorgaan voor hoffelijkheid. ‘Standish. Wat vriendelijk om meteen te komen.’ Er lag een spottende klank in zijn stem. Hij wist hoelang hij Freddie had laten wachten.


  Freddie voelde een warme golf van vernedering en wanhoop door zich heen slaan. Hij zat er nu te diep in. Hij kon zich niet bevrijden van deze man, die hem zo stevig in zijn klauwen had. En hij voelde dat Warwick eindelijk iets meer wilde dan alleen wat informatie. Het leek bijna alsof hij al die tijd op dit ene moment had gewacht, dat moment had gevreesd, maar ook had geweten dat het onvermijdelijk zou komen.


  ‘Dus uw zuster is de nieuwe gravin van Stockhaven.’ Warwick sprak langzaam, maar er lag een gevaarlijke ondertoon in zijn stem.


  Freddie antwoordde niet. Het leek verstikkend heet in het kantoor. Hij voelde het zweet in straaltjes over zijn rug lopen.


  Warwick kneep zijn lippen op elkaar. ‘Stockhaven lijkt alles te hebben wat ik wil hebben,’ zei hij. ‘Het huis aan zee… het fortuin… de echtgenote…’


  Freddies mond viel open, en zonder na te denken flapte hij eruit: ‘Isabella? U wilt Isabella?’


  Warwick wierp hem een dreigende blik toe. ‘Die niet, Lord Standish, hoe charmant uw zuster ongetwijfeld ook is. Stockhaven was eerder getrouwd, al lijkt iedereen dat bij voorkeur te vergeten.’


  Freddies maag draaide om. ‘India,’ zei hij, zijn voorhoofd in rimpels trekkend tegen de hitte en het gonzen in zijn oren. ‘U kende India?’


  ‘Intiem,’ zei Warwick met een vage afspiegeling van een glimlach. ‘Lang geleden. Twaalf jaar, om precies te zijn.’


  Freddie wreef zich in de ogen. Hij zag wazig en het gonzen in zijn oren werd luider. Alsof er een bij in een fles gevangen zat. Het leek onbegrijpelijk dat India, zachte lieve India, op een of andere manier betrokken was bij deze man die uit al zijn poriën pure slechtheid ademde. ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij.


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Warwick, nog steeds met die glimlach om zijn mond. ‘Hoe denkt u dat ik aan de informatie kwam over u en uw vader en uw bedenkelijke uitgavenpatroon?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het doet er niet toe. Ik heb iets van u nodig, Standish.’


  Freddie ging automatisch rechtop staan bij de autoritaire toon. ‘Ja?’


  ‘Ik wil het onmiddellijk weten als de graaf of de gravin van Stockhaven afreizen naar Salterton. En met onmiddellijk bedoel ik binnen een uur, niet twee dagen later. Begrepen?’


  Freddie knikte verrast. Het gevoel van naderend onheil werd minder. Dit leek onschuldig genoeg. Informatie. Dat was geen probleem. ‘Dat is alles?’ vroeg hij, iets te gretig.


  Warwick knikte en zei, enigszins geamuseerd: ‘Voorlopig wel. U kunt gaan.’


  Dat liet Freddie zich geen twee keer zeggen. Beneden rook hij de geparfumeerde lucht in de modezaak, hoorde de stemmen van de klanten. De zon scheen. De lucht was fris. Hij dacht bij zichzelf dat hij nu wel een hapje lustte. Er was niets om zich zorgen over te maken.


  Op de club gebruikte hij een stevige maaltijd en daarna kuierde hij in een opperbeste stemming naar huis. Pen was uitgegaan, en hij lag wat te doezelen in zijn leunstoel toen hij haar hoorde thuiskomen.


  Haar gezicht klaarde op toen ze hem zag. ‘Freddie! Ik verwachtte je vanavond pas weer terug! Hoe ging het?’


  ‘Goed,’ mompelde hij. De gelegenheid aangrijpend om de gevraagde informatie te verzamelen, vroeg hij tussen neus en lippen door: ‘Hoe is het met Bella?’


  Pen zette haar hoed af en gooide die op het tafeltje naast de deur. ‘Bella is naar Salterton,’ zei ze. ‘Misschien herinner je je nog dat ze het erover had de afgelopen weken.’


  Was dat zo? Hij pijnigde zijn hersens en herinnerde zich toen vaag dat Isabella iets had gezegd over rustig leven aan de kust, en dat hij toen had gezegd dat hij dat een straf zou vinden.


  Pen ging intussen verder: ‘Ze is kennelijk vanmorgen vertrokken, in grote haast.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘We hadden afgesproken om samen naar een expositie te gaan en dat lijkt ze volledig vergeten te zijn.’


  Een kille hand omklemde zijn hart. Hij vloog zo snel de trap af dat hij bijna struikelde en viel. Achter zich hoorde hij Pen verschrikt roepen.


  ‘Freddie? Freddie!’


  Hij schonk er geen aandacht aan. De dag, die enkele uren geleden zo veelbelovend leek, werd opeens grauw. Wat had Warwick ook weer gezegd?


  Ik wil het onmiddellijk weten…


  Isabella had de stad al uren geleden verlaten.


  Deze keer hield hij wel een rijtuig aan om naar Wigmore Street te gaan.


  


  ‘Het spijt me heel erg dat ik u heb laten komen, Mr. Cantrell,’ zei Pen, ‘maar ik ben bang dat ik niet wist wie ik anders moest benaderen.’ Ze drukte een hand tegen haar slapen. ‘Het is allemaal zo onorthodox! Ik hoop dat u me wilt vergeven –’


  ‘Miss Standish,’ zei Alistair, haar bij de hand pakkend en naast zich op de bank trekkend, ‘ik verzeker u dat er niets is wat afbreuk kan doen aan de achting die ik voor u koester. Op welke wijze kan ik u van dienst zijn?’


  Haar gezicht klaarde wat op. Ze had Alistair verzocht te komen omdat ze wist dat hij elke situatie aankon. Ze kon op hem rekenen. Kijkend naar hun verstrengelde vingers voelde ze een onkarakteristiek verlangen om verzorgd te worden, beschermd en, het liefst, halsoverkop verliefd te zijn. Maar Alistair klopte alleen geruststellend op haar hand alvorens die los te laten.


  Ze zuchtte. ‘Er gebeuren kennelijk vreemde dingen met mijn familie,’ zei ze. ‘Ik zou vanmorgen samen met Bella een expositie bezoeken in de Royal Academy.’ Ze wachtte even of hij iets zou zeggen, maar toen hij dat niet deed ging ze verder: ‘Bij aankomst in Brunswick Gardens bleek Bella een briefje voor me achtergelaten te hebben waarin ze schreef dat ze naar Salterton was vertrokken. Ik weet dat ze plannen had om aan de kust te gaan wonen, maar dit was zo plotseling. Ik vraag me toch af of er iets gebeurd is waardoor ze…’ Ze keek naar Alistair en voelde haar wangen warm worden. ‘Weet u misschien of ze in gezelschap is van Lord Stockhaven? Ze zinspeelde erop dat ze alleen was, maar ik vroeg me af…’ Ze zweeg en trok rimpels in haar voorhoofd.


  ‘Ik weet dat Marcus van plan was uw zuster zo snel mogelijk naar Salterton te volgen,’ zei Alistair diplomatiek. ‘Misschien heeft hij haar zelfs onderweg wel ingehaald. Maakt u zich maar geen zorgen, Miss Standish. Daar is vast geen reden voor.’


  Pen trok nog diepere rimpels in haar voorhoofd. ‘Ze is dus zonder Marcus gegaan? Wat vreemd! Ik begrijp niets van die twee, Mr. Cantrell.’


  Alistair grinnikte. ‘Ze lijken op zijn minst een zeer, eh, complexe relatie te hebben.’


  


  Pen keek hem aan, deels geïrriteerd en deels verontwaardigd om zijn antwoord. Mr. Alistair Cantrell was het toonbeeld van een perfecte heer en ze had geen idee hoe ze erbij kwam om dat anders te wensen. Dat moest ze maar liever uit haar hoofd zetten. Ze moest zich concentreren op het huidige probleem.


  Ze vouwde haar handen. ‘Als dat het enige was, zou ik me niet druk maken,’ ging ze verder, ‘maar toen ik terugkeerde van Brunswick Gardens en mijn broer vertelde wat er was gebeurd, verdween hij spoorslags. Nu heb ik het idiote bericht van hem gekregen dat hij eveneens naar Salterton is vertrokken!’ Ze haalde een hand door haar haar en er vielen een paar spelden op de grond. ‘Hij is niet meer thuis geweest om te pakken en geloof me, Mr. Cantrell, Freddie is er de man niet naar om zonder zijn lijfknecht op reis te gaan. Volgens mij kan hij zijn laarzen niet eens alleen uittrekken!’


  Alistair geloofde graag dat Lord Standish al moeite had om zonder hulp het einde van de straat te bereiken, laat staan Dorset. Kijkend naar het aanbiddelijke wezen voor hem, een en al bezorgde blauwe ogen en warrig blond haar, wilde hij niets liever dan haar in zijn armen nemen en haar troosten. Hij vond het bijzonder oneerlijk dat Freddie Standish, die zijn zuster toch zou moeten beschermen, degene was die beschermd diende te worden. Om te voorkomen dat hij Pen zou aanraken sloeg hij zijn armen over elkaar.


  ‘Ik moet zelf naar Salterton,’ besloot Pen, opspringend. ‘Ik kan niet domweg zitten afwachten wat er gebeurt!’


  Alistair vermande zich. ‘Het is het beste dat u zelf naar Salterton gaat, Miss Standish. En ik zal u begeleiden.’


  Ook al was dit de uitkomst waarop ze had aangestuurd, toch voelde ze een diepe teleurstelling. Er was geen greintje romantiek aan te pas gekomen. ‘Dank u,’ zei ze. ‘Daar zou ik u heel dankbaar voor zijn.’


  Alistair glimlachte. ‘Heel goed. Ik zal de nodige voorzieningen treffen.’ Hij stond op. ‘Ik ben over een uur terug. Hebt u dan voldoende tijd om te pakken, Miss Standish?’


  ‘O ja,’ zei Pen. ‘Ik ben niet zo’n dame die er uren over doet om een jurk uit te kiezen.’


  Zijn glimlach werd breder en haar bloed begon sneller te stromen. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat lijkt me ook niet.’ Hij maakte een buiging en wilde weggaan, maar Pen hield hem tegen met een handgebaar.


  ‘Mr. Cantrell, een ogenblik nog…’


  Hij wachtte.


  ‘Ik heb geen chaperonne,’ zei Pen haastig. ‘En het is hoogst ongepast om alleen met u in een gesloten rijtuig te zitten.’


  ‘Ik zal een meid inhuren om ons te vergezellen, Miss Standish,’ zei hij meteen. ‘Dat is geen probleem. U voelt u dan vast meer op uw gemak.’


  ‘Ja,’ zei Pen mistroostig. ‘Ik denk het wel. Ik vind het vervelend om te bekennen dat ik me geen kamenier kan permitteren.’


  ‘Ik evenmin,’ zei Alistair. ‘We nemen er een aan voor de reis en in Salterton doen we een beroep op Stockhaven. Geen zorgen, Miss Standish. Ik zal me als een perfecte gentleman gedragen.’


  ‘Ja,’ zei Pen, met een zucht van ergernis en onderdrukt verlangen. ‘Dat geloof ik graag.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Marcus bewonderde het profiel van zijn vrouw onder de rand van haar zwarte strohoed. Hij had gelegenheid genoeg om dat te doen – ze had haar gezicht het grootste deel van de reis van hem afgewend. Haar vingers trommelden een ongeduldig ritme op de gesp van haar handtas.


  Hij was die ochtend innig tevreden wakker geworden. Isabella lag nog steeds – noodgedwongen – in zijn armen vredig te slapen. Hij had naar haar gekeken met een complex gevoel van zowel hoop als verlies. Toen ze gisteren voor hem was weggevlucht, had hij alleen maar geweten dat hij haar terug moest halen. Maar toen hij haar had gevonden, was hij bang geweest dat ze hem onherroepelijk en onverbiddelijk zou afwijzen, en dat hij nooit een tweede kans zou krijgen. Ook al had ze dat niet gedaan, hij beging niet de fout om te denken dat de rest nu simpel zou zijn. Ze wilde geen echtgenoot. Maar nu ze misschien zijn kind wel droeg, moest hij haar van het tegendeel overtuigen.


  Ze was iets later dan hij wakker geworden en had een perfect moment lang naar hem gelachen, voordat de realiteit tot haar was doorgedrongen. Ze wist niet hoe snel ze zich van hem moest losmaken. Hij stond versteld van haar preutsheid en verlegenheid; niet omdat ze zich de vorige nacht zo onbekommerd aan hem had gegeven – dat was een uniek moment geweest – maar omdat hij dacht dat ze wel ervaring met mannen zou hebben. Nu had hij wel meer dingen over haar gedacht die niet waar bleken te zijn. Hij had haar geen reden gegeven om hem te vertrouwen en voldoende redenen om hem te haten, daar was hij zich terdege van bewust.


  Ze hadden in stilte ontbeten. De refter van het klooster leek niet de geschikte plaats om hun huwelijk te bediscussiëren. Jammer, want tegen de tijd dat ze de reis zouden vervolgen en hij duidelijk had gemaakt dat hij meeging naar Salterton, had ze zich al teruggetrokken achter een muur van zwijgen.


  ‘We moeten praten,’ zei hij nu, abrupt.


  Ze keek hem aan met wantrouwen in haar blauwe ogen. ‘Dat is zo, maar…’ Ze aarzelde. ‘Ik weet niet zeker of ik weet wat ik wil zeggen.’


  ‘Dat ik een perfide hufter ben die tweemaal zijn belofte aan jou gebroken heeft?’


  Er speelde een flauw lachje om haar mond. Het gaf hem moed. Het betekende dat hij misschien een kans had.


  ‘Is dat wat jij in mijn plaats zou zeggen?’ vroeg ze.


  ‘O, ongetwijfeld. En je zou nog een punt hebben ook.’


  Haar glimlach werd breder. ‘O ja?’ Ze trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Ik ben bang dat het waar is. Maar…’ vervolgde hij snel toen hij haar zag fronsen.


  Ze keek naar hem met haar hoofd beleefd een tikje scheef, en opnieuw moest hij eraan denken hoe goed ze tijdens haar huwelijk met prins Ernest geleerd moest hebben om haar emoties te verbergen. Hij voelde een steek van verlies om het spontane meisje dat ze eens was geweest.


  ‘Ik ben bereid bepaalde dingen toe te geven,’ zei hij.


  ‘U bent te goed, my lord.’ Ze streek de elegante brandebourgs van haar reisjapon glad en wachtte.


  Hij haalde diep adem. Het was niet gemakkelijk voor hem om zijn excuses aan te bieden. Dat deed hij niet vaak. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik heb je verkeerd beoordeeld. Toen ik je terugzag, kon ik alleen maar denken aan wraak voor wat je mij en…’ Hij aarzelde.


  ‘India,’ zei ze toonloos. De naam leek ongemakkelijk in de lucht te blijven hangen. ‘Ik begrijp het wel,’ vervolgde ze. ‘Ze was je vrouw.’


  Ze wendde haar hoofd weer af en hij had het frustrerende gevoel dat ze het helemaal niet begreep.


  ‘Ik weet niet hoe het kan dat jullie verhaal zo verschilt,’ zei hij schouderophalend. ‘Maar ik weet wel dat ik niet geloof dat jij haar doelbewust haar erfenis hebt ontfutseld. Daar ben je veel te… genereus voor.’


  Hij meende iets meer warmte in haar stem te horen toen ze antwoord gaf, maar misschien was dat omdat hij dat zo graag wilde horen.


  Hij kon het niet ontkennen. Hij wist dat ze vanaf het begin zowel tegen zijn eigen intuïtie als tegen de hare had gestreden. Hij had wíllen geloven dat ze vals en verraderlijk was. Steeds weer had hij zijn ogen gesloten voor bewijzen van het tegendeel en had hij het slechtste van haar willen denken. Toch had dat beeld nooit gepast, en nu was de wereld weer gedraaid en verschoven en zag hij eindelijk de waarheid.


  ‘Het spijt me,’ zei hij weer.


  ‘Geloof je wat ik je heb verteld?’ vroeg ze. ‘Waarom ik met Ernest getrouwd ben?’


  Hij aarzelde. Hij geloofde wat ze hem had verteld, maar hij wist niet of hij haar de keuze die ze had gemaakt kon vergeven, dat ze haar familie had verkozen boven hem. ‘Ik begrijp wat je me hebt verteld,’ zei hij, zijn woorden zorgvuldig kiezend. ‘Het spijt me dat je niet naar me toe bent gekomen, maar ik begrijp je redenen.’


  Ze beet op haar lippen. ‘Dus je vergeeft het me niet.’


  Hij werd verscheurd tussen haar de waarheid vertellen en haar verder verdriet besparen. ‘Dat heb ik niet gezegd, Bella. Het is eigenlijk geen kwestie van vergeven. Ik wilde dat je naar me toe was gekomen, maar ik begrijp waarom je dat niet hebt gedaan.’


  ‘We komen allemaal voor moeilijke keuzes te staan,’ zei ze, zo zacht dat hij zich naar haar toe moest buigen. ‘Ik heb de toekomst van mijn familie boven ons geluk gesteld.’ Ze keek hem recht aan en zijn hart draaide zich om bij de pijn in haar ogen. ‘Dit is heel pijnlijk, Marcus.’


  ‘Dat is zo.’ Hij wist dat deze kwesties niet simpelweg terzijde konden worden geschoven. Hij had gedacht van wel, maar nu wist hij beter. Er bestond een pijnlijk gebrek aan vertrouwen tussen hen en er zou heel wat moeten gebeuren om dat te herstellen. De garantie dat ze dat zou toestaan, had hij niet. Hij wilde haar aanraken, haar zo geruststellen, maar hij wist dat het te vroeg was. ‘Ik wil toch dat Salterton van jou is,’ zei hij opeens. ‘Het komt jou rechtens toe en ik weet hoeveel het voor je betekent. Ik schenk het je… en de middelen om het te onderhouden.’


  Er brak een glimlach door op haar gezicht. ‘Echt waar? Je houdt woord?’


  ‘Ik zweer het.’ Hij glimlachte wrang. ‘Wat dat betreft hou ik woord.’


  Haar glimlach doofde. ‘En de scheiding van tafel en bed?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, Bella, dat kan ik niet toestaan.’


  Haar hoofd was gebogen en ze streek de naden van haar handschoenen glad. Hij zag haar worstelen met haar emoties en begreep haar twijfels. Hij wist dat hij haar met zijn beschuldigingen en verdenkingen alle reden had gegeven om aan hem te twijfelen. Maar vertrouwen kon hersteld worden, als de wil er was.


  Die wil leek bij haar te ontbreken. Ze verzette zich tegen de affiniteit tussen hen en hij moest begrijpen waarom. Het was niet simpelweg omdat hij haar had gekwetst. Hij voelde dat ze ergens bang voor was. Hij hield zichzelf voor dat hij haar het hof moest maken – haar langzaam voor zich moest winnen.


  Dat viel niet mee, nu elke vezel in zijn lichaam om haar schreeuwde.


  ‘Het wordt nooit iets tussen ons.’ Ze keek er zo aanbiddelijk obstinaat bij dat hij haar wilde kussen. Hij zou het nog moeilijk krijgen, dacht hij. Hij was een man met weinig geduld en hij vond het een bijna onmogelijke opgave om van haar af te blijven.


  Hij probeerde zijn lichamelijke behoefte te negeren en zich op haar woorden te concentreren. ‘Het wordt niets omdat jij dat niet wilt?’ vroeg hij zacht.


  ‘Nee, omdat het verleden altijd tussen ons in zal staan.’ Ze maakte een zwak gebaar. ‘India is er, en Ernest…’


  En de naamloze minnaars die hij altijd tevergeefs probeerde te vergeten. Hij werd overvallen door een golf van jaloezie die hem de adem benam. Goed, de obstakels waren groot, maar dat was zijn vastberadenheid ook. Hij was niet van plan haar te laten gaan.


  Ze had haar gehandschoende vingers in elkaar gevlochten en keek nu op, recht in zijn ogen. ‘Hou je van me, Marcus?’


  Haar woorden raakten een oude pijn. Hij had het dus niet hardop gezegd, die nacht dat ze de liefde hadden bedreven. Dat was een opluchting. Hij was niet zeker van zijn diepste gevoelens. Wel wist hij zonder een spoor van twijfel dat hij eens van haar had gehouden. Nu wist hij het niet zeker meer. Hij wilde haar. Hij had haar nodig. Dat moest genoeg zijn.


  Haar stem had een verdrietige klank gehad, alsof ze het antwoord al had geweten. En toen hij geen antwoord gaf, schudde ze even haar hoofd. ‘Vroeger hield je van me. Denk je echt dat ik dan nu met minder genoegen neem, Marcus?’


  Diep ademhalend probeerde hij kalm te blijven. Hij voelde zich kwetsbaarder dan hij zich in lange tijd had gevoeld. Haar eerlijkheid was overrompelend en hij kreeg het gevoel dat wat hij haar te bieden had, simpelweg niet goed genoeg was.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Bella, we zijn getrouwd. Van een nietigverklaring kan geen sprake zijn. Liefde is voor –’


  ‘Dwazen?’ Het klonk een beetje bitter.


  ‘Ik wilde zeggen dat liefde voor de jeugd is,’ zei hij. ‘Later wordt het allemaal veel gecompliceerder.’


  ‘Wat klink je pompeus,’ zei ze, ‘om maar niet te zeggen zo oud als Methusalem.’ Ze draaide hem haar rug toe.


  ‘Ik heb al een vrouw verloren,’ zei hij, een beetje bitter. ‘Ik ben niet van plan er nog een te verliezen.’


  Hij voelde haar ogen op zich rusten en dacht even dat ze hem naar India zou vragen. Hij hoopte dat ze dat zou doen – hij wist dat zijn eerste vrouw een obstakel vormde. Hij had India verwaarloosd en zich daar altijd schuldig over gevoeld. Als hij indertijd bij haar was geweest, zou ze nooit onder dat rijtuig zijn gekomen en alleen zijn gestorven, dat wist hij zeker. Hij voelde zich schuldig… en hield daarom zijn mond.


  Maar ze vroeg het niet, en hij voelde dat ze zich terugtrok. ‘Ik kan geen nietigverklaring of scheiding van tafel en bed afdwingen,’ zei ze. ‘Dat accepteer ik. Maar ik zie niet in waarom we getrouwd moeten blijven als je niet van me houdt.’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Geef me een kans, Bella. Ik wil dat we getrouwd blijven.’


  ‘Omdat er misschien een kind komt?’ Het klonk alsof de woorden haar pijn deden. ‘Dat weten we gauw genoeg.’


  Hij nam haar gehandschoende hand in de zijne. ‘En zo ja, dan zullen we hem of haar samen opvoeden.’


  ‘En zo niet…’ In haar ogen lag behalve uitdaging ook angst. ‘…dan kunnen we ieder onze eigen weg gaan.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Waar ben je toch zo bang voor, Bella?’


  Haar gezicht vetrok. Even dacht hij dat ze geen antwoord zou geven, maar toen zei ze: ‘Ik ben bang om weer gekwetst te worden.’


  Hij kneep in haar hand, de neiging weerstaand haar in zijn armen te trekken. ‘Ik zweer,’ zei hij met een stem die rauw was van emotie, ‘dat ik je nooit opzettelijk verdriet zal doen, Bella. Nooit meer.’


  Haar opgeheven gezicht was zo dichtbij. In haar ogen lag zachtheid, maar ook een diep verdriet.


  ‘Geef me een kans,’ zei hij. ‘Een kans om je voor me te winnen.’


  Hij zag haar wantrouwen, haar aarzeling, en kneep in haar hand. ‘Ik zal je beschermen en voor je zorgen, Bella. We kunnen elkaar weer leren vertrouwen. Laat me dat bewijzen.’ Hij begreep niet waarom het zo belangrijk voor hem was, hij wist alleen dat het zo was.


  Ze knikte bijna onmerkbaar. ‘Omwille van het kind – mocht er een kind zijn – zal ik nog even wachten voordat ik een definitief besluit neem. Meer kan ik niet beloven.’


  Zijn hart sprong op. Hij maakte geen tegenwerpingen. Dit was niet het moment om te zeggen dat hij haar nooit zou laten gaan. Hij had tijd gewonnen en de verlangde kans gekregen. Nu moest hij haar alleen nog overtuigen. ‘Omdat je bereid bent me te vertrouwen,’ zei hij, ‘en omdat ik jou vertrouw, is er iets wat ik je moet vertellen.’


  


  ‘Misschien herinner je je nog,’ begon hij, ‘dat je me op het bal van de hertogin van Fordyce vroeg waarom ik in de Fleet zat. Ik heb je nooit verteld waarom.’


  Ze wachtte. Dit had ze niet verwacht. Haar hoofd tolde nog van de implicaties van hun gesprek. Toen Marcus had gezegd dat hij geloofde waarom ze hem indertijd had verlaten, was dat balsem geweest op haar gewonde ziel. Het was een kleine concessie, kleiner dan ze had gewild, maar het was in elk geval iets. En hij had zijn excuses aangeboden voor zijn gedrag. Ze wist dat dat hem moeite gekost moest hebben. Hij was niet een man die zijn fouten gemakkelijk toegaf.


  Als ze uit elkaar gingen, zou dat in elk geval zonder animositeit zijn. Als dat gebeurde… Ze huiverde. Het zou een groot dilemma zijn: blijven of weggaan. Marcus had toegezegd voor haar te zorgen en haar te beschermen, maar hij had haar niet zijn liefde beloofd. En zonder zijn liefde zou ze altijd het gevoel hebben dat hun huwelijk een holle afspiegeling was van wat het geweest had kunnen zijn.


  Maar nu wilde Marcus haar iets vertellen over de Fleet. Ze herinnerde zich dat ze hem ernaar had gevraagd en dat hij haar vragen had ontweken.


  ‘Ik was daar in verband met een onderzoek naar een misdrijf,’ zei hij nu.


  Ze keek met een ruk op. ‘Door te doen alsof je zelf een misdadiger bent?’


  ‘Precies.’ Hij zuchtte. ‘Dat is soms de eenvoudigste manier om in de buurt van je prooi te komen.’


  Ze liet haar adem ontsnappen. ‘Ik begrijp het. Is dat gelukt?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Ik ben op zoek naar een zekere Warwick. Edward Warwick.’ Hij keek haar aan. ‘Zegt die naam je iets?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik geloof het niet. Zou dat moeten?’


  ‘Je hebt een brede kennissenkring. Het zou kunnen.’ Zijn blik bleef nadenkend op haar rusten. ‘Warwick is de man die ik verantwoordelijk hou voor de inbraak en brand in mijn huis in Salterton en voor de dood van je tante. Hij is een misdadiger die connecties heeft in de Fleet.’


  Diep geschokt keek ze hem aan. Het was niet bij haar opgekomen dat Marcus’ zaken in de Fleet verband konden houden met haar of met Salterton. ‘Mr. Churchward heeft me verteld van de brand, maar hij suggereerde dat het een ongeluk was,’ zei ze langzaam. ‘En ik heb ook begrepen dat tante Jane een natuurlijke dood is gestorven.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Was dat niet zo?’


  ‘Dat is het verhaal dat we naar buiten hebben gebracht.’ Hij ging iets verzitten. ‘Er was wel degelijk sprake van brandstichting, zij het dat het een ongeluk was. Iemand uit het dorp veroorzaakte per ongeluk brand toen hij voor Warwick op zoek was naar iets.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waar was hij naar op zoek?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Daar probeer ik nog achter te komen. Toen ik die avond thuiskwam, voelde ik dat er iets mis was. Ik trof de indringer aan in de kamer die van India was geweest. Het was duidelijk dat hij naar iets op zoek was geweest.’ Ze zag hem ineenkrimpen, alsof de herinnering pijnlijk was. ‘De hele kamer was overhoop gehaald. Overal lagen kleren en papieren,’ ging hij verder. ‘De knaap schrok zo van me dat hij de kaars omstootte, waardoor de bedgordijnen in brand vlogen. Hij sprong het raam uit. Hij was gewond, maar voordat hij het bewustzijn verloor, vertelde hij dat Warwick hem gestuurd had. Daarom was ik naar de man op zoek.’


  ‘En tante Jane dan?’ vroeg ze. ‘Ik geloof niet dat zij onder verdachte omstandigheden is gestorven. Mr. Churchward vertelde dat ze ’s avonds een attaque heeft gehad. De bedienden hebben haar gevonden. Ze was helemaal alleen…’ Haar stem kreeg een schrille klank en ze realiseerde zich met een schok dat ze zowel nerveus als van streek was.


  Ook Marcus hoorde het en hij pakte haar hand vast. Hij gaf antwoord op een toon die bewust kalmerend was. Hij suste haar. ‘Het spijt me, Bella,’ zei hij. ‘Er is die avond een man bij Lady Jane op bezoek geweest. Volgens de bedienden was het een zekere Warwick. Hij is een tijdje met je tante in de bibliotheek geweest, maar niemand weet precies wanneer hij is vertrokken. De bedienden hoorden op een gegeven moment de bel, en toen ze gingen kijken vonden ze je tante op de grond. Ze hebben haar in bed gelegd en korte tijd later is ze gestorven.’


  Ze huiverde toen ze aan Jane dacht, die alleen en zonder vrienden was gestorven. ‘Ik begrijp het niet. Bedoel je te zeggen dat deze man, deze Warwick, haar heeft vermoord?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Er was niets wat daarop wees. Ik heb zelf de dokter gebeld. Maar ik denk dat ze zo geschrokken of van streek was door wat er is besproken dat ze een attaque heeft gekregen,’ zei hij. ‘En in die zin is hij verantwoordelijk voor haar dood.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hadden ze woorden? Hebben de bedienden luide stemmen gehoord?’


  ‘Nee, helemaal niets.’ Marcus zuchtte. Met enige spijt voegde hij eraan toe: ‘Ze konden zelfs geen goede beschrijving geven van de man.’


  ‘En toch denk je dat deze Warwick betrokken is bij de brand en de dood van Lady Jane?’


  ‘Ja.’


  Hij had haar losgelaten en ze legde nu haar handen in haar schoot, uit het raampje kijkend zonder iets te zien. ‘Arme tante Jane,’ zei ze zacht. ‘Het spijt me zo.’


  ‘Het is een nare zaak. Daarom moet ik ook teruggaan naar Salterton.’


  Ze verkilde. Dus ondanks alles wat hij had gezegd, had hij een andere reden om naar Salterton te gaan. ‘Ik begrijp het,’ zei ze stijf.


  Hij keek haar enigszins geamuseerd aan. ‘Nee, dat denk ik niet, Bella. Ik wilde zeggen dat het mijn bedoeling was om een tijdje terug te gaan naar Salterton in de hoop dat ik Warwicks spoor daar op kon pikken. Dat jij zo overhaast naar Salterton vertrok, maakte het voor mij des te noodzakelijker om er meteen heen te gaan.’


  Ze keek hem aan. ‘Ik begrijp het,’ zei ze weer.


  Hij pakte haar hand en wreef met zijn duim zacht over de rug van haar hand. Ze voelde de warmte van zijn huid door het materiaal heen. ‘Bella,’ zei hij. ‘Geloof me alsjeblieft. We kunnen elkaar nooit weer leren vertrouwen als we aan elk woord en elke handeling twijfelen.’


  Ze knikte. ‘Waarom vertel je me dit nu?’ wilde ze weten.


  Hij glimlachte. ‘Omdat ik niet wil dat er nog langer geheimen tussen ons zijn,’ zei hij, ‘en omdat ik dacht dat je mij misschien kon helpen.’


  ‘Als ik deze… Warwick kende?’


  ‘Ja.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het spijt me, Marcus. Ik herinner me niet elke naam die ik heb gehoord in verband met Salterton of de familie. Als ik kon, zou ik helpen.’ Plotseling schoot haar iets te binnen. ‘Ik neem aan dat het een gevaarlijk man is?’


  Hij keek haar aan. ‘Heel erg. Maar jij hebt niets te vrezen, Bella. Jij hebt nooit met hem te maken gehad.’


  ‘Nee,’ zei ze, ‘maar…’ Ze zweeg.


  Marcus was snel van begrip. Hij leunde naar voren. ‘Bella, heb je misschien angst om mij?’


  Ze ontweek zijn ogen. ‘Wel, ik… Als hij gevaarlijk is…’


  ‘Je hébt angst om mij!’ Hij begon te glimlachen.


  ‘Je hoeft echt niet zo ingenomen met jezelf te zijn,’ bromde ze. ‘Ik ben een medelevend iemand. Het heeft niets met jou te maken.’


  Zijn glimlach werd breder en hij raakte even haar wang aan. ‘Natuurlijk niet, mijn schat.’


  Hij trok haar tegen zich aan, en niet lang daarna voelde ze dat ze ontspande en tegen zijn schouder wegdoezelde. Ze droomde over Jane Southern die om hulp riep, en ze droomde over Marcus die zei dat hij niet wilde dat er nog langer geheimen tussen hen waren.


  Ze werd wakker met de gedachte dat ze het allergrootste geheim voor hem achterhield.


  


  Toen ze Salterton tegen de avond naderden, ontstond er een probleem. Isabella had het grootste deel van de reis geslapen en Marcus had zich ermee vergenoegd naar haar te kijken. Bij het naderen van hun bestemming was ze wakker geworden met een lichte frons op haar voorhoofd en een tikje gespannen.


  ‘Ik dacht…’ Zijn ogen ontwijkend streek ze de rokken van haar elegante reiskostuum glad. ‘…dat het beter zou zijn om wat afstand van elkaar te nemen tot we zeker weten wat we moeten doen.’ Ze wierp een blik op hem. ‘Ik bedoel, tot we weten…’ Ze zweeg abrupt.


  Hij wist precies wat ze bedoelde.


  Tot ik weet of ik een kind verwacht… Tot ik weet of ik je kan verlaten…


  Alles in hem protesteerde. Er was vannacht anders weinig afstand tussen ons, dacht hij. En ook die nacht niet dat je naakt in mijn armen sliep.


  Hij wist dat het weinig zin had dat nu te zeggen, omdat hij voelde dat ze zich weer terugtrok. Frustrerend, maar hij was er nu op voorbereid. Hij moest geduld hebben.


  ‘Tot we zeker weten wat we moeten doen… waaraan?’ vroeg hij op neutrale toon.


  Ze wierp hem een verwijtende blik toe. ‘Ons huwelijk natuurlijk, Marcus. Het komt heel goed uit dat jij een eigen huis op het landgoed hebt. Jij kunt daar wonen terwijl ik in het grote huis –’


  Hij slaakte een zucht. ‘Isabella, ik zal eerlijk tegen je zijn. Ik ga niet in Salterton Cottage wonen terwijl jij ergens anders woont. Bovendien is mijn huis momenteel onbewoonbaar. Dus al zou ik willen, ik zou je verzoek niet eens kunnen inwilligen.’


  ‘Goed dan,’ zei ze, zich afwendend. ‘Ik heb gehoord dat de hotels er stukken op vooruit zijn gegaan de laatste jaren. Er zit er vast wel een bij die aan je eisen voldoet.’


  ‘Salterton Hall voldoet aan alle eisen.’


  Hij stak een hand uit en trok haar dichterbij. Onwillig gaf ze toe. Zich zijn voornemen herinnerend om haar rustig het hof te maken, matigde hij zijn toon – en onderdrukte de begeerte, die suggereerde dat het een goed idee zou zijn om haar scrupules te overwinnen door hier en nu de liefde met haar te bedrijven.


  ‘Als je dat graag wilt, kun je een eigen slaapkamer krijgen… voorlopig.’


  ‘Dank je wel,’ zei ze droog. ‘En jij neemt je intrek in Salterton Cottage zodra dat klaar is.’


  Het klonk heel definitief. Hij haalde zijn schouders op en grinnikte. Toen haalde hij een papier uit zijn binnenzak. ‘Als je mijn huisbazin wordt, moet je dit maar eens lezen,’ zei hij.


  Ze deed haar handschoenen uit, nam het papier aan, liet haar ogen erover gaan en verstijfde. ‘Wat moet dit voorstellen?’


  ‘Dat is het huurcontract van Salterton Cottage.’


  Ze keek hem ongelovig aan. ‘Huurcontract? Maar ik dacht dat dat louter een formaliteit was?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Lord John Southern had het huis aan zijn dochter uitgeleend. Het oude huurcontract was nog niet verlopen. Toen India stierf, verzocht hij me vriendelijk doch dringend om het te tekenen. En dat deed ik met plezier. Zo bleef ik met Salterton verbonden.’


  Met gefronste wenkbrauwen las ze het document door, terwijl hij geamuseerd toekeek en haar verwarring alleen maar zag stijgen. ‘Maar… Jij bent nu de eigenaar van Salterton Hall. Je kunt niet je eigen huurder zijn!’


  Hij lachte. ‘Nee nee, Bella. Het is of het een of het ander. Ik heb Salterton aan je teruggegeven en daarmee ben jij nu de huisbaas. En de huisbaas is me bepaalde… diensten verschuldigd.’ Hij trok het papier uit haar vingers. ‘Ik zal de details even toelichten.’


  Opeens nerveus zei ze: ‘Die hoef ik niet te weten.’


  ‘Maar die móét je weten.’ Hij glimlachte nu ronduit spottend. ‘Zoals ik al zei, het is jouw eigendom.’


  ‘Ik wens me niet bezig te houden met dergelijke zaken.’ Ze stak haar koninklijke neus in de lucht. ‘Mr. Churchward kan het beheer op de oude voet voortzetten.’


  ‘Ik ben bang dat ik erop moet staan.’ Zonder zijn vrouw de kans te geven verder te protesteren begon hij hardop te lezen. ‘De verhuurder zal de huurder levenslang van gratis brandy voorzien.’ Hij keek op. ‘Door mijn tijd bij de marine ben ik aan het beste van het beste gewend. Mag ik voorstellen dat je een regeling treft met de plaatselijke herbergier om mijn voorraad op peil te houden?’


  Ze trok een gezicht. ‘Je weet best dat ik me dat niet kan permitteren. En aangezien jij me de middelen hebt toegezegd om Salterton te onderhouden, zou je alleen jezelf financieren.’


  ‘In dat geval vraag ik je misschien wel om in natura te betalen.’


  Hij zag de ergernis op haar gezicht groeien.


  ‘De verhuurder zal alle medische onkosten van de huurder betalen,’ ging hij verder. ‘Wat een geluk dat ik sterk en gezond ben.’


  ‘Hoe is deze belachelijke overeenkomst in vredesnaam tot stand gekomen?’ informeerde ze, vooroverbuigend met de bedoeling het papier uit zijn hand te trekken, maar hij hield het buiten haar bereik. ‘Het is hoogst onorthodox allemaal.’


  ‘Je oom en tante waren onorthodoxe mensen,’ merkte hij op. ‘De overeenkomst was bedoeld om de toekomst van de vorige huurder veilig te stellen. Herinner je je hem nog? De neef van mijn moeder, kapitein Forbes? Ik kwam indertijd naar Salterton om hem te bezoeken.’


  Ze wendde haar gezicht af. ‘Kapitein Forbes was een heerlijke oude man. Ik herinner me hem nog goed. Jammer –’


  ‘Jammer dat ik niet meer op hem lijk?’


  ‘Jammer dat mijn oom zo’n merkwaardige huurovereenkomst met hem heeft afgesloten,’ zei ze kortaf.


  ‘Het was meer een kwestie van liefdadigheid van Lord John,’ zei Marcus. ‘Oom Forbes had helemaal geen geld. Niemand van de hele familie trouwens. Je oom en tante mochten hem graag en wilden hem via deze nogal ongewone regeling helpen.’


  Ze zuchtte. ‘Maar waarom verviel de regeling niet toen je oom stierf?’


  ‘Omdat niemand hem heeft beëindigd. De regeling heeft betrekking op het huis en niet op de persoon.’


  ‘En nu ben jij dus de ontvanger van al deze gunsten.’


  ‘Dat zou ik zijn,’ zei Marcus, ‘als jij in een positie was om me die te geven.’


  Ze hief hautain haar gezicht op. Hij zag alleen haar profiel, met een roze blos van opwinding. Dat beviel hem wel. Hij vond het heerlijk om door die uiterlijke onbewogenheid heen te dringen. ‘Dan bof je niet, want ik heb niets om weg te geven,’ zei ze.


  Hij glimlachte. ‘Dat betwist ik. Wacht maar tot je de rest van de regeling hebt gehoord, Isabella,’ zei hij zacht. ‘De verhuurder zal de huurder ’s winters voorzien van warme dekens, brandhout en voedsel,’ ging hij luider verder. ‘De verhuurder zal de huurder ook eens per week meenemen voor een bad in zee.’


  ‘Een bad in zee!’ riep ze uit op een toon alsof ze er niets van geloofde.


  Hij knikte. ‘Oom Forbes was invalide. Het kuren in zee deed hem goed, maar hij moest wel begeleiding krijgen naar het strand, omdat hij niet erg vast op zijn benen stond.’


  Ze keek veelbetekenend naar Marcus’ gelaarsde voeten. ‘Er is niets mis met jouw benen,’ zei ze.


  ‘En met de rest van mij ook niet.’


  Er flitste een triomfantelijk licht op in haar ogen. ‘Dus dat soort verwennerij heb jij niet nodig.’


  ‘Toch sta ik erop dat je me meeneemt voor een zeebad,’ zei Marcus, ‘en…’ Hij keek op het papier. ‘…voor alle andere uitstapjes of activiteiten naar keuze die heilzaam zijn voor mijn gezondheid, zowel lichamelijk als geestelijk.’


  ‘Wat een nonsens!’ Ze haalde minachtend haar neus op.


  Hij schoof naar haar toe. ‘Integendeel, mijn lief, het staat allemaal in de officiële overeenkomst.’


  Deze keer lukte het haar wel om het papier uit zijn vingers te trekken. ‘Uitstapjes die heilzaam zijn voor je lichamelijke en geestelijke gezondheid,’ herhaalde ze. ‘Het lijkt me goed dat je je vooral richt op je geestelijk welzijn, Marcus. Ik denk dat daar nog heel wat te verbeteren valt. En je bent toch al veel te gepreoccupeerd met het lichamelijke.’


  Hij trok haar naar zich toe tot zijn mond zich op enkele centimeters afstand van de hare bevond. Haar ogen werden donker toen haar blik onweerstaanbaar naar zijn lippen werd getrokken. Haar tong kwam naar buiten en ze likte nerveus haar onderlip. Hij weerstond de neiging haar lang en hard te kussen. Nu niet. Nog niet. Hij wilde dat ze net zo naar hem smachtte als hij naar haar.


  ‘Hou jij je maar bezig met mijn geestelijk welzijn, mijn lief,’ zei hij zacht, ‘dan denk ik wel aan die dichte deur die ons van elkaar zal scheiden.’ Zijn stem werd heser. ‘Vergeet vooral niet die op slot te doen,’ voegde hij eraan toe, ‘want ik blijf proberen of hij misschien open is.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Het wonderlijke verhaal van de prinses en de vurige graaf van S. blijft verbazen. Lezers van deze krant zullen zich hun overhaaste huwelijk herinneren. Nu ziet het ernaar uit dat de nieuwbakken gravin met even grote haast haar kersverse echtgenoot heeft verlaten. De gravin heeft volgens betrouwbare bronnen een eenzame huwelijksreis ondernomen naar de kust, op de voet gevolgd door genoemde graaf. Misschien is de gravin opnieuw teleurgesteld in de amoureuze capaciteiten van de Engelsen en is ze op zoek naar een buitenlandse minnaar. Laten we hopen dat de versterkende zeewind de graaf genoeg kracht geeft om zijn vrouwe tevreden te houden…


  


  The Gentlemen’s Athenian Mercury, 6 juli 1816


  


  ‘Lasterlijke nonsens,’ zei Alistair Cantrell boos, de krant met een nijdige zucht wegleggend.


  Met tegenzin keek hij naar zijn gepocheerde eieren. Erg lekker voelde hij zich deze ochtend niet. Aan de andere kant van de ontbijttafel zal de oorzaak van zijn slechte humeur, Miss Penelope Standish, blakend van gezondheid, zo fris als een hoentje en kennelijk zo hongerig als een paard. Zij had blijkbaar wel goed geslapen. Zij had niet de hele nacht wakker gelegen, denkend aan hém.


  Laat in de avond waren ze in Alresford aangekomen, waar ze ontdekt hadden dat vrijwel alle herbergen in de stad bezet waren in verband met de jaarmarkt in het nabije Winchester. Uiteindelijk hadden ze een plek gevonden in de kleinste en benauwdste taveerne van het stadje. Pen en haar meid hadden uiteraard de laatste kamer genomen – daar had Alistair op gestaan – en zelf had hij de nacht doorgebracht in de gelagkamer. Hij had natuurlijk geen oog dichtgedaan, geplaagd door de stank van rook en verschaald bier en de gedachte aan Pen die vlakbij lag te dromen.


  ‘Ik zweer dat ik het deze keer niet ben,’ zei ze, in haar derde sneetje toast happend. Ze wierp hem met gefronste wenkbrauwen een blik toe. ‘Voelt u zich wel goed vanochtend, Mr. Cantrell? U lijkt niet helemaal fit.’


  Hij keek naar haar en zijn gezicht kreeg een milde uitdrukking. Het was niet Miss Standish’ schuld dat ze een broer had die op het slechte pad was, en een zuster die niet de consideratie had om een huis in het veel meer bereikbare Kent of Essex te erven in plaats van het verre Dorset.


  ‘Denkt u dat we vandaag op Salterton arriveren?’ vroeg Pen hoopvol.


  Alistair schudde zijn hoofd. ‘Ik betwijfel het, Miss Standish. Het is druk op de weg en we reizen relatief langzaam. Ik hoop dat we komende nacht in de Three Legged Cross kunnen overnachten en in de loop van de volgende dag Salterton bereiken.’


  ‘Ik vraag me af waar Freddie is,’ zei Pen. ‘Ik hoop maar dat hij onderweg niet verdwaald is. Hij heeft een beroerd richtinggevoel.’


  ‘Hij is er ontgetwijfeld in geslaagd om een taveerne te vinden,’ zei Alistair.


  Pen trok een pruillip met haar perfecte roze mond. ‘Dat klinkt helemaal niet aardig, Mr. Cantrell. Dat had ik nooit van u gedacht. U lijkt altijd zo goedgehumeurd.’


  Hij kleurde. ‘Neem me niet kwalijk, Miss Standish.’


  ‘Nee hoor,’ zei ze met een zoete glimlach. ‘Er is niets mis met sterke passies in een man. Zelf ben ik ook nogal gepassioneerd van aard.’


  Alistair verslikte zich bijna. Hij moest dit stoppen. Als hij straks in de beslotenheid van het rijtuig steeds aan het gepassioneerde karakter van Miss Standish zou moeten denken, zou hij gek worden.


  ‘Mijn grootste passies zijn lezen en wat licht tuinieren,’ zei hij.


  Ze keek hem met grote blauwe ogen aan. ‘Lieve hemel, Mr. Cantrell, dat klinkt alsof u een nogal zittend leven leidt. Het verbaast me dat u daar zo’n goed figuur bij houdt. Te weinig lichaamsbeweging kan fnuikend zijn.’


  Een bepaald deel van Alistairs anatomie roerde zich bij het idee aan een bepaald soort lichaamsbeweging met Miss Standish. Heen en weer schuivend op zijn stoel legde hij het servet op zijn schoot recht.


  ‘Miss Standish…’ Hij schraapte zijn keel. Ze zat toch niet met hem te flirten? ‘Ik zou graag meteen na het ontbijt verder willen reizen.’


  ‘Ja natuurlijk, Mr. Cantrell.’ Pen stond op. ‘Ik zal opschieten. Onderweg kunnen we verder praten over onze gemeenschappelijke passies. Wat een heerlijk vooruitzicht.’


  En met die woorden liet ze Alistair achter in de gelagkamer, in de weer met zijn servet, terwijl hij zich afvroeg waar hun gemeenschappelijke passies hen heen zouden kunnen voeren.


  


  Pen en Alistair hadden er geen idee van dat Freddie Standish nog geen tien kilometer verderop in zijn jas gerold op de vloer van de gelagkamer van de Maiden’s Arms lag te slapen. Hij was per postkoets naar Winchester gereisd, waar ook hij werd geconfronteerd met het feit dat er geen kamers meer vrij waren. Hij had het probleem opgelost door zoveel te drinken dat hij waar dan ook kon slapen. En aangezien iemand hem van zijn beurs had verlost toen hij te dronken was om iets te merken, zou het nog wel even duren voordat hij op Salterton arriveerde.


  


  De tweede ochtend in haar nieuwe huis werd Isabella vroeg wakker. De vorige dag was ze nog zo moe van het reizen geweest dat ze weinig energie had, maar nu was ze uitgerust en popelde om op verkenning uit te gaan.


  De kamer, die aan Lady Jane had toebehoord, keek uit op zee en werd nu verlicht door de opkomende zon. Ze liet zich uit bed glijden en liep naar het raam, dat ze wijd opengooide om de frisse zilte zeelucht binnen te laten. Die droeg herinneringen met zich mee. Kijkend naar de witgeverfde huisjes van het oude vissersdorpje op de helling links en de elegante nieuwe gebouwen langs de boulevard, voelde ze dezelfde kriebelende verwachting in haar buik die ze als kind hier had gehad.


  Er waren ook andere herinneringen: de bocht in de brede trap waar Pen en zij tussen de spijlen bezoekers begluurden, de oude kinderkamer die naar stof en was rook, het vervallen tuinhuis achter in de tuin waar ze Marcus had ontmoet…


  En overal schilderijen van India, en de kleine glazen dieren die ze had verzameld, een boek met haar naam erin… Salterton Hall was vol herinneringen aan India en ze wist dat het heel moeilijk zou worden om de geesten te verdrijven. Ook als ze niet had geweten hoeveel Marcus van India had gehouden, zou het moeilijk geweest zijn om terug te komen op Salterton. Nu leken de vloeren er van drijfzand.


  Opeens ongeduldig kleedde ze zich snel aan en haastte zich naar beneden. Ze had een frisse duik nodig om haar hoofd helder te maken en die herinneringen weg te spoelen.


  Het huis was al tot leven gekomen en alles liep met de soepele precisie die goed georganiseerde huishoudens kenmerkte. Ze hadden bericht gestuurd om hun komst aan te kondigen, maar ze had niettemin de kalme efficiency waarmee het huishouden werd bestierd met belangstelling bekeken. Marcus had zijn plichten als huisbewaarder na de dood van Lady Jane kennelijk serieus genomen. Veelzeggender was misschien nog wel dat zij zelf hartelijk werd begroet, maar dat het personeel Marcus met echte affectie onthaalde. Dat maakte indruk op haar – al was ze niet van plan hem dat te vertellen. Nog niet tenminste.


  Ze nam het pad door de tuin naar de zandweg die Salterton Hall met het dorp verbond. Behalve het gekrijs van de meeuwen in de baai was er niets te horen. De geur van gaspeldoorn hing zwaar in de lucht. In de haven in de diepte staken enkele vissersboten de baai over, een schuimspoor achterlatend in het kalme water. Op het strand stond een witgeverfde badkoets met een robuuste pony ervoor. Daarnaast zat een enorme vrouw, die geduldig bezig was een visnet te ontwarren.


  Isabella bleef staan en lachte. Opeens voelde ze zich weer twaalf, een klein kind dat naar het strand rende om haar favoriete badvrouw te begroeten. ‘Martha! Martha Otter!’


  De vrouw keek op en een brede grijns spleet haar gebruinde gezicht in tweeën. ‘Goedemorgen, mijn lammetje. We hadden al gehoord dat je terug was.’


  ‘Hoe is het ermee, Martha?’ informeerde Isabella.


  ‘Hetzelfde,’ antwoordde de andere vrouw. ‘Maar jij bent groot geworden.’


  ‘Ja,’ zei Isabella met een zucht. ‘Ik wil graag een bad nemen, Martha. Zou jij me mee in het water kunnen nemen?’


  De vrouw kwam moeizaam overeind. ‘Met plezier, kind. Je moet wel gek zijn om zo vroeg al te komen baden, maar van een zeebad is nog nooit iemand ziek geworden. Ook niet beter trouwens,’ voegde ze er bedachtzaam aan toe, ‘wat die kwakzalvers ook zeggen.’


  Isabella klom in de badkoets, waarop Martha haar rokken opschortte en de pony het geleidelijk dieper wordende water in leidde.


  ‘Ik hoop dat een zeebad me goed zal doen,’ zei Isabella. ‘Ik ben een beetje van slag, en dat is zonde op zo’n prachtige dag.’


  Martha keek om. ‘Salterton zal je goed doen, kind. Wat zit je dwars? Toch niet die nieuwe man van je? Geen zorgen, hoor. We hebben gehoord dat hij gek op je is. Altijd al geweest. Dat weten we allemaal.’ Isabella kreeg de indruk dat ze in koninklijk meervoud sprak.


  De koets was nu zo ver in zee dat ze haar blote voeten in het water kon laten hangen. ‘Was het maar waar,’ zei ze.


  Martha klopte de pony bemoedigend op zijn hals. ‘Jullie waren nauwelijks meer dan kinderen, maar we dachten dat het voor altijd zou zijn.’ Ze keek Isabella over haar schouder aan. ‘Wat is er misgegaan, Miss Bella?’


  ‘Alles,’ antwoordde ze met een zucht.


  ‘Alles komt wel weer goed,’ zei Martha troostend.


  Isabella zuchtte weer. ‘Mijn nicht India –’


  ‘Ach,’ zei Martha. ‘Die kleine India, God hebbe haar ziel.’


  Het irriteerde Isabella dat Martha sympathiseerde met India. Meteen voelde ze zich er akelig om, maar het leek allemaal zo oneerlijk. Hoe kon ze nu ooit concurreren met een geest? Ze zou voor altijd in India’s schaduw moeten leven, altijd met haar vergeleken worden. Hoe kon ze het ooit winnen van een geest? Dat ergerde haar, en daar voelde ze zich weer slecht over.


  ‘India en ik hadden nooit zo’n hechte band,’ zei ze. ‘Ik kende haar eigenlijk niet zo goed.’


  ‘Jullie hadden veel gemeen,’ zei de andere vrouw. ‘Jullie wisten het alleen niet.’ Ze vroeg zich nog steeds af of Martha misschien bedoelde dat ze allebei met Marcus waren getrouwd toen de badvrouw eraan toevoegde: ‘Ze hebben haar vrijer afgewezen.’


  Isabella fronste haar wenkbrauwen. Dit was voor het eerst dat ze hoorde dat India een aanbidder had. Haar nicht had veel te verlegen geleken om mannelijke aandacht te trekken en ze kon zich niemand herinneren die een bijzondere belangstelling voor haar had gehad. ‘Wie bedoel je?’


  ‘Haar ouders natuurlijk.’ Martha schudde somber haar hoofd. ‘Ze hadden het hoog in de bol, die Southerns. Hij was niet goed genoeg voor haar, zeiden ze.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat iemand om haar hand heeft gevraagd,’ zei Isabella. ‘Wie was het?’


  ‘Geen flauw idee,’ zei Martha. ‘Knap, dat wel. Een echte charmeur. Miss India viel als een blok voor hem.’


  Isabella luisterde naar het klotsen van het water tegen de wielen van de koets en probeerde zich die laatste zomers op Salterton weer voor de geest te halen. India en zij waren even oud, maar vriendinnen waren ze nooit geworden. India was een stil meisje, dat erg op zichzelf was. De veel extravertere Isabella had geprobeerd vriendschap te sluiten, maar was vriendelijk doch beslist afgewezen.


  ‘Vreemd,’ zei ze. ‘Ik kan me daar niets van herinneren. Ik dacht dat toen ze met Marcus trouwde…’ Ze aarzelde even. ‘Ik dacht dat ze uit liefde trouwden. Dat hij haar eerste liefde was, bedoel ik.’


  Martha snoof. Het geluid deed verontrustend veel denken aan een briesende zeeleeuw. ‘Uit liefde! Vraag je man daar maar eens naar, Miss Bella.’


  Durfde ze dat maar. Ze had iets gezien van de loyaliteit en passie die India in Marcus opriep, en hoewel ze zich een lafaard voelde, durfde ze dat onderwerp niet aan te snijden. Haar onrust keerde terug en ze werd bijna boos op zichzelf.


  ‘Zijn we al uit het zicht van het strand, Martha?’ vroeg ze.


  ‘Ver genoeg,’ antwoordde Martha, de pony tot stilstand brengend. ‘Ik weet wat je denkt, Miss Bella, maar alleen de heren zwemmen naakt. Dat is zo de gewoonte.’


  ‘Hoog tijd om daar verandering in te brengen dan.’ Met abrupte bewegingen ontdeed ze zich van haar jurk en onderkleding en sprong in het water.


  


  Ook Marcus was die ochtend vroeg opgestaan. Hij zei tegen zichzelf dat het toeval was dat hij wakker was geworden op het moment dat Isabella naar buiten was gelopen, maar hij wist dat het meer dan dat was. Hij was zich zo van haar bewust dat zijn lichaam wel op haar afgestemd leek, dwars door de frustrerend dichte deur heen die hun slaapkamers verbond. Zuchtend bedacht hij dat een paar van zulke nachten, met haar zo dichtbij en toch onbereikbaar, genoeg zouden zijn om hem al zijn dure beloften te doen vergeten en die deur met een bijl te lijf te gaan.


  Hij zag haar door de tuin via de zandweg richting het strand gaan. De aanblik van het vervallen tuinhuis waar ze hun romance hadden beleefd, bracht allerlei herinneringen boven, die het vuur in hem alleen maar aanwakkerden. Flink wat lichaamsbeweging leek het enige antwoord. Hij liep naar de stallen, zadelde Achilles en nam het pad naar de top van de kliffen, weg van het strand. Vanaf daar had hij een prachtig uitzicht op de baai en het dorpje Salterton. Ook had hij een prachtig uitzicht op zijn vrouw, die naakt op de golven dreef.


  In het licht van de dageraad leek ze licht en etherisch als distelpluis. Haar haren dreven op het water, zoals de lokken van een zeemeermin, besprenkeld met goud van de opkomende zon. Haar lichaam was gehuld in een zilveren nevel en scheen te bestaan uit louter mist en schaduw.


  Hij floot zachtjes. Hij wilde de telescoop pakken die hij altijd in zijn jaszak meedroeg, maar aarzelde even. Het leek bijna obsceen om zijn vrouw zo te bespieden. En hoe typerend voor haar om de enige persoon in Salterton te zijn die wars was van conventies en rustig ’s ochtends vroeg naakt in zee ging zwemmen… op een zondag nog wel! Hij zag dat er al mensen op de boulevard stonden te kijken.


  Hij keek naar haar. Ze leek een waternimf, wit als porselein en perfect in het vroege licht. Zijn ogen gingen over de tere lijn van haar schouders, haar hoge ronde borsten, de smalle taille die de hand van een man uitnodigde over de ronding van haar heupen naar beneden te gaan, naar die lange slanke benen…


  Zijn paard sprong in protest opzij toen hij onbewust de teugels inhield. Nog steeds met die glimlach om zijn mond stuurde hij het dier over het smalle pad naar de boulevard naar beneden. Er waren nog meer mensen bijgekomen en ze keken allemaal richting zee.


  Marcus liet het niet bij kijken. Hij dreef zijn paard het water in.


  Hij was op een meter afstand van haar en het water kwam al tot Achilles’ borst, toen ze zich omdraaide en hem aankeek. Alleen haar hoofd stak boven water uit.


  ‘Goedemorgen, Stockhaven,’ zei ze. ‘Wist je dat er een boete staat op het schenden van de privacy van dames die een bad nemen?’


  ‘Dat geldt alleen voor heren in een boot, niet te paard,’ zei Marcus. ‘Bovendien is er geen man in Salterton die niet met liefde die boete zou betalen om jou zo te zien, mijn lief.’


  ‘Ik zou niet weten waarom,’ zei ze. ‘Ik ben heel decent gekleed.’


  Hij knipperde met zijn ogen. Toen staarde hij. Ze dreef nu op haar rug, net als eerder, alleen was ze nu van top tot teen gehuld in een blauw badkostuum dat zedig op de lichte golfslag deinde.


  ‘Maar ik zag je…’ Hij zweeg. ‘Je was naakt.’


  Ze trok een verontwaardigde wenkbrauw op.


  ‘Was je me aan het bespioneren, Stockhaven?’


  ‘Nee… maar ik…’ Hij merkte dat hij stond te schutteren als een schooljongen. Zijn ogen hadden hem toch zeker niet bedrogen? Hij fronste zijn voorhoofd, niet in staat de beschamende gedachte van zich af te zetten dat hij zijn vrouw misschien wel had gezien zoals hij haar wilde zien, niet zoals ze was.


  ‘Je wás naakt!’ riep hij uit. ‘Ik heb je gezien!’


  ‘Het is zondagochtend,’ zei ze koel. ‘Je interesse in het lichamelijke lijkt wat ongepast. Misschien kun je je beter richten op je geestelijke welzijn, Stockhaven, in plaats van je over te geven aan wellustige fantasieën over je vrouw. Daar hebben we het eerder over gehad.’


  De deur van de badkoets zwaaide onverwacht open, waardoor Achilles schrok en Marcus bijna uit het zadel gooide. Die had zich niet gerealiseerd dat Isabella begeleid werd door een badvrouw en schrok ook.


  Een reusachtige vrouw met een strooien hoed en een jas van blauw flannel wapperde in zijn richting met iets wat op een visnet leek. Het wegjagen van mannen met minder eerbare bedoelingen was een van haar taken, een taak die ze met volle overgave uitvoerde. ‘Wat een heidens vertoon op de dag des Heren!’ riep ze uit, Marcus beurtelings aanvallend met het visnet en met de scherpe geur van gin. ‘Terug naar het strand, sir, u hebt hier niets te zoeken!’


  ‘Mijn beste vrouw,’ zei Marcus, geamuseerd, ‘deze dame is mijn echtgenote en ik denk erover om samen met haar een bad te nemen.’


  ‘Geen sprake van, my lord! Geen gemengd baden in Salterton!’ De badvrouw liet veelbetekenend haar knokkels kraken, waarna ze het water in plonsde, schijnbaar klaar hem te lijf te gaan met handen als hammen.


  Hij stuurde snel een paar meter terug, voordat het paard er vandoor kon gaan en ze mogelijk beiden verdronken.


  ‘Dank je, Martha,’ zei Isabella. Alleen haar hoofd stak nu boven water uit. Haar haren golfden om haar heen als was ze Circe. ‘Mijn echtgenoot gaat nu weg.’


  Martha zette haar handen op haar heupen. ‘Uw echtgenoot mag best wat meer respect voor zijn vrouw tonen.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Marcus van Isabella naar de beschermende gestalte van Martha Otter. ‘Mijn excuses,’ zei hij langzaam. ‘Ik dacht…’ Hij zweeg. Het was beter om zijn fantasieën niet met de badvrouw te delen. Isabella keek naar hem, en hij had durven zweren dat er iets van plezier in haar ogen glinsterde.


  Martha leek niet overtuigd. Ze bleef hem strijdlustig nakijken toen hij Achilles wendde en terug reed naar het strand.


  Uw echtgenoot mag best wat meer respect voor zijn vrouw tonen…


  Zijn mond vertrok. Die les leerde hij nogal vaak de laatste tijd.


  Terug op de boulevard ontdekte hij dat de badkoets zo stond opgesteld dat Isabella onzichtbaar was vanaf land, en dat de mensen die zich daar hadden verzameld, naar de naderende zeilen van een schip keken. Hij had meer opschudding veroorzaakt door met zijn paard de zee in te rijden dan zij met haar zeebad. Van zijn idee dat ze zichzelf naakt vertoonde ten overstaan van de lokale bevolking, klopte dus niets. Hij moest het zich verbeeld hebben. Een teken te meer dat hij bezeten was van zijn vrouw.


  Hij lachte zuur. Goed, hij was dus een bezitterige echtgenoot. Dat was nogal een schok, want gedurende zijn huwelijk met India had hij nooit een sterkere emotie gevoeld dan een aangenaam genoegen in het gezelschap van zijn vrouw. Toegegeven, hij was met de verkeerde nicht getrouwd en hij had dat altijd geweten.


  Hij was met de verkeerde nicht getrouwd, maar nu had hij de kans om het goed te maken met de juiste nicht. Hij zou haar het hof maken, en dat zou onvermijdelijk uitlopen op een wederzijds respect dat hun wederzijdse passie evenaarde. Daar was hij van overtuigd.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  ‘Sir Stanley en Lady Jensen, Lady Marr, Mr. en Mrs. Latimer, Mrs. Bulstrode, Mr. en Mrs. Spence…’


  Ze waren op weg naar hun eerste avond op de Salterton Assembly, en Isabella herhaalde nerveus de namen van alle vooraanstaande inwoners van Salterton die ze zich kon herinneren.


  ‘Ik vraag me af of Mrs. Perry er nog steeds is en kapitein Walters…’


  Toen ze nerveus aan de zoom van haar mantel begon te plukken, sloot Marcus’ hand zich stevig en geruststellend over de hare. ‘Bella, je lijkt wel een officier die het appel afneemt,’ zei hij. ‘Alles komt goed, dat zul je zien. Je bent mooi en charmant en als je je hun namen nog herinnert, vinden ze dat alleen maar geweldig.’


  ‘O hemel,’ zei ze, hoe langer hoe nerveuzer, ‘ik heb het akelige gevoel dat dit een van die momenten is dat Pen gelijk gaat krijgen.’


  ‘O? Wat zei ze dan?’


  ‘Dat ik nergens rustig zou kunnen leven, zeker niet in Salterton.’ Ze beet op haar lippen. ‘Ze vindt dat ik me vaak misdraag.’


  ‘Gezien de gebeurtenissen van gisteren,’ zei Marcus, ‘kon ze weleens gelijk hebben.’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Als je refereert aan mijn zeebad, dan kan ik je verzekeren dat dat een volkomen respectabele gebeurtenis was.’


  Hij keek haar aan. ‘Bella,’ zei hij, ‘ik wéét dat je naakt was. Ik heb je gezien.’


  Ze verbeet een glimlach. Het was een van de leukste trucs die ze met Marcus had kunnen uithalen. Hij had het grootste deel van de vorige dag naar haar gekeken alsof hij niet kon geloven dat zijn ogen hem hadden bedrogen.


  Om hem op deze manier te plagen was trouwens ook erg bevredigend. Ze was behoorlijk geschrokken van zijn plotselinge verschijnen naast de badkoets. Toen hij weg was, had ze zich snel aangekleed. Het alternatief zou geweest zijn om hem van zijn paard in het water te trekken, al had Martha Otter grote bezwaren tegen gemengd baden, speciaal het soort baden dat Isabella in gedachten had. Haar verstand zei dat ze hem op armlengte moest houden, maar haar dwarse lichaam fluisterde haar iets heel anders in.


  ‘Ik zag je,’ herhaalde hij met een glimlach. ‘Helemaal. Het was bijzonder opwindend.’


  Was het voorheen al warm in de koets geweest, nu werd de temperatuur bijna ondraaglijk.


  ‘Ik dacht bij mezelf,’ ging hij verder, ‘dat je als deel van onze… overeenkomst… misschien wel samen wilt zwemmen?’


  Haar hoofd vulde zich met verleidelijke beelden. Waterdruppels die over zijn lichaam gleden, zijn koele handen op haar huid, zijn naakte lijf tegen het hare, het hete zand onder hun voeten en de zon op hun rug… Ze schoof ongemakkelijk heen en weer op het bankje. Ze had Marcus de toegang tot haar bed ontzegd, en nu deed hij zijn uiterste best om haar te verleiden. En de hemel stond haar bij, ze wilde verleid worden. Nu al. Na drie dagen. Misschien kwam het door de herinnering aan hun vroegere liefdesaffaire. Of misschien, nu ze opnieuw het genot had ervaren dat ze elkaar konden schenken, vocht ze een verloren strijd door te proberen dat te ontkennen.


  Hij vlocht zijn lange sterke vingers door de hare en keek haar aan met ogen die vol waren van een donker begeerte. ‘Bella…’ Hij boog zich naar haar toe.


  Het rijtuig kwam met een schok tot stilstand.


  ‘Vervloekte jammer dat de rit niet wat langer duurde,’ zei hij, haar loslatend. Hij stapte als eerste uit, hielp haar toen uitstappen en begeleidde haar naar binnen.


  De Salterton Assembly Rooms waren nieuw gebouwd, naast de ronde bibliotheek aan de brede boulevard, en vanavond wemelde het er van de gasten. Isabella zag een ceremoniemeester met uitgestoken hand op hen af komen om hen te begroeten, terwijl een oudere dame kwam aangesneld en Isabella tot haar verbijstering innig omhelsde.


  ‘Lieve kind! Mag ik de eerste zijn om u te vertellen dat het zo heerlijk is om u terug te hebben? Ik had al een en ander gehoord maar ik kon niet geloven dat het echt zo was!’ Ze kuste Isabella op haar wang en hield haar op een armlengte afstand. ‘O, ik weet nog goed toen u klein was! Zo’n lief kind. Ik was een goede vriendin van uw tante, moet u weten.’


  ‘Hoe maakt u het, lieve ma’am?’ informeerde Isabella, zich losmakend uit de omhelzing.


  Ze had geen idee wie de dame was en keek Marcus hulpzoekend aan, maar die haalde zijn schouders op alvorens te worden meegetroond om aan iemand voorgesteld te worden. De onbekende dame kwetterde er nog steeds vrolijk op los, alsof ze altijd hartsvriendinnen waren geweest. Gelukkig had ze aan de zijde van de prins een goede leerschool gehad in de omgang met onbekenden die ze niet kende of herkende.


  ‘Het is inderdaad een hele tijd geleden,’ zei ze met een glimlach. ‘Hoe maakt uw familie het, ma’am?’


  De dame straalde. ‘O, Mr. Goring maakt het uitstekend, dank u. Hij kon er vanavond niet bij zijn. Reumatiek, begrijpt u. En onze lieve Cecilia is vorig jaar getrouwd en woont nu in de buurt van Oxford. Ik mis haar nog steeds.’ Er viel een stilte, waarin Mrs. Goring een traantje wegpinkte.


  Isabella waagde het erop. ‘Cecilia is uw enige kind, nietwaar? Het moet extra moeilijk voor u zijn dat ze zo ver weg is gaan wonen.’


  Mrs. Goring knikte verwoed. ‘U hebt een uitstekend geheugen, prinses Isabella! Ja, Cecilia is mijn lammetje dat zo ver weg is. Maar Mr. Monkton, Cecilia’s echtgenoot, heeft een inkomen van vijfduizend per jaar, moet u weten, en een huis met rijtuig in de stad. Ze heeft hem ontmoet toen hij hier kwam kuren.’ Mrs. Goring slaakte een zucht. ‘Arme man. Heeft last van zijn gal.’


  Isabella leefde meer mee met de afwezige Cecilia dan met haar echtgenoot. Aan de andere kant wist ze uit societykringen dat een jongedame een bepaalde mate van galligheid kon verdragen in ruil voor vijfduizend pond per jaar.


  ‘Het zal heerlijk zijn om weer een kasteelvrouwe op Salterton Hall te hebben die zich bekommert om het landgoed,’ vervolgde Mrs. Goring. ‘Die arme Lady Jane was de laatste jaren verzwakt en die schoonzoon van haar, Stockhaven, zette er amper een voet over de drempel. Salterton Cottage was zo verwaarloosd dat het me niet verbaasde dat iemand het in brand wilde steken. Geen hart voor het landgoed, dat is het.’ Ze zweeg en hief haar lorgnet. ‘Wel heb ik ooit, ik geloof dat dat Stockhaven is daar. Niemand heeft me verteld dat hij terug was. Merkwaardig dat dat nieuwtje me ontgaan is!’


  ‘Lord Stockhaven is deze week pas teruggekeerd, ma’am,’ zei Isabella, een glimlach onderdrukkend toen ze zag dat Marcus het weinig vleiende commentaar op zijn persoon had gehoord. ‘We zijn zelfs samen teruggekomen. Lord Stockhaven en ik zijn onlangs getrouwd.’


  Mrs. Goring draaide langzaam haar hoofd om, waarbij ze Isabella een kijkje gunde op een sterk vergroot oog. ‘Wel!’ zei ze. ‘Dat is nog eens een nieuwtje. Niet dat ik niet blij voor u ben, prinses Isabella, maar ik vraag me af of u niet iets beters had kunnen krijgen. Een hertog in plaats van een gewone graaf, bijvoorbeeld. Of zelfs iemand van koninklijken bloede.’


  ‘Zo ver reiken mijn ambities niet, ma’am,’ zei Isabella, nu openlijk glimlachend. ‘Ik ben van plan een rustig leven te gaan leiden in Salterton, in het huis waar ik als kind al dol op was.’


  ‘Heel prijzenswaardig,’ knikte Mrs. Goring voldaan. Haar blik gleed weer naar Marcus, die opkeek en Isabella enigszins vragend aankeek. Mrs. Goring verhief haar stem een beetje. ‘En misschien kunt u iets van uw verantwoordelijkheidsgevoel op uw man overbrengen, prinses. Als hij net zoveel om Salterton gaat geven als u, zullen we hem graag als inwoner verwelkomen.’ Waarna ze Isabella een warme glimlach schonk, nogal koel naar Marcus knikte, zich excuseerde en haar nieuwtje in het oor van de dichtstbijzijnde dame fluisterde.


  De volgende die haar opwachting maakte was een vriendin van Mrs. Goring, de weduwe Mrs. Bulstrode, met haar dochter Lavinia. Mrs. Bulstrode was een toegewijde moeder, die haar dochter zo snel mogelijk aan de man wilde brengen, te meer daar Cecilia Goring daar inmiddels in was geslaagd. Mrs. Bulstrode fladderde heen en weer als een mot om een kaars. Lavinia Bulstrode daarentegen was een bedaard, maar opgewekt meisje dat uitgedost was in te veel kwikjes en strikjes. Ze spraken een tijdlang over triviale zaken: het weer, de ontwikkeling van Salterton als badplaats, het seizoen in Londen en de mode. Lavinia had haar debuut al gemaakt.


  ‘Maar ze sloeg niet aan, prinses Isabella,’ klaagde Mrs. Bulstrode alsof ze het over een plant had die niet wilde bloeien. ‘We zijn naar alle bals en partijen geweest, we hadden reserveringen voor Almacks, Lady Etherington heeft ons gesteund! Ik begrijp niet wat er mis is gegaan.’


  Gezien de jurk van roze kant waarin de onfortuinlijke Lavinia was gehuld, wist Isabella precies wat er mis was gegaan. In combinatie met haar praktische, nuchtere aard was die stijl van kleden genoeg om alle vrijers op afstand te houden.


  Toen Mrs. Bulstrode even was afgeleid, boog Lavinia zich naar Isabella toe en fluisterde: ‘Luister niet naar mama, prinses Isabella. Ik zou dolblij zijn als ik nóóit aansla, want ik heb alleen maar dwaze nietsnutten en gelukzoekers ontmoet. Trouwens…’ Ze keek vol afschuw naar haar roze gewaad. ‘…als mama me kleedt als een feesttaart, wat kan ze anders verwachten?’ Ze keek Isabella half lachend, half wanhopig aan. ‘Wat zou u doen, ma’am?’


  ‘Ik zou de schaar erin zetten,’ zei Isabella naar waarheid. ‘Onder al die frutsels is het werkelijk een elegante jurk.’


  Lavinia giechelde. ‘O, denkt u dat echt? Wat een geweldig idee.’


  Isabella zag dat Mrs. Bulstrode klaar was met haar gesprek en voegde er snel aan toe: ‘Vertrouw me maar. Ik weet denk ik wel een manier om je mama op andere gedachten te brengen.’


  Lavinia kon haar nog net een hoopvolle blik toewerpen voordat Mrs. Bulstrode zich weer bij hen voegde.


  Isabella liet er geen gras over groeien. ‘Miss Bulstrode en ik hadden het net over de mode in Londen, ma’am, zei ze, ‘en ik zei net dat ze er beslist aanbiddelijk uit zou zien in de nieuwste mode die afgelopen week is onthuld. Heel strak en simpel. Ik heb een paar patronen meegenomen. Misschien hebt u ook belangstelling?’


  ‘Simpel?’ zei Mrs. Bulstrode achterdochtig.


  ‘Elegant,’ zei Isabella. ‘Een stijl die niet voor elke dame geschikt is, maar ik denk dat Miss Bulstrode er het juiste figuur voor heeft.’


  ‘Dat lijkt me fantastisch!’ zei Lavinia enthousiast. ‘Stel je voor, gekleed te gaan volgens de nieuwste mode.’


  Het gezicht van Mrs. Bulstrode verzachtte toen ze naar haar dochters gretige gezicht keek. ‘Goed dan, Lavinia,’ zei ze onwillig. ‘Zelf heb ik een voorkeur voor wat meer opsmuk, maar misschien voor een jongedame…’


  ‘Dank u wel,’ fluisterde Lavinia tegen Isabella voordat ze naar de volgende gasten vertrokken.


  Er hingen wat heren rond. Dankzij haar jarenlange ervaring wist Isabella precies wat voor vlees ze in de kuip had. De edelachtbare Mr. Digby was een jonge telg van een adellijke familie en zich heel bewust van zijn status in het kleine wereldje van de Saltertonse society. Hij leek het niet leuk te vinden dat hij werd overvleugeld door een volle graaf en een prinses, zij het een buitenlandse.


  Mr. Casson was een onvervalste gelukzoeker die geen moeite deed dat te verhullen, wat hem veel aantrekkelijker maakte dan wanneer hij zou doen alsof hij niet op zoek was naar een rijke vrouw. Hij preste Isabella om haar vrienden uit te nodigen op Salterton. ‘Kon u me maar met één erfgename in contact brengen, prinses Isabella, dan zou ik u levenslang dankbaar zijn. Het is ongelooflijk moeilijk om een erfgename te vinden.’


  ‘En te trouwen,’ zei Isabella droog.


  ‘Hebt u misschien een zuster?’


  ‘Ja, die heb ik,’ zei Isabella, ‘maar die heeft geen geld.’


  Mr. Casson zuchtte bedroefd.


  De Assembly Rooms werden bevolkt door dandy’s, gelukzoekers, officieren, rijke weduwen, arme weduwen, debutantes, echtgenoten… Het was als Londen in het klein. Isabella praatte en lachte, stelde vragen en danste met enkele fortuinlijke heren. Al die tijd was ze zich voortdurend bewust van Marcus. Hij had niet de eerste dans opgeëist, en dat stelde haar een tikje teleur. Een serieus ogende jongeman had hem echter geclaimd en leek hem van iets te willen overtuigen.


  De volgende dans zat ze uit naast een oude zeekapitein die haar niet verveelde met verhalen over zijn avonturen op zee, maar vertelde dat tuinieren zijn nieuwe passie was en haar vroeg naar haar mening over de nieuwste rozen, ontwikkeld door een plaatselijke kweker. En nog voegde Marcus zich niet bij haar, en ze kon niet anders dan zichzelf eraan herinneren dat zij degene was geweest die had gestaan op een huwelijk op afstand. Ze deed haar plicht hier vanavond – dat deden ze allebei. Ze waren samen in het openbaar verschenen en daarna ieder hun eigen weg gegaan. Dat was de afspraak. Zo hoorde het. Het maakte haar doodongelukkig.


  ‘Uw dienaar, Lady Stockhaven.’ Een heer maakte een buiging voor haar en vroeg haar ten dans. Ze herkende hem als Mr. Owen, een van de zomergasten die Mrs. Bulstrode eerder die avond aan haar had voorgesteld. Marcus was nog steeds druk in gesprek en dansen leek wel het laatste waar hij aan dacht.


  Dus glimlachte ze naar de bezoeker en reikte hem haar hand. ‘Dank u, sir.’


  Ze namen hun plaats in op de dansvloer. Kijkend naar Mr. Owen vroeg ze zich af of hij wel in staat was om te dansen. Hij was duidelijk in Salterton om te kuren, want zijn huid had een ongezonde wasachtige teint, zijn grijze ogen stond dof en leeg en hij liep mank. Ze dacht dat hij niet veel ouder kon zijn dan zijzelf, en dat hij niet de indruk wekte dat hij erg oud zou worden. Hij rook naar mottenballen en kruidenbitter en hij had iets over zich dat haar deed huiveren, iets wat niets te maken had met zijn ziekte, maar meer een wezenlijk verderf. Erger was nog dat hij iets vaag en verontrustend bekends had. Had ze maar nooit toegezegd met hem te dansen.


  ‘Bent u hier om te kuren, sir?’ vroeg ze, meer om een gesprek te voeren dan uit belangstelling.


  Mr. Owen knikte. ‘Ik lijd aan reumatiek, Lady Stockhaven, en verder aan een zenuwaandoening en galligheid. Zeelucht en veelvuldige zeebaden zijn de enige remedie.’


  Ze herinnerde zich dat haar tante een keer had gezegd dat dokters en zeebaden de mensen wijsmaakten dat ze ziek waren. Ze onderdrukte een glimlach. ‘Het spijt me dat te horen,’ zei ze.


  Mr. Owen richtte zijn glazige ogen op haar en glimlachte vreugdeloos. ‘Ik moet zeggen dat u bijna te gezond lijkt voor dit oord, Lady Stockhaven, maar ik denk dat u hier wel snel een ziekte zult oplopen door de zeewind.’


  ‘Dat is een hele geruststelling, sir.’


  Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Marcus eindelijk een poging deed om zich los te maken van de jongeman, en dat hij nu met een lichte frons op zijn voorhoofd in haar richting keek. Een gezondere man was in de hele aula bijna niet te vinden. Ze merkte dat ze naar hem toe wilde rennen, hem wilde meenemen om hun wederzijdse gezondheid te vieren en de geur van ziekte af te schudden op een manier die half Salterton zou schokken. Hun blikken kruisten elkaar en hij brak zijn gesprek af, vragend een wenkbrauw optrekkend om wat hij dan ook op haar gezicht zag. De adem stokte haar in de keel terwijl ze naar hem keek en ze huiverde. Zijn aandacht, intens en uiterst persoonlijk, was alleen voor haar. Hier, in de volle Assembly Rooms in Salterton, liet alles aan hem haar weten dat hij haar in extase wilde brengen.


  De muziek stopte. Ze maakte haar ogen en gedachten met moeite los van Marcus en forceerde een glimlach voor de ongezonde Mr. Owen. ‘Dank u voor deze dans, sir. Mag ik u naar uw plaats begeleiden? U lijkt een beetje kortademig.’


  Owen knikte en leunde zwaar op haar arm. ‘Het spijt me dat ik u niet mee kan nemen op het gebruikelijke rondje door de zaal, Lady Stockhaven.’


  ‘Maakt u zich daar maar geen zorgen om,’ zei ze, hem met enige opluchting in een stoel deponerend. Toen voelde ze de haartjes in haar nek rijzen. Marcus kwam eraan. ‘Neem me niet kwalijk, sir,’ zei ze. ‘Ik geloof dat de volgende dans voor –’


  ‘Mij is,’ zei een stem bij haar elleboog. Marcus stak een hand uit en maakte een lichte buiging. De blik in zijn ogen was voor haar alleen en liet haar trillen op haar benen.


  ‘Goedenavond, Owen,’ zei hij, Isabella naar zich toe trekkend. Ze legde een hand tegen zijn borst en voelde zijn hart bonzen tegen haar palm.


  Mr. Owen slaakte een diepe zucht. ‘Avond, Stockhaven. U hebt vanavond zeker geen last van jicht of toevallen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Marcus en Isabella voelde hem schudden van ingehouden lachen. ‘Ik maak het uitstekend, sir, dank u wel.’ Hij wendde zich tot Isabella alsof hij niet langer kon wachten. ‘Kom, liefje. Ik denk dat we allebei wel sterk genoeg zijn om ons aan de wals te wagen.’


  Ze had zich niet gerealiseerd dat de volgende dans een wals was en het verbaasde haar een beetje dat hij hier werd gespeeld, in het conservatieve Salterton. Alleen de moedigste en fitste gasten waagden zich eraan. De rest stond er met een mengeling van afgunst en afkeuring naar te kijken.


  ‘Amuseer je je een beetje, Marcus?’ vroeg ze luchtig terwijl ze hun plaats innamen. Ze was zich intens bewust van zijn aanwezigheid, maar ook van de mensen om hen heen. Op de een of andere manier moest ze deze dans zien te volbrengen zonder haar gevoelens te verraden.


  ‘Ik vond het een tamelijk afmattend gebeuren, eerlijk gezegd,’ bekende Marcus. ‘Ik ben gekapitteld om mijn gebrek aan burgertrots, voor vrek uitgemaakt omdat ik weiger in de pier te investeren en als niet goed genoeg voor mijn vrouw gezien, als ik mag geloven wat dat mens van Goring zei! Terwijl jij…’ Hij maakte een draai en keek haar veelbetekenend aan. ‘…door iedereen werd geprezen. Opmerkelijk dat je je Mrs. Goring na al die jaren nog herinnerde. Ze leek je innig dankbaar.’


  Ze glimlachte. ‘Ik herkende haar absoluut niet toen ze me begroette,’ fluisterde ze, ‘maar ze leek zo blij me te zien dat het bot geweest zou zijn om te bekennen dat ik geen idee had wie ze was.’


  Hij glimlachte terug. ‘Dat deed je goed. Je bent ook zo aardig.’ Hij aarzelde. ‘Ze hebben me verteld dat je boeken en muziekinstrumenten voor de school hebt gestuurd. Dat je mensen hebt geschreven wanneer je tante berichtte over geboorte, huwelijk en overlijden. Dat je bezoekers verwelkomde die Cassilis aandeden op hun reizen en dat je je invloed aanwendde om mensen te helpen die normaliter geen kans hadden op werk of scholing. Ik sta versteld van je, Isabella. Ik had geen idee.’


  Ze glimlachte inwendig. Het was leuk om Marcus te verrassen. Het was leuk om te zien dat hij gedwongen was zijn weinig vleiende mening over haar te herzien. Straks zou ze proberen hem nog een keer te verrassen. Maar eerst was er de wals.


  De muziek begon. Ze had nog niet eerder met hem gewalst en het was ronduit verrukkelijk. Sterker nog, het was zondig en sensueel en verleidelijk. Ze voelde zijn warme hand op haar rug, het spannen van de spieren in zijn dij tegen de zijde van haar jurk. Haar geest vertroebelde en haar lichaam werd heerlijk loom. Ze verzette zich niet tegen de sensatie. Het was duidelijk: deze dans was gevaarlijk. Hij zou verboden moeten worden. En dat ze zichzelf de geneugten van de liefde van haar echtgenoot had ontzegd… Wel, kennelijk was ze niet goed bij haar hoofd geweest, en zag ze dat nu in door de wijn die ze had gedronken.


  ‘Bella,’ zei Marcus zacht in haar oor.


  Ze huiverde toen ze zijn warme adem op haar huid voelde. ‘Mmm?’


  ‘Wie was die man?’


  Ze maakte zich los uit de sensuele roes en probeerde zich op zijn gezicht te concentreren. ‘Welke man?’ Ze schraapte haar keel.


  Hij begon te lachen. ‘Je lijkt ver weg met je gedachten. Let je wel op, Bella?’


  ‘Niet echt.’ Ze legde haar hand met gespreide vingers op zijn schouder.


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Waar dacht je dan aan?’


  ‘Ik dacht aan naar bed gaan met jou.’


  Hij miste zijn pas. Heel even dacht ze dat hij schrok van haar schaamteloze woorden, maar toen zag ze de mengeling van amusement en onverholen begeerte in zijn ogen. ‘In het algemeen of in het bijzonder?’ Zijn stem was niet meer dan een hees gefluister.


  ‘In het bijzonder. Over een minuut of vijf,’ fluisterde ze terug.


  Ze was te ver gegaan, dacht ze toen hij haar losliet. Maar meteen greep hij haar hand en trok haar mee richting deur. Het afscheid leek een eeuwigheid te duren. Ze moesten Mrs. Bulstrode aanhoren die dacht dat Isabella’s overhaaste vertrek te maken had met een plotseling ongemak, wat ook zo was – maar niet het soort ongemak waar Mrs. Bulstrode aan dacht. Marcus stelde de dame haastig gerust met de belofte dat hij goed voor zijn vrouw zou zorgen. Ook kon Isabella niet om Mrs. Goring heen, die haar de belofte afdwong binnenkort op de thee te komen. En intussen wilde ze alleen maar samen met Marcus zijn en zijn handen op haar lichaam voelen. Pas na een tijdje lukte het om te ontsnappen.


  Eenmaal in de koets klikte de deur in het slot en viel ze met een zucht van opluchting in zijn armen, zijn hongerige mond verwelkomend. Haar lippen gingen vaneen onder het geweld van zijn kus. Die was hard maar verleidend, nam haar in bezit maar liet haar dan weer gaan om haar tong de kans te geven te plagen, te verlokken. Haar verlangen en lust waren net zo groot als de zijne.


  Hij liet zijn hand in het lijfje van haar jurk glijden en omvatte haar borst. Ze drukte zich dichter tegen hem aan, op zoek naar zijn liefkozingen. Haar geest was vertroebeld door genot. Vaag herinnerde ze zich dat ze had willen wachten voordat ze zich opnieuw aan hem gaf, maar ze wist ook dat ze van hem hield, en dat was voor haar verdufte geest reden genoeg.


  Binnen de kortste keren zat ze met ontbloot bovenlichaam schrijlings op zijn schoot. Zijn handen lagen om haar taille en ze wierp haar hoofd in haar nek, kreunend van genot terwijl hij haar borsten liefkoosde met zijn mond. Hij schraapte met zijn tanden over haar tepel en draaide cirkeltjes met zijn tong en zij… wel, zij verdronk in pure sensatie en wilde alleen maar dat er nooit een einde aan zou komen.


  Het rijtuig kwam zo plotseling tot stilstand dat ze bijna van Marcus’ schoot viel.


  ‘Vervloekt nog aan toe,’ zei Marcus. ‘Volgende keer moeten we maar een flink stuk omrijden.’


  Hij hielp haar mee haar kleding weer in orde te maken en gaf haar toen een hand om uit te stappen omdat haar benen het dreigden te begeven. Ze wilde dat hij haar optilde en naar binnen droeg, de trap op, haar slaapkamer in.


  Maar hij nam geen risico. In het vage licht van de koetslantaarns draaide hij zich naar haar om. ‘Bella, als je van gedachten bent veranderd, zeg het dan nu. Dan laat ik je alleen naar binnen gaan.’


  Ze pakte hem bij de arm. ‘Dat wil ik niet,’ zei ze dringend.


  Verdere woorden waren overbodig. Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar mee de trappen op, de deur door naar binnen. Een opgewonden lach welde op in haar keel. Ze voelde de haast in zijn handen, de vurigheid in zijn aanraking. Nog even en dan waren ze samen in haar slaapkamer, waar ze elkaar konden uitkleden, neervallen op de veren matras en elkaar beminnen met alle passie die door hen heen raasde…


  Ze bleef roerloos staan, in één klap weer terug in de realiteit, want onder aan de trap stond een indrukwekkende hoeveelheid bagage en uit de salon kwamen verhitte stemmen.


  ‘Pen,’ zei Isabella toonloos. ‘En Freddie ook, vermoed ik.’


  ‘Lord Standish en Miss Penelope Standish zijn gearriveerd, my lord, my lady,’ zei de huishoudster, die haastig kwam aan gelopen. ‘En Mr. Cantrell ook.’


  Toen ze een blik wisselde met Marcus, zag ze in zijn ogen een vage verrassing en ook nog iets anders – het was bijna alsof hij dit had verwacht. Hij keek haar aan en schudde zijn hoofd van ongeloof en pure frustratie.


  Ze beet op haar lippen. ‘Wat een ongelegen moment,’ zei ze.


  ‘My lord?’ zei de huishoudster onzeker. ‘Ik heb uw gasten in de salon gelaten.’


  ‘Dank u wel, Mrs. Lawson,’ zei hij langzaam, waarna hij diep ademhaalde, glimlachte naar Isabella en zijn hand uitstak. ‘Kom, liefje, laten we gaan horen wat onze onverwachte gasten te zeggen hebben.’


  Nog voordat Mrs. Lawson de deur had geopend, hoorden ze Pen haar broer al de mantel uitvegen. ‘Werkelijk, Freddie,’ zei Pen, ‘ik snap niet wat je bezielde. Om zomaar te vertrekken zonder iets te zeggen!’


  ‘Ik had zin om naar zee te gaan,’ hoorde Isabella Freddie ter verdediging aanvoeren. ‘Voor mijn gezondheid en zo.’


  ‘Nonsens!’ riep Pen uit. ‘Jij haat het platteland.’


  ‘Klopt! Ik haat het platteland, maar ik hou van de zee, Pen…’


  ‘Goedenavond kinderen,’ zei Isabella sussend, naar de bank lopend om Pen te kussen terwijl Marcus Alistair begroette. ‘We hoorden jullie buiten al. Wat een heerlijke verrassing om jullie allebei hier te zien!’


  ‘Het spijt me, Bella.’ Pen had het fatsoen om een tikje beschaamd te kijken. Ze draaide zich om. ‘Goedenavond, neef Marcus.’ Ze richtte zich weer tot Isabella. ‘Ik zei net tegen Freddie dat hij er niet zomaar vandoor moet gaan.’


  ‘Ook dat hebben we gehoord.’ Isabella was zich ervan bewust dat Marcus Freddie met een nieuwsgierige, speculatieve blik opnam. ‘Ik neem aan dat jullie dus niet samen hierheen zijn gekomen?’


  ‘Dat klopt,’ zei Pen verontwaardigd, ‘omdat Freddie niet heeft gewacht tot ik hem kon vergezellen!’


  ‘Beetje overhaast,’ zei Freddie. ‘Had opeens zin om hierheen te komen. Kan een man dan niet een keer iets spontaans doen?’


  Isabella wendde zich tot Alistair Cantrell, die met zijn gebruikelijke kalmte zat te wachten. ‘Goedenavond, Mr. Cantrell,’ zei ze. ‘Ik bied mijn excuses aan voor het gedrag van mijn lastige familie en ik wil u bedanken dat u mijn zuster hierheen hebt willen escorteren.’


  ‘Het was me een genoegen, Lady Stockhaven,’ antwoordde Alistair meteen.


  ‘Ik zie dat u al iets te eten hebt gekregen,’ vervolgde ze toen haar oog op de resten van een blad met eten viel, dat eruitzag alsof het was geplunderd, ‘en dat Pen haar deel ook heeft gehad.’


  ‘Ik had honger,’ zei die verdedigend. ‘Reizen maakt hongerig.’


  Er viel een stilte. Isabella zag dat Alistair Cantrell met een glimlach in zijn ogen naar Pen keek. Inwendig trok ze haar wenkbrauwen op. Pen en Mr. Cantrell? Ze had weliswaar al eerder gemerkt dat ze elkaar aardig vonden, maar ze had gedacht dat Alistair weer een van de onfortuinlijke zielen was die werden gelokt door Pens engelachtige uiterlijk, maar terugschrokken voor haar onafhankelijke geest. Misschien zouden de dingen deze keer anders zijn.


  ‘Ik wilde nog een slaapmutsje nemen,’ zei Marcus. ‘Alistair, Standish, doen jullie mee?’ Hij keek naar Freddie, en opnieuw was Isabella zich bewust van iets speculatiefs in zijn blik. Ze wist van de animositeit tussen Freddie en Marcus, maar een verklaring had ze daar niet voor.


  Freddie schoof wat ongemakkelijk heen en weer. ‘Ik denk dat ik eerst maar even met mijn zuster moet babbelen, Stockhaven.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Marcus beleefd, Alistair richting deur schuivend. ‘Mocht je je bij ons willen voegen, we zijn in de bibliotheek.’ Met een glimlach keek hij naar Isabella. Er lag iets van verontschuldiging en belofte in zijn ogen wat ze precies begreep. ‘Goedenacht, mijn lief,’ zei hij.


  Zuchtend wendde ze zich weer tot haar kibbelende familie, terwijl de deur achter haar man sloot.


  ‘Weet je, Pen,’ zei Freddie ondertussen, ‘Cantrell heeft vast geen belangstelling meer nu hij gezien heeft hoe jij tekeer kunt gaan. Geen enkele man houdt van een feeks!’


  Pen werd rood. ‘Ik probeer Mr. Cantrell niet te strikken, Freddie.’


  ‘Gelukkig maar!’ zei haar broer giftig. ‘Een man heeft nergens zo’n hekel aan als aan een kijvende vrouw!’


  ‘Freddie, Pen,’ kwam Isabella tussenbeide. ‘Als jullie nu even ophouden met dat gekibbel en mij vertellen wat er aan de hand is?’


  ‘We verstoren je wittebroodsweken toch niet door onaangekondigd te verschijnen, Bella?’ informeerde Pen, de kruimels van het blad plukkend. ‘Marcus leek je niet meer te verwachten, dus dat zal wel niet. Het is maar een lauwe bedoening, hoor, dat huwelijk van je.’


  ‘Dat gaat je niets aan,’ zei Isabella beheerst. Ze moest de neiging onderdrukken Pen te vertellen dat haar huwelijk roodgloeiend zou zijn, als zíj niet op zo’n ongelukkig moment was gearriveerd. ‘Wat míj interesseert, is waarom jullie het opeens nodig vonden om deze kant op te komen.’ Ze keek haar broer met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Freddie?’


  Die schoof niet op zijn gemak heen en weer. ‘Ik had zin in gezelschap en zeelucht,’ bromde hij. ‘Niks te doen in Londen nu het seizoen ten einde is. En zonder jou was het helemaal een dooie boel, Bella.’


  ‘Je vleit me,’ zei ze droog. Het koppige gezicht van Freddie sprak boekdelen: uit hem zou ze niet veel informatie meer krijgen. En het was nog maar de vraag of hij de waarheid had verteld. Hij keek bepaald niet gelukkig. Maar ze besloot het voor nu te laten rusten.


  ‘En jij, Pen?’ vroeg ze.


  ‘Het was jouw schuld,’ zei Pen geagiteerd. ‘Je lijkt helemaal te vergeten dat jij de eerste was die Londen halsoverkop verliet, Bella. Ik maakte me zorgen. En toen ging Freddie er ook vandoor en wist ik niet wat ik moest doen. Dus heb ik Mr. Cantrell laten komen.’


  ‘Logisch,’ zei Freddie zuur.


  Pen negeerde hem. ‘We waren het erover eens dat we maar het beste hierheen konden gaan om te zien of alles in orde was.’


  ‘Wat een onbesuisde actie,’ zei Isabella droogjes. ‘Ik hoop dat je wel een meid bij je had, Pen.’


  Pen kleurde. ‘Daar heeft Mr. Cantrell uiteraard voor gezorgd.’ Ze zuchtte. ‘Ik had niet anders van hem verwacht. Hij is altijd zo correct.’


  Een tikje verrast realiseerde Isabella zich dat Pens opvliegendheid en slechte humeur deels veroorzaakt werden door onderdrukte lust. Ze had een kleur en was geagiteerd en prikkelbaar na uren doorgebracht te hebben in het gezelschap van een man die zich zo onberispelijk gedroeg dat het om gek van te worden was. Ze hoopte maar dat Freddie niet diezelfde conclusie zou trekken voordat ze Pen de kamer uit had kunnen loodsen.


  ‘Wel,’ zei ze berustend. ‘Jullie zijn er nu eenmaal en ik ben erg blij jullie te zien. Ik wil wedden dat jullie moe zijn. Zal ik jullie je kamer even wijzen?’


  ‘Neem Pen maar mee naar boven,’ zei Freddie. ‘Ik wil nog wel een glaasje van die brandy van je, Bella.’


  ‘Zoals je wilt,’ zei Isabella. ‘Maar wil je niet liever naar Marcus en Mr. Cantrell toe?’


  Freddie schudde zijn hoofd. ‘Ik drink er liever een in mijn eentje.’


  Opnieuw kreeg ze het gevoel dat er iets gaande was. De wrijving die er tussen haar echtgenoot en haar broer bestond, kon nog lastig worden. Ze zuchtte. ‘Prima,’ zei ze. ‘Dan wijst Mrs. Lawson je later je kamer wel.’


  Ze pakte Pen bij de arm en nam haar mee. Toen ze langs de bibliotheek liepen, hoorde ze Marcus en Alistair zachtjes praten.


  Pen wierp een blik op de deur, maar liep snel door. Ze had nog steeds blosjes van opwinding op haar wangen en leek erg gepreoccupeerd. Ze waren nog niet in de blauwe slaapkamer aangekomen of ze pakte Isabella al bij de hand. ‘Bella, er is iets dat ik je móét vertellen en daarna mag je me op straat zetten als je dat wilt.’


  Ze keek naar haar zuster. ‘Ik weet zeker dat ik dat nooit zal doen, Penelope. Nou, wat wil je vertellen?’


  Pen liet zich handenwringend in een stoel vallen. ‘Mr. Cantrell zegt dat ik je alles moet vertellen…’


  ‘Juist ja,’ zei Isabella, bij wie opeens de gedachte opkwam dat ze de tekenen volkomen verkeerd had geïnterpreteerd, en dat Alistair Cantrell haar zuster onderweg naar Salterton had verleid.


  ‘Ik was toch al van plan het je te vertellen, maar ik wist nooit goed hoe. Maar we hadden eenvoudig geen geld en ik maakte me zorgen over Freddies schulden.’ Haar blauwe ogen keken Isabella smekend aan. ‘O Bella, vergeef me alsjeblieft. Ik heb je vertrouwen nooit willen beschamen.’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei Isabella, ‘maar ik schrik nu toch wel een beetje.’


  ‘De roddelrubriek in de krant!’ riep Pen theatraal uit. Ze sprong op, sleepte haar valies naar het midden van de kamer en deed al pratende het deksel open. ‘Ik heb die dingen over jou geschreven voor Mr. Morrow van de Gentlemen’s Athenian Mercury! Over je schulden en het huis aan Brunswick Garden en je plotselinge huwelijk…’


  ‘Juist ja,’ zei Isabella langzaam.


  ‘Ik had het geld nodig,’ zei Pen mistroostig, terwijl ze haar hele koffer overhoop haalde. ‘Ik dacht dat het niets zou uitmaken, Bella, maar toen we elkaar weer leerden kennen, mocht ik je zo graag dat ik me een echte verrader voelde…


  Isabella liet zich langzaam op de rand van het bed zakken. ‘Even zien of ik het goed heb begrepen,’ zei ze. ‘Jij bent degene die al die verhalen in de krant schreef.’


  ‘Ja.’ Pen zat met een ongelukkig gezicht naar de kopieën van alle verhalen te kijken die ze inmiddels uit de koffer had opgediept. ‘Het spijt me zo verschrikkelijk. Het voelde alsof ik je verraden had en Mr. Cantrell zei –’


  ‘Ja,’ zei Isabella. ‘Hoe past Mr. Cantrell in dit hele verhaal?’


  ‘Hij schrijft voor dezelfde krant. We kwamen elkaar in het kantoor van Morrow tegen en hij raadde dat ik degene was die die column schreef. Hij drong erop aan dat ik je de waarheid zou vertellen.’


  ‘Gelukkig dat er nog iemand is met scrupules,’ zei Isabella droog.


  Pen kleurde nog meer. ‘O, Bella, haat me alsjeblieft niet. Ik zie nu ook dat het verkeerd was om te doen,’ zei ze met een diepe zucht. ‘Maar het is afgelopen. Er zijn vast wel andere manieren om aan geld te komen.’


  Isabella zweeg. Ze begreep beter dan Pen wist hoe het was om zo wanhopig te zijn. ‘Je zei iets over Freddies schulden,’ zei ze. ‘Ik had geen idee. Gaat het daar allemaal om, Pen? Hoe erg is het?’


  ‘Ik weet het niet precies,’ zei Pen ongelukkig, ‘maar de rekeningen stapelen zich op en we kunnen de meid niet betalen en ik ben bang dat Freddie van alles voor me verborgen houdt.’


  ‘Zoals waarom hij halsoverkop naar Salterton kwam,’ zei Isabella nadenkend. ‘Waarom heb je me hier nooit iets van verteld, Pen?’


  ‘Jij had het al moeilijk genoeg,’ antwoordde Pen ellendig. ‘Het spijt me dat ik je niet in vertrouwen heb genomen. Had ik dat maar wel gedaan.’


  Isabella fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik kan niet geloven dat je het verhaal van mijn huwelijk aan de krant hebt verkocht.’


  Het huilen stond Pen nader dan het lachen. ‘Het spijt me! Ik zweer dat ik nooit zo diep wilde zinken.’ Ze zuchtte. ‘Haat je me nu, Bella?’


  Die schudde haar hoofd. ‘Ik kan je niet haten, Pen. Ik weet maar al te goed hoe het is om in financiële nood te zitten. Bovendien hebben we niet veel familie over. We mogen elkaar niet ook nog verliezen.’


  Pen barstte in tranen uit. ‘O, vervloekt nog aan toe.’ Ze snoot haar neus in een lange onderbroek. ‘Het spijt me zo, Bella. Hoe kan ik het ooit goedmaken?’


  Isabella zuchtte. ‘Vertel me eerst alles maar over Freddies problemen,’ zei ze, zich installerend tegen het hoofdeinde van het bed. ‘En dan bedoel ik ook álles, Pen.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Heb je Freddie ooit weleens zo overhaast zien vertrekken? En dan nog wel naar de kust. Er is beslist iets aan de hand.’


  Pen kwam overeind. ‘Ja, dat was heel vreemd. Toen we zaten te ontbijten kreeg hij die vreemde brief. Meteen ging hij er als een haas vandoor en hij kwam niet meer terug. Ik was naar jou toe,’ voegde ze er verwijtend aan toe. ‘We zouden immers samen naar die expositie gaan in de Royal Academy.’


  ‘Dat is waar,’ zei Isabella, die probeerde enige logica te ontdekken in wat haar zuster zei. Niet voor het eerst dacht ze bij zichzelf dat heel slimme mensen soms bijzonder moeilijk te volgen waren. ‘Wat voor vreemde brief, Pen?’


  ‘Volgens mij ging die over zijn gokschulden.’ Pen gaapte. ‘Het spijt me, Bella, maar ik ben doodmoe. Ik weet dat er geen touw aan vast te knopen is.’ Ze wreef in haar ogen. ‘Hij kreeg die brief bij het ontbijt en ging direct weg. En hij kwam niet meer terug. Hij stuurde me alleen de boodschap dat hij naar Salterton ging. Hij had niet eens bagage bij zich.’


  ‘Nu wel,’ zei Isabella langzaam. ‘Ik zag zijn bagage in de hal staan.’


  Pen fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat is heel vreemd. Waar zou hij die vandaan hebben?’


  ‘Misschien heeft hij onderweg het hoognodige gekocht.’


  Pen spreidde haar handen. ‘Hij heeft helemaal geen geld!’


  ‘Gokschulden,’ zei Isabella zacht. Ze dacht aan haar vader en zijn gokverslaving, en haar hart verkrampte. De hemel mocht verhoeden dat Freddie zich had overgeleverd aan een onbetrouwbare geldschieter die de laatste cent uit hem zou knijpen. ‘Freddie heeft je zeker niet verteld van wie die brief afkomstig was,’ zei ze zonder veel hoop.


  ‘Nee,’ zei Pen, ‘maar ik weet van wie hij was omdat ik hem per ongeluk heb opengemaakt. Hij was afkomstig van een zekere Warwick uit Wigmore Street.’
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  Isabella zat voor haar gevoel al uren te wachten. Ze had Mrs. Lawson boven horen komen om Freddie naar zijn kamer te brengen, en de bedienden die de bagage naar boven droegen. Toen was er het zachte geluid van de stemmen van Marcus en Alistair op de gang. Ze hoorde de deur van Marcus’ kamer zachtjes dichtgaan. En nog steeds wachtte ze. Na een tijdje verliet de lijfknecht de kamer en werd alles stil in huis. Voor de zekerheid wachtte ze nog een paar minuten, voordat ze haar kamerjas opschortte en naar de overloop sloop. Als ze een sleutel van de tussendeur had gehad, zou ze die gebruikt hebben. Maar ze was eerder tot de ontdekking gekomen dat ze die niet had.


  Freddie. Freddie en Edward Warwick. Ze werd misselijk bij de gedachte en toch moest ze er steeds aan denken. Ze wist niet precies wat ze moest doen. Marcus was meedogenloos op jacht naar Warwick, en ze wilde niet dat Freddie daarbij werd opgejaagd en vernederd. Net als Pen koesterde ze een diepe affectie voor haar ongelukkige broer. Het was beter om hemzelf met de feiten te confronteren dan hem aan Marcus over te laten. Maar ook dat voelde verkeerd. Ze moest Marcus vertellen wat ze wist.


  Op de overloop bleef ze even staan. Toen klopte ze op Marcus’ deur en ging naar binnen. Hij keek verrast op. Hij zat rechtop in bed, te midden van diverse papieren, en had een potlood in zijn hand. Hij had zitten tekenen, dacht ze. Het boek over theoretische scheepsbouw lag naast hem op het nachtkastje.


  Verder zag ze dat hij naakt was. Dat wil zeggen, zijn borst was bloot en de lakens kwamen tot net boven zijn heupen. Ze merkte dat Freddie nogal plotseling naar de achtergrond verdween.


  ‘Werk,’ zei Marcus, de papieren met een verontschuldigende grijns bijenrapend. ‘Ik heb gemerkt dat het mijn geest afleidt van bepaalde problemen. Wat kan ik voor je doen, Isabella? Ik had niet verwacht je vanavond nog te zien. Is alles in orde?’


  Ze aarzelde en ging op de rand van het bed zitten, maar zo ver mogelijk bij hem vandaan. Nerveus plukte ze aan de rand van de sprei. ‘Het gaat om Freddie,’ zei ze plompverloren. ‘Ik denk… dat wil zeggen, Pen zei… dat hij betrokken is bij Edward Warwick.’


  Zijn ogen vernauwden zich en hij keek haar strak aan. ‘Heeft Pen je dat vanavond verteld?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze voelde zich schuldig en opgelucht tegelijk. Opkijkend zag ze een vreemde blik in Marcus’ ogen. ‘Freddie heeft schulden en…’ Ze zweeg abrupt en keek hem beschuldigend aan. ‘Marcus! Jij wist het al!’


  Hij trok een gezicht. ‘Niet zo luid, Bella.’ Hij dempte zijn eigen stem zodat ze wel dichterbij moest komen om hem te verstaan. ‘Het is waar dat Alistair en ik het idee hadden dat Freddie erbij betrokken was, maar zeker weten deden we het niet.’


  ‘Daarom is Mr. Cantrell hier,’ zei Isabella. Ze verkilde. ‘Daarom is Fréddie hier.’ Huiverend vervolgde ze: ‘Wat is er aan de hand, Marcus?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij sloeg de dekens terug en trok haar tegen zich aan. Ze liet hem begaan en nestelde zich tegen hem aan. ‘Ik denk dat Warwick in Salterton is. De komst van je broer is een interessante ontwikkeling.’


  ‘Je zult Freddie toch niets doen, is het wel?’ vroeg ze kleintjes, hem aankijkend.


  Ze voelde hem lachen. ‘Goede God, Bella, waar zie je me voor aan? Ik zweer dat ik mijn zwager niets zal doen.’ Zijn stem werd weer ernstig. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Freddie zich met heel erge zaken heeft ingelaten. Hij is nou niet bepaald een doorgewinterde crimineel.’


  ‘Nee,’ zei ze, afwezig haar wang tegen zijn borstkas wrijvend. ‘Ik denk… Ik denk dat hij betrokken is geraakt bij iets wat hem boven het hoofd is gegroeid. Gokken en schulden…’


  ‘En het doorgeven van informatie,’ zei Marcus, met een hardere klank in zijn stem. Hij draaide zijn hoofd en kuste de wang die in de holte van zijn schouders lag. ‘Voel je je nu wat beter, Bella?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik ben blij dat ik het je verteld heb.’


  Hij trok haar dichterbij en plantte een reeks kusjes op haar wang. ‘Ik ook,’ zei hij zacht. ‘Ik denk dat je me een beetje begint te vertrouwen.’


  Zijn lippen zochten de hare en ze kuste hem wanhopig terug, zoekend naar troost, naar een manier om de kilte in haar hart te verdrijven, de duisternis uit te bannen. Maar toch glipte die elke keer weer in haar hoofd en ze kon hem niet laten verdwijnen. Freddie en India en Ernest… Ze spookten door haar hoofd, haar afleidend van Marcus’ liefkozingen zodat ze niets kon voelen.


  Vijftien minuten later lag ze stil onder Marcus en dacht dat ze zou stikken van schaamte en vernedering. Nog steeds voelde ze niets. Alleen paniek. Ze kon het niet geloven. Eerder die avond had ze zo naar hem verlangd. Nu voelde ze zich heet en plakkerig en werd ze gekweld door oude beelden en geheimen. Ze schoof onrustig heen en weer. Ze wilde tegen hem zeggen dat hij moest stoppen, maar ze kon het niet. Ze kon niet eens met haar man naar bed wanneer ze dat wilde. Ze was hopeloos!


  ‘Bella?’ Marcus was opgehouden.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Mijn gedachten blijven maar rondmalen.’


  ‘Waar denk je dan aan?’ Uit zijn toon viel niets op te maken. Hij maakte zich van haar los en ze voelde dat hij zich emotioneel terugtrok.


  Zou het altijd zo zijn… dat de geesten van het verleden alles tussen hen bedierven? Ze dacht niet dat ze dat kon verdragen.


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Aan vroeger,’ zei ze. ‘Het spijt me, Marcus. Ik dacht dat ik dit wel kon. Ik wilde het. Ik wilde je verleiden.’ Er volgde een nogal trieste stilte op haar woorden en ze kon wel door de grond zakken van schaamte.


  Toen hoorde ze hem een zucht slaken. ‘Bella.’ Zijn stem klonk veel vriendelijker nu. ‘Vertel me waar je aan moet denken. Anders zal het verleden altijd tussen ons in blijven staan.’


  ‘Marcus…’ Ze aarzelde. Het laatste wat ze wilde, was oude liefdesaffaires oprakelen.


  ‘Vertel het me, Bella.’ Zijn stem klonk zacht maar dringend. ‘Ik moet het begrijpen.’ Toen het stil bleef, voegde hij er schor aan toe: ‘Heeft hij je pijn gedaan?’


  ‘Ernest?’ Ze ging rechtop zitten, trok haar knieën op en trok de dekens dicht om zich heen. Ze wilde niet dat Marcus haar naakt zag. Ze voelde zich al kwetsbaar genoeg. ‘Nee, dat niet,’ zei ze. ‘Niet zoals jij bedoelt.’ Ze keek op, recht in zijn ogen. ‘Ik heb hem in het begin van ons huwelijk direct duidelijk gemaakt dat ik geen trek had in zijn seksspelletjes. Daarna viel hij me amper meer lastig.’


  ‘Er zijn verschillende manieren om iemand pijn te doen,’ zei hij. Hun blikken kruisten elkaar. In het kaarslicht leken zijn ogen heel donker.


  Ze slikte moeizaam. Ze had hem al zo lief dat ze het niet zou kunnen verdragen hem te verliezen. Dit liep heel anders dan zou moeten. Ze had zichzelf willen beschermen, maar opnieuw had ze zichzelf kwetsbaar gemaakt. ‘Dat is waar,’ zei ze. ‘In andere opzichten deed hij me elke dag pijn met zijn wreedheid en zijn onverschilligheid en zijn boosaardigheid.’


  ‘Je hebt minnaars gehad. Vertel me over hen.’ Zijn gezicht was uitdrukkingsloos.


  ‘Na Emma’s dood ontmoette ik Heinrich Von Trier,’ begon ze. ‘Ik snakte naar affectie en ik werd hopeloos verliefd. Maar hem ging het om de jacht.’ Ze drukte haar vingers tegen haar slapen. Haar gevoelens voor Heinrich Von Trier waren al jaren geleden gestorven en kort daarna had ze gezien dat die slechts een bleke afspiegeling van liefde waren. ‘Zodra hij had wat hij wilde en daarover kon opscheppen, had hij geen belangstelling meer,’ zei ze. ‘Een vluggertje op de achtertrap. En ja, het was net zo zielig en vulgair als het klinkt.’


  Hij pakte haar hand en hield die stevig vast, ook toen ze hem terug wilde trekken. Ze voelde het conflict dat in hem woedde, alsof hij kwaad op haar was en tegelijk die gevoelens probeerde te overwinnen. ‘Dat moet je niet zeggen, Bella. Haal jezelf niet zo naar beneden.’ Zijn stem trilde van ingehouden woede.


  ‘Dat hoef ik niet te doen,’ zei ze bitter. ‘Er zijn mensen genoeg die dat voor me doen.’


  Hij schudde even zijn hoofd en kneep zo hard in haar hand dat ze ineenkromp. ‘Vervloekte kerel.’ Hij sprak zonder emotie. Die kilte was voor haar veel beangstigender dan felle woede geweest zou zijn. ‘Ik hoop dat hij zal rotten in de hel. Ik zou hem kunnen vermoorden om wat hij jou heeft aangedaan.’


  Haar keel werd dik. ‘Die moeite kun je je besparen. De Fransen hebben dat voor je opgeknapt.’


  Hij ontspande zich iets. ‘Dat is in elk geval iets.’ Hij keek haar aan. ‘Hield je van hem?’


  ‘Dat dacht ik,’ antwoordde ze. ‘Ik was heel ongelukkig in die tijd.’ Ze stopte voordat ze nog meer excuses zou aanvoeren. ‘Marcus, het spijt me.’


  ‘Zeg dat niet!’ Hij klonk zo woedend dat ze achteruit schoot tegen de opgestapelde kussens. Met een felle glinstering in zijn ogen keek hij haar aan. ‘O ja, ik ben woest, Bella,’ zei hij. ‘Dat kan ik niet ontkennen. Woest en jaloers. Ik kan er niets aan doen. Maar tegelijk begrijp ik het. Je was zo vreselijk ongelukkig. Je zegt dat je van hem hield en dat geloof ik.’


  Er viel een pijnlijke stilte. Ze wist niet wat ze verder nog moest zeggen.


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘En die anderen?’ vroeg hij, opeens vermoeid.


  Heel even begreep ze het niet, en toen trok ze haar schouders op. ‘Hij was de enige. Is dat niet genoeg?’


  Vol ongeloof keek hij haar aan. ‘Maar… er moeten andere mannen geweest zijn! Ik hoorde…’ Zijn stem stierf weg.


  Ze moest bijna lachen. Eerst kon ze haar man seksueel niet bevredigen, daarna had ze een affaire met hem besproken en nu kon hij met moeite geloven dat ze niet de femme fatale was waarvoor hij haar kennelijk aanzag. Kon de situatie nog erger worden?


  ‘Je hebt alleen roddels gehoord, Marcus,’ zei ze.


  Zijn ogen gleden onderzoekend over haar gezicht. ‘Von Trier? Dat was de enige? Maar…’


  ‘Ik heb geflirt.’ Ze trok met haar vinger een spoor over de dekens. ‘Het was een manier om de tijd te doden.’


  ‘Maar waarom…’ Zijn stem klonk nu oprecht verontwaardigd. ‘Waarom laat je dan toe dat ze zulke dingen over je zeggen, Bella?’ Hij schudde haar door elkaar. ‘Mijn hemel, het is toch niet te geloven! De minnaars en de schandalen en de regelrechte perversiteiten… Is er iets wat niet gezegd is over jou?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei ze. ‘Ik probeer het niet te horen.’


  Zijn ogen waren nu bijna zwart van woede. ‘Geen grapjes alsjeblieft! Waarom voedde je dat geroddel door de maîtresse van je man bij zijn begrafenis aanwezig te laten zijn, waardoor iedereen denkt dat het waar is dat jullie een ménage à trois hadden?’


  Ze voelde zich opeens een heel stuk ouder en wijzer dan hij. ‘Lieve Marcus,’ zei ze berustend, ‘mijn leven met Ernest was zo ellendig dat ik alles gedaan zou hebben voor wat rust en vrede. Madame de Coulanges maakte Ernest gelukkig.’ Ze trok een gezicht. ‘Ze hield hem uit mijn buurt en dat was me een lief ding waard. Ik vond dat ze het daardoor wel had verdiend om naar behoren afscheid van hem te kunnen nemen.’ Ze schoof naar de rand van het bed. ‘Ik laat je nu alleen. Het spijt me dat het zo gelopen is.’


  ‘Blijf.’ Hij hield haar tegen en trok haar terug in bed. ‘Ga liggen.’ Zijn stem klonk zacht. ‘Je ziet er uitgeput uit. Je hebt me heel wat stof tot nadenken gegeven, Bella, maar ik wil niet dat je me nu alleen laat.’


  Hij noemde haar nog steeds Bella. Dat was een hele troost, want er sprak een intimiteit uit die er kennelijk nog steeds was. De schaduw van India hing nog over hun huwelijk, maar voor het eerst koesterde ze enige hoop. Op een dag – heel gauw – zou ze het onderwerp India bij Marcus aankaarten en de waarheid te horen krijgen.


  Ze ging gehoorzaam weer liggen en liet zich door hem tegen zijn warme lichaam aan trekken. Ze probeerde zich voor te stellen wat hij dacht en voelde, maar de warmte van zijn lichaam was zo prettig dat ze zich al voelde wegdoezelen. Ze drukte haar gezicht tegen zijn hals en snoof de geur van zijn huid op. Zoals altijd rook hij vertrouwd en precies goed. Het was een vreemde maar geruststellende sensatie. Stukje bij beetje leerden ze elkaar te vertrouwen.


  


  Marcus wist precies wanneer ze in slaap viel. Haar ademhaling veranderde en haar lichaam ontspande. Zacht en weerloos lag ze tegen hem aan. Hij verschoof iets om haar dichter tegen zich aan te kunnen houden, trok de dekens beschermend over haar heen en streek het haar uit haar gezicht. Ze zag er lief en jong en mooi uit. Iets van wanhoop overviel hem.


  De avond eindigde heel anders dan hij zich had voorgesteld toen ze naar hem toe was gekomen, een en al verlangen en zoete provocatie. Het voelde heel bijzonder om hier zo met haar te liggen, om haar zo teder in zijn armen te houden, en tegelijk vervuld te zijn van woede en jaloezie en walging. Dat hij wanhopig was, kwam omdat hij niet wist of hij die jaloezie wel kon overwinnen.


  Hij was zich er heel goed van bewust hoe oneerlijk dit was. Hij had andere vrouwen gehad, zonder liefde en alleen om wederzijds genot, en toch veroordeelde hij Isabella omdat zij zichzelf had gegeven aan een man van wie ze hield. En toch voelde hij het zo. Ze had alleen van hem moeten zijn, en dat was ze niet.


  Hij woelde door zijn haar en slaakte een diepe zucht. Ze lag zo vol vertrouwen tegen hem aan genesteld dat zijn hart ervan bloedde, ondanks de jaloezie die door hem heen raasde.


  Hij had altijd een sterke bezitsdrang gevoeld waar het haar betrof. Hoe anders was dat geweest met zijn eerste vrouw! Zijn gevoelens voor India waren doortrokken van schuldgevoel, omdat hij voor haar nooit had gevoeld wat hij voor Isabella voelde.


  Hij probeerde de hele zaak van zich af te zetten. Morgen was er weer een dag. Als hij Isabella wilde – en dat wilde hij nog steeds – zou hij ermee moeten leren leven. Hij zou een manier moeten vinden.


  


  Marcus stond op toen het licht werd. Veel geslapen had hij niet en hij voelde zich dan ook uitgeput. Hij wist dat Isabella zich alles zou herinneren wanneer ze wakker werd. Dan zou ze willen praten. Op dit moment kon hij dat niet, omdat hij haar op een rare manier nog steeds kwalijk nam dat ze een minnaar had genomen.


  Het was een heerlijke ochtend en het blauwe water lokte hem vanuit de verte. Hij zag schepen met witte zeilen die bolden in de wind. Hij kleedde zich aan en liep naar Kinvara Cove. De zomerzon won al aan kracht. De lucht was zilt en de schelpen op het zandpad knerpten onder zijn schoenen.


  Bij het water aangekomen trok hij alleen zijn schoenen uit en dook daarna het water in, dat zich boven zijn hoofd sloot met een schokkende kou. Hij zwom naar een rots en hees zichzelf erop. Hij voelde de zon branden op zijn huid en zijn natte kleren, en de gedachte kwam bij hem op dat hij de gelukkigste man op aarde zou moeten zijn.


  Een besluit nemend liep hij terug over het pad dat via de tuinen bij het stille huis uitkwam. Hij liep naar zijn kamer, trok zijn rijkleding aan en ging toen zacht neuriënd de trap af naar de ontbijtkamer.


  Daar bleef hij roerloos staan.


  Isabella zat aan tafel in een donkerblauw rijkostuum. Ze zag bleek en haar gezicht was gesloten. Hij zag meteen dat ze dezelfde afstand bespeurde die hij ook voelde. Toen ze was ontwaakt en zag dat hij verdwenen was, moest ze de conclusie hebben getrokken dat hij haar niet had kunnen vergeven. Opeens voelde hij zich hulpeloos. Hij wist dat hij moest proberen de kloof die tussen hen gaapte te overbruggen, voordat die nog groter werd en alles wat ze hadden bereikt hun ontglipte. Maar hij kon het niet. Een deel van hem wilde dat ook niet. Hij was nog steeds boos en jaloers en wraakzuchtig.


  Een moment later was het echter te laat en informeerde ze al met ongeïnteresseerde beleefdheid naar zijn zwempartij.


  Ze aten zwijgend, tot grote gêne van de knecht die hen bediende en die nerveus stond te wiebelen en uit het raam staarde. Marcus zag het en vroeg zich af of het leven van een bediende vaak zulke momenten kende. Een ongepaste conversatie of een ruzie tussen meester en meesteres zou net zo gênant zijn als getuige te moeten zijn van een totaal gebrek aan belangstelling voor elkaar. Alles in hem verzette zich tegen het idee dat hij zijn leven op die manier zou moeten slijten. Zo was het met India geweest, leeg en oppervlakkig. En nu dreigde dat opnieuw te gebeuren.


  ‘Heb je zin om straks samen een eind te rijden?’ Hij was bijna net zo verrast als Isabella dat hij dat vroeg. Waarom hij het deed wist hij zelf niet. Hij wist alleen dat hij alles wanhopig graag goed wilde maken voordat het te laat was.


  Ze keek op en kreeg iets van haar kleur terug. Er lag een schuwe blijdschap op haar gezicht.


  Hij voelde zich een bruut. Hij wist dat hij haar liet boeten voor zijn gebrek aan tolerantie, hoe hij ook probeerde zich erover heen te zetten. Met een gekunstelde glimlach zei hij: ‘We zouden naar de kliffen van Kinvara kunnen rijden. Daar ging je vroeger graag naartoe.’


  Ook al deed hij zijn best, het kwam er toch geforceerd uit. Dat ontging haar niet. Iets van haar blijdschap verdween. Ze knikte. ‘Dat zou ik leuk vinden. Ik zie je over twintig minuten bij de stallen.’


  En dat was dat. Hij dronk zijn koffie op en dacht bitter aan het leven dat voor hem lag. Zonder echt contact. Glad en oppervlakkig.


  In de stallen hadden ze tenminste iets te doen om de gespannen atmosfeer wat draaglijk te maken, toen ze de paarden gereedmaakten. Daarna reden ze het terrein af en sloegen de richting in van het pad dat naar de top van de kliffen voerde. Ze spraken niet. Hij wist dat ze wachtte of hij het onderwerp van de afgelopen nacht zou aanroeren of zou aangeven dat hij het voor altijd wilde laten rusten. Hij was kwaad, niet alleen op haar, maar ook op zichzelf. Maar wat moest hij zeggen? Ik haat het dat je met Ernest di Cassilis bent getrouwd en nog meer dat je met Heinrich Von Trier hebt geslapen en ik word gek als ik denk aan jou flirtend met al die andere mannen die je naam zo losjes gebruiken? Zijn mond verstrakte. Nee, zo zou het niet moeten zijn.


  Haar gezicht stond ernstig en ze keek hem niet aan. De spanning groeide en groeide, tot hij het niet langer kon verdragen. Er moest iets gebeuren.


  ‘Wie het eerst bij de kerk is,’ zei hij.


  Haar hoofd kwam met een ruk omhoog en haar ogen glinsterden. Ze zag de boze uitdaging in zijn ogen en begreep hem zonder dat hij het uitlegde. Zonder nog een woord te zeggen plantte ze haar hielen diep in Asters flanken en gaf het paard de vrije teugel, Marcus het nakijken gevend.


  Hij gaf Achilles de sporen, alle woede en verbittering en wantrouwen die hij voelde in de achtervolging leggend. Een lange ademloze tijd was er niets anders dan het gedender van de paardenhoeven op het gras, de wind in zijn gezicht, een vreemde blijdschap in zijn hart en de donkere vlek die Isabella was die hem nog steeds te snel af was, al begon hij haar in te halen.


  Haar voorsprong bedroeg nog maar enkele meters, en de stapelmuur die om de kerk liep en het einde van de race markeerde, kwam snel dichterbij. Isabella hield Aster zo plotseling in dat het paard bijna steigerde. Een halve meter voor de muren van het kerkhof kwam ze tot stilstand, op de voet gevolgd door Marcus.


  ‘Jij wint,’ zei hij. ‘Ik dacht dat ik je nog wel zou…’ Hij zweeg abrupt.


  Ze keek niet naar hem. Ze leek hem zelfs niet gehoord te hebben. Haar ogen waren strak gericht op het kerkhof, waar een kleine stoet naar de deur van de lage kapel schuifelde, een kleine houten kist meedragend. Er ontsnapte een geluidje aan haar keel en ze sloeg een hand voor haar mond. Toen pakte ze de teugels van haar paard, keerde en was tussen de bomen verdwenen voordat hij besefte wat er gebeurde.


  Hij staarde naar de deur van de kerk die achter de stoet sloot. Er werd een kind begraven.


  Hij wist niets van kinderen. Hij had met India een gezin willen stichten om de erfenis veilig te stellen, maar hij had niet naar kinderen verlangd. Hij had geen idee hoe het was om van een kind te houden en het te verliezen, en de verwoesting die dat in iemands leven kon aanrichten. Maar hij kon zich wel inleven.


  Hij dacht eraan hoe Isabella zich nu moest voelen. Het was alsof de bodem uit zijn wereld werd geslagen. Hij schopte Achilles in galop. Hij had geen idee waar ze naartoe was, hij wist alleen dat hij haar moest vinden.


  Uiteindelijk was het niet moeilijk. Hij vond haar ineengedoken in de ruïne van de oude vuurtoren op de rand van de kliffen. Iets verderop stond Aster vredig te grazen. Ze had niet geprobeerd zich te verstoppen; ze was simpelweg gevlucht. Hij wilde haar vragen hoe het nu was, maar toen hij haar gezicht zag, trok hij haar zonder een woord te zeggen in zijn armen. Hij hield haar dicht tegen zich aan tot het snikken bedaarde en ze haar hoofd tegen zijn schouder legde.


  Ze had zonder na te denken, zonder te aarzelen troost bij hem gezocht, en het maakte hem nederig dat ze zich in haar verdriet onvoorwaardelijk aan hem toevertrouwde. Hij streek teder het haar uit haar verhitte gezicht en voelde haar tranen nat op zijn huid.


  ‘Het kind,’ hakkelde ze, en hij trok haar dichter tegen zich aan, alsof hij zo de pijn in haar kon uitbannen.


  ‘Ik wilde dat ik het beter kon begrijpen,’ zei hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil je niet verliezen, Marcus,’ zei ze. ‘Ik heb zoveel verloren en ik heb zo’n verdriet gehad. Dat kan ik niet nog een keer doormaken.’


  Hij drukte zijn lippen tegen haar haren. ‘Dat gebeurt ook niet,’ zei hij.


  En zwijgend voelde hij de woede en het verdriet en de jaloezie wegsmelten toen hij besefte dat ze nu in alle opzichten die ertoe deden de zijne was – en dat ze dat altijd geweest was.
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  Het was maar goed dat Aster de weg naar huis kende, want Isabella wilde niet dat Marcus haar aan de teugel mee zou voeren, maar ze kon zelf weinig meer dan als een zak aardappelen op het paard zitten. Ze wist nu waarom ze anders nooit huilde. Ze voelde zich afschuwelijk – haar neus was minstens twee keer zo groot en voelde aan als een lichtbaken; haar wangen gloeiden, en ze wist zeker dat ze er even beroerd uitzag als ze zich voelde.


  Haar mening over haar uiterlijk werd bevestigd toen ze Pen en Alistair tegenkwamen in de vestibule van Salterton. Pen wierp één blik op haar gezicht en riep met haar gebruikelijke openheid en verbijsterende tactloosheid uit: ‘Bella, wat zie je eruit! Wat is er in ’s hemelsnaam gebeurd?’


  ‘Misschien wilt u zo vriendelijk zijn om mij de bibliotheek te wijzen, Miss Standish,’ zei Alistair, die Marcus’ blik opving. ‘Ik heb begrepen dat uw tante een opmerkelijke collectie van laat zeventiende-eeuwse dichters had?’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei Pen, ‘maar die zijn afgrijselijk. Ik kan nooit meer dan een paar strofen lezen.’ Ze keek over haar schouder naar Isabella terwijl Alistair haar meenam richting bibliotheek. ‘Weet je zeker dat alles goed is, Bella? Ik hoop niet dat Marcus iets heeft gedaan. Dan zou hij wel een grote bruut zijn.’


  Isabella hoorde Marcus zuchten. Het klonk berustend.


  ‘Het gaat uitstekend met me, Pen,’ zei ze. ‘Ik zag iets waardoor ik van streek raakte, en dat had niets met Marcus te maken.’


  Pen wierp haar zwager een achterdochtige blik toe. ‘Ik hoop maar van niet,’ zei ze duister. ‘Ja, Mr. Cantrell, ik ga mee!’ Ze wierp Alistair een dringende blik toe en ging hem voor naar de bibliotheek.


  ‘Arme Alistair,’ zei Marcus. ‘Hij haat zeventiende-eeuwse poëzie.’


  ‘Dat is dan nog iets wat ze gemeen hebben,’ zei Isabella, die een blik van zichzelf opving in de penantspiegel. Ze huiverde. Er zaten takjes heide in haar haren en stukjes varen op haar kleding. Haar neus glom en was rood, en ook haar ogen waren rood en opgezwollen. ‘Ik denk dat ik maar even ga liggen,’ zei ze zwak.


  ‘Goed idee,’ zei Marcus. ‘Ik loop wel even mee naar boven.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei ze. ‘Dat lukt me alleen wel.’


  Hij keek haar glimlachend aan. Ze kon hem wel iets doen omdat ze wist dat hij lachte om haar uiterlijk, maar die glimp van intiem amusement in zijn ogen maakte haar gelukkiger dan ze ooit had kunnen dromen. Er was iets gebeurd tussen hen, iets woordeloos, maar daardoor des te sterker. Het had de verbittering en de woede en de ellende van de afgelopen nacht weggewassen en stelde hen in staat opnieuw te beginnen.


  ‘En dan te bedenken,’ zei Marcus minzaam, haar in de spiegel aankijkend, ‘dat ik werkelijk dacht dat jij niet lelijk kon zijn!’


  ‘Marcus!’


  Het was er nog niet uit of hij had haar al opgetild en kuste haar tot hij een reactie kreeg.


  Ze zocht hijgend steun bij de trapspijlen. ‘O! Jij…’


  Hij kuste haar opnieuw, ruw maar teder, dwong haar lippen van elkaar met zijn tong. Ze voelde haar knieën knikken en liet de spijlen los om zich aan Marcus vast te klampen.


  Er klonk lawaai achter hen. Toen ze zich omdraaiden, zagen ze een van de dienstboden met het schaamrood op de kaken naar hen staren.


  ‘Nergens privacy in dit huis,’ bromde Marcus, haar wang kussend. ‘Ik vind dat je even moet gaan liggen, schat. Ik moet even weg om iets te doen, maar ik hoop je gauw weer te zien.’


  Ze kneep even in zijn hand. Ze was inderdaad moe, maar ook opgelucht. Na een korte afscheidskus liep ze langzaam de trap op. In bed viel ze in slaap zodra haar hoofd het kussen raakte.


  Ze werd wakker toen de deur openging en haar zuster binnenkwam met een blad met thee en koekjes. ‘Marcus zei dat je waarschijnlijk wel trek zou hebben,’ zei Pen opgewekt. ‘Ik kon hem er nog net van weerhouden je soep en watergruwel te laten brengen.’


  Isabella schoot in de lach. Ze ging rechtop zitten, streek het haar uit haar gezicht en wierp toen een blik in de spiegel boven het wasbekken. ‘O hemel. Ik lijk wel een spook.’


  ‘Ja, inderdaad,’ beaamde Pen volmondig, ‘al heb je wel weer wat meer kleur. Wat is er eigenlijk precies gebeurd? Marcus zei dat ik je niet lastig moest vallen met vragen, maar ik wil toch graag weten of alles in orde is met je.’


  ‘Ik voel me nu weer goed.’


  ‘Maar het leek net of je gehuild had.’ Pen leek zelf ook van streek. ‘En jij huilt nooit, Bella!’


  ‘Dat is zo, maar dit was nogal bijzonder. We zagen de begrafenis van een kind toen we uit rijden waren.’


  ‘O, Bella!’ Pens gezicht vertrok en ze pakte haar zusters hand.


  ‘Ik voel me nu weer goed,’ herhaalde Isabella, bang dat Pen uit medeleven in tranen zou uitbarsten. ‘Het is al zo lang geleden.’


  ‘Dat weet ik wel, maar ik heb me weleens afgevraagd… Ze zeggen dat je nooit meer kinderen wilde krijgen.’


  Isabella wreef in haar ogen. ‘Dat is waar. Ik ben te bang dat ik ze zou verliezen.’ Ze wendde zich af en keek strak naar het dessin van de bedgordijnen om de tranen op afstand te houden. Het was waar wat ze zei, maar het echte conflict schuilde erin dat een deel van haar wel een kind van Marcus wilde en ze niet begreep hoe dat kon. Ze voelde zich verscheurd.


  ‘Ik ben bang dat ik er een grote janboel van maak, Pen,’ zei ze moedeloos. ‘Ik heb gezworen dat ik nooit meer zou trouwen, laat staan verliefd worden, en toch wordt mijn liefde voor Marcus met de dag groter. Ik weet dat hij graag kinderen wil… maar dat idee vervult me met angst.’ Ze kneep hard in Pens hand. ‘Ik wist dat het fout was om niet meteen op een nietigverklaring of scheiding van tafel en bed te staan.’


  ‘Daar is het nu te laat voor,’ zei Pen. ‘Marcus en jij horen bij elkaar, Bella. Je moet een beetje vertrouwen hebben.’ Ze leunde met een zucht achterover. ‘Toen jij zo overstuur terugkwam, was ik even bang dat het iets met India te maken had,’ bekende ze, er met ongebruikelijke felheid aan toevoegend: ‘Ik weet wel dat ze lang op Salterton heeft gewoond maar er zijn hier zoveel spullen van haar dat het gewoon ongezond is!’


  Dat was haar zelf ook opgevallen, maar in de week dat ze nu op Salterton was, was het niet bij haar opgekomen om daar iets aan te doen. En ze had geen zin gehad om het onderwerp bij Marcus aan te kaarten. Dat zou alles alleen maar pijnlijker hebben gemaakt. Nu het eindelijk wat beter ging tussen hen, was de geest van India wakker maken het laatste wat ze wilde doen.


  ‘Als ik jou was zou ik alle schilderijen van haar weghalen, en ook al die malle beeldjes die ze verzamelde,’ ging Pen verder. ‘Weet je trouwens dat Marcus haar slaapkamer nooit heeft uitgeruimd? Dat hoorde ik van Mrs. Lawson. Pas na de brand heeft hij al haar spullen laten inpakken en op zolder laten zetten.’


  ‘Pen,’ zei Isabella bestraffend, ‘je hebt lopen roddelen.’


  ‘Nou ja,’ zei haar zuster besmuikt, ‘het is spookachtig.’


  ‘Dat vind ik zelf eigenlijk ook,’ bekende Isabella. ‘Alsof India er nog steeds is.’ Ze zuchtte. ‘Maar ik kan haar niet vervangen, Ze was tenslotte Marcus’ eerste vrouw.’


  Pen staarde haar aan. ‘Als jij denkt dat Marcus ook maar de helft voor haar voelde van wat hij voor jou voelt, dan vergis je je, Bella!’


  ‘Waarom heeft hij dan al haar spullen bewaard?’ vroeg ze. ‘Waarom haar kamer intact gelaten? Waarom dit hele huis volgezet met dingen die hem aan haar moeten herinneren? En trouwens…’ Haar schouders zakten. ‘…ik heb het met Marcus over haar gehad. Ik weet hoeveel hij om haar gaf.’


  Pen trok een gezicht. ‘Nou, ik mocht haar anders niet. Ze had het achter de ellebogen.’


  ‘Pen!’


  Pen bloosde. Ze schonk thee in en ging met het kopje in haar hand op de rand van het bed zitten. ‘Ik kende haar natuurlijk niet zo goed omdat ik jonger was dan jullie. Jij herinnert je haar vast beter.’


  ‘Nee, eigenlijk niet,’ zei Isabella. ‘Ik herinner me alleen een mager meisje met een bleek gezicht en grote blauwe ogen. We gingen weinig met elkaar om. Ze was heel stil.’


  Pen fronste haar wenkbrauwen en pakte nog een biscuitje, waar ze afwezig in beet. ‘Vreemd dat jij zegt dat ze mager was, Bella, want in mijn herinnering was ze nogal dik. Dat was met een van de laatste keren dat we hier in de zomer waren…’ Pen aarzelde even. ‘…niet die keer voordat je met Ernest trouwde, maar een jaar eerder. Jullie moeten toen allebei zestien zijn geweest en ze was toen beslist niet dun.’


  Isabella knikte. ‘Ja, dat is waar ook. Kinderspek.’


  ‘Toen we het jaar erop weer naar Salterton gingen, was ze weer dun,’ zei Pen, nog een koekje pakkend. ‘Heeft tante Jane haar in de tussentijd niet ergens mee naartoe genomen? Ik herinner me nog dat ze niet zo gezond was. Maar ze kwam nog dunner en stil en bedroefd terug, dus veel baat heeft ze er niet bij gehad.’


  ‘Was ze niet altijd al heel erg op zichzelf?’


  ‘Ja, maar toen was het anders,’ zei Pen. ‘Die eerste keer was ze vrolijk stil, alsof ze een geheim had. Het jaar erop was ze verdrietig en stil. Ik vraag me af wat er gebeurd kan zijn.’


  ‘Je was een heel opmerkzaam kind,’ zei Isabella. ‘Ik heb niets bijzonders aan haar gemerkt.’


  Tot haar verrassing begon Pen te blozen. ‘Ik hield mensen in de gaten,’ zei ze. ‘Ik wist dat India dat eerste jaar een aanbidder had.’


  Isabella keek met een ruk op. Wat had Martha Otter daar ook weer over gezegd? ‘Heb je hem ontmoet?’


  ‘Nee, ik…’ Pen sloeg haar ogen neer. ‘Maar ik weet dat ze hem in het geheim ontmoette. Ik heb ze een keer samen in de tuin gezien.’ Even dacht Isabella dat haar zus zich misschien vergiste en dat ze haar met Marcus had gezien, en niet India met een vrijer. Maar toen zei Pen: ‘Hij was soldaat, geloof ik. Heel knap, met een arrogante lach, vol zelfvertrouwen.’ Bijna dromerig vervolgde ze: ‘Ik vraag me af wat er van hem geworden is.’


  ‘Oom John heeft hem weggestuurd,’ zei Isabella, een herinnering opdiepend die indertijd niet belangrijk had geleken. ‘Nu herinner ik me hem weer. Hij kwam in mijn laatste seizoen op een avond naar het bal in de aula langs om India te zien. Oom John noemde hem uitschot en liet hem eruit gooien. Heel gênant allemaal.’


  Ze probeerde zich meer details van het incident te herinneren, maar ze had toen met Marcus gedanst en had wel wat anders aan haar hoofd. Er was commotie geweest aan de andere kant van de balzaal, bij de deur. Lord John Southern had staan schreeuwen – een opmerkelijk staaltje van slechte manieren – tegen een jonge legerofficier, die zich probeerde te ontworstelen aan de greep van de ceremoniemeester en tegelijk wanhopig om zich heen keek, op zoek naar India.


  ‘Wat vreemd,’ zei ze langzaam. ‘Dat was ik compleet vergeten.’


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Pen nieuwsgierig.


  ‘Niet veel. India barstte natuurlijk in tranen uit en werd naar huis gestuurd, en de rest feestte verder alsof er niets was gebeurd.’


  ‘En die jongeman?’ wilde Pen weten.


  ‘Ik heb hem nooit meer gezien,’ zei Isabella. Toen aarzelde ze. Had ze India’s vrijer inderdaad nooit meer gezien? Ze meende zich te herinneren… Maar nee, het beeld ontglipte haar weer en trok zich ergens in haar achterhoofd terug.


  


  Omdat ze nooit iets te maken had willen hebben met de amoureuze activiteiten van wijlen haar echtgenoot, had ze geen idee gehad hoe lastig gasten in huis konden zijn voor een opbloeiende romance, tenminste voor de gastheer en gastvrouw. Steeds als ze erin slaagden een kus te stelen of even alleen te zijn, kwam Freddie of Alistair of Pen uit de bibliotheek of salon of slaapkamer en knoopte een gesprek aan, zich schijnbaar volkomen onbewust van de broeierige sfeer tussen gastvrouw en gastheer, die niets anders wilden dan hun wittebroodsweken ongestoord doorbrengen. Geen van de gasten had gereageerd op Isabella’s vraag of ze wel zo lang gemist konden worden in de stad, en het leek wel of er nooit een tijd zou komen dat zij en Marcus tijd voor elkaar hadden.


  ‘Help me herinneren dat ik nooit weer gasten uitnodig op Salterton,’ zei ze tegen Marcus toen ze bij toeval even alleen aan de ontbijttafel zaten. ‘Pen en Alistair staan op voet van oorlog met elkaar na die aanvaring van gisteren, en Freddie kan het interieur van elk bierhuis in Salterton inmiddels uittekenen, terwijl jij en ik…’ Ze pauzeerde.


  ‘Nooit meer alleen zijn,’ maakte Marcus haar zin af. Hij stak zijn hand uit en streelde over haar pols. ‘Isabella, als we wél alleen waren…’


  ‘Ja?’ Ze keek nerveus op, in zijn donkere ogen waarin hetzelfde gefrustreerde verlangen lag dat zij ook voelde. Ze bevochtigde haar lippen. ‘Als we alleen konden zijn?’


  ‘Dan konden we –’ Hij zweeg abrupt toen de deur openging en Freddie binnenkwam, op de voet gevolgd door een knecht met een blad met eieren, toast en koffie.


  Ze kon wel huilen.


  ‘Goedemorgen, Freddie,’ snauwde ze. ‘Wat zijn de plannen voor vandaag?’


  Hij keek haar aan vanuit zijn ooghoeken, met de blik van een hond die weet dat hij uit de gratie is maar niet weet waarom. ‘Morgen, Bella,’ zei hij. ‘Misschien naar de haven om een frisse neus te halen.’


  ‘Alweer? Het uitzicht vanuit het bierhuis moet wel heel bijzonder zijn.’


  Freddie liet zich blozend op een stoel zakken. Opnieuw ging de deur open. Deze keer kwam Pen binnen, met Alistair in haar kielzog. Geen van beiden keek naar elkaar of zei iets tegen elkaar.


  Isabella zuchtte geërgerd toen ze zo ver mogelijk bij elkaar vandaan aan tafel gingen zitten. ‘Goedemorgen,’ zei ze. ‘Jullie zien er even vrolijk uit als een druilerige zondag.’


  Marcus stond op en bracht haar de theepot, de knecht negerend die naar voren kwam om te helpen. ‘Ik wil dat je na het ontbijt met me uit rijden gaat,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Ik heb hier schoon genoeg van. We rijden samen naar Kinvara Cove en daar ga ik je verleiden.’


  Ze verslikte zich prompt in haar toast, en door de tranen heen die haar in de ogen sprongen zag ze dat Marcus met een voldaan gezicht weer op zijn plaats ging zitten. Ze schoof onrustig heen en weer.


  ‘Voel je je wel goed, schat?’ vroeg hij onschuldig. ‘Je ziet er wat geagiteerd uit.’


  ‘Het is hier nogal warm,’ antwoordde ze, zichzelf koelte toewuivend. ‘Wil je misschien een raam openzetten?’


  Dat was een tactische fout, besefte ze vrijwel meteen. Marcus was al opgesprongen voordat de knecht in beweging kon komen. Het raam bevond zich aan de andere kant van de ontbijttafel, en op weg erheen boog Marcus zich naar haar toe en fluisterde weer iets in haar oor. ‘Ik ga je helemaal uitkleden en neem je naakt mee het water in.’


  Ze veerde overeind en de thee gulpte over de rand van haar kopje. Ze had het zo heet dat ze dacht dat ze elk moment kon ontploffen. Er knaagde iets vanbinnen en ze durfde niet naar hem te kijken uit angst voor een nieuwe golf van sensuele hitte.


  ‘Nog wat toast, mijn lief?’ informeerde Marcus toen hij weer zat.


  ‘Nee, dank je,’ bracht ze met moeite uit. ‘Ik denk dat je al genoeg voor me hebt gedaan.’


  Hij glimlachte. ‘Ik was nog maar net begonnen.’


  Pen keek nieuwsgierig van de een naar de ander. Alistair schraapte zijn keel en pakte de ochtendkrant. En Isabella keek naar haar bord, proberend zowel Marcus als het stekende verlangen in haar lichaam te negeren.


  ‘Backley,’ zei Marcus tegen de knecht. ‘Wil je dit briefje aan Lady Stockhaven geven?’


  Hij had een hoekje van de krant gescheurd en er een paar woorden op geschreven. Nu vouwde hij het dubbel en legde het op het zilveren blad. De knecht liep om de tafel heen en bood Isabella het blad aan.


  Ze keek Marcus achterdochtig aan.


  ‘Pak het maar, mijn lief,’ zei hij bemoedigend.


  Ze pakte het dubbelgevouwen papiertje en stopte het in haar zak. Hij keek teleurgesteld.


  ‘Heb jij al plannen voor vandaag, Bella?’ vroeg Pen opgewekt. ‘Ik dacht dat we misschien een kijkje konden nemen in de ronde bibliotheek.’


  ‘Ik heb een veel opwindender uitstapje gepland voor je zuster,’ zei Marcus voordat Isabella iets kon zeggen. ‘We gaan samen het landgoed rond rijden.’


  ’Prima idee,’ zei Alistair. ‘Bezwaar als ik meega?’


  ‘Jazeker,’ zei Marcus. ‘Jij houdt niet van rijden, weet je nog?’


  Alistair keek van Marcus naar Isabella. ‘Natuurlijk,’ bromde hij. ‘Dat was ik helemaal vergeten.’


  ‘Wel, ik vind dat je je gasten maar verwaarloost,’ mopperde Pen. ‘Jij hebt ons per slot van rekening zelf uitgenodigd.’


  ‘Daar kan ik me niets van herinneren.’ Isabella legde haar servet op tafel. ‘Als jullie me willen excuseren?’


  Ze keek naar Marcus, die haar een knipoog gaf. ‘Ik ben zo klaar,’ zei ze, hem uitdagend aankijkend.


  ‘Ik kan bijna niet wachten,’ bromde hij.


  Op de gang kon ze de verleiding niet langer weerstaan en vouwde het papiertje met trillende vingers open.


  


  We zullen naakt op de rotsen in de zon liggen.


  


  Ze hapte naar adem en liet het papiertje bijna vallen. De dienstmeid die bezig was de trap te poetsen keek haar bevreemd aan. De deur van de ontbijtkamer ging open en Marcus kwam naar buiten. Zijn blik ging van Isabella’s verhitte gezicht naar het papiertje in haar hand en hij trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Geen woord meer, Marcus,’ zei ze zacht, ‘anders zal ik het je betaald zetten. Ik voel me toch al veel verhitter dan passend is voor dit uur van de dag.’


  Zijn ogen werden groot. Nog net zag ze een lome glimlach op zijn gezicht verschijnen, voordat ze naar boven snelde om zich voor te bereiden op haar verleiding.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Uiteindelijk liep het heel anders dan ze zich had voorgesteld. Tegen de tijd dat ze de beschutte inham van Kinvara Cove hadden bereikt en de paarden in de oude stenen schuilhut langs de vloedlijn hadden gestald, waren ze minstens vijf keer staande gehouden door pachters en bekenden. De gedachten aan een zinderende verleiding hadden plaatsgemaakt voor problemen als een lage melkopbrengst, slechte beweiding en kapotte hekken.


  ‘Ik had geen idee dat het landgoed in zo’n slechte staat verkeerde,’ zei ze een tikje moedeloos, Marcus’ hand pakkend om over de rotsen te klimmen die de inham omringden.


  ‘Het zal veel werk zijn om alles weer in de oude staat te herstellen.’


  En heel wat geld kosten. Ze zei het niet hardop, maar keek Marcus van opzij aan om te zien of hij daar ook aan dacht. Ze wist dat ze het recht niet had hem te vragen geld te steken in Salterton, maar ze hoopte niettemin dat hij zijn best voor het landgoed zou doen. Ze zou de kwestie later met hem moeten bespreken.


  Hij pakte de zadeltas en sprong op het strand. ‘Ik heb me de afgelopen week beziggehouden met de boeken,’ zei hij, ‘en met de pachters gesproken. Ik had het er met je over willen hebben. Misschien later…’ Hij glimlachte. ‘Laten we nu liever van deze dag genieten.’


  Ze knikte. De lucht was blauw en ze voelde het warme zand onder haar voeten. Het licht was wit en schel, en ze beschutte haar ogen met haar hand.


  ‘Hier gingen we die laatste zomer op Salterton naartoe,’ zei hij. ‘Weet je nog, Bella?’


  Ze vroeg zich af hoe hij ooit kon denken dat ze dat vergeten zou. Veel tijd hadden ze toen niet met elkaar doorgebracht, want Lady Standish had alles gedaan wat ze kon om ongeschikte vrijers weg te houden bij haar dochter. Maar bij die gelegenheid had een van Marcus’ collega’s een boottochtje georganiseerd en omdat er een jonge markies tot het gezelschap behoorde, had Lady Standish meteen toestemming gegeven. Ook India was van de partij geweest. Het was een heel geslaagd uitstapje geworden, al had India zich wat afzijdig gehouden en niet veel gezegd. Ze wist nog dat de dag net zo warm was als vandaag. Ze had zich verhit en opgewonden gevoeld, temeer omdat ze wist dat ze met geen blik of gebaar mocht verraden dat er iets gaande was tussen haar en Marcus. Ook al waren ze bij elkaar uit de buurt gebleven, toch hadden ze elkaar geen moment uit het oog verloren. Ze wist dat hij later naar haar toe zou komen in het schemerige tuinhuis, en dat ze dan al hun opgehoopte passie en verlangen de vrije loop konden laten.


  Nu voelde het heel anders. Ondanks het feit dat ze nu veel ouder was en meer ervaring had, was ze verlegen en niet echt op haar gemak. Om haar nervositeit te maskeren haalde ze een stenen kruik met appelsap uit de zadeltas en zette die aan haar lippen. Haar hand trilde een beetje. Ze morste en de drank liep over haar kin.


  Hij keek naar haar. Met een glimlach in zijn ogen nam hij de kruik uit haar hand en zette die weg, terwijl ze haar kin afveegde met haar mouw. ‘Je hoeft niet bang te zijn, Bella,’ zei hij. ‘We doen niets wat jij niet wilt.’


  Ze keek strak naar de kruik op het zand, zich terdege bewust van zijn nabijheid. ‘Het gaat niet om wat ik wel of niet wil, Marcus,’ zei ze. ‘Ik ben alleen nogal gespannen door alles wat er tussen ons gebeurd is.’


  Hij legde een vinger onder haar kin en hief haar gezicht op. ‘Ik begrijp het.’ Hij trok een gezicht. ‘De verwachtingen zijn zo hooggespannen dat we ons afvragen of we die wel waar kunnen maken.’


  Ze leunde tegen zijn schouder. Het voelde heerlijk geruststellend en veilig om zo tegen hem aan te zitten. ‘Precies.’ Ze legde haar hoofd tegen hem aan. ‘Zo zou het altijd moeten zijn,’ zei ze.


  ‘Ja.’ Hij boog zijn hoofd en drukte een kus op haar wang. Even was ze bang dat hij te snel van stapel zou lopen, maar toen zijn lippen de hare vonden, was het in een oneindige tedere kus. Ze ontspande zich.


  ‘Je smaakt naar appels en zeelucht,’ mompelde hij. Het puntje van zijn tong beroerde de hare en streek toen langs de binnenkant van haar onderlip. Ze drukte zich tegen hem aan, verlangend naar meer, maar hij maakte zich van haar los.


  ‘Laten we gaan zwemmen,’ zei hij. ‘Het is zulk prachtig weer.’


  Hij stond op. Zijn jasje had hij al uit en zijn das was al los. Nu trok hij zijn hemd over zijn hoofd uit. Ze sloeg haar ogen neer, nog verhitter dan eerst.


  ‘Bella?’ vroeg Marcus. ‘Is er een speciale reden dat je zo strak naar die kei staart?’


  Ze keek op. Dat had ze niet moeten doen. Het was lang geleden dat ze hem bij daglicht halfnaakt had gezien. Zijn gespierde schouders, zijn brede borst, zijn platte buik… Hij was adembenemend. Ze hapte naar adem en kreeg het nog warmer. ‘Ik geef je alleen wat privacy om je gereed te maken voor je bad in zee.’


  Hij ging op een rotsblok zitten om zijn laarzen uit te trekken. ‘Dat hoeft niet. We zijn per slot van rekening getrouwd. Ga je niet mee de zee in?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze snel. ‘Het is een beetje…. moeilijk.’


  Hij schoot in de lach. De zon, die glinsterde op zijn huid, gaf hem een prachtige gouden glans. Haar vingers jeukten om hem aan te raken. Ze wilde haar handen over zijn borst laten dwalen en zijn warmte voelen, ze wilde zijn harde spieren betasten, zijn gladde huid strelen, zijn hart voelen kloppen onder haar hand. Ze wilde hem proeven en zijn zilte mannelijke geur opsnuiven. Ze straalde nu zo’n hitte uit dat haar kleren aan haar lichaam plakten en haar gezicht gloeide als vuur. De zee leek opeens opvallend koel en verleidelijk.


  Zijn handen ging naar zijn broek, maar hij keek op toen ze een protesterend geluid maakte. ‘Wordt de zon je te veel, Bella?’


  ‘Nee, jij…’ antwoordde ze. ‘Marcus…’


  Het was al te laat. Met een vloeiende beweging ontdeed hij zich van zijn broek en ondergoed, tot hij voor haar stond in al zijn glorieuze mannelijkheid.


  Viriel en onbeschaamd.


  Ze was niet gewend aan mannen die zich voor haar ogen uitkleedden en dus staarde ze, heen en weer geslingerd tussen schok en fascinatie.


  ‘Je ziet eruit als een geschrokken maagd,’ zei hij vrolijk. ‘Wat interessant.’


  Ze bloosde tot aan haar haarwortels. Haar eerste echtgenoot had zich nooit zo onbeschaamd naakt aan haar vertoond, en hij had zonder kleren trouwens ook geen plezierige aanblik geboden. Voor hem zouden geen hoofden omgedraaid worden, maar magen.


  ‘Ik wil wel even zeggen dat ik nog nooit iemand heb ontmoet die zich op zo’n manier gedroeg,’ zei ze zwak.


  Hij grinnikte. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij jongensachtig.


  Het leek haar beter om hem maar niet te vertellen wat ze werkelijk dacht. ‘Ik vind dat je geen schaamte kent,’ zei ze.


  Hij lachte en kwam dichterbij. Tevergeefs probeerde ze iets onschuldigs te vinden om naar te kijken, en ze was dan ook blij dat hij haar overeind trok en ze tegen zijn borst aankeek, in plaats van tegen een ander deel van zijn anatomie.


  ‘Weet je nog wat ik bij het ontbijt tegen je zei?’ vroeg hij zacht. ‘Ik ga je helemaal uitkleden en neem je naakt mee het water in.’


  Ze wilde protesteren, maar zijn vingers waren al bezig de knopen van haar rijjasje los te maken. De kleinere knoopjes van haar blouse bezorgden hem meer problemen, maar hij had geen haast. Hij kuste haar ook niet tussen de bedrijven door. Hij ging aandachtig te werk en concentreerde zich helemaal op zijn taak. Ze merkte dat ze het uiterst opwindend vond om zich zo door hem te laten uitkleden en bleef roerloos staan, helemaal in zijn ban.


  Het jasje viel op de grond, gevolgd door haar blouse. De koele lucht streek over haar naakte schouders en armen. Haar huid tintelde, verlangde naar zijn aanraking. Ze beet op haar lippen om hem niet te smeken om op te schieten.


  Even later gleed haar rok op de grond. Opeens ongeduldig stapte ze eruit, schopte haar laarzen uit en scheurde de rest van haar kleding bijna van het lijf. Plotseling beving de wilde geest van vroeger haar, en ze wierp hem een uitdagende blik over haar schouders toe voordat ze het op een lopen zette, de zee in.


  Door de schok van het koude water slaakte ze onwillekeurig een kreet. Een groepje meeuwen wiekte op van de rotsen en zweefde krijsend weg op de zeewind.


  Ze hoorde een plons, en meteen kwam hij naast haar boven. Het water liep in zonbeschenen straaltjes van zijn schouders. Hij legde zijn handen om haar taille en trok haar dicht tegen zich aan. Ze hapte naar adem toen hun lichamen contact maakten, en toen was zijn mond op de hare. Ze voelde de siddering die door hem heen trok voordat zijn hand zich om haar borst sloot en ze, geschrokken van de intimiteit van de liefkozing, haar ogen opende.


  Er parelden druppels aan zijn wimpers, en zijn huid was glad en had de kleur van brons in de zon. Met iets van ontzag liet ze haar handen over hem heen gaan tot ze pure lust in zijn ogen zag opbloeien. Met een grom trok hij haar weer tegen zich aan, en hij kuste haar met een bijna wanhopig verlangen. Ze kronkelde en draaide in zijn armen omdat het bijna te veel was, en toen ze dacht dat hij haar ter plekke zou nemen, wrong ze zich los.


  ‘Ik zei dat ik je zou laten boeten,’ zei ze, door het aquamarijnblauwe water wegzwemmend naar de rotsen. Ze hees zichzelf op het warme oppervlak. Toen ze zich omdraaide, schoot ze bijna in de lach.


  Hij schudde zijn hoofd en wierp haar met een beteuterd gezicht een bijna boze blik toe. ‘Heks!’ Hij hees zich naast haar op de rotsen en wilde haar vastpakken, maar ze rolde snel buiten zijn bereik. De zon was heet en de lucht zoel, en dat voelde zo heerlijk op haar naakte huid dat ze zich niet wilde laten vangen. Nog niet.


  Ze krabbelde overeind, maar hij zag nog net kans haar enkel te grijpen. Hij brak haar val met zijn lichaam en rolde haar toen op haar rug, haar vastpinnend. Zijn mond claimde haar. Ze kronkelde. Hij liet een van haar polsen los om haar borst te liefkozen en een rauwe lust vlamde in haar op toen hij zijn hoofd over haar tepel boog.


  Maar ondanks het oplaaiende vuur in haar lichaam weerde ze hem af. ‘Niet hier.’


  ‘Waar dan?’ Zijn stem klonk hees.


  Ze keek hem in de ogen. ‘Het tuinhuis.’


  Zijn hand bleef even stil liggen op haar borst. Toen haalde hij hem langzaam weg. ‘Dan kunnen we maar beter opschieten,’ zei hij.


  Dat deed ze. Ze holde terug naar het strand, waar ze haastig haar rok en jasje aantrok en het natte haar uit haar gezicht duwde. Het was niet ver van het pad over de kliffen naar de tuinen, maar als iemand hen zag, zou die zeker denken dat ze gek geworden waren. En dat waren ze ook, dacht ze bij zichzelf.


  Hij pakte haar hand. Hij had zijn broek aangetrokken, maar de forse bobbel was onmogelijk over het hoofd te zien. Ze staarde ernaar en hij gaf een rukje aan haar hand.


  ‘Dit heb jij veroorzaakt en we moeten er nu iets aan doen,’ zei hij. ‘Kom mee.’


  Als het jonge verliefde stel dat ze eens waren geweest renden ze over het zandpad van de inham naar het hek dat toegang gaf tot de tuinen van Salterton Hall. Ze trapte op een stekel van de gaspeldoorns en slaakte een kreetje van pijn. Marcus tilde haar op in zijn armen en droeg haar door het hek heen de trap op naar het tuinhuis. De deur protesteerde, krakend in zijn hengsels. Binnen was het schemerig en rook het naar stof en rozen. Hij zette haar neer.


  Even stonden ze elkaar alleen maar aan te kijken. Toen kwamen ze gelijktijdig in beweging en vielen elkaar in de armen. De ondraaglijke opwinding was nu bijna getemperd tot tederheid. Bijna, maar niet helemaal. Deze keer kusten ze elkaar zowel met gedachten aan vroeger als met passie. Ze kreeg bijna tranen in haar ogen.


  ‘Zoveel haast,’ fluisterde hij. ‘Je hebt je jasje helemaal scheef dichtgeknoopt.’ Hij glimlachte naar haar en ze bracht een hand omhoog om de knopen los te maken. De rok volgde. Opnieuw stond ze naakt voor hem. Om haar gêne te maskeren ging ze dicht tegen hem aan staan en liet haar vingers over zijn gespierde borst en platte buik naar zijn broek dwalen. Zijn huid was als ruw satijn. Toen ze haar lippen tegen zijn borst drukte, proefde ze het zout op zijn vel. Ze hoorde dat hij zijn adem inhield, en meteen daarna tilde hij haar op en legde haar op de antieke chaise longue die, afgedekt en vergeten, in een hoek stond. Hij trok het laken weg en ze leunde achterover, zich herinnerend hoe ze daar vroeger had gelegen, omgeven door kussens. Ze moest lachen.


  ‘Marcus, er zitten vast spinnen…’


  ‘Al zitten er muizen.’ Hij was bij haar komen liggen en vlocht zijn handen nu door haar haren. ‘We zullen het niet eens merken.’


  Elke gedachte aan spinnen, muizen en ander ongerief vervloog onder de sensatie van zijn lippen en zijn handen. Ze strekte zich onder hem uit, hulpeloos overgeleverd aan de vingers die haar met zoveel vaardige eerbied streelden. Hij liefkoosde haar borsten, ze met trots genoegen omvattend voordat zijn lippen zich om haar tepels sloten en ze zacht bewerkten met zijn tong en tanden. Ze sloeg haar benen om de zijne en trok hem dicht tegen zich aan, rusteloos zijn rug en billen strelend.


  Ze voelde een schok door zijn lichaam varen en opende haar ogen. In het schemerlicht was zijn gezicht hard en donker van de begeerte die ook in zijn ogen smeulde. Maar tegelijk was er ook tederheid, en die deed haar hart een slag overslaan.


  Oneindig teder streelde hij haar heup en liet daarop zijn hand tussen haar benen glijden. Een oude onrust stak de kop op en heel even verstijfde ze. Hij voelde het.


  ‘Liefste…’ Hij kuste haar met lippen die warm en zacht waren.


  Haar angst vervloog en haar lichaam ontspande zich wat. Hij streelde de binnenkant van haar dij, en onder zijn tedere liefkozingen voelde ze haar spieren ontspannen. Zijn andere hand gleed naar haar schouder en streek het vochtige haar uit haar nek.


  Zijn vingers waren loom en zacht op haar huid. Hij streelde haar buik tot ze huiverde. Hij kuste de ronding van haar schouder tot ze trilde, haar adem inhoudend. Met zijn lippen tegen haar hals liefkoosde hij de gevoelige huid.


  ‘Je bent van mij,’ fluisterde hij. ‘Vanaf het eerste begin. Dat is het enige wat telt.’ Hij rolde boven op haar, en haar lichaam bewoog zich met intuïtieve begeerte tegen het zijne. ‘Denk terug aan hoe het toen was,’ zei hij in haar oor, waarbij zijn adem de rillingen over haar lijf liet lopen. ‘Denk terug aan toen…’


  Dat deed ze. Ze herinnerde zich de hitte en de aandrang en de rauwe behoefte en de liefde en de explosieve passie. Haar lichaam werd zacht en willoos. Nu kuste hij de sproetjes onder het kuiltje in haar keel. Zijn haren streken langs haar borst. Ze voelde zijn harde erectie tegen haar dij en wilde haar benen spreiden.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Nog niet. Denk terug. We waren zo opgewonden, Isabella. We hielden het bijna niet uit.’


  Ze slaakte een zacht kreetje. Huiverend lag ze onder hem, smeltend van een woest verlangen. Ze voelde zijn hand weer tussen haar benen en deze keer aarzelde ze niet, maar spreidde ze verlangend. Zijn hand speelde tussen de krulletjes, oneindig intiem, oneindig genot schenkend.


  ‘Liefste…’


  Hij verhief zich boven haar, spreidde haar benen nog wijder en gleed toen tussen haar dijen. Met een enkele harde stoot drong hij naar binnen. Zijn gezicht stond strak in het vage licht, geconcentreerd, vol verlangen.


  ‘O!’ Ze kromde haar rug op het moment dat ze hem in zich voelde. Hitte laaide op en ze klampte zich vast aan zijn schouders.


  Hij bewoog zich in haar, nu sneller. Haar hoofd tolde van de steeds groeiende passie. De wilde, scherpe sensatie vlamde door haar heen en liet haar kronkelen van genot, tot haar hele lichaam in brand stond door de verrukkelijke en intense zoetheid. Ze wist dat hij haar genot deze keer bewust voor liet gaan, alsof hij die keer in Londen wilde goedmaken. Geroerd en dankbaar bleef ze stil liggen, met ingehouden adem.


  ‘Dank je wel,’ fluisterde ze. ‘Maar jij…’


  ‘Ja?’ Hij kuste haar vluchtig en was alweer bezig haar buik te strelen, met die bedrieglijk zachte en sussende aanraking die niettemin heel primitieve gevoelens in haar losmaakte. Ze schoof heen en weer, verbaasd over de nieuwe golf van begeerte. Toen was hij weer in haar, warm en glad. Hij bewoog sneller en sneller, tot ze het zout op zijn huid kon ruiken en zijn huid zag glinsteren van het zweet. Hij nam haar mond en imiteerde met zijn tong wat een ander deel van zijn lichaam lager deed. Zijn lichaam verstijfde op het moment dat hij in haar explodeerde, en haar gedachten versplinterden tot duizend glinsterende scherven toen ze meegevoerd werd op golven van hernieuwd genot. Ze voelde zijn hart tekeergaan, zijn armen die haar omklemden.


  In elkaars armen verstrengeld bleven ze hijgend liggen. Ze had geen idee hoeveel tijd er verstreken was voordat hij zich verroerde en ze zijn adem tegen haar haren voelde.


  ‘Ik wilde je al zo lang, Isabella.’


  Ze leunde een eindje naar achteren zodat ze hem aan kon kijken. Zijn ogen waren donker en keken ernstig, maar om zijn lippen speelde een lachje.


  ‘Ik dacht dat je in Londen al genomen had wat je wilde,’ zei ze, een tikje plagerig.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik heb iets genomen. Toen dacht ik dat dat alles was wat ik wilde, maar het was waardeloos vergeleken me wat ik nu heb.’ Hij kuste haar verlangend. ‘En dat wil ik nog een keer.’


  ‘Marcus!’


  ‘Ik weet het. Ik ben nu een oude man, maar jij maakt het beste in me wakker. Laat me je dat bewijzen.’


  Zijn mond nam bezit van de hare. Zijn handen waren op haar lichaam. Hij liet zich naar beneden zakken en liefkoosde met zijn tong de kloppende kern van haar verlangen.


  Ze zuchtte en gaf zich uit pure verrukking aan hem over.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  ‘Natuurlijk heb ik de Southerns altijd een hoogst onfortuinlijke familie gevonden,’ zei Mrs. Goring, reikend naar de theepot.


  Ze zat met Isabella in de serre van de koffiesalon van de ronde bibliotheek, die een prachtig uitzicht bood op de boulevard en de zee daarachter. In de paar uur dat ze hier waren had Mrs. Goring vrijwel onafgebroken het woord gevoerd.


  Maar Isabella vond het best om hier te zitten en met een half oor te luisteren, naar de zee te kijken en voorbijgangers te observeren. Daar kon je heel wat van leren, zoals Pen al had opgemerkt. Zo had ze de jongedames Belling al ver uit het raam zien hangen in een poging de aandacht te trekken van Mr. Casson; ze had Mr. Owen over de kade naar de herberg zien strompelen – kennelijk op zoek naar heilzaam vocht van een ander kaliber – en zonet had ze Pen en Alistair arm in arm voorbij zien kuieren, op weg naar de pier. Zo te zien hadden ze hun meningsverschil bijgelegd.


  ‘Die arme Lord John was de jongste zoon,’ ging Mrs. Goring verder. ‘Ze hadden dan ook helemaal geen geld en Miss India stierf zo jong. En dan was het kind er natuurlijk nog…’ Ze liet haar stem discreet wegsterven. ‘Niemand dacht minder over Lord John, natuurlijk. Zulke dingen komen in de beste families voor. Vooral daar, als je de kranten mag geloven. Maar goed, het was toch een hele schok.’


  Isabella rukte haar blik los van de boulevard en keek haar gastvrouw geschokt aan. ‘Wat zegt u, ma’am? Welk kind?’


  Mrs. Goring leek geagiteerd. ‘O, hemel, is dat zo’n schok voor u? Ik dacht dat u dat wel wíst!’ Ze schudde haar hoofd. ‘U was toen natuurlijk nog heel jong – amper zeventien als ik me niet vergis – maar toch, jongedames zijn lang zo naïef niet als veel mensen denken. En er werd natuurlijk gekletst.’


  Isabella hief haar hand op. ‘Mrs. Goring, bedoelt u te zeggen dat mijn oom een buitenechtelijk kind had?’


  Er voer een siddering door Mrs. Goring heen bij haar directe vraag. ‘Eh, ja, mijn beste, dat denk ik wel. Iedereen wist ervan. Behalve u kennelijk. Het resultaat van een affaire met een van de meiden, heb ik gehoord. Vraag me niet met wie, want dat weet ik niet.’ Haar gezicht kreeg iets teleurgestelds omdat ze dat detail niet kon verstrekken.


  ‘Het kind – een jongetje was het…’ Ze zweeg even. ‘Of was het een meisje? Nee, ik weet zeker dat het een jongetje was… Het werd aan de tuinman en zijn vrouw gegeven, en die hebben het opgevoed. Ze zijn kort daarna naar Londen vertrokken en er werd nooit meer over gesproken. Maar iedereen wist het natuurlijk… En dat terwijl Lord John zo ziekelijk was.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Wie had gedacht dat hij dat in zich had? Maar ja, je weet het nooit met mannen. Ik neem aan dat het hem zijn laatste krachten heeft gekost.’


  Isabella was stil, niet van verontwaardiging zoals haar gastvrouw wellicht dacht, maar van verwarring. Lord John Southern was dol geweest op zijn vrouw. Tijdens hun lange huwelijk was er nooit iets geweest dat op ontrouw wees, hoe klein ook. Tenminste, voor zover ze wist. En zoals Mrs. Goring al had gezegd was Sir John in zijn laatste levensjaren ziekelijk geweest. Dat strookte niet met het beeld van een hitsige oude man die de dienstmeiden belaagde.


  ‘Ik had geen idee,’ zei Isabella langzaam.


  ‘Nee, maar…’ Mrs. Goring trok een gezicht. ‘Het was niet bepaald een kwestie om te bespreken met de nicht van Lord John, of met zijn dochter. Ik denk dat Miss India heel erg geshockeerd geweest zou zijn als ze het had geweten.’


  ‘Wat is er eigenlijk met het kind gebeurd?’ informeerde Isabella.


  Mrs. Goring keek haar verrast aan. ‘Nu je het vraagt… ik heb eigenlijk geen idee. Er is nooit meer iets van hem gehoord nadat de familie naar Londen is vertrokken. Ik denk dat Lord John wel iets voor hem heeft geregeld. Zo was hij wel.’


  ‘Ja,’ zei Isabella. ‘Zo was hij wel.’


  Wat ze eigenaardig vond was dat Mr. Churchward niets gezegd had. De enige regelmatige betalingen ten laste van het landgoed waren die aan gepensioneerde bedienden. Churchward had het niet gehad over een buitenechtelijk kind. Het kwam haar allemaal hoe langer hoe vreemder voor. Ze vroeg zich af of Marcus er iets van wist, en zo ja, waarom hij niets had gezegd. Het leek wel of alle sporen van deze onwettige zoon grondig waren uitgewist.


  ‘Nog wat thee?’ vroeg Mrs. Goring, Isabella het bord met biscuitjes presenterend. ‘Kijk Miss Belling nu eens onbeschaamd naar die heer zwaaien! Die vrijpostige meid doet alles om aan de man te komen.’


  Isabella glimlachte automatisch en Mrs. Goring ratelde door, maar ze luisterde niet echt. Ze was met haar gedachten bij Lord John Southern en zijn onwettige zoon. En ondanks alle bewijzen kon ze het gevoel maar niet van zich afzetten dat haar oom nooit een zoon had verwekt.


  


  Penelope Standish voelde zich heel onvoldaan.


  Sinds ze zeven dagen geleden in het gezelschap van Mr. Alistair Cantrell op Salterton was gearriveerd, had hij absoluut geen belangstelling voor haar getoond. Hij had met haar gedanst op het bal, maar niet vaker dan met andere jongedames. Hij had haar naar de ronde bibliotheek begeleid en op haar wandelingen over de promenade, maar toch leek hij veel geanimeerder wanneer hij met Freddie diens plannen besprak of iets met hem ging drinken in een havenkroeg. Ze was zichzelf gaan afvragen of het niet Fréddie was die zich in zijn belangstelling mocht verheugen en of hij in Londen alleen maar aandacht aan haar had besteed om dichter bij het echte subject van zijn affectie te zijn.


  Toen ze dus die ochtend op de boulevard bleven staan om het uitzicht op zee te bewonderen, verbaasde het haar niet dat Alistair zijn kijker niet op de horizon had gericht, maar op de hoek van Quay Street, waar ze nog net een glimp opvingen van Freddie die in de Ship Inn verdween. Ze zuchtte, zowel door het zien van haar broer die zich naar zijn eerste fles van de dag haastte, als om de hoop die vervloog, want ze kon niet langer ontkennen dat ze inderdaad hoop had gekoesterd.


  Driftig omdat ze zich als een dwaas had aangesteld, gooide ze eruit: ‘Ik krijg de indruk dat u veel meer in beslag wordt genomen door mijn broer dan door de schoonheid van de natuur, Mr. Cantrell!’


  Ze zag hem opschrikken en hij liet snel zijn kijker zakken. Hij werd rood en keek een tikje beschaamd. Schuldbewust zelfs.


  Pen werd nog bozer. ‘Persoonlijk heb ik geen mening over een man die zijn eigen sekse prefereert boven de charmes van de vrouw. Ik heb daarentegen een uitgesproken mening over een man die anderen misléídt in zijn jacht op geluk.’


  Hij keek alsof hij het in Keulen hoorde donderen. Wel, net goed, dacht ze. Ze stonden midden op de boulevard en trokken sterk de aandacht.


  ‘Miss Standish, ik kan u verzekeren –’


  ‘U hebt me vanaf het begin in de waan gebracht dat ík het subject van uw affectie was,’ zei Pen. ‘Ik vind het niet prettig om gebruikt te worden, Mr. Cantrell, als middel om bij mijn broer in de buurt te komen, die –’


  ‘Miss Standish –’


  ‘Díé,’ vervolgde Pen nadrukkelijk, zijn onderbreking negerend, ‘geen enkele interesse in mannen toont, maar des te meer in vrouwen met een discutabele reputatie. Het spijt me dat ik degene ben die u uit de droom moet helpen, maar om u toekomstig verdriet te besparen moet ik u vragen uw toenaderingspogingen tot Freddie te staken.’


  Alistair pakte haar vast, trok haar wild naar zich toe en kuste haar voluit op haar mond. Haar parasol viel op de grond.


  ‘Ik heb absoluut geen romantische interesse voor je broer, jij domme gans,’ zei Alistair, waarna hij haar opnieuw kuste voordat ze iets kon zeggen. Daarom smolt ze maar weg in zijn omhelzing.


  ‘Vanaf het moment dat ik je zag,’ zei hij ademloos toen hij haar eindelijk losliet, ‘vond ik je het mooiste schepsel met de scherpste tong dat ik ooit heb ontmoet.’


  Ze was zo betoverd door die lofprijzing dat zij deze keer degene was die hem naar zich toe trok voor een kus.


  ‘Maar ik had nooit gedacht dat je zo dwaas zou zijn om te denken dat ik op je broer viel,’ besloot hij, haar zacht door elkaar schuddend. ‘Ik wilde je vanaf het moment dat ik je zag,’ zei hij met een glimlach op haar neerkijkend. ‘Die avond in het Royal Institution wilde ik je verleiden. Die nacht in de herberg in Alresfort wilde ik bij je slapen. En nu wil ik..’


  Ze pakte hem vast voordat hij verder kon gaan en kuste hem, zonder zich iets van de ontzette blikken van voorbijgangers aan te trekken, keer op keer, op de boulevard van wat tot dan toe een hoogst respectabel vakantieoord was geweest.


  


  Isabella had zich vast voorgenomen haar geesten onder ogen te zien. Ze had de hele middag in de werkkamer van het landgoed doorgebracht, want Marcus had haar die ochtend verblijdt met de eigendomsakte van Salterton en haar vervolgens alleen gelaten om vertrouwd te raken met haar nieuwe verantwoordelijkheid. Maar hoe ze zich ook probeerde te concentreren op melkopbrengst en graanoogst, steeds weer keerden haar gedachten terug naar India Southern, haar nicht en nemesis. Toen besefte ze dat ze iets moest doen.


  India was de laatste geest van het verleden. Wilde Marcus ooit echt de hare zijn, dan moest ze de schaduw van haar nicht uitbannen en begrijpen wat India precies voor hem was geweest.


  Ze moest vier trappen op om de zolders van Salterton Hall te bereiken. Ze had de bezittingen van haar nicht naar beneden kunnen laten brengen, maar ze wilde niet dat iemand wist wat ze deed. Vooral Marcus niet. Daar kwam bij dat ze geen idee had wat ze precies zocht. Ze wist alleen dat ze bepaalde vermoedens over India koesterde, en dat ze haar nicht en haar drijfveren moest begrijpen als ze haar nagedachtenis ooit te ruste wilde leggen.


  Hoe hoger ze kwam, des te smaller werd de trap. De laatste trap was niet meer bekleed met dik rood tapijt, maar met kokosmatten. Het was warm op zolder. Er zoemde een vlieg tegen het glas en haar voetstappen weerkaatsten tegen het hout. De geluiden uit de rest van het huis leken heel ver weg. Ze had alleen op de wereld kunnen zijn.


  Ze opende de deur van de eerste zolder en stapte een schemerige wereld in. Het was er heet en het rook er muf, stoffig. Ze huiverde even. Al snel had ze de kisten gevonden waar Mrs. Lawson het over had gehad. Het waren er twee. Ze stonden naast elkaar in de verste hoek van de zolder.


  Ze liep erheen en maakte de eerste open. Het was alsof ze een raam naar het verleden openzette. De kist zal vol met kleding. Japonnen, shawls, handschoenen, alles in pasteltinten. Ze herinnerde zich dat India altijd jurken in lichte kleuren en ingetogen van snit had gedragen. Het was vreemd om haar hele garderobe hier terug te zien. Verschoten en levenloos, als de geest van India zelf.


  De tweede kist bevatte alle andere stukjes en beetjes van India’s leven. Zijden kousen, met kant geborduurde petticoats, lijfjes en korsetten. Er was een stapel vergeelde bladmuziek, een fluwelen buideltje met halssnoeren in goud- en zilverfiligraan. Een schilderkist met opgedroogde verf erin en een borduurring. Onverwacht voelde ze haar keel zich dichtsnoeren van verdriet. Zo triest om de restanten van India’s leven zo uitgestald te zien, een tikje versleten en ruikend naar mottenballen…


  Een dagboek was er niet. Daar had ze stiekem op gehoopt; ze wist dat India een dagboek had bijgehouden. Haar nicht had er altijd in zitten schrijven toen ze klein waren. Maar misschien had Marcus het vernietigd bij haar dood. Of misschien had Lady Jane dat gedaan. De Southerns waren altijd zo bang geweest wat andere mensen zouden vinden dat ze vast niet wilden dat het in de verkeerde handen zou vallen.


  Een tikje teleurgesteld kwam ze overeind. Iets echt persoonlijks, dat haar wijzer zou kunnen maken, had ze niet gevonden.


  Toen rolde er iets uit de plooien van een zijden zakdoek en belandde met een harde tik op de vloer. Ze bukte zich om het op te rapen. Het was een zilveren medaillon. Aarzelend keek ze ernaar. Het leek ongepast om het open te maken, maar toch wilde ze graag zien wat erin zat. Misschien een miniatuur van Lady Jane… of Lord John… of misschien zelfs van Marcus… Nu kon ze niet anders dan het openmaken, wat er ook van zou komen.


  Met trillende vingers maakte ze het slotje open. Het scharniertje bleef even steken, maar toen klapte het medaillon open.


  Er zat inderdaad een portretje in van een jongeman. Een jongeman in het opvallende rode uniform van Zijne Majesteits leger. Een jonge soldaat met een arrogante lach, zelfverzekerd, een twinkeling in zijn ogen…


  Opeens kwam een andere herinnering boven – een knappe jonge legerofficier, die zich dertien jaar geleden aan haar en India had voorgesteld in de aula van Salterton. Omdat Isabella de oudste was had hij het woord tot haar gericht, maar intussen had hij zijn ogen niet van India kunnen afhouden. Het had haar geïntrigeerd; het kwam niet zo vaak voor dat haar stille nicht meer aandacht kreeg.


  Ze had hem slechts die ene keer ontmoet. Tot dit moment had ze zich niet eens gerealiseerd dat hij dezelfde man was die een jaar later terug was gekomen en door Lord John op straat was gezet. De man die India volgens Pen in het geheim ontmoette. De galant die haar ouders kennelijk niet goed genoeg vonden voor hun dochter.


  Ze liet zich langzaam op een van de kisten zakken. In de verte klonk het gekrijs van de meeuwen, dat zich vermengde met het geluid van de wind en het verre geruis van de branding. Het was drukkend warm op zolder. Er gleed een plukje haar uit het medaillon dat langzaam omlaag dwarrelde. Ze bukte zich automatisch om het op te rapen. Het haar was zacht en zo fijn als van een baby, vlasblond, blonder dan dat van India, blonder dan haar eigen haar als kind was geweest voordat het donkerder kleurde, zoals vaak gebeurde als kinderen ouder werden. Het werd bijeengehouden door een smal blauw lint.


  Ze deed het lokje zorgvuldig terug in het medaillon en klapte het dicht. Haar hoofd was vol met beelden van India, dingen die Pen had gezegd, en Mrs. Goring. India dikker en blij, later dunner en verdrietig… Een geheimzinnige reis naar Schotland met Lady Jane… Een plukje haar en een miniatuur… Een gerucht over Lord John dat haar meteen al onwaarschijnlijk was voorgekomen… Een knappe jonge luitenant die door een boze Lord John op straat werd gegooid…


  Ze huiverde, ondanks de warmte. Ze keek naar het medaillon en haar vingers sloten zich er stevig omheen. Nu kende ze India’s geheim.


  


  Ze wist niet precies hoelang ze zo op de stoffige zolder had gezeten, maar toen ze eindelijk opstond had ze de afdruk van de zilveren ketting in haar handpalm staan. Ze deed de kisten dicht en liep langzaam naar beneden. Ze wist dat ze met Marcus moest praten, en daar zag ze als een berg tegenop.


  Ze deed de deur van de studeerkamer open. Marcus zat aan het bureau bij het raam. Zonlicht stroomde naar binnen en gaf het hout een diepe glans. Hij zat in een boek over scheepsbouw te lezen en was zo verdiept in zijn lectuur dat hij haar niet leek te horen. Even bleef ze naar hem staan kijken. Hij had denkrimpels in zijn voorhoofd en de zon bescheen de grijze lokken in zijn haar. Nee, we zijn niet jong meer, dacht ze.


  Opeens voelde ze zo’n overweldigende liefde voor hem dat ze onwillekeurig een beweging moest hebben gemaakt, want hij keek op. Toen glimlachte hij en legde het boek weg. Haar hart begon sneller te slaan.


  ‘Goedemiddag,’ zei hij. ‘Wat kan ik voor je doen, Isabella?’


  ‘Marcus,’ zei ze. Toen zweeg ze. Opeens leek het onmogelijk om het onderwerp India aan te snijden. Hoe moest ze dat ooit doen? Hij was vast boos dat ze in de spullen van zijn overleden vrouw had gesnuffeld. En de dingen die ze op het punt stond naar voren te brengen… Hij zou gekwetst zijn, zijn herinneringen bezoedeld. Nee, ze hield te veel van hem om hem dat aan te doen. Maar tegelijk was ze ervan overtuigd dat ze de sleutel tot het geheim van Edward Warwick in haar hand hield. Dat moest hij weten. Ze kon het niet langer voor zich houden.


  ‘Ik wilde even met je praten,’ zei ze. ‘Het gaat over India. Het is belangrijk, Marcus.’


  Zijn glimlach verdween en er kwam een afwerende blik in zijn ogen. Dezelfde blik die hij altijd kreeg wanneer India ter sprake kwam. Maar deze keer was ze vastbesloten door te zetten.


  ‘Alsjeblieft, Marcus,’ zei ze. ‘Ik realiseer me dat het heel moeilijk voor je moet zijn.’


  Er flikkerde iets in zijn ogen. ‘Ja,’ zei hij langzaam. ‘Het is moeilijk, maar ik wilde het al een tijdlang met je over haar hebben.’


  ‘O ja?’


  Hij wees naar een stoel, en zwijgend liet ze zich in de kussens zakken.


  ‘Ik moet je iets vertellen, Bella.’


  De stilte rekte zich uit als een lange draad. Met kloppend hart wachtte ze af.


  ‘Ik heb nooit van India gehouden,’ zei hij plompverloren. ‘O, ik heb het geprobeerd, maar ik kon het niet. Ik deed alsof ik van haar hield – maar in mijn hart wist ik dat het een leugen was. Zelfs op het moment dat we de huwelijksgelofte aflegden, wist ik dat ik een vergissing beging. Ik trouwde met de verkeerde nicht en dat wist ik vanaf het begin.’ Hij keek naar haar bleke gezicht en glimlachte flauw. ‘Het lijkt wel of je daarvan schrikt, Bella. Vermoedde je zoiets niet?’


  Ze vond haar stem terug. ‘Ik… Ik ben verbijsterd. Ik had geen flauw idee. Ik dacht dat je nog altijd om haar treurde.’


  Hij trok een gezicht. ‘Hoe kwam je daar in vredesnaam bij?’


  ‘Hoe ik daarbij kwam?’ Ze zweeg. Ze had hem verkeerd begrepen en zichzelf daardoor veel verdriet bezorgd, maar ze had haar oordeel louter op zijn gedrag gebaseerd. En dat had genoeg aanleiding voor misverstanden gegeven. ‘Waar zal ik eens beginnen?’ zei ze. ‘Toen we met elkaar spraken in Londen verdedigde je haar zo fel. Je beschuldigde mij ervan dat ik haar relatie met haar moeder kapot had gemaakt. Je geloofde haar, niet mij. Steeds weer maakte je duidelijk dat je hart en je loyaliteit bij haar lagen, niet bij mij.’ Met gemengde gevoelens staarde ze strak naar het dessin van het Perzische tapijt.


  ‘Toen je me over de brand vertelde en ik hoorde dat je India’s kamer na haar dood intact had gelaten… Wat had ik dan moeten denken?’ barstte ze los. ‘Het leek alsof je de herinnering aan haar levend wilde houden. En ik wist dat ik…’ Ze zweeg abrupt en slikte moeizaam.


  ‘Dat je… wat?’


  ‘Dat ik nooit tegen haar herinnering op zou kunnen, dat jij nooit zo van mij zou houden als je van haar had gehouden, dat je hart nog steeds aan haar toebehoorde.’ Ze zweeg en keek hem aan. ‘Waarom heb je me niet verteld hoe het in werkelijkheid zat?’ wilde ze weten. ‘Waarom heb je al haar spullen bewaard en liet je haar kamer intact, als het niet was om haar voor altijd bij je te houden?’


  Zijn gezicht betrok. ‘Omdat ik het niet kon,’ zei hij. ‘Het was te pijnlijk… niet omdat ik van haar hield, maar omdat ik me schuldig voelde.’


  Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Schuldig? Maar waarom dan?’


  Hij liep om het bureau heen en ging pal tegenover haar zitten. Ze zouden elkaar kunnen aanraken, maar allebei bleven ze krampachtig rechtop zitten. De spanning in de kamer was te snijden.


  ‘Ik voelde me schuldig omdat ik niet van haar kon houden,’ zei hij simpelweg. ‘Ik besefte dat ik haar niet gelukkig kon maken.’ Hij keek op en ze kromp ineen voor de blik in zijn ogen. ‘Ik ben met de verkeerde nicht getrouwd,’ zei hij weer, ‘en ik heb geprobeerd haar te veranderen. In jou. Ze heeft ons hele huwelijk in jouw schaduw geleefd. Zij wist het en ik wist het, maar we spraken er nooit over.’


  Ze schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Ik dacht dat ík degene was die moest opboksen tegen een schaduw.’


  Hij trok een gezicht. ‘Ik begrijp dat je dat dacht. De kamer, de schilderijen, alle dingen die ze verzamelde…’


  ‘En vooral de manier waarop je voor haar opkwam!’ Ze maakte een lichte beweging. ‘Was dat ook schuldgevoel, Marcus? Je kon haar tijdens haar leven niet geven wat ze wilde, en dat probeerde je later te compenseren?’


  Hij boog even zijn hoofd en keek toen weer naar haar. ‘Het was het laatste wat ik kon doen,’ zei hij mat. ‘Ik voelde me verantwoordelijk voor haar dood. Als ik toen maar in de stad was geweest… Maar ik bracht zo weinig mogelijk tijd met haar door.’


  Ze pakte zijn hand, half en half verwachtend dat hij die zou wegtrekken. Dat deed hij niet. ‘Het spijt me,’ zei ze.


  Hij wierp haar een blik toe. ‘Jij hoeft nergens spijt van te hebben,’ zei ze.


  ‘Misschien niet.’ Ze aarzelde. ‘Maar ik weet hoe het is om te proberen iets op te bouwen en te falen. Al moet ik toegeven…’ Ze lachte even. ‘…dat ik het met Ernest al snel opgaf. Het was onbegonnen werk.’


  Ook Marcus glimlachte. Hij bracht haar hand naar zijn gezicht en drukte er een kus op. ‘Was het zo erg, Bella?’


  ‘O ja!’ Toen verdween haar glimlach. ‘Het was vast niet zo erg als voor jou, denk ik. Jij moet gehoopt hebben dat je met India gelukkig zou worden, terwijl ik vanaf het begin wist dat het een verstandshuwelijk was.’


  Hij verschoof iets, maar liet haar niet los. ‘Ik kon haar nooit helemaal bereiken,’ zei hij. ‘Je zei zelf al dat ze erg in zichzelf gekeerd was, en dat was ook zo. Ik wist dat er iets was dat haar ongelukkig maakte en ik was heel bang dat ik de oorzaak was.’


  Ze aarzelde. Dit was het uitgelezen moment om hem over Edward Warwick te vertellen. Maar er was een breekbaar vertrouwen tussen hen aan het groeien. Zou ze alles bederven als ze hem vertelde dat ze dacht te weten wat de werkelijke oorzaak was van India’s gemoedstoestand?


  Hij had gemerkt dat ze met iets zat en keek haar vragend aan. In zijn donkere ogen lag zoveel tederheid dat haar hart brak bij de gedachte aan wat haar te doen stond. Maar er waren al te veel geheimen tussen hen. Bovendien was Warwick erbij betrokken, en ook dat diende Marcus te weten.


  Zonder zijn hand los te laten ging ze op haar knieën naast zijn stoel zitten. Ze koos haar woorden heel zorgvuldig. ‘Ik weet zeker dat India het net zo erg vond als jij dat jullie huwelijk niet erg gelukkig was. Maar ik denk dat haar verdriet een andere oorzaak had.’


  Hij kneep even in haar hand. ‘Wat bedoel je, Isabella?’


  Ze haalde diep adem. Nu kon ze niet meer terug.


  ‘Ik denk dat India van iemand anders hield,’ zei ze. ‘Ik denk dat ze van Edward Warwick hield, Marcus, en dat ze een kind van hem had.’


  


  Ze bespaarde hem niets. Alle dingen die Pen had gezegd, hun gedeelde herinneringen en ontdekkingen, het nieuws van het onwettige kind dat Lord John verwekt heette te hebben, het medaillon dat ze tussen India’s spullen had gevonden… En al die tijd zweeg hij en keek haar alleen maar aan, met een gezicht waarop niets af te lezen viel.


  ‘Ik denk dat het meest tragische misschien wel is dat Warwick echt van haar hield,’ besloot ze. ‘Waarom zou hij anders het jaar erop terugkeren naar Salterton? Hij wilde met haar trouwen, maar Lord John wees hem de deur. Er was niets wat hij kon doen.’


  Hij verschoof iets. Hij had zo roerloos naar haar zitten luisteren dat ze onmogelijk kon zeggen wat hij dacht. Niettemin had ze een bang voorgevoel, en niet alleen om India, maar ook om zichzelf. Ze wilde zijn achting voor zijn overleden vrouw niet kapotmaken, en ze was eerlijk genoeg om toe te geven dat ze ook niet wilde dat hij slecht over haarzelf ging denken.


  ‘Ik begrijp niet waarom Lord John en Lady Jane haar niet toestonden met Warwick te trouwen,’ zei Marcus langzaam. ‘Als ze zijn kind droeg, zou een huwelijk toch de beste manier zijn geweest om een schandaal te voorkomen?’ Hij klonk afwezig, alsof hij een raadsel probeerde op te lossen waar hij niet persoonlijk bij betrokken was, dat niet meer was dan een intellectuele uitdaging.


  ‘Je weet hoe de Southerns waren,’ zei ze. ‘Ik was dol op Lady Jane, maar ze was zich bijzonder bewust van haar positie en haar status. Wat dat betreft was ze net mijn moeder. Ik weet nog dat ze me waarschuwde dat ik geen tendre voor je moest opvatten, omdat je geen geschikte partij zou zijn. India was hun enige kind. Ze hadden al hun hoop en aspiraties op haar gevestigd. Ze konden het zich niet permitteren dat ze zichzelf vergooide aan een persoon die niemand was en geen geld had.’


  Hij liet haar hand abrupt los en kwam overeind. Geagiteerd haalde hij zijn vingers door zijn haar. ‘India verliefd op een andere man… Haar kind afgestaan…’


  ‘Ik weet het niet helemaal zeker,’ zei ze snel, ‘maar alles wijst erop.’ Ze keek naar hem, proberend zijn gevoelens in te schatten. ‘Het spijt me, Marcus. Ik zou niet willen dat je slecht over haar dacht.’


  ‘Ik weet niet meer wat ik moet denken,’ zei hij met een lange duistere blik op haar. ‘Ik ben even weg.’


  ‘Marcus…’ Ze krabbelde overeind. Ze was stijf van het lange geknield zitten en haar rokken waren gekreukt, maar het enige waar ze aan dacht was dat ze die lege blik uit zijn ogen moest wegnemen, het verdriet verzachten. Ze stak haar hand naar hem uit, maar het was te laat. Hij had zich al omgedraaid. De deur van de kamer viel met een zachte klik achter hem dicht.


  


  India verliefd op een andere man… Haar kind afgestaan…


  Marcus bracht een lange tijd aan zee door. Zijn ogen volgden de beweging van de witte zeilen aan de einder, maar zijn geest was grotendeels leeg. Hij was blind voor de starende blikken van nieuwsgierige passanten. Sommigen spraken hem zelfs aan, maar ze liepen door toen hij niet reageerde.


  Na een tijdje merkte hij dat hij verkleumd was. Stijf kwam hij overeind en liep over de boulevard naar de trap die naar Salterton Hall voerde. Hij zag Freddie Standish uit de kroeg aan de haven komen en enkele woorden wisselen met iemand die in de schaduw van de deuropening stond. Omdat hij nu niet met Standish wilde praten, ging hij wat sneller lopen.


  In het huis was alles stil.


  Hij trof Isabella in de linnenkamer. Ze keek op toen hij binnenkwam en legde langzaam het laken neer dat ze bezig was op te vouwen. Haar gezicht stond bezorgd, en hij realiseerde zich dat ze een bezigheid gezocht had om wat afleiding te hebben. Hij zag dat ze zich doodongelukkig voelde omdat ze hem verdriet had moeten doen. Dat maakte een tederheid in hem wakker die hemelsbreed verschilde van het rauwe verdriet dat hij voelde toen hij dacht aan India’s eenzame ellende.


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd,’ zei hij plompverloren, ‘of India misschien om iemand anders treurde. Niet dat ik haar dat kwalijk zou hebben genomen, want deed ik niet precies hetzelfde? Maar we spraken er niet over. We modderden maar door en… Arme India….’ Hij glimlachte spijtig. ‘We hebben het geprobeerd, maar we hadden te veel tegen.’


  Ze liep naar hem toe en legde een hand op zijn borst. Er was een haarlok losgesprongen uit het belachelijke kanten mutsje dat ze droeg. Ze had een kleur van de warmte in de kamer en van haar inspanningen. ‘Jullie gaven genoeg om elkaar om te proberen elkaar gelukkig te maken,’ zei ze zacht. ‘Daar gaat het om.’


  Hij knikte. ‘Wat ik nu weet, doet geen afbreuk aan mijn achting voor haar,’ zei hij, zich afwendend. ‘Eerst wel. Ik kon er niets aan doen.’


  Ze zei niets, maar keek hem alleen maar aan.


  ‘Het was een schok voor me,’ zei hij, haar meetrekkend naar een stapel zoetgeurend linnengoed, waar ze gingen zitten. ‘Ik dacht dat ik haar kende. Arrogant van me, ik weet het, maar we hebben zes jaar samengeleefd en ik dacht…’ Hij krabde op zijn hoofd. ‘Het was een schok te ontdekken dat ik er zo finaal naast zat en haar in feite helemaal niet kende.’


  ‘India was niet bepaald een open boek,’ zei ze.


  ‘Ik wilde dat ze me in vertrouwen had genomen,’ zei hij, ‘al begrijp ik dat dat onmogelijk voor haar was.’ Onwillekeurig trok hij haar dichter tegen zich aan.


  ‘Ze moet erg eenzaam zijn geweest,’ zei ze zacht, zijn gedachten verwoordend.


  Hij keek haar in de ogen, en ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Jij weet hoe dat voelt, is het niet, liefste?’ vroeg hij teder.


  Ze zuchtte. ‘Ik ben tot de ontdekking gekomen dat India en ik meer gemeen hadden dan ik ooit heb gedacht.’


  Hij kuste haar, overweldigd door de opluchting dat hij haar had teruggevonden. Hij voelde zich tegelijkertijd dankbaar en nederig en dolgelukkig. Hij trok het mutsje van haar hoofd en slingerde het weg, zijn gezicht begravend in haar haren en haar achterover trekkend op een hoop ongevouwen wasgoed. Ongeduldig knoopte ze zijn jasje en hemd los om zijn borst te kunnen strelen, en hij kuste haar met koortsachtige haast terwijl zijn hand onder haar rokken verdween.


  ‘Marcus,’ Ze maakte zich even van hem los. ‘We kunnen het niet hier doen. De meid kan elk moment binnenkomen!’


  Hij zei niets, maar krabbelde overeind, liep naar de deur en draaide hem op slot. ‘Dat denk ik niet,’ zei hij.


  Naderhand keek hij met loom plezier naar haar toen ze met opvallend weinig succes probeerde haar warrige haar weet netjes onder het kanten mutsje te stoppen.


  Toen ze hem hoorde lachen keek ze met een boze blik om. ‘Marcus, als je me nu eens hielp in plaats van me uit te lachen!’


  ‘Dan zou je er nog steeds uitzien alsof je had liggen rollebollen in de linnenkamer,’ zei hij, maar desondanks stond hij gehoorzaam op om haar te helpen. Met zijn handen op haar schouders draaide hij haar naar zich toe. ‘Ik ben nog één ding vergeten te vragen,’ zei hij.


  Hij zag het licht in haar ogen doven om plaats te maken voor ongerustheid.


  ‘Edward Warwick. Ik begrijp niet waarom hij is teruggekomen. India is dood en begraven en het verleden met haar. Wat denkt hij hier te vinden?’


  De onrust op haar gezicht maakte plaats voor een mengeling van spijt en medeleven. ‘Ik denk dat hij teruggekomen is om iemand te vinden,’ zei ze. ‘Marcus, ik denk dat hij zijn kind wil.’


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  ‘We zullen hem in de val moeten lokken,’ zei Marcus. Hij was met Alistair in de bibliotheek. Het was laat. De enige lamp die brandde, verspreidde een warme gloed. ‘Warwick is hier in Salterton, maar we zullen hem uit zijn schuilplaats moeten lokken.’


  ‘We zouden Standish kunnen gebruiken,’ zei Alistair. ‘Warwick vertrouwt hem.’


  Marcus aarzelde even en schudde toen zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet. Ik denk dat hij niemand vertrouwt.’


  Alistair liet de brandy in zijn glas rondwalsen en keek daar aandachtig naar. ‘Je bent misschien wat bevooroordeeld, Marcus.’


  Die trok een gezicht. Dat misschien kon achterwege blijven. ‘Dat klopt,’ zei hij. ‘Ik zal alles doen wat ik kan om Isabella’s broer erbuiten te houden.’


  ‘Hij zit er al tot over zijn oren in,’ merkte Alistair op. ‘Als je hem er niet bij betrekt, stuurt hij onze plannen misschien in de war.’


  Marcus schudde koppig zijn hoofd. ‘Isabella en ik hebben ons nog weer met elkaar verzoend. En dat zet ik voor niets op het spel, zelfs niet voor Edward Warwick.’


  Alistair maakte een grimas. ‘Daarmee zeg je dus dat niets ter wereld belangrijker is dan je vrouw.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar. ‘Dat zeg ik inderdaad,’ beaamde Marcus. ‘Ik hou van haar, Alistair.’


  Het bleef even stil.


  ‘Goed,’ zei Alistair toen. ‘Hoe lokken we hem in de val?’


  Marcus hield het zilveren medaillon omhoog. ‘Hiermee,’ zei hij.


  


  Isabella lag in bed in Marcus’ armen, maar ze sliep niet. Ze dacht aan India. Niet op de manier zoals ze voorheen aan haar had gedacht, maar met sympathie en begrip, en gevoelens van spijt dat ze het hele verhaal nu pas kende. Morgen, dacht ze, zich slaperig dichter tegen Marcus aan nestelend, zou ze naar de zolder gaan en een aandenken aan India uitzoeken. Daarna zou ze regelingen treffen om de rest van haar spullen te laten weggeven, en pas dan zou ze eindelijk het gevoel hebben dat ze dat hoofdstuk hadden afgesloten.


  Ze stond op het punt in slaap te vallen toen ze zich opeens afvroeg wat er van het kind was geworden.


  


  Het was een warme ochtend, beslist veel te warm voor lichamelijke inspanning. Niettemin liep Freddie Standish hard. Normaliter zou hij zoiets nooit doen, en al hollende door de kamers van Salterton Hall besefte hij waarom. Hardlopen was onaangenaam. Hij moest ervan zweten en hijgen. Maar dit was een noodgeval, en nood breekt wetten.


  Hij kon Marcus Stockhaven nergens vinden. Hij was niet in de bibliotheek en niet in de salon, al had de huishoudster hem verzekerd dat zowel Lord Stockhaven als Mr. Cantrell thuis waren. Normaliter zou hij het niet in zijn hoofd halen om Stockhaven op te zoeken; hij had de laatste drie weken juist zijn best gedaan om hem te ontlopen. Stockhaven had iets over zich dat hem een gevoel van onmacht gaf. Hij was sterk en doortastend en al die andere dingen die Freddie altijd had willen zijn maar nooit was geweest. Maar dit was een noodgeval en hij moest zijn vooroordelen even opzijzetten.


  Hij was al op weg naar buiten toen er iemand uit de wapenkamer kwam, die hem zo stevig bij zijn arm pakte dat hij bijna een gil slaakte. Hij slaagde er nog net in die in te slikken, zodat het klonk als een soort van gegorgel.


  ‘Stil!’ Marcus sleurde hem bijna naar binnen en deed de deur achter hen dicht. Alistair Cantrell was er ook. In zijn hand had hij een duelleerpistool. Freddie viel bijna flauw.


  ‘Warwick is binnen,’ piepte Freddie. ‘Hij is hier in huis.’


  Marcus keek lichtelijk geïrriteerd. ‘Ja, dat weten we. En nu stil zijn, dan ben je een beste jongen.’


  Alistair controleerde het pistool nog een keer, na een korte blik in Freddies richting. ‘Hoelang nog?’ informeerde hij.


  ‘Drie minuten,’ zei Marcus. ‘Dan gaan we naar boven.’


  Freddie pakte hem weer bij de arm. ‘Je begrijpt het niet, Stockhaven! Bella is boven. Op zolder.’


  Het deed hem goed dat zijn woorden ditmaal meer effect hadden; Marcus draaide zich met een ruk om, opeens een en al aandacht. ‘Isabella?’


  ‘Dat probeer ik je nu te vertellen,’ gooide Freddie eruit. ‘Ik hoorde Bella tegen Mrs. Lawson zeggen dat ze naar de zolder ging om iets te halen, en of Mrs. Lawson zo goed wilde zijn om ervoor te zorgen dat de bezittingen van wijlen Lady Stockhaven later naar beneden werden gehaald.’


  Marcus vloekte. ‘Wanneer is ze naar boven gegaan?’


  ‘Vijftien minuten geleden misschien… of twintig.’ Het koude zweet brak hem uit en hij trok met trillende vingers zijn boord losser. ‘Warwick zal denken dat het een val is.’


  ‘Dat is het ook,’ zei Marcus grimmig. ‘Alleen niet de goede.’


  Alistair spande de haan van het pistool. ‘Kom mee,’ zei hij, waarna Marcus en hij vertrokken zonder Freddie nog een blik waardig te keuren.


  Die leunde tegen de tafel, slap van opluchting. Hij haalde een grote gestippelde zakdoek uit zijn zak en streek ermee over zijn voorhoofd. Hij moest hier weg. Het rook naar smeer en kruit en deed hem denken aan dode dieren. Hij huiverde.


  Langzaam liep hij naar de gang. Het was onnatuurlijk stil in huis. Hij ging naar de salon en pakte het Gentlemen’s Magazine, maar het kon hem niet boeien. Hij zou Stockhaven alles moeten vertellen en om zijn hulp moeten smeken. Ongemakkelijk schoof hij heen en weer. Zijn zwager kon nauwelijks een lagere dunk van hem hebben dan hij nu had, dus dat zou niets uit moeten maken. Maar op een of andere manier deed het dat toch.


  Zuchtend legde hij het tijdschrift weg. Waarom was het zo stil? Hadden ze Warwick al gepakt? Als hij ontsnapt was… Hij begon te zweten. Het was niet goed. Hij kon hier niet domweg zijn lot af zitten wachten. Hij moest het tegemoet gaan.


  


  Isabella wist precies wat ze zocht. ’s Nachts had ze moeten denken aan het gehavende blik met potloden en het schetsboek in de schilderkist, en ze had zich afgevraagd of India haar gevoelens misschien in beelden had vastgelegd in plaats van in woorden. Toen ze de eerste kist met zijn nu bekende geur van oude lavendel en stof had doorzocht, had ze al snel gevonden wat ze zocht. Ze opende het schetsboek.


  De bladzijden waren blanco.


  Dat was een hele teleurstelling. Ze was ervan overtuigd geweest dat er iets in zou staan, maar er was niets. Maar toen ze doorbladerde tot helemaal achterin, vond ze op de een na laatste bladzijde een vervaagde potloodtekening van een engelachtig kindergezichtje. En, zo vaag dat ze het bijna over het hoofd zag, er stond een naam onder: Edward John.


  Er klonk een voetstap op de kale vloerplanken. Ze had niemand boven horen komen. Met een schok drong het tot haar door dat dat was omdat de persoon hier al was geweest, op de tweede zolder, wachtend…


  Er viel een schaduw over haar heen en ze keek op.


  ‘Goedemiddag, Lady Stockhaven,’ zei een stem achter haar rug. ‘Ik zie dat u me voor bent.’


  Daar stond Mr. Owen, leunend op een stok met een gouden knop. Hij zag er nog net zo ziekelijk uit als bij hun eerste ontmoeting, maar hij straalde nu een kilte en hardheid uit die haar deden huiveren.


  ‘Ik denk,’ zei Mr. Owen vriendelijk, ‘dat u me de hele tijd een stap voor bent geweest.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Isabella. ‘Mr. Warwick?’


  Hij neeg zijn hoofd. ‘In eigen persoon. U kent me?’


  ‘Ik heb van u… gehoord.’


  ‘Stockhaven was naar me op zoek, meen ik,’ zei hij. ‘Ik vraag me af of hij het daar met u over gehad heeft.’


  Ze kwam een beetje stijf overeind. Warwick deed geen pogingen om haar tegen te houden. Toch was ze bang. Ze voelde dat er spanning in de lucht hing en nog iets anders, iets kouds. En ze had niets om zich mee te verdedigen. ‘Wat komt u doen?’ vroeg ze.


  Hij glimlachte en keek naar haar, leunend tegen de tweede koffer. ‘Ik ben hier vanwege het verleden,’ zei hij. ‘Vanwege mijn zoon.’


  ‘We hebben elkaar eerder ontmoet,’ zei ze, voorzichtig voortbordurend op de richting die hij aangaf. ‘Ik geloof dat het in 1803 was, in de Salterton Assembly Rooms. U danste met mijn nicht.’


  Er speelde een lachje om zijn mond. ‘Iedereen wilde altijd met u dansen,’ zei hij. ‘U was de knapste. Maar ik had vanaf het begin mijn zinnen op Miss Southern gezet.’ Hij hield zijn hoofd een tikje scheef. ‘U herkende me niet toen we elkaar twee weken geleden ontmoetten, is het wel?’ zei hij. ‘Niet dat het me verbaast, overigens. Ik ben nogal veranderd.’


  Dat was ze met hem eens. De zwierige luitenant met zijn houding van wie-doet-me-wat was verdwenen. Er was niets meer zichtbaar van de rebelse geest die India had aangetrokken als een mot naar de fatale vlam. Alles aan hem was doortrokken van ziekte.


  Plots werd ze vervuld met medelijden, wat haar verraste; ze had niet verwacht dat ze sympathie zou voelen voor Edward Warwick. Ze opende het schetsboek en toonde hem de schets. ‘Ik vond een tekening, Mr. Warwick,’ zei ze. ‘Ik denk dat dit uw zoon is. Hij is naar u genoemd.’


  Hij leek nog bleker te worden en zijn knokkels werden wit van het omklemmen van zijn stok. ‘Dat was alles?’ Er klonk niet meer emotie in zijn stem dan wanneer hij het over het weer had gehad.


  ‘Ik ben bang van wel.’ Maar ze dacht aan het medaillon. Ze had het op Marcus’ bureau neergelegd. Het leek hem toe te komen. Ze deed haar mond open en toen weer dicht.


  Warwick zuchtte. ‘Er zijn natuurlijk geen papieren. Ik heb overal gezocht, dat begrijpt u wel, Lady Stockhaven. Geen spoor.’ Hij haalde het medaillon uit zijn zak en liet het haar zien.


  Ze hield haar adem in.


  ‘Herkent u het?’ vroeg hij.


  Ze knikte zwijgend.


  ‘Ik wist dat het een val was,’ zei Warwick. ‘Uw broer heeft het zogenaamd gevonden en naar me toe gestuurd.’ Hij liet het medaillon langzaam ronddraaien aan zijn zilveren ketting. ‘Ik maak al zes jaar gebruik van de diensten van Lord Standish,’ vervolgde hij, ‘en ik weet inmiddels dat hij nog geen kroes in een bierhuis kan vinden. Ik kon dan ook niet geloven dat hij werkelijk iets van betekenis tussen Miss Southerns spullen had gevonden.’ Hij glimlachte naar haar en ze verkilde tot op het bot. ‘Niettemin,’ voegde hij eraan toe, ‘was ik wanhopig genoeg om een kijkje te komen nemen. Ik had alleen niet verwacht u hier aan te treffen, Lady Stockhaven.’


  Ze neeg beleefd haar hoofd. ‘Ik ben net zo verrast als u, Mr. Warwick.’


  Hij lachte. Het geluid weerkaatste door de lege delen van de zolder. ‘In dat geval heb ik uw broer misschien onderschat, Lady Stockhaven.’


  Dat betwijfelde ze. Ze had sterk het gevoel dat dit helemaal niets met Freddie te maken had, en dat ze onwetend zelf in een val was gelopen. Had Marcus haar maar verteld wat hij van plan was. Maar hij was die ochtend druk bezig geweest, terwijl zij zich niet lekker had gevoeld. En toen ze weer was opgeknapt, was ze er zo op gebrand geweest om India’s geest voorgoed uit te bannen…


  ‘Uw aanwezigheid is in elk geval gunstig, Lady Stockhaven,’ zei Warwick. ‘Dankzij u heb ik een uitweg.’ Hij keek haar aan. ‘U bent niet snel bang. Anders dan uw nicht. Misschien wilde ik haar daarom juist beschermen.’


  ‘Jammer dat u daar geen toestemming voor kreeg,’ zei ze, en ze meende het. Alles was misschien heel anders gelopen als Lord John deze man niet verboden had met zijn dochter om te gaan.


  Warwick kwam nu dichterbij, dorstend naar kennis over zijn zoon. Ze zag het in zijn ogen. Hij zou alles doen, elk mogelijk risico nemen, als hij dacht dat het hem zou helpen de jongen te vinden. ‘Wat weet u verder nog?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet dat mijn nicht en haar moeder in het voorjaar van 1804 naar Schotland zijn gegaan,’ zei ze. ‘Ik realiseer me nu dat ze daar een dringende reden voor hadden, al had ik toen geen idee.’


  Er viel een stilte. Er viel een zonnestraal op Warwicks smalle gezicht die de diepe lijnen in zijn huid accentueerde. ‘Ik ben naar Schotland geweest,’ zei hij. ‘Ik ben overal geweest en heb met iedereen gesproken, maar geen spoor van mijn zoon.’


  Ze slikte. Ze had geen idee hoe ze in zo’n korte tijd zoveel begrip en sympathie kon gaan koesteren voor een man met de reputatie van Edward Warwick. En toch was dat zo. ‘De tuinman en zijn vrouw die hem hebben geadopteerd,’ zei ze. ‘Die zijn naar Londen vertrokken.’


  ‘Dood.’


  Er leek een kilte over de zolder neer te dalen.


  Isabella zei: ‘Er moet toch iemand in Salterton zijn die weet –’


  ‘Uw oom is grondig te werk gegaan.’ Er lag zo’n verbittering in zijn stem dat ze het er koud van kreeg. ‘Hij heeft elk stukje bewijs vernietigd dat de reputatie van zijn dochter mogelijk kon beschadigen.’


  Ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Hij deed alleen wat hij dacht dat goed was.’


  Warwicks mond vertrok. ‘Hij deed wat nodig was om zijn goede naam te behouden. Hij gaf niets om haar gevoelens. Het is zijn schuld dat ze ongelukkig was.’


  ‘Hoezo?’


  ‘U zei het zelf al. Door mij te verbieden haar het hof te maken.’ Hij wendde zich zo onverwacht tot haar dat ze instinctief terugdeinsde, voordat ze zich realiseerde dat zijn woede niet tegen haar was gericht, maar tegen zijn herinneringen. ‘Hij stond zijn dochter – zijn zwangere dochter – niet toe om te trouwen met de ruziezoekende onwettige zoon van een Ierse nietsnut.’ Hij lachte vreugdeloos. ‘Ik citeer.’


  ‘Toch bent u teruggekomen.’


  ‘Dat is waar.’ Hun blikken kruisten elkaar even, maar ze wist dat hij haar niet zag. ‘Ik ben de volgende zomer teruggegaan om nogmaals om haar hand te vragen. Lord John dreigde me op straat te laten gooien. Ik verloor mijn zelfbeheersing en zwoer dat ik iedereen zou vertellen van de schande van zijn dochter.’


  ‘Maar dat zou u nooit gedaan hebben,’ zei ze.


  Heel even lichtten zijn grijze ogen geamuseerd op. ‘Nee? Waarom niet?’ vroeg hij.


  ‘Omdat u van India hield,’ zei ze. ‘En nog steeds, denk ik. U wilde haar vader straffen, niet India zelf.’


  Hij leek iets te krimpen. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Omdat u nooit een schandaal hebt veroorzaakt,’ zei Isabella. ‘Pas na haar dood bent u op zoek gegaan naar uw zoon.’


  ‘Ik heb geprobeerd haar over te halen weg te lopen, maar dat wilde ze niet.’ Hij lachte. ‘Vreemd dat ze zichzelf wel uit liefde aan me gaf, maar me niet haar leven toevertrouwde.’


  ‘Zo vreemd is dat niet,’ zei Isabella, denkend aan de nicht met wie ze meer gemeen had dan ze ooit had geweten. ‘Het is moeilijk om de goede keus te maken waar het om de toekomst gaat.’ Ze keek hem aan. ‘Wat hebt u daarna gedaan?’


  ‘Ik ben teruggegaan naar het leger.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Kort daarna moest ik wegens insubordinatie voor de krijgsraad verschijnen en kreeg ik mijn ontslag. Ik ben eerst naar Ierland gegaan en later naar Londen, waar ik op het slechte pad raakte.’ Hij grijnsde zijn tanden bloot. ‘En daar bevind ik mij nog steeds op.’


  ‘Toch was het vinden van uw zoon het belangrijkste voor u,’ zei ze. Ze was nu tot het uiterste gespannen. Ze kon hem niet voor eeuwig aan de praat houden en ze had geen idee hoe dit zou aflopen.


  ‘Dat is waar,’ zei Warwick. ‘Ik heb navraag laten doen in Salterton en in Schotland, maar ik kreeg overal nul op het rekest.’ Hij zei het bijna onverschillig, alsof het totaal niet van belang was. ‘Uiteindelijk ben ik zelf naar Salterton gegaan. Ik heb Stockhavens huis door een jongen laten doorzoeken terwijl ik ondertussen Lady Jane opzocht. Zij was de enig overgebleven persoon die me kon helpen.’


  ‘En opnieuw werd u afgewezen.’


  De lijnen om zijn mond werden dieper. ‘Lady Jane wilde zelfs toen de waarheid nog niet vertellen.’


  Dat verbaasde haar niets. Het beschermen van de familiebelangen was altijd de voornaamste prioriteit van haar tante geweest.


  ‘Lady Jane is diezelfde avond gestorven,’ zei ze.


  Zijn hoofd kwam met een ruk omhoog. ‘Daar had ik niets mee te maken.’


  ‘U had ruzie.’


  ‘Ja, en?’


  ‘Ze was een fragiele oude dame. De schok is haar te veel geworden.’


  Hij haalde nogmaals zijn schouders op. ‘Zoals ik zei, ik had er niets mee te maken.’


  Zijn kille houding verontrustte haar. Er was iets mis met hem. Als het om zijn zoon ging was hij kwetsbaar, maar verder was er niets wat hem raakte. De man kende geen medelijden, geen emotie.


  ‘Wat gaat u nu doen, Lady Stockhaven?’ vroeg Warwick zacht. Hij kwam in beweging en ze verstijfde. ‘Wat moet ik doen nu u me gezien hebt?’


  ‘Ik denk dat u beter kunt gaan,’ zei ze met vaste stem. ‘Er is hier niets voor u, Mr. Warwick. Zowel India als haar moeder heeft haar geheimen te diep begraven.’


  Hij lachte een beetje spottend. ‘U gaat me niet vertellen dat ik mijn zoektocht moet opgeven?’


  ‘Zou dat zin hebben?’ Ze zuchtte. ‘Ik weet dat u dat nooit zou kunnen.’


  Hij ging rechtop staan en knikte langzaam. ‘Hoe vreemd misschien ook, maar ik geloof dat u het werkelijk begrijpt.’


  ‘Dat is ook zo.’


  Hun blikken kruisten elkaar en opnieuw voelde ze die vreemde verbondenheid. Het boezemde haar afkeer in en toch kon ze het niet van zich afschudden.


  ‘Ga,’ zei ze.


  Hij knikte en tastte naar zijn zak. ‘Dat zal ik doen,’ zei hij. ‘Maar u gaat met me mee, Lady Stockhaven.’


  


  Freddie Standish had het weer op een lopen gezet. De eerste drie trappen was hij naar boven gekropen, maar toen hij zich realiseerde dat Marcus noch Alistair nabij de zolder was en daarom niets kon doen om Isabella te helpen, raakte hij in paniek. Misschien had Marcus hem niet goed begrepen. Tijd om daarachter te komen had hij niet. Hij holde het laatste stuk naar boven en smeet de deur van de zolder open.


  ‘Bella!’


  Zowel zijn zuster als Edward Warwick keek geschrokken op. Hij zag Warwick verstrakken als een slang die op het punt staat toe te slaan. Opeens had hij een arm om Isabella heen en hield een mes tegen haar keel gedrukt, haar als schild voor zich houdend. Hij zag metaal glinsteren en dreigde opnieuw in zwijm te vallen, niet in het minst omdat hij buiten adem was.


  ‘Wat moet dit voorstellen, Standish?’ snauwde Warwick.


  Freddie keek van Warwick naar Isabella en likte zijn lippen als een vos in het nauw. Het zweet parelde op zijn voorhoofd. Hij haalde zijn zakdoek tevoorschijn en bette zijn gezicht.


  ‘Freddie,’ zei Isabella. ‘Ik geloof dat je Mr. Warwick al kent.’


  ‘Ja,’ zei hij, opnieuw een blik op Warwicks gezicht werpend. Er was geen tijd om het uit te leggen. Hij spreidde zijn armen. ‘Laat haar gaan, beste man. Ik ben het maar. Niets om bang voor te zijn.’


  ‘Dat ben ik nooit geweest,’ zei Warwick spottend. Hij liet het mes niet zakken. Om zich heen kijkend vervolgde hij: ‘Al vraag ik me wel af wat u hier doet. U bent alleen?’


  ‘Ja, ik ben alleen,’ zei Freddie dapper. ‘Laat haar nu gaan, Warwick.’


  Het gezicht van de andere man vertrok van woede. ‘U bedriegt me, Standish.’


  ‘Geen sprake van, beste man,’ zei Freddie, inwendig trillend van angst. Hij wou bijna dat hij hier niet aan begonnen was. Isabella had altijd voor zichzelf kunnen zorgen. Goed, zo zag ze er nu niet uit, maar ze zou vast wel iets bedenken. Terwijl hij geen idee had. ‘Ik zou het niet durven… als ik het al zou kunnen.’


  Isabella bewoog iets en het mes drukte harder tegen haar keel. Het liet een dun rood streepje achter. Freddie huiverde. Als kind had hij al niet tegen bloed gekund.


  ‘Lady Stockhaven gaat met mij mee,’ zei Warwick.


  ‘Nee,’ zei Freddie, een stap dichterbij zettend. ‘We hoeven hier geen drama van te maken, mijn beste. Ik kwam waarschuwen dat Stockhaven en Cantrell op weg hierheen zijn. Er is nog net tijd om te ontsnappen, voordat er iets akeligs gebeurt.’


  Warwick zette koers richting deur, Isabella met zich mee trekkend. Freddie aarzelde, zichzelf uitscheldend voor dwaas – en deed toen een uitval naar de benen van de andere man. Die liet Isabella los en smakte Freddie tegen de muur. Freddie, die net weer op adem was gekomen, had het gevoel alsof alle lucht uit zijn longen werd geperst.


  Er gebeurden drie dingen tegelijk. Vanuit zijn ooghoeken zag Freddie Isabella’s arm neerkomen, waarna er iets met geweld tegen de zijkant van Edward Warwicks hoofd belandde. Er klonk een fluitend geluid en er schampte een kogel langs zijn schouder, die afketste tegen de muur, een groot stuk uit het pleisterwerk slaand.


  En hij voelde het mes tussen zijn ribben. Hij drukte zijn hand ertegen en zag het bloed tussen zijn vingers door lopen. Warwick was uitgeschakeld, maar hij was er nauwelijks beter aan toe. Wat een puinhoop. Hij was simpelweg niet in de wieg gelegd voor held.


  ‘Freddie!’


  Isabella was al bij hem en ze klonk ongerust. Hij zag Marcus Stockhaven door het raam naar binnen springen. Het dak. Natuurlijk. Had hij daar maar eerder aan gedacht…


  Isabella drukte ondertussen een geïmproviseerd verband tegen zijn ribben. Misschien haar petticoat, dacht hij. Hij wilde zeggen dat ze dat niet moest doen omdat goed linnen daar te duur voor was en ook omdat het vervloekt veel pijn deed. Langzaam zakte hij in elkaar op de grond. Hij kreunde.


  Isabella legde zijn hoofd in haar schoot. ‘Hulp is onderweg, Freddie,’ zei ze. ‘Mr. Cantrell is de dokter gaan halen. Straks voel je je stukken beter.’


  Al geloofde hij haar geen moment, hij was haar dankbaar voor haar bemoedigende woorden. ‘Ik heb je altijd willen helpen, Bella,’ zei hij. Het spreken kostte hem ongelooflijk veel moeite. ‘Kon niet helpen toen we jonger waren. Blij dat ik het nu wel kon.’ Hij kreunde het uit toen Marcus het verband steviger op de wond drukte.


  ‘Ik heb al die jaren niet geweten dat hij het was,’ fluisterde Freddie. ‘We hebben elkaar nooit ontmoet. Als ik had geweten dat hij India’s minnaar was…’ Zijn gezicht vertrok.


  Isabella kneep in zijn hand. ‘Freddie…’


  ‘Heeft mijn favoriete jas ook verknoeid,’ zei hij. En toen werd alles om hem heen donker, waar hij innig dankbaar voor was.


  


  ‘Hij haalt het wel,’ zei Marcus later. Hij had net een halfuur doorgebracht aan het bed van Freddie Standish, terwijl de onfortuinlijke lord het trieste verhaal van zijn wederwaardigheden met Edward Warwick eruit gooide. Daarna was hij in slaap gevallen, uitgeput door zijn bekentenis en het bloedverlies. Marcus was naar Isabella’s slaapkamer getogen. Hij had haar ervan overtuigd dat het beter was om even te gaan liggen, want ze was lijkbleek van spanning geweest. Maar hij wist dat ze zich zorgen maakte. De verwondingen van haar broer waren weliswaar oppervlakkig – Warwicks mes was meer langs zijn ribben geschampt dan dat het diep was doorgedrongen – maar hij bloedde behoorlijk en daardoor had het allemaal veel erger geleken dan het was.


  Isabella zat rechtop in de kussens. Naast haar stond een blad met thee en ze had een boek in haar hand. Maar het was duidelijk dat ze haar gedachten er niet bij had, want ze hield het boek ondersteboven vast.


  Marcus pakte geruststellend haar handen vast. ‘Freddie zal een paar dagen wat zwak blijven, maar als hij zich niet te veel inspant, is hij binnen de kortste keren weer de oude.’


  ‘Dan zal hij zich niet veel hoeven aan te passen,’ zei ze met iets van haar oude vitaliteit. ‘Maar ik ben blij. Ik heb al genoeg dierbaren verloren. Ik wil mijn broer niet ook nog verliezen.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat ben je trouwens met hem van plan, Marcus? Als hij voor Warwick werkte, brengt dat jou in een lastig parket.’


  Marcus glimlachte. ‘Arme Freddie. Hij vertelde dat Warwick hem al jaren in zijn zak heeft, en daarvoor je vader. Maar hij was altijd het kleinste radertje in Warwicks wiel. Hij heeft informatie doorgegeven, verder niets.’


  Op haar gezicht was een mengeling van opluchting en misère. ‘Ik had geen idee,’ zei ze. ‘O, en Pen zei dat hij schulden had…’ Vermoeid wreef ze over haar voorhoofd.


  ‘Val hem niet te zwaar,’ zei Marcus. ‘Hij was wanhopig.’


  Ze glimlachte vermoeid. ‘Nee. Ik weet hoe hij zich gevoeld moet hebben.’ Ze keek Marcus aan. ‘Wat ik al niet gedaan heb toen ik wanhopig en alleen was! Ik denk dat ik ergere dingen heb gedaan.’


  Hij pakte haar hand en hield die stevig vast. ‘Nee, Bella.’ Hij wilde niet dat ze zichzelf ooit nog dingen verweet. Ze was geweldig en dapper en hij hield van haar. Toen dacht hij aan alles wat ze had meegemaakt en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat bedoelde Freddie eigenlijk toen hij zei dat hij je vroeger niet had kunnen helpen?’ vroeg hij toen.


  Ze was even stil. ‘Ik denk dat Freddie altijd het gevoel heeft gehad dat hij iets had moeten doen om me te helpen toen… toen ik genoodzaakt was om met Ernest te trouwen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Hij heeft het nooit met zoveel woorden gezegd maar er wel op gezinspeeld, en ik denk dat hij zich altijd schuldig heeft gevoeld.’


  Marcus knikte langzaam. ‘Hij kan toen nauwelijks ouder geweest zijn dan jij.’


  ‘Hij was achttien,’ zei ze. ‘Hij denkt dat hij tegen mijn vader in opstand had moeten komen. Kennelijk heeft hij het zichzelf al die tijd kwalijk genomen dat hij dat niet heeft gedaan.’


  Nu was Marcus even stil. ‘Ik neem aan dat hij vond dat zijn gevoel van eigenwaarde was aangetast omdat hij dat niet deed. Dat heeft hij vandaag in elk geval kunnen rechtzetten.’


  Ze keek hem nadenkend aan. ‘Ik heb altijd het gevoel gehad dat je Freddie niet mocht, Marcus. Waarom is dat?’


  Hij aarzelde. ‘Ik geef toe dat ik hem een lichtgewicht vond. Maar die vijandigheid kwam niet van mijn kant. Hij mag me om een of andere reden niet.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hij heeft het er nooit met je over gehad?’


  ‘Nee.’


  ‘En jij weet niet waarom?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen idee.’


  Er viel een korte stilte waarin hij een nadenkende blik in haar ogen zag verschijnen, alsof ze aan iets dacht. Maar toen ze weer iets zei, was ze op een ander onderwerp overgestapt. ‘En hoe zit het met Edward Warwick?’ informeerde ze.


  Hij zuchtte. ‘Jammer genoeg overleeft hij het ook. Het zou veel eenvoudiger zijn geweest als hij was omgekomen. Dat had ons een groot probleem bespaard.’


  Hij zag iets van verdriet over haar gezicht glijden. ‘Je zou hem altijd nog kunnen laten gaan,’ zei ze.


  Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Bella, die man heeft geprobeerd je te vermoorden!’


  ‘Welnee,’ zei ze. ‘Hij gebruikte mij alleen als gijzelaar om weg te komen.’


  Hij kneep zijn lippen op elkaar. Hij zou nooit vergeten wat hij voelde toen Warwick dat mes tegen haar keel had gehouden. Hij had op het punt gestaan om de man neer te schieten. Alistair had hem tegengehouden met de woorden dat hij het risico liep Isabella te raken en dat hij zijn kans moest afwachten. Een blinde woede had zich van hem meester gemaakt toen hij een dunne rode streep had zien verschijnen waar het mes haar had gesneden. Maar die woede was vermengd geweest met angst; een angst die groter was dan alles wat hij ooit had gevoeld. Ze kon gewond raken. Ze kon gedood worden. Zijn Isabella…


  Hij kneep hard in haar hand bij die gedachte en ze kromp ineen. Met tegenzin liet hij haar los. Dat wilde hij niet. Hij wilde haar voor altijd vasthouden uit angst dat ze anders van hem afgepakt zou worden. Hij wilde haar niet verliezen.


  ‘De man is een gevaarlijke misdadiger,’ zei hij met een stem die schor was van emotie. ‘Hij had je nooit laten gaan, Bella. Hij is een schurk en een moordenaar. Hij moet hangen.’ Hij keek in haar open blauwe ogen en naar haar zoete mond en wilde haar in zijn armen nemen.


  Ze huiverde even. ‘Ik begrijp het,’ zei ze toen. ‘Heb je eigenlijk gehoord waar we het over hadden, Marcus?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘We konden niets verstaan. Ik hoopte eigenlijk dat jij me het zou vertellen. En ook,’ besloot hij, ‘wat jij op zolder te zoeken had.’


  Ze slaakte een zucht. ‘Ik ging naar boven om een aandenken aan India uit te kiezen,’ zei ze. Bij het zien van zijn gezicht vervolgde ze: ‘Ik heb met haar te doen, Marcus. We hadden geen nauwe band met elkaar, maar toch heb ik met haar te doen.’ Ze was even stil. ‘Ik denk dat we elkaar begrepen zouden hebben.’


  Hij knikte. ‘En Warwick?’


  Ze zuchtte opnieuw. ‘We hebben over zijn zoon gepraat.’ Ze drukte haar handen tegen elkaar. ‘Ik weet dat je hem niet kunt laten gaan, Marcus, maar de man heeft elke dag geleden, en dat zal de rest van zijn leven zo blijven. Hij zal nooit weten of zijn kind dood is of leeft. Ik begrijp een beetje hoe dat moet voelen.’ Ze slikte en boog haar hoofd,.


  Zijn gezicht verstrakte. Er lag een verdrietig medeleven in haar stem. Ook al wilde hij het niet, dat raakte hem. ‘Ik kan dat voor een deel begrijpen,’ zei hij langzaam.


  Haar ogen vlogen naar zijn gezicht. ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Dat wil zeggen, toen je me over India’s kind vertelde. Toen voelde ik medeleven met zijn situatie. Maar met de man zelf…’ Hij schudde zijn hoofd.


  In het kaarslicht leken haar ogen heel fel en blauw. ‘Denk je dat we het kind ooit zullen vinden?’


  Hij aarzelde. Hij wilde niet dat ze nog meer verdriet had, maar aan de andere kant had ze recht op de waarheid.


  ‘We hebben hem al gevonden,’ zei hij.


  Hij zag het licht in haar ogen even snel weer verdwijnen als het was verschenen toen ze naar zijn gezicht keek.


  ‘Is hij…’ Ze zweeg. ‘Is hij dood, Marcus?’


  Hij knikte. Zijn gezicht stond strak. ‘Hij bleek al die tijd in de buurt te zijn. Het was Edward Channing, de knaap die Warwick die avond naar mijn huis stuurde om naar bewijzen te zoeken.’


  Ze zette grote ogen op. ‘Maar Warwick had overal naar de jongen gezocht! Hoe kon hij hem over het hoofd zien?’


  Marcus haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. We weten dat de jongen in Schotland is geboren en vervolgens is geadopteerd door de tuinman van de Southerns en zijn vrouw. Ze zijn naar Londen verhuisd, maar toen zijn pleegouders stierven, is hij teruggekeerd naar Salterton, waar hij bij de Channings ging wonen. Channings vrouw was een ver familielid van Edwards pleegouders en heeft ook jarenlang voor Lord John Southern gewerkt. Misschien wilde Lord John dat het kind ergens was waar hij een oogje op hem kon houden.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘En toch heeft Warwick de waarheid niet kunnen ontdekken.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Lord John deed een goede keus met Channing. Hij is een zwijgzaam man. Maar de jongen was rebels – zoals Edward Warwick ongetwijfeld ook was in zijn jeugd. Hij raakte op het slechte pad.’


  ‘Hij kwam Warwick tegen,’ zei Isabella langzaam. ‘Wat ironisch dat Warwick niet wist dat de jongen zijn bloedeigen zoon was!’


  Marcus’ gezicht stond hard. ‘Het is nog ironischer dan je denkt, Bella. Edward Channing is van huis weggelopen en bij Warwick beland, maar hij werd ziek en Warwick heeft hem op straat gezet. Hij is in het armenhuis gestorven. Ik ontdekte de waarheid over Edwards afkomst toen ik de Channings het nieuws van Edwards dood ging brengen.’


  Ze drukte een hand tegen haar mond. ‘Dus Warwick heeft zijn eigen zoon gedood?’


  ‘Hij heeft hem laten sterven, dat is waar.’


  Ze uitte een verstikte kreet. ‘Marcus, dat is verschrikkelijk. Weet Warwick dat?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde hij langzaam. ‘Het is niet meer dan rechtvaardig om het hem te vertellen. Hij zal een snelle dood sterven, in tegenstelling tot sommige anderen die hij in het ongeluk heeft gestort. De wetenschap dat hij zijn zoon onder handbereik had maar hem niet herkende… de wetenschap dat hij schuldig is aan Edwards dood… Dat zou de ultieme straf zijn.’


  ‘Het zou te wreed zijn,’ fluisterde ze.


  Marcus schudde zijn hoofd. ‘Het leven kan niet altijd leuk en aardig zijn,’ zei hij.


  Ze sloot even haar ogen. Toen ze ze weer opende, keek ze hem aan. ‘Niemand die dat beter weet dan ik,’ zei ze.


  Hij nam haar handen in de zijne. ‘Het zal nooit meer zo zijn,’ zei hij. ‘Dat zweer ik.’


  


  Vanuit haar kamer zag ze Edward Warwick weggevoerd worden. Hij werd geboeid meegevoerd door een regiment van de marine; hij zou per schip naar de rechtbank in Londen worden gebracht. Het leek erg veel moeite voor een man die zo ziek leek dat hij amper kon lopen. Ze herinnerde zich de sombere cel waarin Marcus had gezeten, de klamme muren, de stank, de viezigheid. Ze rilde. Dag in dag uit, zonder hoop op vrijlating, en aan het einde de dood… Toch zou dat Warwicks straf zijn, of hij nu gevangen zat of niet. Hij zou zijn zoon nooit vinden. Hij zou sterven in onwetendheid… of gekweld worden door de waarheid.


  Ze keek de trieste optocht na toen die om de hoek van de boulevard verdween. Er waren heel wat inwoners en badgasten die het als een amusant spektakel zagen, maar zij werd misselijk toen ze het zag.


  Ze liep naar de toilettafel en keek lange tijd naar haar spiegelbeeld. Het leven kan niet altijd leuk en aardig zijn, had Marcus gezegd, en ze wist dat hij gelijk had. Vooral nu ze geconfronteerd werd met het grootste dilemma van allemaal. Ze wist dat ze niet zwanger was van zijn kind. Tot haar grote consternatie had ze gehuild toen ze het had ontdekt, alsof ze stiekem toch op zijn baby had gehoopt. Nu was er niets meer dat hen bij elkaar hield, tenzij de liefde en het vertrouwen die er de afgelopen weken waren gegroeid sterk genoeg waren, en dat wist ze niet. Ze wist wel dat ze hem genoeg respecteerde om hem de waarheid over Emma’s afkomst te vertellen en dat het daarna aan hem was.


  Ze was doodsbang.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Het was een prachtige zomerdag in Kinvara Cove, en Pen en Isabella hadden besloten te picknicken op het strand. Ze hadden gezwommen in de zee en in de zon gezeten en gekletst. Na alle pijnlijke emoties van de vorige dag was dat een verademing geweest.


  Pen zag er verhit en rozig en heel jong uit. ‘Bella,’ zei ze.


  ‘Hm?’ bromde Isabella. Ze zaten op een beschutte plek en de zon maakte haar slaperig. Ze wist dat ze Marcus heel snel de waarheid zou moeten vertellen, maar ze wilde nog een vredige dag hebben voordat Marcus en zij de toekomst bespraken.


  ‘Mijn verblijf op Salterton herinnerde me aan iets dat ik je al lang geleden had moeten vertellen,’ zei Pen. Ze aarzelde. ‘Het spijt me.’


  Isabella deed een oog open en tuurde naar haar zuster vanonder de rand van haar strohoed. ‘Nog meer bekentenissen, Penelope?’ zei ze. ‘Je maakt me bang.’


  Pen zag er zelf ook tamelijk bang uit, dacht ze.


  ‘Het gaat over die brief.’


  ‘Welke brief?’


  ‘De brief die Marcus stuurde waarin hij vroeg of je met hem wilde weglopen.’


  Ze schoot overeind. ‘Weglopen?’


  Pen staarde haar aan. ‘Dat heeft hij je toch zeker wel verteld? Ik heb me altijd afgevraagd of het verschil zou hebben gemaakt… Of je met hem weggelopen zou zijn.’


  Isabella hief een hand op om Pen tegen te houden. ‘Wacht even, Pen. Marcus heeft me nooit gevraagd om met hem weg te lopen.’


  ‘O, maar… Ik weet zeker dat dat het was.’ Pen beet op haar lippen. ‘Ik vond de brief onder de deur van de kamer waar jij had geslapen. Hij was gericht aan Miss I.S. Ik weet dat nog zo goed omdat het de dag na je huwelijk met Ernest was, en ik vroeg me af wie jou nog met je meisjesnaam zou aanspreken. Hoe dan ook, je was niet langer thuis, omdat je na de bruiloft bij Ernest in Brunswick Gardens was gebleven.’


  ‘Dat weet ik nog,’ zei Isabella. ‘Het regende.’


  Ze voelde zich vreemd. Op haar trouwdag was het stralend weer geweest, maar de volgende dag had het pijpenstelen geregend.. wat perfect bij haar stemming had gepast. Zelfs nu kon ze nog niet zonder emoties aan die tijd terugdenken.


  ‘Het regende,’ beaamde Pen. ‘Dat was het probleem. Ik stopte de brief in mijn zak met de bedoeling hem aan je te geven voordat je op huwelijksreis ging. Maar toen nam Miss Bentley me die middag mee naar de Academy – ik denk dat ze dacht dat ik me verwaarloosd voelde, omdat alle aandacht naar jou was uitgegaan – en we kwamen kletsnat thuis. Mijn jurk was bedorven. Molly nam hem mee zodra we thuis waren en ik dacht nooit meer aan die brief…’ Haar stem kreeg nu iets wanhopigs. ‘Pas later, toen jij al op huwelijksreis was, kwam Molly de brief brengen. Hij was met mijn jurk mee gewassen en gedroogd en gestreken voordat ze hem vonden…’ Er klonk iets wat het midden hield tussen een lach en een traan in haar stem. ‘Ik wíst dat hij van Marcus was, maar het was te laat en ik wist niet wat ik moest doen…’


  Isabella keek haar scherp aan. ‘Waarom dacht je dat hij van Marcus was? Heb je hem gelezen?’


  Pen schudde haar hoofd. ‘Nee. Hij was onleesbaar geworden in de was. Ik heb hem weggegooid. Maar ik dacht…’ Ze zweeg en beet op haar lippen. ‘Ik wist dat Marcus en jij smoorverliefd waren,’ zei ze na enkele ogenblikken. ‘Ik wist dat jullie minnaars waren geweest. Hij zou het vast niet zo maar hebben opgegeven.’


  Isabella knipperde tegen de felle zon.


  ‘Ik zag je tijdens een logeerpartij bij tante Jane op een nacht naar buiten glippen,’ voegde ze er verontschuldigend aan toe. ‘En hoewel Marcus en jij je in het openbaar heel keurig gedroegen, wist ik dat er iets heel sterks tussen jullie was. Ik was natuurlijk te jong om het echt te begrijpen, maar…’ Ze glimlachte. ‘Ik begrijp niet hoe je zoiets geheim hebt kunnen houden.’


  ‘Kennelijk is dat ook niet gelukt,’ zei Isabella droogjes.


  Pen sloeg haar ogen neer. ‘Het spijt me heel erg, Bella. Ik kan de gedachte maar niet van me afzetten dat het misschien een wereld van verschil zou hebben gemaakt.’ Haar ogen stonden vol tranen.


  Isabella kreeg zelf ook een brok in haar keel. ‘Het verandert niets, Pen. Denk er maar niet meer aan.’ Ze stak haar armen uit en omhelsde haar zuster stevig.


  ‘Wees gelukkig, Bella,’ zei Pen gesmoord.


  ‘Beloofd,’ zei ze, maar haar hart stak. Pen zou doodongelukkig zijn als Marcus en zij nu uit elkaar gingen, maar haar zuster zou nooit kunnen begrijpen hoe gecompliceerd alles was geworden.


  Over Pens schouder kijkend zag ze Alistair Cantrell aan komen lopen via het pad over de kliffen. Hij was samen met Marcus de vorderingen aan Salterton Cottage wezen inspecteren.


  ‘Alistair zoekt je,’ zei ze, Pen loslatend na een laatste knuffel. ‘Ga maar gauw.’


  Dat liet Pen zich geen tweede keer zeggen, al keek ze nog wel even achterom toen ze overeind was gekrabbeld. ‘Weet je zeker dat je het redt in je eentje?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk,’ zei Isabella met veel bravoure. ‘Ik ga zo op zoek naar Marcus.’


  Ze keek haar zuster na, die wegsnelde over het klifpad en zich in Alistairs armen wierp. Ze zwaaiden beiden uitbundig naar haar, voordat ze zich omdraaiden en arm in arm over de heide naar de vervallen kapel wandelden. Isabella zuchtte en wendde zich af, opeens bang. Ze had tegen zichzelf gezegd dat dit de dag was waarop ze Marcus zou vertellen dat ze niet zwanger was – en hem de waarheid over Emma zou vertellen. Ze had vanaf het begin geweten dat de halve waarheid niet genoeg was. Alleen besefte ze nu dat ze misschien alles kapotmaakte wat er tussen hen was gegroeid, dat hij haar misschien voor altijd zou verlaten als hij had gehoord wat ze te zeggen had.


  Ze vouwde haar handen en staarde naar de zee. Ze hield van Salterton en ze vond het heerlijk om hier te wonen, maar zonder Marcus zou het leeg en betekenisloos zijn. Ze hield meer van hem dan van wat ook ter wereld. Niettemin had hij recht op eerlijkheid. Als ze uit elkaar gingen, dan zou dat in elk geval zonder geheimen zijn.


  Met lood in haar schoenen liep ze even later over het pad richting huis. Ze was nog nooit weggelopen voor een moeilijke beslissing en dat zou ze ook nu niet doen. Ze hoopte vurig dat ze de juiste beslissing nam.


  Tegen de tijd dat ze het huis bereikte, dat lag te dommelen in de zomerhitte, was ze bijna misselijk van de zenuwen. Ze liep de koele vestibule in en hoorde Marcus praten met de architect. Ze waren nog niet helemaal klaar. Dat betekende dat ze tijd had voor een andere urgente zaak die haar bezighield.


  Ze klopte zachtjes op de deur van Freddies kamer en duwde die open. De huishoudster zat rustig naast hem te waken. Freddie leek te slapen. Hij zag nog steeds bleek, maar zijn ademhaling was gelijkmatig en de koorts was bijna weg. Toen ze hem daar zo zag liggen, werd ze overspoeld door genegenheid. De huishoudster liep op haar tenen de kamer uit en Isabella ging op de vrijgekomen stoel zitten. Ze pakte Freddies hand, en niet lang daarna deed hij zijn ogen open.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij met enige inspanning.


  ‘Heel goed, dank je,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Je bent een held, Freddie. Je hebt mijn leven gered.’


  Er kroop een blos over het magere gezicht van haar broer. ‘Het mocht wat,’ zei hij. ‘Ik deed wat ik moest doen. Die man was een gevaar.’ Hij knipperde een paar keer. ‘Heeft Marcus je verteld –’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik begrijp waarom je het hebt gedaan, Freddie. Je hoeft het niet uit te leggen.’


  ‘Het spijt me,’ zei hij gemelijk, zonder haar aan te kijken. ‘Ik heb er een ongelooflijke bende van gemaakt.’


  Ze kneep in zijn hand. ‘We lossen het wel op.’


  ‘Marcus heeft aangeboden mijn schulden te betalen,’ zei hij, bijna struikelend over zijn woorden. ‘Prima vent, die man van je, Bella.’


  ‘Daar heb je weleens anders over gedacht,’ zei ze droogjes. ‘Was dat soms vanwege India, Freddie?’


  Hij sperde zijn ogen wijd open en keek haar recht aan. ‘Vervloekt, Bella, wat bedoel je daarmee?’


  Ze glimlachte. ‘Nadat Warwick je had neergestoken, zei je tegen me dat je blij was dat je me alsnog had kunnen helpen. Ik begreep dat heel goed, Freddie…’ Haar glimlach werd warmer. ‘Maar je impliceerde ook dat je het mede voor India had gedaan.’


  Ze wachtte. Hij lag doodstil met zijn ogen dicht. Zijn wimpers staken donker af tegen zijn bleke huid. Haar hart ging naar hem uit. Hij zag eruit als de schooljongen die hij was geweest toen hij verliefd was geworden op zijn nicht.


  ‘Pen heeft me net verteld,’ zei ze zacht, ‘over een brief die ze de dag na mijn bruiloft in mijn slaapkamer vond. Hij was gericht aan Miss I.S en ze ging ervan uit dat hij voor mij was bestemd. Maar dat was niet zo, is het wel? Hij was voor India bedoeld. Ze logeerde bij ons voor de bruiloft. We deelden mijn kamer, en na de bruiloft had ze die voor zich alleen. De brief was voor haar.’ Ze haalde diep adem. ‘En ik denk dat hij van jou afkomstig was.’


  Zijn ogen gingen open en waren helder en blauw. Maar ergens in de diepte lag iets wat haar meer vertelde over zijn gevoelens voor India Southern dan woorden konden doen. ‘Ik wilde dat ze met mij wegliep,’ zei Freddie. Zijn stem klonk wat hees. ‘Ik kon het niet langer verdragen. Ze was zo ongelukkig. Ik wist dat ze niet van me hield – ze is altijd verliefd geweest op Warwick en op niemand anders – maar ik hield van haar.’


  Hij slikte moeizaam. ‘Ze was heel anders dan jij, Bella. Ze was niet sterk. Ze kon niet voor zichzelf zorgen. Ik wilde voor haar zorgen en dus stelde ik voor dat we zouden trouwen, maar ze zei dat haar ouders dat nooit zouden goedkeuren.’ Hij bevochtigde zijn lippen. ‘Ik was niet alleen haar neef, maar ik had ook geen geld – ik was bijna net zo’n slechte partij als Warwick zelf. En ik wist van het kind. Lady Jane wilde dat India met iemand trouwde die nooit de waarheid zou weten.’


  ‘Marcus,’ zei Isabella. ‘Hij was niet in Salterton toen India en Warwick elkaar voor het eerst ontmoetten, en het jaar erop had hij mij…’


  ‘En of hij het zich nu realiseerde of niet,’ zei Freddie, ‘hij was op zoek naar een vervangster voor jou. Lady Jane was verrukt. Pas later, toen ze besefte dat Marcus nooit voor India zou voelen wat hij voor jou had gevoeld, zei ze tegen haar dochter dat ze wenste dat ze jouw moeder was geweest in plaats van de hare. India was vreselijk overstuur.’


  ‘En zei tegen Marcus dat ik een wig tussen haar en haar moeder had gedreven,’ zei Isabella. ‘Wat heb je al die tijd veel geweten, Freddie!’


  Hij haalde zijn schouders op en kromp meteen in elkaar van de pijn. ‘Ik heb Marcus nooit gemogen,’ bekende hij. ‘Eerst nam ik hem kwalijk dat hij jou had laten gaan en daarna zijn huwelijk met India. En dat terwijl mij minstens net zoveel te verwijten viel. Ik had tegen vader in opstand kunnen komen, ik had naar Lord John kunnen gaan en erop staan dat hij toestemming zou geven voor een huwelijk met India…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat eeuwig zonde allemaal.’


  Ze sloeg een arm om hem heen en hielp hem overeind te komen, zodat hij wat water kon drinken.


  ‘Dank je wel,’ zei Freddie toen ze het glas had neergezet. ‘Dank je wel, Bella.’


  Ze glimlachte. Voordat ze wegging om hem te laten slapen, zette ze het miniatuur van India dat ze uit de kamer van Lady Jane had gehaald op het tafeltje naast zijn bed.


  


  Ze trof Marcus in de vestibule, waar hij afscheid nam van de architect. Belton, die een paar dagen daarvoor was gearriveerd, overhandigde de man zijn jas en stok.


  Marcus’ gezicht klaarde op toen hij haar zag. ‘Net op tijd om thee met me te drinken, mijn lief,’ zei hij. ‘Ik wil je alles vertellen over mijn plannen. Belton, thee voor twee in de bibliotheek graag.’


  ‘Natuurlijk, my lord,’ lispelde de butler.


  Ze liet zich door Marcus naar de bibliotheek escorteren, maar zodra de deur achter hen sloot, kregen haar zenuwen bijna de overhand. Ze zag de tekeningen die op de tafel lagen. Ze hoorde Marcus praten, maar ze had geen idee wat hij zei.


  Al snel hield hij zijn mond, blijkbaar omdat hij voelde dat er iets mis was. ‘Bella?’ zei hij, naar haar toe lopend. ‘Wat is er? Je kijkt zo… zo bang.’ Hij pakte haar hand vast.


  Ze was ook bang. Ze stond toe dat hij haar meenam naar het raam en haar naast zich op de vensterbank trok. Toen wachtte hij, met een wenkbrauw vragend opgetrokken. Ze slikte. Er was zo weinig tijd geweest; te weinig tijd om al de liefde en het vertrouwen van vroeger terug te winnen. En nu ging ze dat alles op de proef stellen. Als bleek dat hun gevoelens niet sterk genoeg waren, zou ze eens te meer de verkeerde beslissing hebben genomen.


  ‘Marcus,’ zei ze. Haar stem brak. Ze schraapte haar keel en probeerde het opnieuw. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik krijg geen kind.’


  Ze zag de vrees opvlammen in zijn ogen. Hij maakte een instinctief gebaar, alsof hij haar in zijn armen wilde nemen, en stopte toen. Hij haalde diep adem, aarzelde, wachtte.


  Toen pas begreep ze dat hij bang was. Ze was zo opgegaan in haar eigen angsten dat ze niet aan zijn gevoelens had gedacht. Toch had hij gezien dat er iets mis was, en nu moest hij bang zijn dat ze hem zijn laatste hoop ontnam door hem te vertellen dat ze hem zou verlaten.


  ‘Het spijt mij ook,’ zei hij rustig. ‘Maar dit hoeft niet het einde voor ons te zijn, Bella.’


  Ze kneep zo hard in haar handen dat de botten kraakten. ‘Ik was heel bang toen ik dacht dat ik misschien zwanger was,’ zei ze. ‘Het is moeilijk uit te leggen. Ik heb eerder een kind verloren, en dat wil ik niet nog eens meemaken.’


  Er lag nu een tedere uitdrukking op zijn gezicht en hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik begrijp het.’ Hij zei het heel zacht, met zijn lippen tegen haar haren. ‘Maar ik zal altijd bij je zijn, Isabella. Volgende keer is het anders. En misschien ben je nu niet enceinte, er komt een tijd dat we ons eigen gezin zullen hebben.’


  Ze maakte zich van hem los en schudde haar hoofd. Hij dacht dat hij het begreep en hij wilde haar troosten. Maar hij wist het nog steeds niet en ze moest het hem vertellen.


  Met een hand weerde ze hem af. ‘Nee, Marcus. Je begrijpt het niet, omdat ik het je niet heb verteld. Dat had ik lang geleden al moeten doen, maar…’ Ze schraapte haar keel. ‘Het gaat om Emma.’


  Hij bleef doodstil zitten, diep geschokt. ‘Je gaat me vertellen dat Emma mijn kind was,’ zei hij.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Het is erger.’


  Ze keek even naar hem en wendde toen snel haar ogen af. ‘Ik wist niet zeker of Emma al dan niet van jou was,’ zei ze, bijna struikelend over haar woorden. ‘Ik was jong en het was nooit bij me opgekomen dat ik zwanger kon zijn. Mijn maandstonden bleven uit, maar ik zei tegen mezelf dat het door de spanningen van het huwelijk kwam…’ Ze zweeg. ‘Zeven maanden na de bruiloft werd Emma geboren.’ Haar stem klonk toonloos. ‘Ze was een tenger kindje. Ze had Ernests dochter kunnen zijn – te vroeg geboren. Dat zeiden we tegen iedereen. Maar ik heb het nooit zeker geweten. Dat heeft me altijd dwarsgezeten.’


  Ze stond op zonder iets te zien en deed een stap bij hem vandaan. ‘Ik wilde dat ze van jou was!’ Opnieuw brak haar hart. ‘Ik zei tegen mezelf dat ze jouw kind was. Ze was alles wat ik over had van jou en toen, jaren later, verloor ik haar ook.’ Haar stem brak en ze keek hem aan. ‘Ik heb gefaald. Ik kon haar niet redden en dat wil ik niet nog een keer meemaken. Daarom wilde ik geen kinderen meer. Ik verloor eerst jou. Toen verloor ik het kind dat ik als jouw kind zag en ik wil niet nog een kind verliezen.’ Ze wendde zich af. ‘Ik heb zo mijn best gedaan om haar te beschermen.’ Ze liet haar schouders hangen. ‘Maar uiteindelijk was het niet genoeg.’


  Er viel een diepe stilte. Marcus zag heel bleek. ‘Vermoedde je echtgenoot dat jij dacht dat Emma niet van hem was?’


  Ze kon niet naar hem kijken uit angst voor wat ze in zijn gezicht zou zien. Ze had het ijskoud. ‘Ik weet het niet. We spraken er nooit over. Zoals ik al zei, was Emma bij haar geboorte klein en tenger. Ze had best een zevenmaandskindje kunnen zijn. Ernest gaf niets om haar, maar dat was niets persoonlijks. Hij verafschuwde kinderen.’


  Ze voelde dat haar hele lichaam tot het uiterste gespannen was.


  ‘Na Emma’s dood probeerde ik alles te vergeten,’ zei ze. ‘En toen kwam jij weer in mijn leven.’ Ze wilde hem vertellen dat ze van hem hield, dat ze altijd van hem had gehouden en dat ze altijd van hem zou houden. In plaats daarvan beet ze op haar lippen. Ze moest dit afmaken, voordat ze de moed verloor.


  ‘Hoe meer we naar elkaar toe groeiden, hoe meer het me dwarszat dat ik dit voor je geheim had gehouden. Ik durfde het alleen niet te vertellen, uit angst alles kapot te maken. Maar ik kan niet leven met dit geheim tussen ons en ik hoop dat je dat begrijpt.’


  Ze wendde zich af en keek uit het raam. Door haar tranen heen zag ze het tuinhuis, als in een waas. Ze wachtte tot ze hem hoorde weggaan.


  ‘Isabella,’ zei hij.


  Ze draaide zich om.


  Hij pakte haar zo onverwacht vast dat ze ervan schrok.


  ‘Marcus!’


  ‘Bella.’ Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik begrijp het. Ik wilde…’ Hij haalde diep adem. ‘Ik wilde alleen dat ik er voor je had kunnen zijn toen je me nodig had. Maar ik ben er nu.’ Hij hield haar op een armlengte, en haar hart sprong op bij het zien van het licht in zijn ogen. ‘Ik ben hier. Ik zal je nooit verlaten en je hoeft nooit meer bang te zijn.’


  Er welde een snik op in haar keel en ze verborg haar gezicht tegen zijn borst.


  Plotseling werd er op de deur geklopt. ‘Thee, my lord, my lady,’ zei Belton treurig. Hij zette het blad op de tafel, schoof de ontwerpen terzijde en negeerde de merkwaardige positie waarin zijn werkgevers zich bevonden volledig. ‘Wilt u misschien een stukje cake, my lord, my lady?’


  ‘Nee, dank je,’ zei Marcus. ‘We willen champagne, maar misschien pas bij het eten.’ Hij wendde zich weer tot Isabella. ‘Ik hou van je,’ zei hij, diep ademhalend. ‘Weet je nog dat ik je mijn zegelring gaf bij de huwelijksceremonie?’


  Ze knikte, niet in staat een woord uit te brengen.


  ‘Zelfs toen hield ik van je,’ zei hij. ‘Ik wilde je beschermen.’ Hij pakte haar hand en keek naar de gladde gouden band die zijn zegelring had vervangen. ‘Je was van mij en ik wilde dat je mijn ring zou dragen, omdat ik niet bij je kon zijn.’ Hij glimlachte. ‘Je zei dat je moe was van het vechten. Je hoeft niet langer alleen te vechten, Bella.’


  Ze lachte naar hem door haar tranen heen. ‘Ik hou ook van jou, Marcus.’


  ‘Het spijt me dat het zo lang geduurd heeft voordat ik begreep hoeveel ik van je hou,’ zei hij.


  Toen Isabella opkeek, zag ze Belton stijfjes staan wachten, met een gezicht dat suggereerde dat hij heel wat onthutsende gesprekken had gehoord, maar dat hij nog nooit de pech had gehad een liefdesverklaring van zijn werkgever te moeten aanhoren.


  ‘Had u verder nog iets gewenst, my lady?’ vroeg hij stijf.


  ‘Nee, dank je, Belton,’ zei ze. ‘Alleen niet meer gestoord worden.’


  Ze meende even een schaduw van een glimlach om zijn mond te zien. ‘Zoals u wenst, my lady,’ zei hij.


  Ze nestelde zich dichter tegen Marcus aan en voelde zijn armen om haar heen, overweldigd door een gevoel van verrukking dat ze het niet alleen hadden overleefd, maar ook elkaar hadden teruggevonden. Hij drukte zijn lippen tegen haar haren. Zo bleven ze lange tijd staan. Toen hij haar eindelijk losliet, waren ze beiden een beetje buiten adem.


  ‘Is Belton weg?’ vroeg hij.


  Ze keek om zich heen. ‘Ik geloof het wel. Het is zelfs mogelijk dat hij de deur op slot heeft gedaan.’


  ‘De hemel zij dank.’ Hij was begonnen de lange rij knoopjes van haar jurk los te maken en vouwde nu het lijfje open om de bleke huid die hij had ontbloot, te kunnen kussen.


  Ze hield haar adem in. ‘Marcus, niet hier!’


  ‘Waarom niet?’ Hij trok aan de bandjes die haar hemd bijeenhielden.


  ‘Omdat…’


  Het kant viel open, en hij liet zijn hand naar binnen glippen om haar borst te liefkozen.


  Met knikkende knieën pakte ze zijn armen vast. ‘We moeten ons nu wat volwassener gedragen,’ zei ze. ‘We zijn al twee maanden getrouwd!’


  Hij ging in de grote leunstoel zitten en trok haar op schoot. ‘Dat doen we ook! Het is heel volwassen om de liefde te bedrijven op de tafel of in deze stoel, of op dat heerlijk zachte kleed op de grond…’


  ‘Niet op de tafel! Al die ontwerpen –’


  ‘Op de vloer dan.’ Hij trok haar met zich mee op het kleed dat voor de haard lag, schoof het lijfje van haar jurk naar beneden en kuste de ronding van haar schouder.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij. Hij schoof haar haren opzij en liefkoosde met zijn tong de zijkant van haar hals. ‘Je bent van mij. Je bent altijd de mijne geweest en dat zul je altijd blijven.’


  Hij rolde boven op haar en haar lichaam drukte zich verlangend tegen hem aan. Zijn adem streek over haar huid tot ze sidderde. Hij omvatte haar gezicht. ‘Hou je van me, Bella?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Dat heb ik je verteld.’


  ‘Vertel het me nog een keer. Ik kan er geen genoeg van krijgen.’


  Ze pakte zijn hemd vast en trok hem dichterbij. ‘Alleen als jij het ook tegen mij zegt.’


  Hij kuste haar.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij, toen hij haar even losliet om adem te halen en van de gelegenheid gebruikmaakte om haar borsten helemaal te ontbloten.


  ‘Ik hou van je,’ zei ze op het moment dat zijn mond zich te goed deed aan de tere huid die hij had ontbloot.


  ‘Altijd.’ Zijn mond was weer op de hare, verleidend, vragend om een reactie, waarna hij zich even terugtrok om zijn broek los te maken.


  Ze schoot onwillekeurig in de lach. ‘Marcus, de liefde bedrijven met je laarzen aan is niet zoals een heer –’


  ‘Dan ben ik maar geen heer,’ zei hij, zich in haar begravend. ‘Maar ik hou wel van je.’


  Ze hapte naar adem toen ze hem in zich voelde, glad en hard. Diep in haar buik gloeide een vuur op en ze klampte zich vast aan zijn schouders. ‘Marcus, de ramen –’


  ‘Ja.’


  ‘En de bedienden –’


  ‘Ja.’


  ‘Iedereen kan ons zien –’


  Hij bewoog sneller en sneller, tot haar hoofd tolde. ‘Wanneer gedraag je je nu eens normaal?’ hijgde ze.


  ‘Nooit.’ Met een laatste stoot nam hij haar mee over de rand en vielen ze samen in een draaikolk van puur zinnelijk genot. Hij verborg zijn gezicht in haar haren. ‘Maar ik hou van je.’


  Toen ze later samen met een kop koude thee opgekruld in de grote stoel zaten, vertelde ze hem over de brief die Pen had gevonden, en over Freddie en India.


  ‘Het curieuze was,’ zei ze, ‘dat het India was die Warwick vertelde wat Freddies zwakheden waren, waardoor hij hem in zijn macht kreeg. Ik denk dat ze geen kwaad in de zin had, maar ze was wel zijn ondergang.’ Ze wreef met haar wang langs zijn schouder en nestelde zich dichter tegen hem aan. ‘Freddie vertelde me dat hij al van India hield sinds ze klein waren. Hij heeft nooit geweten dat Warwick haar geheime liefde was.’ Ze zweeg even. ‘Hij wist natuurlijk wel dat ze een geliefde en een kind had, want dat had ze hem verteld. Maar ze heeft nooit verteld dat het Warwick was en hij heeft het nooit gevraagd. Hij heeft jarenlang voor hem gewerkt en het nooit geweten.’


  Marcus drukte een kus op haar voorhoofd.


  ‘De brief die Pen vond,’ zei hij. ‘Vond je het erg dat die niet van mij was?’ Hij zuchtte. ‘Had ik maar meer moeite gedaan om je te vinden, Bella. Om met je te praten. Ik hield zoveel van je. Ik zou samen met jou weggelopen zijn, getrouwd of niet…’


  Ze glimlachte. ‘Geen gevoelens van spijt meer, Marcus, Dat hoeft niet meer.’ Ze legde een vinger tegen zijn lippen. ‘En ik heb ook geen brief nodig. Ik heb jou.’


  


  


  


  The Gentlemen’s Athenian Mercury, 18 mei 1817


  


  Groot nieuws! Een zekere levenslustige prinses, over wier gebrek aan enthousiasme voor de amoureuze capaciteiten van de Engelsen we vorig jaar in deze krant berichtten, heeft het eeuwige geluk gevonden bij haar eigen Adonis in de vorm van de graaf van S. We mogen aannemen dat de graaf erin geslaagd is de mening van de dame over de kwaliteiten van de Engelsman als minnaar te veranderen, want volgens welingelichte kringen verwacht het paar over enkele maanden hun eerste kind. Wat een enthousiasme! We wensen de graaf en zijn gravin een bijzonder gelukkige en amoureuze toekomst toe!


  


  


  


  


  [image: ] Volg HarperCollins op Facebook


  


  http://www.facebook.com/harpercollinsholland


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  De vrouw die in wolken leefde van Maggie Leffler


  Mary Browning is zevenentachtig en heeft nooit over vroeger willen praten – er was te veel waar ze haar mond over moest houden. Maar wanneer ze vriendschap sluit met een vijftienjarig meisje dat sprekend op haar jong overleden zusje lijkt, gaat de deur naar het verleden open – en krijgt ze hem niet meer dicht.


  


  Een reis door haar lange leven begint. Van haar jeugd op het Amerikaanse platteland naar de gevaren van de Tweede Wereldoorlog… en naar alle geheimen die haar nu toch hebben


  ingehaald.


  


  


  De bewaarder van gevonden voorwerpen van Ruth Hogan


  ‘citroengeel haarspeldje met plastic bloem’ – gevonden op het speelveld van Derrywood Park, 2 september.’


  ‘theekop met schotel van Chinees porselein… gevonden op een bankje in Riveria Public Gardens op 31 oktober.’


  


  Anthony Peardew is de bewaarder van gevonden voorwerpen. Veertig jaar geleden verloor hij een kleinood van zijn geliefde Therese. Op dezelfde dag stierf ze.


  


  Sindsdien redt Anthony verloren voorwerpen en schrijft er verhalen over. Nu, in de nadagen van zijn leven, betreurt hij het dat hij die voorwerpen niet heeft kunnen teruggeven aan de eigenaars.


  


  Hij laat deze taak als erfenis na aan zijn nietsvermoedende assistente, Laura, tezamen met zijn sfeervolle huis, zijn tuinman Freddy en de ongelukkige geest van Therese.


  


  Met de hulp van Freddy en het bijzondere buurmeisje, Sunshine, moet Laura afmaken wat Anthony is begonnen, door de enige persoon te vinden die hem kan verenigen met zijn verloren geliefde.


  


  


  Uitgelaten! van Meg Donohue


  Kun je zelf wel een goede therapeut zijn als je zelf de straat niet op durft? Een vraag, vindt Maggie Brennan. Want hoewel ze mensen die hun hond hebben verloren helpt met het verwerken van hun verdriet, komt ze zelf al ruim drie maanden haar huis niet meer uit!


  


  Dan komt er een jonge vrouw bij haar die dringend hulp nodig heeft. Ze is haar hond al een maand kwijt en doet niets anders dan hem zoeken – ze is dus ook niet van plan om braaf bij Maggie op de sofa te gaan liggen! Om haar te helpen zal Maggie haar veilige bubbel moeten verlaten…


  


  


  Een plek om te schuilen van Lidewij Martens


  ‘Je verliest je in een man, in een spel, in een kinderwens, je verliest…


  


  Op een zaterdagochtend in de vroege lente verdwijnt Emma’s zeventienjarige dochter Pip. Emma slaat alarm, maar kan verder niets doen. Niets meer dan zoeken, door de stad fietsen en haar zien in elke wegfietsende meisjesrug, haar horen in elke verwaaide meisjesstem. Want Emma is in haar hoofd met heel andere zaken bezig. In haar hoofd zit Luuk, de man die ze verliet om haar kinderwens in vervulling te laten gaan. En in haar hoofd zit een leegte, die koste wat kost altijd gevuld moet worden. Bovendien weet ze dat ze het vertrouwen van Pip al lange tijd geleden heeft verspeeld.


  


  Vluchten, verdoven, beschutting zoeken. Een plek om te schuilen is een verhaal van gemis - van wat je had, van wat je wilt hebben en van wat onbereikbaar blijft.


  


  


  Speling van het lot van Stephanie Laurens


  (De Cynster zusjes)


  Voor de eigenzinnige Angelica Cynster is het vinden van de juiste echtgenoot heel eenvoudig. Want ze weet één ding zeker: haar toekomstige man zal ze direct herkennen. En als haar blik die van een onbekende heer kruist is haar lot bezegeld. Met deze man gaat ze trouwen! Maar in plaats van haar het hof te maken, doet hij iets totaal anders. Hij ontvoert haar...


  


  Dominic Debenham, de achtste Earl of Glencrae, heeft geen keus. Zijn landgoed en zijn clan, zijn toekomst, staan op het spel, en alleen zij kan hem helpen – door met hem te trouwen. Maar een huwelijk met Angelica? Het jongste Cynster-zusje mag dan mooi zijn, maar ze is natuurlijk schandalig verwend en onuitstaanbaar...


  


  Angelica is echter vastbesloten Dominic echt van haar te laten houden, en daar zal ze voor vechten!


  


  


  De boekwinkel op de hoek van Annie Darling


  Posy Morland heeft al nauwelijks een idee wat ze moet met de noodlijdende boekwinkel die ze geërfd heeft, laat staan dat ze weet wat ze moet met medewerker Sebastian – ook wel bekend als De Vervelendste Man Ooit™. In een halfjaar probeert ze de winkel om te toveren tot de eigenzinnige Londonse boekenhotspot die ze voor ogen heeft. Als Sebastian haar nou eens haar gang liet gaan…


  


  Toevlucht zoekt ze in de oneindige voorraad romantische comedy’s die de winkel rijk is. Lezend van goed einde naar goed einde vraagt ze zich af: ligt er ook een happily ever after voor de winkel én haar in het verschiet?


  Colofon
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